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Úvod 

	Hádka v restauraci 

	"MLADÝ MUŽI, oni tě zabijí!"

	Odtrhl jsem pohled od svých zakrvácených prstů, přestal jsem se marně pokoušet vytáhnout střep zapíchnutý hluboko v dlani, z níž mi sklouzávaly rudé nehty. Zvedla jsem oči. Mluvčí byl vysoký a štíhlý muž ve staromódním tmavém obleku s ozdobnými zlatými knoflíky a manžetovými knoflíčky. Podivné oblečení. Z nějakého důvodu mi připomněly časy Sherlocka Holmese, královny Viktorie, Alenky v říši divů. Jediné, co tomu cizinci chybělo k dotvoření vzhledu anglického gentlemana z konce devatenáctého století, byl cylindr a zlaté kapesní hodinky. Jeho oblečení bylo zcela nevhodné pro toto počasí. Dokonce i ve vojenské uniformě jsem se vařil. Jaké to bylo pro něj...?

	Mezitím ten podivný cizinec znovu zopakoval tu svou větu, že mě chtějí zabít. Jenže tentokrát zašel do detailů.

	"Hned jak vyjdeš z restaurace, tak tě dvakrát bodnou nožem. Těžká rána do jater. Ale druhý bodnutí je horší, to, který prořízne mezenterickou tepnu. Vykrvácíš. Sanitka, kterou zavolala tvoje bývalá přítelkyně, tě nedokáže včas dopravit do nemocnice, Andreji."

	Otřásl jsem se. Své jméno jsem nezmínil. Ale pak jsem si uvědomil, že to několikrát zaznělo během nedávné hádky, zatímco se mě moje přítelkyně, bohužel teď už bývalá, snažila okřiknout a odtáhnout od svého nového přítele. Přesto se mi ze slov toho cizího muže zježily chlupy na zátylku. Jak mohl vědět, co se stane? S tak přesnými detaily budoucích událostí? Ale ten cizinec zjevně věřil tomu, co říká, až do konce!

	Buď byl blázen, nebo jen odvážný, nevěděl jsem, co z toho... Být na jeho místě, nenechal bych se zaplést s chlapem, který se právě krvavě popral a jeho emocionální rozpoložení zřejmě nebylo nejvstřícnější k radám a poučování. Přesto jsem v cizincových očích neviděl žádné známky strachu. Naopak, vyzařoval z něj ledový klid. Byl si naprosto jistý, že by si se mnou poradil, kdyby musel. Upřímně řečeno, to mě děsilo víc než jeho děsivé předpovědi.

	Nebyl sice mladý, ale ke stáří měl ještě daleko. Bylo těžké odhadnout jeho věk - tmavé vlasy ostře kontrastovaly s šedivými proužky a příliš mladou pletí bez náznaku vrásky. Jeho oči vynikaly - černé, ostré, pronikavé přímo skrz mě. Nebýt těch očí a šedivých pruhů ve vlasech, řekla bych, že je mu pětatřicet. Ale ne, nikdo v tomto věku neměl tak pronikavé oči plné moudrosti dlouhého života. Hladká, olivová pleť. Kreslený obličej, husté obočí, aristokratický nos. Nebylo těžké určit jen jeho věk, ale i národnost.

	Kdo to byl? Odkud pocházel? Určitě nevypadal jako číšník nebo hudebník z restaurace - viděl jsem uniformy zaměstnanců v tomto podniku; nebyly vůbec podobné. A byl příliš sebevědomý, jeho hlas byl příliš zvyklý dávat příkazy. Možná majitel restaurace? Muž trpělivě stál a čekal na mou odpověď na jeho upozornění.

	"Hm... Proč mě chtějí zabít?" Po dlouhé odmlce jsem se pokusil s tím podivným mužem dohadovat. "Mohl bych zavolat policii, ta by přijela a ty parchanty by zastrašila. Nebo můžu odejít zadním vchodem a vyhnout se smrtícímu bodnutí nožem.“

	Cizinec se na okamžik zamyslel, pak zavrtěl hlavou a promluvil s podivnou jistotou v hlase:

	"Ne, Andreji, to tvůj osud nezmění. Zavolání policie nevyhnutelné finále jen oddálí, nikoliv mu zabrání. Stejně jako útěk zadním vchodem do restaurace. V tom případě tě vrah jednoduše přepadne před tvým bytovým domem. Karina už nahlásila tvou adresu vazalům tvého nepřítele."

	Rozčílil jsem se. S křišťálovou jasností jsem si vzpomněl, že nikdo z účastníků nedávné hádky nevyslovil nahlas jméno mé bývalé přítelkyně. A co to bylo za podivné slovo, "vazalové"? Ne "lokajové", "pacholci" nebo "grázlové", jak by řekl každý moderní člověk. To polozapomenuté slovo "vazalové" vonělo zatuchlými svazky.

	Určitě šílenec! Teď si povzdechl, jako by mu mě bylo opravdu líto. Pomalu se posadil k mému stolu, loudavě se protáhl a zkřížil ruce na břiše, prsty propletené. Nemohla jsem si nevšimnout masivních zlatých pečetních prstenů vykládaných velkými drahokamy, které zdobily mužovy pečlivě pěstěné prsty. Zároveň se pro mě z nějakého důvodu stalo nesnesitelným dívat se muži zpříma do očí. Přerušil jsem pohled a znovu se podíval na svou zlomenou ruku.

	Překvapil mě pocit v mém nitru, že měl pravdu. Moje bývalá přítelkyně Karina nepochybně předala adresu svému novému milostnému zájmu, takže mě on a jeho kumpáni mohli snadno najít. Karina věděla, ve kterém bytě bydlím; trávili jsme tam spolu nějaký čas. Hloupost! Blbost! Všechno bylo tak hloupé! Poslední tři měsíce služby v armádě jsem měl pocit, že se ve vztahu s Karinou něco pokazilo. Už tehdy, když mi přítelkyně přestala posílat každodenní šňůru zamilovaných vzkazů, vyznání, že čeká, až skončí moje služba. V určitém okamžiku začala Karina v našich hovorech odpovídat jednoslabičně, snažila se hovor rychle přerušit s tím, že je to nevhodná doba - chystá se na zkoušku, má na návštěvě přítelkyni, nechce mluvit s někým jiným v okolí...

	Smetla jsem ze stolu na podlahu krystalickou misku se salátem. Nedávný pěstní souboj nějak přežila, ale teď se těžká mísa s pronikavým zvoněním rozbila a poslala po podlaze střepy skla a zbytky řeckého salátu. Kytici květin, kterou Karina nesebrala, potkal stejný osud - sytě rudé růže spadly na podlahu a já je nemilosrdně rozdupala. Zákazníci restaurace se při tom hluku otočili a zřetelně nesouhlasně zavrtěli hlavami, když pozorovali mé dovádění, ale nikdo z nich nevypadal, že by se chtěl zapojit a upozornit mě na to. Naopak, jakmile mé vzteklé oči přejely sál, ostatní hosté se spěšně odvrátili a věnovali se studiu svých talířů. Nikdo se mě nechtěl pokusit přemluvit. Dobře! Roztáhl jsem pěsti.

	Jen muž sedící u mého stolu zachoval naprostý klid, když mě pozoroval... ne, vůbec ne odsuzujícím způsobem, ale se zájmem, jako by na něco čekal. Můj hněv a rozmrzelost pomalu ustupovaly a ustupovaly únavě a opuštěnosti, které následují po výbuchu emocí. Následoval jsem příkladu svého překvapivě klidného nového společníka a posadil se k němu ke stolu. Pak jsem unaveně a lhostejně promluvil:

	"Takže můj osud je předurčen a Annie už vylila slunečnicový olej..."

	Cizí muž se náhle vzpamatoval, zvedl hlavu a překvapeně se na mě podíval. Na tenkých rtech se mu roztáhl spokojený úsměv.

	"Aha, to jsi měl říct! Vždyť vidíte, nelíbil se mu můj oblek a v kapse saka jsem neměl zlaté hodinky. Výborně, Andreji! Je příjemné potkat někoho tak sečtělého, povídat si s někým tak inteligentním a náročným. Také se mi líbí setkání u Patriarchových rybníků v knize toho velkého mistra. To znamená, že se nebudu muset představovat. Pojďme rovnou k věci."

	Jako mávnutím kouzelného proutku se v mužově ruce objevila malá kovová pinzeta a on mi nástroj nabídl. Poněkud v šoku z jeho slov jsem pinzetu klidně vzal. S bolestivým úšklebkem se mi nějak podařilo uchopit střep v ruce a vytáhnout ho. Znovu to začalo krvácet a já zastavil tok krve ubrouskem, který mi muž nabídl.

	"Děkuji... Ale prosím, nedívejte se na mě takhle! Takhle násilnický obvykle nebývám. Vím, že z toho nevycházím moc dobře," řekl jsem a cítil se opravdu trapně kvůli svému nedávnému výbuchu a hlavně svému vzhledu; obličej pokrytý modřinami, ruka zakrvácená, límec uniformy potrhaný, levá náramenní vložka zobrazující mou desátnickou hodnost visela... "Ale dneska byl špatný den! Nový milenec mé bývalé přítelkyně bude potřebovat návštěvu zubaře. A nejspíš i k chirurgovi, protože jsem mu pěkně zničil nos. Podívej se na tu krev na podlaze!"

	Muž mlčel a já stejně nečekala, že mi odpoví. Bylo hloupé chlubit se úplně cizímu člověku (a zvlášť člověku s méně lidskou povahou, pokud bylo mé podezření správné) svými odvážnými činy v pěstním souboji v restauraci. Trochu jsem vystřízlivěl a řekl mu, že ho poslouchám.

	"Dobře, Andreji. Jsem si jistý, že už znáš první výsledek posledních událostí: můžeš nechat všechno tak, jak je, a dnes zemřeš."

	Rychle jsem přikývl a překvapil sám sebe, jak jsem byl klidný. Ten muž už se o mé smrti zmínil, a to víckrát než jednou. Ale právě tehdy jsem si chtěl vyslechnout i další možnosti, jak by se věci mohly vyvíjet - koneckonců tenhle rozhovor měl svůj důvod, ne?

	Tajemný muž se spokojeně usmál.

	"Ano, mladý muži, jste velmi vnímavý. Opravdu vám mám co nabídnout. Ne, ne, nechci, abys prodal svou duši," zasmál se náhle neznámý a já zrudl. Četl mé obavy a pochybnosti až příliš pozorně. "Milý Andreji, máš tak zastaralé názory na naše zájmy. Na planetě Zemi žije téměř osm miliard lidí a ti skutečně spravedliví mezi nimi se dají spočítat na prstech jedné ruky. Hříšných duší je tu víc než dost. Deficit z doby před tisíciletím už dávno zmizel. Ne, mě a mé zajímá něco úplně jiného."

	Můj strašidelný protějšek zmlkl, když k našemu stolu přistoupil zamračený a rozhodně oficiálně vyhlížející manažer restaurace v přísném obleku s motýlkem. Uviděl jsem ho. Chystal se mě požádat, abych zaplatil účet plus všechny škody na majetku, které jsem způsobil, a pak opustil jeho vážený podnik a už se tam nikdy neukázal. Vůbec jsem mu to nemohl vyčítat. Dokonce jsem mu byl trochu vděčný, že on a jeho kolegové včas zasáhli a rvačku zastavili, čímž zabránili tomu, aby mi družina mého poraženého a splaveného protivníka přerovnala obličej. Čtyři na jednoho a dva z útočníků měli nože. Jak to bylo fér?!

	Už jsem se psychicky připravoval na to, že si vyslechnu všechny ty nudné přednášky, a dokonce jsem strčil ruku do kapsy, připraven vytáhnout peněženku a zaplatit. Ale mýlil jsem se. Žádné přednášky nepřišly. Vedoucí beze slova položil na stůl dvě panákové sklenice vodky - jednu přede mne, druhou před důležitého pána v tmavém obleku -, pak zavolal starší uklízečku a nařídil jí, aby uklidila nepořádek ze skla, zbytků jídla a krve na podlaze.

	"Vraťme se k našemu rozhovoru," navrhl muž. Napil se vodky a pak se na mě překvapeně podíval. "Ty se nechystáš pít, Andreji?" 

	Mechanicky jsem vzal skleničku, podržel ji a... položil zpátky na stůl. Moje nálada byla příliš daleko.

	"Raději bych si pro tak důležitou chvíli udržel bystrou mysl," vysvětlil jsem. Zdálo se, že moje odpověď muže uspokojila.

	Neobtěžoval jsem se vyslovit druhý důvod, že bude nejlepší zůstat střízlivý, než přijede policie, a ona přijede; už by dostali telefonát o rvačce v restauraci v centru města. Takhle, až mě budou na policejní stanici vyslýchat kvůli rvačce s tím bohatým klukem a jeho "vazaly", nebudou moci říct, že jsem byl opilý. Cizinec mi zřejmě četl myšlenky, jak ukázala další chytrá poznámka.

	"Když nad tebou záblesky impulzivity povolí, stane se z tebe na svých dvacet let neuvěřitelně vnímavý člověk."

	"To mi lidé říkají celý život," připustil jsem, protože jsem něco podobného opravdu pravidelně slýchával od nejrůznějších lidí. "Ale já s tím nic nenadělám!“

	Opravdu se zdá, že jsem najednou dva úplně jiní lidé. Jeden je vypočítavý, opatrný, není zbrklý, dokonce je trochu nudný. Díky jeho píli a lásce k exaktním vědám jsem byl u státních zkoušek téměř nejlepší ve třídě a byl jsem přijat na nejprestižnější univerzitu ve městě. A opakem tohoto šprta jsem já druhé - impulzivní, výbušné, spontánní ve svých rozhodnutích. Skáče dřív, než se podívá. Zábavný, společenský, u žen velmi oblíbený. Z univerzity mě vyhodil hned v prvním ročníku, když se zapletl do špatného nápadu s falešnými vstupenkami na koncerty a sportovní akce... Mimochodem, do toho mě zatáhla moje přítelkyně Karina. No jo, ale... Na tom už nezáleželo. Před vážnějšími následky mě při tom fiasku zachránil odvod do armády.

	"Je skvělé mít dvě postavy. Může to vést k těm nejzajímavějším vyústěním... Ale vraťme se k tématu. Co si myslíš o tom, že bys začal svůj život znovu, Andreji?" 

	Když na mé tváři neviděl nic než zmatek, rozhodl se cizinec vysvětlovat dál.

	"Ne, nemám na mysli znovuzrození a prožití své životní cesty znovu od nevědomého nemluvněte. Mám na mysli tohle: zachovat si vzpomínky a všechny vědomosti a životní zkušenosti, ale zásadně změnit svůj život. Poslat tě do úplně nového světa. Neprozkoumaný. Prvotního. Tajemný. Nebezpečný. A zároveň zatraceně zábavný, to vám mohu slíbit!"

	Ta nabídka mě velmi překvapila. Nedokázal jsem hned odpovědět. Nejprve jsem si chtěl ujasnit jednu důležitou věc.

	"Rozumím tomu správně, že to nebude na Zemi?" 

	"Ano, rozumíte tomu dokonale," potvrdil mi bez váhání pán ve staromódním kostýmu. "Nemá vůbec smysl začínat nový život tady na Zemi. Velká hra na této planetě už dospěla do závěrečné fáze, výsledek je už jasný. A i když to byl pro lidstvo takříkajíc 'snadný režim' - žádní konkurenti, divoké šelmy jsou vaším jediným nebezpečím, všechny démonické bytosti mají vstup do vašeho světa zakázán -, vaše civilizace přesto překročila vrchol pokroku a nezadržitelně umírá, rychle degraduje a rychle se propadá do pasivní konzumní společnosti."

	Muž mluvil sebejistě a sebevědomě, ačkoli jsem si okamžitě všiml rozporu.

	"Pokud démonické příšery nemohou vstoupit do tohoto světa, proč o nich máme tolik pohádek a legend, dokonce i zmínky o nich v náboženských textech? Jak to, že lidé o démonech vůbec vědí?"

	"Další bod pro tebe, Andreji," zasmál se cizinec, očividně potěšen. "Jsi velmi vnímavý. Ale jistě dokážeš ocenit, že ojedinělé vyvolání osamělých démonů složitým rituálem je jedna věc a rozsáhlá démonická invaze je něco úplně jiného. Mimochodem, všimněte si, že ve vašem světě také nemáte žádné draky, ale téměř všechny vaše civilizace o nich mají mýty. I když v poslední, dávno ukončené Velké hře, v níž jste vy, lidé, porazili Atlanťany a vytlačili je, draci byli."

	Poslední Velká hra? Atlanťané? Aha, jasně, Platónovy dialogy, dávná a ztracená Atlantida, Velká potopa, která ji zničila, všechny ty věci... Můj nový strašidelný přítel zřejmě mluvil o té dávné éře pravěku. Takže tenkrát tu byli i draci?

	"Chápu ty démony a draky," řekl jsem. "Ale proč lidstvo 'překročilo vrchol pokroku'? To, co vidím, mi říká něco jiného: vyspělá výpočetní technika, satelity, lety do vesmíru..."

	"Nikdy jsi se nedostal až do vesmíru. Možná postavíte dočasnou základnu na Měsíci, ale to je tak všechno. Počítače? Bláznivé zlato, které odvádí pozornost vaší rasy od skutečných problémů. Věda ve své nejčistší podobě stagnovala a nyní slouží pouze zájmům korporací a zvyšování zisků. Navíc se lidstvu ani za mnoho tisíciletí nepodařilo sjednotit. Na světě je mnohem méně jednoty než před tisíci nebo dokonce deseti tisíci lety. Bohužel, vy ubozí lidé jste prohráli. A to ne s nějakým vnějším nepřítelem nebo konkurenčním rozumným druhem, ale s neživým předmětem: s penězi."

	Nebyla to žádná legrace poslouchat. Chtěl jsem něco namítnout, ale v hloubi duše jsem věděl, že ten muž má v mnohém pravdu. Lidstvo bylo od dobývání hvězd dál než před třiceti, natož šedesáti lety, v dobách Gagarina a Koroljova. Teď šlo jen o peníze, peníze a ještě víc peněz. Dosažení vzdálených planet a hvězd bylo příliš drahé a neslibovalo žádný zisk. Pro nikoho nic dobrého. A nebyla naděje, že se situace zlepší; ve "vyspělých" zemích, které určovaly politiku celého lidstva, se k moci dostávali vždy jen ti nejbohatší, nejprohnanější a nejméně zásadoví. Země, které neměly vůbec žádný zájem na změně situace...

	"Vystihl jsi to naprosto přesně, Andreji," gratuloval mi znovu ten strašidelný cizinec. Už jsem nepochyboval o jeho nadpřirozených schopnostech. "Stačilo počkat na určitý stupeň vývoje lidstva, pak vám do hlavy vsadit myšlenku peněz, pak politické struktury, která dává moc těm nejmazanějším a nejbezohlednějším, a vaše civilizace byla ztracena. Dokonce i moji protivníci ve Velké hře to přiznávají a jsou ochotni uznat porážku v tomto kole. Právě proto se podmínky v nové hře změnily: lidský druh má nyní konkurenty, dokonce několik. Nebudou to nutně vaši nepřátelé, i když vzhledem k vaší lidské povaze si dovedu představit, že konflikty s konkurenty jsou nevyhnutelné. Jak již bylo řečeno, hráči Velké hry mají celý svět neomezených možností! Každý se může stát tím, kým chce, a to rozhodně nejsou prázdná slova! Mohou vám narůst křídla, můžete dýchat pod vodou, můžete dělat cokoli! A co víc, každý má více životů! To je zajímavý nový doplněk navržený druhou stranou, protože právě strach ze ztráty jediného života často bránil světlejším stránkám lidské povahy, zejména touze po novém poznání. Ale hlavní podmínka: aby byla zachována experimentální integrita, půjdou do nového světa jen dobrovolníci s plným vědomím významu a neměnnosti tohoto kroku. Nesmíme tam nikoho vtáhnout ani hákem, ani lstí. Takže čekám na tvé rozhodnutí, Andreji."

	Nový, neprobádaný svět? Více životů...? To znělo zajímavě! Uvnitř jsem se už rozhodl, zvlášť když alternativou bylo ubodání gangstery. A proč to neříct na rovinu: nic konkrétního mě tu nepoutalo. Moji rodiče byli mrtví. Moje milovaná přítelkyně mě podvedla a opustila kvůli někomu jinému. Přátelé? Kamarádi ze školy se odstěhovali. V armádě jsem si nikdy s nikým moc nerozuměl. Alespoň ne natolik, abych tam někoho považoval za blízkého přítele. Moje starší sestra byla jediná příbuzná, která mi zůstala, ale měla svou vlastní rodinu, svůj vlastní život a pro svého mladšího bratra, který byl k ničemu, v něm nebylo místo. Právě teď byla moje sestra s manželem a jejich dvěma dětmi na dovolené v letovisku. Nechali mě, abych se starala o byt. Můj odjezd by ji příliš nerozrušil. Možná by se mu dokonce ulevilo.

	Zkrátka a dobře, rozhodla jsem se a řekla to cizímu člověku.

	"Moudrá volba, Andreji. Přiznávám, že obvykle nemusím potenciálnímu hráči věnovat tolik času. Obvykle, jakmile se smíří s tím, že brzy zemřou, souhlasí se vším bez rozmýšlení, jen aby se vyhnuli smrti. Ty jsi poněkud jiný. Bylo velmi zajímavé si s vámi popovídat. Proto ti dám dárek. Vlastně dva dárky. Zaprvé, Andreji, budeš mít deset životů, ne devět jako všichni ostatní. Za druhé, něco ještě cennějšího než život navíc: dám ti den na balení. Lidem na pokraji smrti se takový luxus obvykle nedopřává. Jdou do hry s tím, co náhodou měli u sebe. Neříkej, že jsem ti nikdy nepomohl! Zítra přesně v devět hodin večer odejdi z bytu své sestry. Nezapomeň s sebou vzít kotě, které jsi včera vyzvedl, jinak ti v bytě umře hlady. To přece nechceš mít na svědomí!"

	Kapitola 1 

	Den na balení 

	Probudil jsem se do tenkého paprsku světla, který pronikal mezerou mezi pevnými okenicemi. Podívala jsem se na hodiny na stěně a šokovaně vyskočila: už je půl desáté dopoledne! V armádě se tradičně vstávalo v šest a člověk si na to rychle zvykl. Půl desáté! Už dlouho jsem nespala tak pozdě. Ach, moje hlava...! Pohyboval jsem se příliš rychle a zasténal bolestí. Hlava mi třeštila, v ústech jsem měl sucho, sotva jsem mohl pohnout jazykem. Asi jsem se včera pěkně opil... Kde, s kým? Při jaké příležitosti? Nepamatoval jsem si... I když... Včera mělo být mé dlouho očekávané shledání s přítelkyní Karinou po našem dlouhém odloučení. Tak dlouho jsem se připravoval! Strávila jsem hodiny čištěním a žehlením šatů, koupila jsem drahé růže.

	Začala se mi vracet paměť, ale jen v útržcích. Vzpomněl jsem si, jak jsem dlouho stál před výlohou klenotnictví a snažil se zjistit, jestli mám dost peněz na to, abych si koupil dva zlaté prsteny, pokud na rande všechno dobře dopadne. Jo. Rozhodl jsem se, že Karinu požádám o ruku, že náš vztah, vyzkoušený dlouhým odloučením, bude oficiální.

	Jak to včerejší rande vůbec skončilo? A jak jsem se dostal zpátky domů? Nic jsem si nepamatoval... A co to bylo s mým levým okem? Nějak se mi nezdálo, že vidím dobře. Pokusil jsem se dotknout obličeje a zavrávoral jsem bolestí. Se zasténáním jsem se zvedla z postele a přešla k zrcadlu. Uf! Levé oko jsem měla červené a oteklé, obklopené tlustou fialovočernou modřinou. Na pravém rameni jsem si všimla další obrovské modřiny a po celém těle jsem cítila další odřeniny a bolesti. Někoho jsem včera musela naštvat. Koho? Možná že moje bolest hlavy a ztráta paměti nějak souvisely s mým zraněním? Musel jsem dostat tvrdou ránu do hlavy. Možná dokonce otřes mozku. Ruku jsem měl taky pěkně potlučenou. Prohlédl jsem si rány. Pohmožděné, zakrvácené prsty, hluboká rána na pravé dlani... Bránil jsem se? Na nic jsem si nevzpomínal...

	Zkoumání mých zranění přerušilo truchlivé, naříkavé mňoukání zpoza zavřených dveří. Spěchal jsem otevřít dveře. Do místnosti čile vskočilo na třech natažených nohách huňaté zrzavé kotě. Prcek ke mně komicky přicválal, zvedl ocas přímo vzhůru a otřel se mi hlavou o holou nohu. Bezpochyby měl hlad. Předevčírem jsem ho sebral z ulice, když jsem viděl, jak toho malého ubožáka srazilo auto, když se snažil přejít silnici. Vždycky jsem se považoval za chladného člověka, ale tohle jsem nemohl jen tak přejít. Přistoupil jsem k němu, podíval se na oranžového chlupáče kňučícího bolestí a strachem a zvedl ho. Levá zadní noha kotěte bezvládně visela. Z nosu mu vytékala hustá tmavá krev.

	Měl to těžké. Nevěděl jsem, jestli to přežije. Neměl jsem ještě vlastní domov, po návratu z armády jsem bydlel u starší sestry, ale přesto jsem toho bezmocného drobečka nemohl nechat umřít. Vzal jsem kotě s sebou. Doma jsem se snažil srazit mu dlahu na zlomenou nohu, na rány jsem mu dával jód. Předevčírem na tom byl chudák opravdu špatně. Dokonce jsem ztratil naději, že se z toho dostane. Ale včera se kotě začalo vzpamatovávat, kulhalo za mnou po celém bytě, znovu a znovu padalo, jak se učilo chodit po třech nohách. Krmila jsem svého nalezence teplým mlékem, krájela mu kousky párku. Po včerejší schůzce s Karinou jsem měl v plánu koupit kočkolit a pořádné kočičí žrádlo...

	Počkej, kotě... Nezapomeň ho vzít s sebou... Jinak v bytě umře hlady... Zasypala mě lavina chybějících vzpomínek. Živě, jasně jsem si vybavoval každou minutu včerejška.

	Přišel jsem včas do restaurace, objednal si jídlo pro dva, čekal jsem celou věčnost na Karinu. Objevila se s překvapením; byl s ní její nový přítel a jeho pomocní kamarádi. To je ale kretén! Kdyby si se mnou chtěl promluvit jako chlap s chlapem a vysvětlit mi novou situaci, mohl přijít sám. Přísahám, že bych měl dost hrdosti a sebeúcty na to, abych vyslechl jeho i Karinu a pak prostě odešel a popřál jim štěstí. Jenže můj sok nepřišel sám. Přivedl si s sebou tři kamarády grázly jako posilu. Navíc byl Karinin nový přítel arogantní a hrubý. Vyhrožoval mi, urážel mě. Nebylo možné, abychom spolu vedli klidný rozhovor. Ani se nepředstavil. Jen se pustil do vyhrožování a urážek!

	Z jeho vychloubačných řečí jsem se dozvěděl jen to, že je synem místostarosty a blízkým příbuzným městského prokurátora. Afektovaný a velkohubý, od narození dostával to nejlepší na stříbrném podnose. Byl zvyklý, že vždycky bylo po jeho a ostatní za něj vždycky dělali špinavou práci. Stejně jako teď; můj nafoukaný protivník doufal, že bude stát stranou, zatímco mi jeho tři poskoci dají před očima mé bývalé přítelkyně starou dobrou nakládačku řetězy a noži.

	Tentokrát by si to ten chamtivý zbohatlík mohl rozmyslet dvakrát! Viděl jsem, jak se věci vyvíjejí, a rozhodl jsem se udeřit jako první. Rozmáchl jsem se rukou, jak nejsilněji jsem dokázal, naplnil jsem ji veškerým svým nahromaděným vztekem a zoufalstvím a vrazil jsem mu pěstí do čelisti tak silně, že zuby toho rozmazleného kluka letěly přes celou restauraci! Pak jsem toho parchanta mlátil rukama, nohama a zbytky židle, kterou jsem právě přerazil o hlavu jednoho z jeho kumpánů, když se na mě vrhl s nožem. Mlátil jsem toho šklebícího se parchanta dál. Už jsem nebyl tak nafoukaný. Nakonec jeho tři zkrvavení a vyděšení psi odtáhli svého pána z místnosti, zatímco on na mě plival krev a urážky.

	Ale já si na tu rvačku jen tak nevzpomněl. Do popředí mé mysli vyplul i můj rozhovor s tajemným cizincem, od jeho prvních slov až po ta poslední. Pak jsem se cítila všelijak. Ztěžka jsem se posadila na židli.

	Bylo to příliš neuvěřitelné, než aby to byla pravda. Zdálo se mi to snad? Opravdu k tomu setkání došlo? Nevěděla jsem. Seděla jsem pět minut a probírala se myšlenkami, pocity, vzpomínkami. Samozřejmě jsem si mohl všechny tyhle blbosti jenom představovat, nebo je možná vyvolaly moje rány do hlavy. Ale jak jsem se dostal domů? Nejjednodušší způsob, jak to zjistit, bylo zavolat Karině a zeptat se jí. Na to ale zapomeňte, vůbec jsem netoužila mluvit se svou nevěrnou přítelkyní. A sakra, pochyboval jsem, že by se mnou Karina chtěla mluvit poté, co jsem zmlátil jejího nového páva.

	Ještě chvíli jsem seděl, zhluboka se nadechl a rozhodl se; lepší bude, když budu vypadat jako idiot, protože jsem utratil všechny peníze za turistické vybavení, než abych se ocitl v nebezpečí a absolutně nepřipravený. Vytáhl jsem peněženku a přepočítal peníze. Nic moc, abych to řekl na rovinu. Ale kupodivu jsem měl pořád všechno do posledního centu - před restaurací jsem se na svou hotovost podíval taky a měl jsem tam tehdy stejnou částku. Jak jsem tedy zaplatil v restauraci...? A jak jsem zaplatil taxík domů? Asi mi pomohl ten pán ve staromódním obleku. To byl vážný bod ve prospěch skutečnosti, co se stalo.

	Trochu jsem si na sporáku ohřál mléko, nalil ho do misky a položil na zem.

	"Napij se, chlupáči. Musím na chvíli odejít."

	Zamkl jsem byt, zavolal výtah, vyšel ven a přestal přemýšlet. Co jsem vlastně potřeboval na výlet? Jaká nebezpečí by na mě mohla čekat v neznámém, prazvláštním světě? Neměl jsem tušení. Potřeboval bych přinejmenším zbraň, nějaké turistické vybavení, dobré oblečení. Nedaleký obchod s loveckými a rybářskými potřebami byl dobrým začátkem.

	Zelenohnědá maskáčová nepromokavá kombinéza s kapucí a moskytiérou. Kempinkovou podložku. Batoh. Hrnec na vaření. Flaška. Kompaktní motorová pila. Sekera. Skládací rýč. Dobrý lovecký nůž. Kompas. Další nůž, tentokrát multifunkční, s různými čepelemi a nástroji. Polovina peněz, se kterými jsem začínal, byla pryč, a to jsem teprve začínal.

	K mému velkému zármutku jsem musel opustit myšlenky na loveckou pušku - prodavač začal chtít vidět zbrojní průkaz, zdravotní prohlídku a osvědčení o střelecké způsobilosti. Naznačil, že všechny požadované dokumenty lze vyhotovit za dvacet minut, dokonce mi sdělil i cenu. Jen jsem truchlivě zavrtěl hlavou - tolik peněz jsem neměl.

	Co kdybych si vzal co nejvíc půjček v bankách, půjčil si od starých známých? Zahnala jsem tu myšlenku. Jistě, možná je to můj poslední den na tomto světě, ale stejně jsem nechtěl, aby si mě pamatovali jako podvodníka a šejdíře. Ne, mohl jsem si vystačit s penězi, které jsem měl, i když bez střelné zbraně by to bylo ve světě plném nebezpečí těžké. S nemenším zármutkem jsem si musel odpustit i stan - pro mou skromnou kapsu byl příliš drahý.

	Co dál? Zápalky pro přežití? Ne, ty by rychle došly. Lepší bylo koupit si firesteel, tyčinku ze slitiny, která při úderu kamenem nebo nožem snadno zajiskří. Pořídil jsem si dobrou, jasnou svítilnu, která fungovala na baterie, a solární nabíječku na ně. Odolné horolezecké lano a kovové karabiny. Několik cívek rybářského vlasce různé síly a tloušťky. Olovnici. Rybářské háčky. Pár nejlevnějších splávků. Prut jsem si nekoupil - nezbylo mi dost peněz a stejně jsem si ho mohl uříznout z jakékoli vhodné větve. Na vojně (sloužil jsem u ženijního sboru) jsme s kamarády dělali právě tohle; před velkými cvičeními jsme museli v hustých lesích vyčistit plochy pro přistávací plochy vrtulníků a několik dní žít na březích ztracených toků tajgy. Místo nechutných mrazem sušených přídělů jsme jedli okouny a dokonce i výborné síhy pečené na otevřeném ohni.

	Dobrá, to bylo k lovu a rybaření vše. Teď ještě do železářství. Kladivo na pazourky. Velká sekera, která by doplnila mou malou turistickou sekeru - jednak jako zbraň proti denisovanům lesa, jednak jako časem prověřený způsob kácení stromů. Motouz ocelového drátu. Letadlo. Dláto na zápustku, dláto na úseč. Několik balíčků hřebíků. Malá role silné polyethylenové fólie.

	Tam mi peníze došly úplně. Ale nedělal jsem si s tím příliš starostí; už jsem měl nářadí, které jsem potřeboval k přežití, dost na to, abych si postavil malý domek. A živit se rybolovem, pokud najdu jezero nebo řeku.

	  *

	Celý den jsem balil. Malou pánvičku (pochyboval jsem, že by to sestře vadilo). Rýži. Sůl. Koření. Jehlu a nit. Celé balení odolných igelitových sáčků na odpadky (skvělý způsob, jak udržet věci v suchu). Ne všechno se mi vešlo do batohu, musel jsem několikrát přebalovat a všechno srážet dolů. To způsobilo nový problém: váhu. Batoh byl příliš těžký na to, aby se s ním dalo snadno pohybovat. Polovinu rýže, těstovin, cukru a soli a část oblečení jsem musel nechat za sebou. Tragické bylo, že jsem musel opustit i svou vojenskou uniformu.

	V půl sedmé mi zavolali, v co jsem doufal a čeho jsem se zároveň obával. Byla to moje bývalá přítelkyně Karina. Jenže místo očekávaných výmluv na její nevěru a zradu jsem slyšel úplně jiná slova:

	"Nenávidím tě, Andreji! Zmlátil jsi Eddieho do kómatu. Má velké krvácení do mozku. Přiletěla sem skupina nejlepších neurochirurgů z Moskvy. Právě teď operují mozek mého snoubence. Ale zaslechl jsem, jak doktoři říkají Edwardovým rodičům, že šance na úplné uzdravení jsou mizivé. Městský prokurátor, a to je Edwardův bratranec z druhého kolena, přísahal, že tě potrestá nejvyšším možným trestem. A zástupce starosty řekl, že nejlepší variantou by bylo, kdyby tě "náhodou" zastřelili, když bys kladl odpor při zatýkání. Takže ti poradím tohle: hned teď se jdi udat na nejbližší policejní stanici a přiznej se. To by vám mohlo přinést mírnější trest. Pokud to nedokážete, řeknu policii, kde se skrýváte..."

	Vypnul jsem telefon a přerušil její kecy. O čem to sakra Karina mluvila?! To jako vážně? Přiznat se?! Čtyři z nich se na mě vrhli s noži a řetězy! Byla to sebeobrana! A vůbec jsem neměl soucit se svým zraněným protivníkem - nebýt mého rozhodného zákroku, měl bych místo něj rozštípanou lebku. Jenže jsem neměl konexe ani prostředky, abych povolal z Moskvy oddíl nejlepších neurochirurgů a zaplatil jim...

	Mimochodem... Podíval jsem se na smartphone střední třídy, který jsem držel v ruce. K čemu mi byl telefon v jiném světě? Rychle jsem se oblékl a spěchal do městské tržnice, dokud byla ještě otevřená. Tam jsem telefon bez jediného smlouvání prodal do stánku s použitým zbožím na tržnici. Moc jsem za něj nedostal, ale něco je lepší než nic. Šel jsem rovnou do nejbližší lékárny a všechny ty peníze utratil za obvazy, antibiotika a léky proti zánětům a histaminům; možná budu muset jíst nezvyklé a neznámé věci a otrava jídlem nebo alergie stály za úvahu.

	Poslední minuty do uzávěrky v devět hodin večer ubíhaly pomalu jako melasa. Byl jsem dávno připravený, seděl jsem, plně oblečený, neustále jsem kontroloval hodiny. Těsně před odjezdem jsem se najedl a nakrmil i kotě. Ne, neměl jsem v plánu vzít toho roztomilého zrzavého chlupáče s sebou. Pravěký svět plný nebezpečí byl pro zmrzačenou a kulhající domácí kočku naprosto nevhodným místem. Vynesl bych kocoura ven a nechal ho u vchodu do činžovního domu s několika pytli kočičího žrádla. Jenže to, co se stalo potom, všechny mé plány narušilo.

	V deset devět, když jsem si do své turistické placatky naléval čerstvý horký čaj, se z ulice pod námi ozvala policejní siréna. Stěny mého domu ozářila modrá světla. Zaujalo mě to a přistoupil jsem k oknu. Dvě policejní auta s blikajícími světly a zapnutými sirénami zastavila přímo u vchodu do mého domu. Vystoupilo z nich osm policistů se zbraněmi v rukou. Na něco se zeptali dvojice starších žen sedících na lavičce opodál a pak se rozhodně přiblížili ke vchodu.

	Šli po mně? Srdce mi bušilo strachy. Moje bývalá přítelkyně Karina mohla být dost naštvaná a zlomyslná na to, aby na mě poštvala policii. O tomhle bytě věděla všechno - byli jsme tu několikrát, když jsme spolu studovali. Studovali jsme a... našli si jiné, zábavnější věci. Vzpomínka na variantu "náhodného" úmrtí byla v mé mysli stále čerstvá. Neztrácel jsem čas. Aniž bych čekala, až se konvice dovaří, vypnula jsem sporák a spěchala ke dveřím bytu. Hodil jsem si na záda batoh a přivázal sekeru k opasku. Ve spěchu jsem málem zapomněl na to kotě, ale zahlédl jsem ho u dveří a vzal ho s sebou.

	Výtah už vyjížděl nahoru, chystal se vyjet do osmého patra, mého patra. Ani jsem nestačil zamknout dveře bytu. S těžkým batohem na zádech jsem vyběhla po schodech nahoru. V jedenáctém patře jsem se zastavil a zaposlouchal se.

	Přesně jak jsem se obával, výtah zastavil v osmém patře. Vyhrnula se z něj policie. Netrvalo jim dlouho, než zjistili, že byt je odemčený. S rachotem a křikem vtrhli do mého bývalého příbytku. Teprve po půl minutě si přepadový tým uvědomil, že přišel pozdě. Hlas řekl, že konvice na sporáku je ještě horká, poslal tým, aby kryl hlavní východ a zkontroloval všechny byty mezi prvním a šestnáctým patrem. Také řekli, že jsem ozbrojený a možná nebezpečný zločinec. Nechtělo se mi jít dolů a vysvětlovat policajtům, že se spletli. Pokračoval jsem nahoru a snažil se nedělat hluk, dokud jsem nenarazil na šestnácté patro. To už bylo horší. Na této straně budovy nebylo žádné schodiště na střechu. Tak to bylo všechno. V pasti...

	Zazvonil jsem na zvonky u všech bytů na patře, chtěl jsem se do některého schovat, ale ukázalo se, že všechny jsou prázdné. Tohle bylo špatné. Opravdu špatné! Vypadalo to, že mi zbývá pár minut života. Ale právě když zásahová jednotka dorazila do patnáctého patra, právě když jsem si myslel, že mě každou chvíli spatří, rozsvítil se na betonové zdi vedle mě jasně modrý ovál. To snad ne... Slíbený portál do jiného světa? Podíval jsem se na hodinky. Přesně devět hodin večer, na minutu přesně. Dost přemýšlení. Vstoupil jsem přímo do zářícího průchodu a už jsem slyšel šokované výkřiky policistů za mnou - viděli mě i tajemný portál. Ale na tom už nezáleželo.

	Byl jsem pryč!

	Kapitola 2 [Andrej] 

	Vlak duchů 

	"DALŠÍ JEDEN!" ozval se ženský hlas. Otevřel jsem oči.

	Kde jsem to byl? Ve vlaku? Poslední místo, kde bych to čekal, bylo sedět na spodní palandě lůžkového vozu, navíc úplně obyčejného. Naproti mně seděla mladá žena s divokými mokrými vlasy a v náručí držela vyděšeného, uslzeného chlapce, kterému bylo asi dvanáct. Ve vagonu bylo chladno, dokonce zima. Žena i její syn na sobě měli jen mokré plavky. Kola vlaku hřměla. Za oknem jsem viděl zasněžený les skrz temnou noc. Vlak někam mířil, tmou a zimou. Přemýšlel jsem; kam? Tohle bylo na hony vzdálené tomu, co jsem očekával od pravěkého světa. Neměli by mít železnici, to bylo jisté.

	Chtěl jsem se zeptat svého společníka ve vagonu na tohle podivné místo, na náhlou změnu ročního období z léta na zimu, na trasu nočního vlaku, ale zamrzl jsem s polootevřenými ústy. Můj pohled upoutalo něco mnohem důležitějšího než moji polonazí společníci a lůžkový vůz. Kdesi v levém horním rohu mého zorného pole se začaly jeden po druhém objevovat různobarevné pruhy. Červené. Žlutá. Šedá. Zároveň se objevily plovoucí nápovědy, které mi říkaly, že jde o měřiče zdraví, únavy a hladu. Všechny tři čárky byly plné. Než jsem se stačil vzpamatovat z těchto náhlých životních změn, objevil se ve spodní části mého pohledu čtvrtý sloupec, tentokrát prázdný. Podle další nápovědy to byl můj ukazatel postupu do další úrovně.

	Co to sakra..? Úrovně, zásahové body, zkušenosti... Kde jsem to byl? Nějak uvnitř počítačové hry...? To přece nebylo součástí dohody! Ten chlap se o ničem takovém nezmínil! To, co následovalo, jen potvrdilo mé podezření na virtuální hru; nad hlavami těch, kdo seděli naproti mně, se objevil text:

	Elayne Makarová. Člověk. Žena. Třída neurčitá. Úroveň 1

	Anthony Makarov. Člověk. Muž. Třída neurčena. Úroveň 1

	Podobná zpráva s mým jménem a příjmením se mi musela objevit nad hlavou, protože žena mě náhle oslovila jménem a zuby jí drkotaly zimou:

	"Andrei. Nemáte... náhodou... nemáte náhradní svetr nebo teplé... teplé oblečení?" 

	Z jejích úst se s každým slovem vydral obláček kondenzátu. Vzduch v autě měl pocitově téměř třicet stupňů, ne-li ještě méně. Bez váhání jsem si rozepnul batoh - měl jsem v něm vlněný svetr a teplou flanelovou košili. Elayne začala vyprávět jejich příběh, zatímco já se přehraboval v batohu.

	"Byli jsme se synem na lodi, když se s-najednou převrátila ve vlnách a my s-začali potápět. Anthony a já s-neumíme plavat. P-ponořili jsme se a začali padat ke d-nu... Ale pak... se objevilo to-takové podivné světlo. Ani jsem o tom nepřemýšlel. Prostě jsem souhlasil s n-n-novým životem. Objevil jsem se tu sám. Byl jsem tak vyděšený, že můj s-syn zůstal ve vodě a zemřel. Ale o pár vteřin později se vedle mě objevil Mravenec. Jen mokré b-plavky a plavky nejsou vůbec s-hodným oblečením pro toto místo. Pokusil jsem se sundat závěsy z oken, ale moje h-ruka jimi prošla přímo skrz. Díky, Andreji!"

	Ukázalo se, že mé oblečení je mým spolucestujícím příliš velké, ale nehodlali si stěžovat. Žena si přes mokré plavky natáhla svetr, synovi přetáhla přes hlavu košili a vyhrnula příliš dlouhé rukávy. Mezitím jsem si vyzkoušela Elaynina slova a natáhla se po závěsech na okně. Vtipné a děsivé zároveň... Ruka mi jimi prošla, jako by byly nehmotné! Byla jsem snad duch? Nebo byly záclony samy o sobě nehmotné?

	Všimla jsem si ještě něčeho. Můj ukazatel postupu do další úrovně se trochu zaplnil! Ne moc, možná pět procent, ale znamenalo to, že jsem udělal něco, co hra odměnila, a trochu postoupil na druhou úroveň. Neviděl jsem však, kdy se to stalo. Když jsem dal oblečení ostatním cestujícím? Když jsem zkusil záclony? Zatracená škoda, že jsem si nestihla naplnit termosku horkým čajem. Mým parťákům do nepohody by se hodil. Zuby jim drkotaly. A tušila jsem, že by to můj ukazatel pokroku naplnilo ještě víc.

	"Nepředpokládám, že bys pro mě taky našla nějaké zimní oblečení?" Zvedla jsem oči a uviděla, jak se z horního lůžka vyklání grizzly ve středních letech. Byl cítit tabákem, zvětralou whisky a z nějakého důvodu i kouřem.

	Muž měl na levé straně spálené vlasy a ve špinavém tričku a teplácích měl propálené díry. Hádal jsem, že usnul opilý s cigaretou a zapálil si byt.

	Drsňák. Člověk. Muž. Třída neurčena. Úroveň 1

	Neodpověděl jsem hned. Nejdřív jsem přemýšlela o podivné přezdívce toho nového. Proč žádné jméno/příjmení? Mohl bys to udělat? Jak sis změnil jméno? Najednou se mi před očima objevilo shrnutí mé postavy:

	Andrej Bestužev-Kisljakov

	POZOR! Své jméno si můžeš změnit pouze jednou před pátou úrovní.

	Člověk. Muž.

	Úroveň 1. Třída neurčena

	POZOR! Herní třída se určí automaticky na 10. úrovni na základě získaných dovedností a vašeho herního stylu. Vaše třída může být dále aktualizována/upravována až do dosažení 25. úrovně. Po 25. úrovni již nelze vaši třídu změnit a nebudete moci používat dovednosti, které nejsou kompatibilní s vaší herní třídou.

	V současné době je navrhována třída: Hromotluk, Voják, Bojovník

	Statistiky postavy: 1:

	Síla 17 (+15 % poškození v boji na blízko)

	Obratnost 18 (+20% rychlost reakcí, +20% přesnost akcí)

	Intelekt 11 (účinek neznámý)

	Vnímání 12 (-10% rozsah zraku, sluchu, čichu)

	Tělesná stavba 20 * Vysoká tělesná stavba dává postavě zvláštní schopnosti.

	Modifikátor štěstí -3 * Tvé extrémně nízké štěstí dává postavě zvláštní schopnosti.

	POZOR! Můžeš přerozdělit až tři body statistik.

	Atributy postavy:

	Body zdraví: 132 / 132

	Výdrž: 187 / 187 (vysoký atribut pro postavu vaší úrovně)

	Magické body: 0 / 0

	Maximální zátěž: 75 liber

	Použité mutageny: 0

	Sláva: 0

	Dovednosti postavy:

	* Nepoužité mutageny

	POZOR! Vybrána 1 ze 6 možných dovedností na 1. úrovni

	Zvláštní schopnosti postavy:

	* Schopnost dostupná tvorům s výrazně záporným štěstím.

	+10% odolnost vůči chladu, horku, jedům, radiaci a dalším agresivním účinkům

	Odolnost * Schopnost dostupná tvorům s vysokou tělesnou stavbou

	+15% odolnost vůči chladu, horku, jedům, záření a dalším agresivním účinkům

	Regenerace * Schopnost dostupná tvorům s tělesnou stavbou 20 nebo vyšší.

	+1 bod zdraví za minutu

	Jediné, co mi vadilo, bylo to, že odolnost vůči vnějšímu prostředí jsem získal jak z Physique, tak ze Štěstí. To mi přišlo trochu nadbytečné. Nebo se snad střádaly a dávaly mi celkem +25 % obrany proti vnějším silám? To by bylo skvělé. Co se týče zbytku, získal jsem docela dobrou postavu. Silná, mrštná, odolná, houževnatá. Rozený bojovník. Trápilo mě jen mé ubohé Štěstí. Co vlastně Štěstí dělalo? Okamžitě se objevila herní nápověda:

	Modifikátor Štěstí postavy ovlivňuje vaši šanci na zásah jakoukoli zbraní s dlouhým dostřelem, šanci na zranění při pádu nebo poškození, vaši výhru v hazardních hrách a šanci na udělení kritického poškození nepříteli. Štěstí neovlivňuje vaši šanci na nalezení trofejí, ale zvyšuje vaši šanci na cennější nález.

	Takže nic moc? Moc ne. Bez štěstí bych se obešel. Nikdy jsem neměl rád hazardní hry a neměl jsem žádné zbraně. Plánoval jsem bojovat sekerou. Šance, že se zraním při pádu? Ale měl jsem dobrou Obratnost, takže bych neměl padat příliš často. Neviděl jsem důvod, proč bych měl přerozdělovat své body do statistik postavy.

	Ale moje jméno... To jsem opravdu chtěl změnit. Nikdy se mi nelíbilo mé dvojí příjmení, byl jsem z něj rozpačitý. Netuším, proč na něj byli rodiče tak pyšní. Bestuževi byli v Rusku velmi starý šlechtický rod, jehož kořeny sahaly až do sedmnáctého století a do doby carevny Alžběty Petrovny, dcery Petra Velikého. Tradice šlechtického rodu Bestuževů nařizovala, aby si dcery ponechaly příjmení, což vedlo ke vzniku všech těch Bestuževů-Rjuminů, Bestuževů-Marlinských a tak dále. Ale teď už klepalo na dveře jednadvacáté století! Všechny ty vznešené a mocné tituly dávno zmizely! Každopádně rodokmen mých vzdálených předků mohl být ve stejném sadu jako Bestuževi, ale jen taktak. Bratranci kdovíkolikrát vzdálení. Je hloupé se na základě toho považovat za potomka šlechty. Navíc jméno Bestuževů pochází, jak nás učila učitelka dějepisu ve škole, z ruského slova "besstyzhie", což znamená "nestydatost". Spolužáci mi léta říkali "nestydatý". V tomhle světě bych to raději přeskočil...

	Dobře, mohl bych si ze svého herního nicku odstranit příjmení? Ukázalo se, že můžu. Jenže jsem si nemohl jako jméno nastavit jen 'Andrei':

	Chyba. Hráč s tímto jménem již existuje.

	Co jsem měl dělat, použít Andrei_1, Andrei123 nebo nějakou jinou hloupou náhražku? Blbost. A když už bylo unikátních jmen málo, tak kolik generací, než se obsadí všechna možná jména?

	Zkusil jsem si prostě úplně změnit herní nick. Chtěl jsem zvolit něco krátkého a výstižného, ale přesto hrozivého, co by demonstrovalo mou sílu a odvahu, s odkazem na mou službu v armádě. Všechna dobrá jména byla obsazená. Hrdina, Bojovník, Střelec, Grunt, Voják. Zkusil jsem další tucet podobných možností, ale všechny byly také obsazené. Kolik lidí už v téhle hře bylo!

	Ukázalo se, že je k dispozici 'Seržant'. Proč ne? Perfektní přezdívka pro vojáka. Možná jsem to dotáhl jen na desátníka, ale i tak jsem spěchal, abych se chopil přezdívky Seržant, než mi ji ukradne někdo jiný.

	"Tak co, vojáčku? Máš pro mě nějaké teplé oblečení?" upozornil mě znovu soused na horní palandě a odtrhl mě od prohlížení seržantových statistik.

	Tenhle drsňák měl pořádný postoj! Jeho kalhoty vypadaly úplně v pohodě, měl tričko, i když trochu otrhané, a nohy mu zakrývaly sandály. Ve srovnání s ostatními cestujícími ve voze na tom byl dobře. Na spodním postranním lůžku se právě objevila tmavovlasá a úplně nahá dívka, která vyděšeně zírala kolem sebe a opožděně si zakrývala nahotu rukama.

	Margarita Ovčinnikovová. Člověk. Žena. Třída neurčitá. Úroveň 1

	Čekaly ji krušné chvíle bez věcí, dokonce i bez oblečení. Co se týče mě... Ve srovnání s ostatními cestujícími v tomto podivném vlaku jsem vypadal jako boháč. Kdo jsem byl, abych odsuzoval Drsňáka za to, že se chtěl lépe vybavit, aby mohl čelit novému světu? Teď jsem pochopil, jak obrovskou výhodu jsem získal tím, že jsem měl celý den na přípravu. Dále jsem potřeboval tuto výhodu využít k tomu, abych udělal něco užitečného pro zvýšení úrovně své postavy a možná si našel nějaké nové přátele.

	Vyhrabal jsem pro svého spolubydlícího nahoře teplé ponožky. Drsňák si je okamžitě přetáhl přes špinavé nohy a ukázal na mé gumáky vedle batohu.

	"Dej mi taky ty boty, nebuď chamtivý! Mám příliš málo zdraví na to, abych chodil po sněhu bos. Neboj se, vojáčku, já ti to vrátím! Pomůžu, jak budu moct! Boty dám támhle té mamince," ukázal na Elejnu Makarovou, která nás poslouchala.

	Mám opravdu dát Drsňákovi ty boty? Vypadal jako typ, který už toho hodně zažil, viděl a vytrpěl. Možná by se mu opravdu hodily? Nový svět sliboval být nebezpečný. Přítel a spojenec by se mohl hodit.

	"Tady! Užij si to!" Podal jsem boty Drsňákovi a vytáhl i náhradní tričko, abych ho dal umrtvené brunetce, která se teď, když vyzkoušela tělesnost závěsu, ze všech sil zakrývala.

	Ale co to bylo? Pod hromadou věcí v batohu jsem zahlédl zářivě modrou kartičku. Vypadala jako hrací karta. Všechno jsem si sbalil sám a byl jsem si jistý, že předtím v batohu nebyla. Zvedl jsem ten podivný předmět a prohlédl si ho. Opravdu vypadal jako hrací karta. Materiál mi připadal jako tvrdý karton, možná plast, těžko říct. Na jedné straně byl podivný runový nápis, na druhé sněhová vločka. Co to bylo za podivnou věc?

	Tvá postava nemá dostatečný intelekt, aby tento předmět identifikovala.

	"Je to jednorázový magický artefakt, který způsobuje sněhovou bouři," řekla náhle nahá Margarita a překvapila sama sebe. "Huh! Jak to vím?"

	Popadl jsem staré tričko, kvůli kterému jsem vůbec otevřel batoh, a podal ho nahé dívce. Ukazatel postupu na druhou úroveň se naplnil na dvacet procent.

	Potenciální třída odstraněna: Hromotluk.

	Přidána potenciální třída: Šerif.

	"Díky, ehm... seržante! Já jsem Margarita," představila se z nějakého důvodu, ačkoli její jméno už všichni viděli.

	Margarita na sobě cítila zvědavé pohledy cestujících, spěšně si oblékla dlouhé tričko, které dívce sahalo téměř ke kolenům, a rozhodně promluvila a odpověděla na jejich nevyřčené otázky:

	"Jo, dobře, jsem idiot! Podřezala jsem si zápěstí ve vaně. Co..? Ty rány jsou pryč...?" Dívka se udiveně podívala na svá zápěstí a hledala rány, ale nic neviděla. "To je divné. Před pár minutami jsem měla na zápěstích řezné rány. Opravdu jsem chtěla rodiče jen vyděsit. Přehnaně reagovali na to, že jsem si našla kluka. Myslela jsem si, že máma s tátou přiběhnou, až budu křičet, uvidí mě ve zkrvavené vaně a zachrání mě. A že dostanou pořádnou lekci, jak poslouchat, co říkám. Ale... přehnala jsem to, musela jsem se málem zabít. Tolik krve! Všechna voda byla červená! Snažila jsem se volat o pomoc, ale neslyšeli mě, a já byla příliš slabá, než abych se dostala z vany... Nebýt anděla, zemřela bych."

	Anděl??? Můj pán ve staromódním obleku vypadal, že má blíž k ďáblu. Zdálo se, že různí kandidáti se setkávají s verbíři z různých stran "Velké hry". Když dívka skončila, vyhlédl jsem z okna. Zdálo se mi to, nebo náš vlak zpomaloval?

	"Brzdíme," potvrdil Drsňák a se stařeckým chroptěním slezl z palandy.

	Teď jsem viděla, že je to malý muž, vlasy vzadu prořídlé, celé tělo pokryté vězeňským tetováním. Skrz velkou díru v tričku jsem viděl katedrálu se čtyřmi kopulemi na jeho hrudi. Čtyři "úseky"? Drsňák se dlouho díval do tmy v okně a pak na mě najednou promluvil:

	"Tak co, vojáčku, jdeš s námi hledat průvodčího vlaku? Pojďme zjistit, kam ten náš vlak jede. A taky se můžeme zeptat toho parchanta, proč je tady taková zima!"

	Chvíli jsem váhal a rozhodoval se, jestli si mám vzít batoh. Raději neriskovat, že tu nechám ležet tak lákavou kořist. Zvedl jsem batoh. Příliš pozdě jsem si vzpomněl, klekl si a hledal pod stolem a postelemi své chromé kotě. Zrzavý chlupáč nebyl nikde k nalezení. Tím lépe pro něj. Vyšel jsem za Drsňákem na chodbu, už plnou lidí, a spěchali jsme ke kabině průvodčího. Ve vlaku bylo tolik lidí! Seděli po dvou nebo po třech na lůžku. Mnozí stáli i na chodbě. Všichni do jednoho vypadali zmateně, zmateně, dokonce se báli. Drsňák a já jsme zachytili překvapené pohledy, ale nikdo na nás nepromluvil, natož aby se nás pokusil zastavit.

	Odsouzenec otevřel dveře do kabiny průvodčího... A nenašel nikoho, komu by si mohl stěžovat. Kabina byla prázdná. A vypadalo to, že je prázdná už hodně dlouho. Možná v ní nikdy nikdo nebydlel - neviděli jsme žádný průvodčího majetek, žádnou matraci ani prostěradlo. Mezitím zasyčely brzdy - vlak zastavoval. Podíval jsem se z okna a uviděl před sebou jasné světlo a nějaké tmavé postavy. Náš vlak byl očekáván...

	Kapitola 3 [Seržant] 

	Nový svět 

	"Tady je mnohem tepleji a není tu sníh!" řekl jsem. Jako úplně první jsem vyskočil ze zastaveného vlaku na štěrkem poseté nástupiště a otočil se k lidem, kteří se tísnili ve dveřích. "Věděli jste, že náš vagon je jediný v celém vlaku?! A není tu žádná lokomotiva! A koleje končí doslova metr od vagonu..."

	Náš vagon se v noci nějakým opravdu podivným způsobem pohnul a teď stál v kruhu o průměru asi sto metrů. Zřetelně jsem viděl, jak se okraje zóny rozsvěcují elektrickým výbojem. Uvnitř kruhu bylo překvapivě jasno, ačkoli jsem neviděl žádný zdroj světla. Vzdálené hvězdy nestačily na to, aby ji tak dobře osvětlovaly, ačkoli byla opravdu bezmračná a hvězdná noc. Neviděl jsem Měsíc, dokonce ani žádná známá souhvězdí. Ne že bych byl nějaký velký astronom, ale Ursa Major, Severku a Orionův pás bych poznal, kdyby na obloze byly. Nebyly.

	Zvolit pro svou postavu naučitelnou dovednost Astronomie?

	Ne, ne! Tento příliš pozorný návrh herního systému mě dokonce trochu vyděsil. Já, astronom? Ten předmět mě nebavil ani ve škole. Řádek s nabídkou okamžitě zmizel.

	Jako druhá za mnou seskočila Margarita a přidržovala si lem dlouhého trička. Na dívčiných nohou jsem zahlédla otlučené Drsňákovy sandály. Ten otrlý kriminálník jí přece jen dal své staré boty.

	"Páni, tady venku je vážně mnohem tepleji než ve vagonu," řekla tmavovláska šťastně. "Tam jsem málem zmrzla na kost, ale teď je mi teplo i v tomhle tričku, a to je noc! Jako by bylo léto, nebo..."

	Margarita ztuhla uprostřed věty, když spatřila temné postavy zamrzlé padesát metrů od nás za lesklým silovým polem. Skupina dvaceti lidí pozorně sledovala náš příchod. Zadíval jsem se zpátky na uvítací výbor. Urostlí muži, většinou ve vojenských uniformách, i když někteří měli na sobě kožené bundy nebo zvířecí kůže. Dva nejbližší drželi samopaly, ostatní nejrůznější zbraně, od kuší a loveckých pušek po meče a kopí. Tiše si mezi sebou povídali a pozorně sledovali cestující, kteří opouštěli vagón. Co měli za lubem..?

	Vybrat pro svou postavu naučitelnou dovednost Orlí oko?

	Uhm... Tentokrát mě zaujal návrh herního systému. Znělo to užitečně. Jen jsem potřeboval vědět, co přesně mi ta dovednost dá. Jako odpověď na mou nevyslovenou otázku se otevřelo okno s nápovědou:

	Orlí oko. Dovednost, která zlepšuje tvůj zorný úhel a zvyšuje šanci na odhalení předmětů a tvorů ve špatných podmínkách (mlha, kouř, tma, maskování atd.) a umožňuje ti číst informace na zmíněných předmětech. Vylepšováním této dovednosti se zvyšuje dosah pohledu a šance na odhalení (+1 % za každou úroveň dovednosti).

	Tato dovednost zněla pro mého seržanta jako ideální kompenzace desetiprocentního postihu k dosahu vidění, který mám kvůli nízkému vnímání! Měl jsem vyhráno!

	Naučená dovednost: Orlí oko první úrovně.

	Vybrána 2 ze 6 možných dovedností postavy na 1. úrovni.

	Potenciální třída odstraněna: Šerif.

	Přidána potenciální třída: Strážce.

	Z vozu vystupovali další a další cestující. Nikdo se nevzdálil. Všichni stáli u vagonu a rozhlíželi se po novém světě, ve kterém jsme teď museli žít. Drsňák byl jedním z posledních, kdo slezl dolů. Jeho oči si našly mě a Margaritu a přistoupil k nám.

	"Chtěl jsem si z vagonu vzít aspoň něco užitečného," vysvětlil své zdržení. "Snažil jsem se ulomit palandu a kovové kliky dveří. Dokonce jsem se pokusil strhnout kovové tyče záclon. Nic nefungovalo. Moje ruce tím vším prošly..." Drsňák si také všiml skupinky pozorovatelů. Vrhl na cizince vypočítavý pohled, pak se nespokojeně ušklíbl, neurčitě zabručel něco o vězeňských dozorcích a odvrátil se. "Hej, co to je?" Drsňák ukázal k obzoru, kde se často blýskalo a osvětlovalo to podivné ruiny buď starého města, nebo starobylé pevnosti. "Všechny moje životní zkušenosti mi křičí, že tam najdeme něco užitečného! Jen pár mil odtud. Půlhodinová procházka!"

	Navrhl jsem, abychom nespěchali s opuštěním osvětleného kruhu, ale nejprve se pokusili promluvit s cizinci a vyslechnout si, co nám chtějí říct. Pak se mi před očima objevil nějaký jasný text:

	POZOR! Musíte okamžitě opustit výchozí prostor! Odpočítávání začalo!

	10 minut... 9 minut 59 sekund... 9 minut 58 sekund...

	Soudě podle toho, jak všichni lidé kolem mě začali reptat a pochybovačně se rozhlížet, dostali stejné varování. Jako by čekali právě na tuto reakci, vzdálení pozorovatelé konečně projevili nějakou aktivitu. Jeden z kopiníků přiběhl dopředu, hluboce se uklonil a nabídl jednomu z kulometčíků improvizovaný megafon ze smotané březové kůry. Voják středního věku přistoupil ke světelné bariéře a zvedl megafon.

	"Zkouška, jedna, dva, tři!" ozval se jeho chraplavý hlas, zesílený zařízením. "Ehm. Pojďte blíž a pozorně poslouchejte, nováčci! Odpočítávání začalo. To znamená, že zóna, ve které se nacházíte, se brzy zhroutí. Každý, kdo se v ní ještě nachází, okamžitě zemře. Mínus jeden z devíti životů. Smrt v tomto světě není definitivní, i když to není žádný piknik. Plav jako ryba. Pak budeš moudřejší a rychlejší."

	Spolu s ostatními cestujícími ve vlaku jsem přistoupil blíž a zastavil se deset kroků od zakřiknutého řečníka středního věku. Netušil jsem, co myslí tím "plavat jako ryba", ale všemu ostatnímu, co zatím řekl, jsem rozuměl. Dlouho mi trvalo, než jsem přečetl jméno a úroveň řečníka i jeho spojenců; bariéra se ohýbala a vlnila prostor, čímž text zkreslovala. Ale nakonec se mi podařilo přečíst informace o kopiníku, který přinesl kůrový megafon.

	KNUCKLES. Člověk. Muž. Cech: Nový faraon. Strážce na 22. úrovni.

	Dovednost Orlí oko zvýšena na druhou úroveň!

	Noví faraóni? To je ale nabubřelý, arogantní název cechu! Sebevědomí jejich vůdce muselo být mimo mísu! Mezitím se kulometčík, jehož jméno jsem nedokázal přesně rozeznat, už přiblížil natolik, že upustil megafon a pokračoval ve svém projevu.

	"Nevšímejte si železničního vagonu za vámi - je to jen iluze a brzy zmizí. Důležitější je... Odtud jsou tři východy ze startovní zóny. Všechny jsou smrtelně nebezpečné. Tamhle," mávl rukou směrem k bleskům, "je Město stovky lebek. Nebezpečná zóna plná strašlivých lidožravých příšer, které se znovu a znovu obnovují. Pod třicátou úrovní, bez dobře vycvičené a vybavené družiny přátel, bych tam neriskoval. Naproti nám, na východě, je zasněžený průsmyk, kterým neustále fouká ledový vítr. Ořeže vás až na kost. Stačí čtyřicet minut a budou z vás zmrzlé mrtvoly. A i když se vám podaří průsmykem projít, na druhé straně je město vlkodlaků. Zrůdná lidožravá stvoření, která nenávidí lidi a zabíjejí je na potkání. A nakonec cesta do údolí..."

	Tu kulometčík úplně odložil megafon a vydal svým podřízeným několik rozkazů, přičemž ukázal do dálky. Zahleděl jsem se do tmy. Na cestě za uvítacím výborem jsem spatřil dva velké uzavřené vozy, zapřažené nikoli za obvyklé koně, ale za podivné obří plazy velikosti hrocha. Všiml jsem si, že se ukazatel pokroku trochu zaplnil - zřejmě jsem aktivně používal dovednost Orlí oko, kterou se moje postava právě naučila. Kulometčík pokračoval.

	Cesta do obydleného údolí je velmi nebezpečná. Vede lesem plným děsivých příšer. Noob na první úrovni tudy neprojde ani náhodou. Takže nastupte do našich vozů, tiše si do nich sedněte a nevystrkujte hlavu! Tito zkušení vojáci a já se vás pokusíme ochránit a dopravit vás do bezpečného útočiště, kde dostanete střechu nad hlavou a práci odpovídající vašim schopnostem."

	Lidé shromáždění kolem mě, jejichž nálada při zmínce o městě Sto lebek a smrtícím zasněženém průsmyku znatelně poklesla, se okamžitě rozjasnili. Někteří se dokonce usmívali. Všude kolem bylo slyšet povzbudivé poznámky. Ti nejnetrpělivější dokonce začali vykračovat směrem k zářící bariéře a plánovali ji projít, ale řečník je zastavil:

	"Počkejte, počkejte! Ne tak rychle! Nejprve naše podmínky: moji lidé každého z vás prohledají, zda nemá zbraně a nebezpečné předměty. Povstání, vzpour a paniky jsme už zažili víc než dost, takže vaše zbraně budou odebrány. Po příjezdu je dostanete zpět. Nejvíce nás ale zajímají zářivé kouzelné karty - nováčci v novém světě mají šanci je po příjezdu získat. Jsou to nebezpečné artefakty a jsou ti zcela k ničemu - stejně je nebudeš umět pořádně používat. Karty zaplatí jízdné za celou vaši skupinu noobů. Zkušení vojáci v mém oddíle je mohou používat k ochraně celé naší čety před nejrůznějšími nebezpečími..."

	"Já mám kouzelnou kartu!" vykřikla žena středního věku, zvedla vysoko ruku a hrdě ukázala opálově zelenou hrací kartu.

	Páni! Takže jsem nebyla jediná, kdo získal magický artefakt? I ostatní nováčci dostali podobné karty! Teď jsem si konečně mohl přečíst informace o našem obhroublém kulometčíkovi:

	☠AXE. Člověk. Muž. Cech: Noví faraoni. Dozorce na 42. úrovni.

	Dovednost Orlí oko zvýšena na třetí úroveň!

	Nejpodivnější na tom všem bylo, že na rozdíl od všech ostatních jmenovek postav, které jsem viděl, byla AXEho jmenovka z nějakého důvodu modrá místo šedé a vedle ní byl symbol lebky. Proč tomu tak bylo? Zdálo se, že na tuto otázku nemohu získat žádnou nápovědu. A co hůř, herní systém mi nanejvýš hrubě oznámil, že můj seržant je příliš hloupý na to, aby na to přišel:

	Vaše postava nemá dostatečný intelekt k provedení této akce.

	Dobrá, na symbol lebky a barevný rozdíl mezi jmény prozatím zapomeňte. Nakonec bych na to přišel. A co třída Dozorce? Ta třída mi připomněla vězení nebo otroctví. V tu chvíli mě Drsňák vyrušil tím, že mě zatahal za rukáv.

	"Budeš dál poslouchat tohohle grázla, vojáčku? Je to nad slunce jasný, nemají v plánu nám vrátit zbraně a nože. Chtějí odzbrojit příchozí, aby je mohli později bez odporu sejmout. Musíme jít jinudy! Do Města stovek lebek nebo přes Sněžný průsmyk. Přemýšlej o tom. Jestli se na tomhle místě objeví úplně zelení hráči, tak sousední zóny nemůžou být tak těžké!“

	Přiznávám, že se starému trestanci podařilo zasít jisté pochybnosti o pravdivosti slov drsného kulometčíka, zvláště s ohledem na podezření, které jsem už měl ohledně podivné herní třídy Dozorce. Úmysly těch lidí nevypadaly dobře. Někteří z nich dokonce vypadali úplně stejně jako otevření bandité nebo otrokáři. Nebyl jsem odborník na čtení z tváří, ale přesto jsem z nich cítil vyzařující zradu. Celý uvítací výbor jen se sotva skrývanou netrpělivostí čekal, až nově příchozí překročí bariéru a padnou jim přímo do spárů! A bylo to. Museli jsme odejít jinudy! Jenže... Moje oči našly Margaritu už ve frontě lidí, kteří procházeli bariérou a byli prohledáváni.

	Přistoupil jsem k dívce a požádal ji, aby šla se mnou a Badassem do Města stovek lebek. Nenavrhoval jsem jí, aby šla přes zasněžený průsmyk; byla příliš lehce oblečená na túru zasněženými horami.

	"Zbláznil jste se, seržante?! Ne, samozřejmě že ne! Chci se co nejdřív dostat s ostatními do úkrytu!" 

	Margarita mě ani nechtěla vyslechnout o herní třídě AXE a o tom, že by dozorce mohl lhát, aby nalákal nováčky. Sakra, dokonce mě obvinila ze lži! Dokonce se utrhla, že se snažím vylákat bezbrannou a sotva oblečenou dívku pryč na klidné místo. To nebylo vůbec zábavné poslouchat. Ale co se dá dělat? A tak se naše cesty rozdělily. Škoda; ta holka byla roztomilá... Rozloučil jsem se a spěchal za Drsňákem, z nějakého důvodu zpátky do vagonu. Viděl, jak se tvářím, a snažil se mě zchladit:

	"Nic si z toho nedělej, vojáčku! Ta kočka by nám nebyla nic platná, proto jsem ji ani nepozval. Budeme potřebovat odvahu a kuráž. Ženský jsou ženský. Pojď, jdeme, už jen čtyři minuty, než se kruh zhroutí!" popoháněl mě recidivista odsouzenec.

	Přistoupil k autu a špičkou své (dříve mé) boty nakopl kovové kolo. A rovnou propukl v úsměv.

	"Říkal jsem ti, že nás ten vyskakující kulometčík tahá za nos. 'Iluze', to mě poser. Hah! Záměrně odvedl naši pozornost, abychom nesebrali žádné užitečné věci. Teď, když začalo odpočítávání, je tenhle vlak opravdový, jak jen může být! Dvě minuty na to, abychom si vzali něco užitečného, a pak se odrazíme!"

	Byla to pravda; předměty, kterých jsme se předtím nemohli dotknout, se staly zcela hmotnými! Na radu svého zkušenějšího společníka jsem vlezl do vagonu, stáhl záclony z oken a udělal si z kovových záclonových tyčí svazek - dalo se z nich vyrobit všelicos. Látka samotných záclon by se také mohla hodit.

	"Je čas!" Drsňák ukončil naše rabování. "Teď odtáhneme prdel z téhle zóny, vojáčku!"

	Rozběhl jsem se za svým spojencem. Upustil jsem pár materiálů, ale už nebyl čas se zastavit a posbírat je. Už takhle jsme to sotva stihli. Do konce odpočítávání zbývaly pouhé čtyři vteřiny, když jsem proskočil zářící bariérou!

	Světelný kruh za námi zmizel spolu s vagónem a kolejemi. Kolem nebylo nic než zasněžený les. Byla noc. I skupinka cestujících byla pryč. Zdálo se, že se prostor kolem nás nějak změnil a mezi námi byla poměrně velká vzdálenost.

	POZOR! Tohle je náročný a nebezpečný svět! Každý hráč, kterému se podaří přežít první dny v novém světě, získá +2 body do statistik postavy!

	Přečetl jsem si zvýrazněnou nápovědu a šťastně se usmál. Plus dva body! To vůbec není špatné! Když jsem popadl dech, konečně jsem si uvědomil, že Drsňák utekl směrem k zasněženému průsmyku a já ho následoval. Proč ne do Města stovek lebek? Zeptal jsem se svého zkušenějšího společníka. Stále těžce dýchal a mávl rukou:

	"Nemáme žádné pořádné zbraně... Kdybychom měli něco jiného než tvou sekeru, mohli jsme to risknout. Jak to tak vypadá... závěsy nám pomohou udržet si teplo. Projdeme zasněženým průsmykem a pak se podíváme na to město. Nevěřím, že je to místo plné vlkodlaků, kteří zabijí každého, koho potkají. Pokud ano, jak se tedy někomu podařilo utéct, aby to roznesl?"

	Souhlasně jsem přikývl na Drsňákovu radu, přikrčil se, abych si do batohu sbalil poškrábané závěsy, utáhl popruhy a... necítil jsem skutečný úder do hlavy ani žádnou bolest. Jen jsem nějak jakoby zvenčí sledoval, jak se moje tělo hroutí, hlava praská. Drsňák skřípavě odhodil zakrvácený kámen a přikrčil se vedle mé mrtvoly. Spokojeně si pro sebe zamumlal: "Nejrychlejší vražda. Haha! Zábavný úspěch."

	Pár vteřin se hrabal v mém batohu, pak zaklel a zařval:

	"Na co sakra potřebuju cukr a hřebíky, seržante?! Proč si nemůžu vzít tvůj kabát, sekeru a všechno ostatní?!".

	Zdálo se, že vypadla jen malá kořist. Neviděl jsem, co můj vrah udělal dál. Zrak se mi zatemnil, až jsem v černé tmě viděl jen jasně červenou bankovku:

	Vaše postava zemřela! První smrt z deseti v tomto světě. Ožiješ za patnáct minut.

	Získaný úspěch: Nejrychlejší smrt. Vaše postava zemřela při druhém 51 příchodu do nového světa.

	Sláva se zvýšila na 1.

	Kapitola 4 [Koťátko] 

	Mám tlapky! 

	BYL TO NEJVĚTŠÍ ŠOK v mém životě. Teď jsem byl kočkou. Dokonce malé kotě! A měla jsem nového lidského pána se jménem, které jsem ještě nedávno používala! Bylo velmi těžké tomu uvěřit a ještě těžší to přijmout. Pokusil jsem se vstoupit do nového světa, abych si na vlastní oči ověřil, že ty změny jsou skutečné, ale před očima se mi objevovala stále stejná zpráva:

	POZOR! Jsi domácí zvíře a jsi závislý na svém majiteli. Nemůžete vstoupit do herního světa, dokud v něm není váš majitel.

	Bezmocně jsem zakňučel a doufal, že je to jen zlý sen, že se probudím ve svém známém lidském těle. Ale jediné, co jsem teď mohl dělat, bylo podívat se na informace o své postavě. Z obrazovky se statistikami se na mě dívalo otrhané zrzavé kotě se zlomenou levou zadní nohou pevně obvázanou.

	Jméno neurčeno *

	POZOR! Tvůj pán ti může vymyslet jméno, dokud nedosáhneš páté úrovně.

	Jinak ti bude přiděleno výchozí jméno Fousek.

	Koťátko. Samec. Domácí mazlíček Andreje Bestuževa-Kisljakova.

	Úroveň 1. Třída neurčena

	POZOR! Herní třída se určí automaticky na 10. úrovni na základě získaných dovedností a stylu hry. Vaše třída může být dále aktualizována/upravována až do dosažení 25. úrovně. Po 25. úrovni již nelze vaši třídu změnit a nebudete moci používat dovednosti, které nejsou kompatibilní s vaší herní třídou.

	V současné době je navrhována třída: Troublemaker, Pussycat, Birdhunter.

	Statistiky postavy: Třída, Třída, Třída, Třída, Třída, Třída, Třída, Třída, Třída, Třída, Třída:

	Síla 8 (-30% poškození v boji na blízko)

	Obratnost 20 (+30% rychlost pohybu, +30% rychlost reakcí, +30% přesnost akcí) * Vysoká obratnost dává postavě zvláštní schopnosti (dočasně neaktivní).

	** Kvůli zranění je Obratnost dočasně snížena na 18, bonusy získané ze statistiky Obratnost se snižují.

	Intelekt 18 Tato vysoká úroveň Intelektu pro bytost kočičího druhu umožňuje vidět rozšířené statistiky tvorů a předmětů a poskytuje další informace o třídách a herních dovednostech.

	Vnímání 18 (+20 % k rozsahu zraku, sluchu a čichu)

	Tělesná stavba 14 Bez vlivu

	Modifikátor štěstí -3 * Vaše extrémně nízké štěstí dává postavě zvláštní schopnosti.

	POZOR! Můžeš přerozdělit až tři body statistik

	Statistiky postavy:

	Body zdraví: 61 / 61

	Výdrž: 138 / 138

	Magické body: 0 / 0

	Nosnost: 2,2 lbs * Inventář není k dispozici

	Použité mutageny: 0

	Sláva: 0

	Dovednosti postavy:

	* Nepoužité mutageny

	Pozor! Vybrána 1 ze 6 možných dovedností na 1. úrovni

	Zvláštní schopnosti postavy:

	Malý chlupáč * Vrozená schopnost tvorů tvého druhu

	+30% obrana proti chladu díky srsti. Tvorové velkých a velmi velkých rozměrů tě ignorují.

	Otužilý surovec * Schopnost dostupná tvorům s výrazně záporným štěstím.

	+10% odolnost proti chladu, horku, jedům, záření a dalším agresivním účinkům.

	Noční dravec * Vrozená schopnost tvorů tvého druhu

	Žádný postih k dosahu vidění v noci, automatický bezhlučný krok v noci

	Nemůžeš jíst vegetaci

	Oblíbenec všech * Vrozená schopnost tvorů tvého druhu

	+20 k reakci u všech druhů koček, +20 k reakci u samců, +50 k reakci u samic všech inteligentních druhů.

	Úplná ochrana proti agresi ze strany jakéhokoli kočičího druhu až do 10. úrovně.

	Drápovité tlapy * Vrozená schopnost tvorů vašeho druhu.

	10% šance, že při zásahu nepřítel vykrvácí

	Nemožnost používat nástroje

	Schopnost odvážlivce dostupná tvorům s obratností na úrovni 20 nebo vyšší *

	Schopnost šplhat po svislých plochách, prolézat úzkými mezerami a škvírami a skákat po desetinásobku délky svého těla.

	** Schopnost dočasně nedostupná kvůli zranění; obnoví se za 30 dní

	Co jsem s tím měl dělat?! Doufat, že to byl jen zlý sen, že až se probudím, bude ze mě muž? Ale co když se to nikdy nestalo? Musel jsem hrát TOHLE?!

	Trochu jsem se uklidnil, pak jsem si pozorněji přečetl statistiky toho chlupatého toona, kterého jsem musel hrát. Hmm... Žádný bojovník, mírně řečeno. S tím obrovským třicetiprocentním postihem k poškození způsobenému drápy a zuby by si moje kotě sotva dokázalo poradit s někým samotným a desetiprocentní šance, že protivník vykrvácí, byla mizivou útěchou. Byl jsem v pokušení zvýšit si sílu na úkor nějaké jiné statistiky, abych zlepšil své bojové schopnosti. Zkusil jsem přidat bod do Síly a ubrat z Obratnosti (naštěstí jste si mohli se statistikami před potvrzením hrát, jak jste chtěli) a zjistil jsem, že každý další bod do Síly přidává +5 % k poškození způsobenému v boji zblízka. To znamenalo, že i maximální možné tři body navíc k Síle sníží postih pouze o 15 %... To není zrovna úchvatné zvýšení. Zvlášť když jsem si vzpomněl na další problém mé postavy: kotěcí extrémně nízký modifikátor Štěstí. Co to znamenalo?

	Modifikátor Štěstí postavy ovlivňuje vaši šanci na zásah jakoukoli zbraní s dlouhým dostřelem, vaši šanci na zranění při pádu nebo poškození, vaši výhru v hazardních hrách a vaši šanci na udělení kritického poškození nepříteli. Štěstí neovlivňuje vaši šanci na nalezení trofejí, ale zvyšuje vaši šanci na cennější nález.

	Vaše aktuální štěstí znamená postih -3 ke všem kontrolám na odrážení, uhýbání, udržování rovnováhy, odolávání zranění a způsobení kritického poškození. Zvyšuje také vaši šanci na náhodné negativní události.

	Neměl jsem zájem o zbraně na dálku ani o hazardní hry v těle kotěte. V těchto tlapkách by se luk nebo puška držely asi tak špatně jako balíček karet. Ale ten postih minus tři ke všem kontrolám obratnosti a "zvýšená šance na negativní události" mi rozhodně vadily. Zkusil jsem vzít bod z Obratnosti a dát ho do Štěstí. Trest ke všem kontrolám se snížil na minus dva, ale zmizel i zvláštní atribut odvážlivce. Ačkoli se zdálo, že na tom příliš nezáleží; moje kotě kvůli zlomené noze nemohlo ještě měsíc šplhat po stromech ani skákat do dálky. Za celý měsíc hraní s tak strašným postihem ke Štěstí jsem měl podezření, že moje kotě dostane spoustu nových zranění, takže by Daredevil stejně nefungoval.

	Další bod by snížil postih ke všem kontrolám na mínus jeden, ale zároveň bych také přišel o schopnost Hardy Brute, která dávala mé postavě desetiprocentní odolnost proti chladu, horku a dalším extrémním podmínkám. To byl asi špatný nápad. Tato odolnost by se mohla hodit.

	Vynuloval jsem přerozdělený bod a dál si pohrával se statistikami své postavy, zatím jsem změny nepotvrzoval, jen jsem si hrál s čísly. Zvyšování nebo snižování tělesné stavby zvyšovalo a snižovalo celkové zdraví a výdrž. To bylo celkem předvídatelné.

	Ale pak...

	POZOR! Popis vaší postavy se změnil!

	Nyní jste: Koťátko. Kocour. Seržantův mazlíček

	Co se stalo?! Neměl jsem tušení, co se děje. Dal snad můj herní pán někomu svého mazlíčka? Nebo... tady jsem se zasmál s dravým úšklebkem kočky z Cheshire, protože jsem přesně tušil, o co jde. Ten, kdo hrál za mé lidské tělo, se zbavil svého trapného dvojsmyslného příjmení a změnil si herní nick na seržanta. Udělal bych přesně totéž.

	Hmm... Co to ten cizinec v baru říkal? "Dvě různé postavy mohou vést k těm nejzajímavějším výsledkům." A "Nezapomeň si vzít kotě." A pak jsem si vzal koťátko. Mimochodem, přišel jsem na to, proč jsem si musel vzít kotě s sebou. Tělo toho malého chlupáče se stalo mým vězením! A ač to zní divně, byl jsem to já, kdo si hrál i na lidského pána!

	Pokusil jsem se zavřít okno se statistikami, abych si potvrdil, že seržant jsem já. Ale...

	POZOR! Jsi domácí zvíře a jsi závislý na svém majiteli. Nemůžete vstoupit do herního světa, dokud v něm není váš majitel.

	Sakra! Kdy budu smět vstoupit do hry? Vrátil jsem se ke statistikám své postavy. Tentokrát jsem experimentoval s Intelektem. Snížení Intelektu o jeden, nebo dokonce o dva body se zdálo být bez účinku. Snížení o tři až na patnáct odstranilo poznámku o tom, že tato statistika je pro kočičí druh vysoká, a popisy všech statistik a dovedností se zjednodušily. Co kdybych udělal opak a zvýšil Intelekt ještě víc?

	Intelekt na devatenáct. Žádné viditelné změny kromě toho, že mi trochu klesly body Výdrže (pravděpodobně kvůli změně v Obratnosti, odkud jsem vzal bod). Intelekt na dvaceti. Ještě méně bodů Výdrže, ale...

	A je to tady! Pod kotěcími pestrobarevnými čarami ukazujícími zdraví, únavu a hlad se objevila další, tentokrát modrá! Vyplavala nahoru nápověda, která mi říkala, že tohle je můj ukazatel many. Měl jsem pouhé tři body magie. To není moc. Dokonce velmi málo. Ale to byl teprve začátek!

	Současně se v mém charakterovém listu objevil další řádek o zvláštní vlastnosti:

	Samouk mág * Schopnost dostupná bytostem s Intelektem 20 nebo vyšším.

	Schopnost používat magické body k sesílání kouzel naučených ve zvolené oblasti magie.

	POZOR! Postava musí mít odpovídající dovednost

	A je to tady - další zbraň pro mé kotě kromě slabých drápků a zubů! S pocitem, že jsem na dobré cestě, jsem si přečetl o možných sférách magie, které se moje kotě může naučit.

	Magie iluzí. Léčivá magie. Kouzla prokletí. Magie proměny. Magie živlů.

	Další dvě sekce (Magie vyvolávání a Magie smrti) byly pro mě z nějakého důvodu neaktivní. Nevěděl jsem přesně proč. Možná měl tento svět nějaká omezení rovnováhy a nepovolával roztomilá a zdánlivě neškodná koťátka k vyvolávání strašlivých démonů nebo rozsévání smrti a zkázy. Žádný problém. Pět dostupných druhů magie by mělo být víc než dost. I když... Zatraceně!

	Každá část magie vyžadovala, aby postava měla odpovídající dovednost. Ale tyto dovednosti byly navzájem neslučitelné! Mohl jsem si vybrat jen jednu z pěti! Sakra, to není fér!

	Chtěl jsem všechno. Vystřelovat ohnivé koule na nepřátele, léčit sebe i své přátele, vyvolávat zrádné iluze, proměňovat se z neškodného kotěte v něco velkého a nebezpečného. Po dlouhé době strávené studiem nabízených kouzel jsem se rozhodl pro Kouzlo prokletí.

	Oslabení nepřítele. Zpomal nepřítele. Nakaž nepřítele.

	Tato kouzla byla dostupná hned na první úrovni, i když použití posledního z nich vyžadovalo celých pět magických bodů a já měl jen tři. Přesto jsem si vybral:

	Snížil jsem si obratnost z 20 na 18, abych si uvolnil dva statistické body. Sbohem užitečná schopnost Odvážlivec, musel bych se bez ní obejít. Každopádně díky zlomené noze bude mít kotě prozatím jen 16 Agility. Další statistický bod jsem získal snížením Vnímání na 17 (ano, přišel jsem o 5% rozsah sluchu, zraku a čichu, ale to nebyla žádná katastrofa). Hlavní bylo, že jsem měl k dispozici tři statistické body.

	Především jsem si zvýšil Intelekt z 18 na 20! Tady je magická laťka! Vítej, chlupatý mágu, v novém světě! A konečně poslední statický bod jsem použil na zvýšení Štěstí z mínus 3 na mínus 2, abych svému kocourkovi trochu usnadnil přežití a stal se postrachem nepřátel!

	Získaná dovednost Prokletí magie na první úrovni.

	Druhou sféru magie si můžete vybrat na 10. úrovni postavy.

	Vybrány 2 ze 6 možných dovedností postavy na 1. úrovni.

	Odstraněna potenciální třída: Kočička.

	Přidána potenciální třída: Hexxer.

	Přečetl jsem si řádky textu a spokojeně zamručel - další sekce magie přece jen nebyly pro mou kočičku uzavřené. Musela jsem si jen počkat na desátou úroveň. No, tohle byl začátek. Dále jsem se chtěl dozvědět více o užitečných dovednostech pro mé kotě, ale právě v tu chvíli jsem byl vtažen do nového světa! Konečně!

	POZOR! Tohle je náročný a nebezpečný svět! Každý hráč, kterému se podaří přežít první dny v novém světě, získá +2 body do statistik postavy!

	Sakra, pěkný bonus! Musel bych se o něj pokusit. Jenže... Kde jsem to byl?! Zima... Noc... Zasněžený les... Sněhové závěje tak velké, že se do nich moje kotě propadlo až po hlavu. Počkej. Hlasy? Ano! Někde před námi mluvili lidé! Cválal jsem k hlasům, kulhal jsem a padal do rozbředlého sněhu. Už jsem k nim skoro došel, ale pak...

	Nezarostlý hromotluk se zběsile rozhlížel, ale malé kotě neviděl. Odtáhl ruku a vší silou srazil kámen na hlavu mladíka sedícího opodál. Zabil ho! Ztuhl jsem v šoku.

	POZOR! Váš vrchní seržant zemřel. Oživení bude k dispozici za patnáct minut. Chcete se přesunout na místo respawnu vašeho nadřízeného?

	Kapitola 5 [Koťátko] 

	První setkání 

	ANO, CHTĚL jsem se přesunout na místo respawnu. Ztráta lidského těla v tomto obrovském, neprozkoumaném světě mi stačila! To tělo bych potřeboval, protože jsem plánoval, že jednoho dne najdu způsob, jak vrátit svou lidskou podobu, a tak jsem se musel držet poblíž seržanta. I když upřímně řečeno, byl jsem ze svého pána dost zklamaný; jak mohl tak slepě důvěřovat, otočit se zády k tomu nebezpečnému zločinci, který ho zabil?

	Stačil mžik a pohled kolem mě se změnil. Pořád byla noc, ale les ustoupil temným skalám a zasněženým balvanům. A ledový vítr, který se mi zařezával až do morku kostí. Okamžitě se mi naježila srst. Poprvé jsem byla ráda, že mám novou podobu - hustá zrzavá srst dobře chránila mé kotěcí tělo před chladem. Mihla se mi zpráva, že se aktivovala schopnost Bezhlučný krok. Správně - byla noc, ideální čas pro kočky.

	Pěti skoky, už jsem se naučila příliš nespoléhat na svou zraněnou nohu, jsem vylezla na nejbližší velký balvan a rozhlédla se kolem. Hory. Ani jeden strom nebo keř. Jen skály a sníh, kam až jsem dohlédl. Měl jsem snad celých patnáct minut sedět na jednom místě a čekat, až se můj člověk vzpamatuje?

	Zvedl jsem obličej. Škoda, že obloha byla příliš zatažená, než aby bylo možné rozeznat hvězdy. Jinak bych se mohla alespoň zorientovat nebo zkontrolovat, jestli na obloze nejsou známá souhvězdí. Kočičí oči mi i přes mraky prozradily, že na obloze není měsíc. Byl dnes jen nový měsíc, nebo v tomto novém světě prostě žádný měsíc nebyl? Prohlížela jsem si horský svah a snažila se přijít na to, kam bych měla jít. Dál po svahu ne, vítr by byl ještě studenější a pronikavější. Ani můj kožich by mě nezachránil.

	Počkat, zdálo se mi to, nebo jsem v dálce mezi skalami něco zahlédl? Něco temného a rychlého. Viděl jsem jen rychlý, rozmazaný pohyb. Nejspíš se mi to zdálo. Přesto jsem zůstal stát na místě a zíral do tmy, nastražil uši a snažil se zachytit nějaký zvuk. A jeden jsem zachytil; zvuk valícího se kamene. O pár vteřin později jsem spatřil, jak se na černé skále na okamžik zableskly žluté oči. Někdo se v noci pohyboval! Nějaký tvor! A vypadá to, že si mě všiml!

	Nevím, jak to, že jsem se nepočůral strachy... Daleko děsivější než samotný tvor pro mě byl fakt, že jsem ho okamžitě ztratil z dohledu a že teď můj nebezpečný soused může být kdekoli!

	Zvolit si naučitelnou dovednost Orlí oko?

	Zvolit si naučitelnou dovednost Radarové ucho?

	Zvolte si naučitelnou dovednost Ostrý nos?

	Prolétl jsem informace o těchto dovednostech. První z nich, jak bylo snadné si domyslet, zlepšovala dosah vidění a šanci odhalit tvory a skryté předměty. Druhá zvyšovala dosah sluchu a šanci na odhalení živých tvorů. Třetí zase zlepšovala čich a šanci na odhalení tvorů. Kdybych hrál roli obyčejné dravé kočky, asi bych si měl vzít všechny tři. Potřeboval však kočičí mág, v něhož jsem doufal, že se moje postava promění, všechny tyto dovednosti? Nepotřeboval bych spíš dovednosti užitečné pro přežití?

	I když by určitě nebylo na škodu vzít si jednu ze tří nabízených možností. Mých sedmnáct postřehů zdaleka nezaručovalo, že nebezpečného nepřítele odhalím dostatečně brzy, a moje šance uniknout nebezpečí byly s mou zmrzačenou nohou žalostné. Co zlepšit? Zrak, sluch nebo čich? Rozhodl jsem se pro sluch - odhalit nepřítele v naprosté tmě nebo za překážkou by se mohlo hodit a nejednou mi zachránit život.

	Naučil jsem se dovednost Radarový sluch první úrovně.

	Vybrány 3 ze 6 možných dovedností postavy na 1. úrovni.

	Pak mi srdce málem vyskočilo strachy z hrudi; pouhé dva metry ode mě jsem uviděl obrovské zubaté zvíře, které si mě pečlivě prohlíželo a očichávalo! Vykřikl jsem šokem a strachem. Nebo spíš žalostně zakvičel. Pak jsem si ale uvědomil, že to zvíře přede mnou je puma - velká kočka. To znamenalo, že pro mé kotě nepředstavuje vůbec žádné nebezpečí, dokud nedosáhnu desáté úrovně.

	Chimérická samice pumy. Úroveň 78.

	Puma měla zvláštní tmavou srst. Byla jaksi splývavá, vůbec ne tak docela srst v obvyklém smyslu. Jako závoj temnoty, který zvíře zakrýval. Posouvala se, zraňovala oči, aby se na ni mohly podívat. Chtělo se mi odvrátit. Možná to byl nějaký druh magie, který nutil oběť odvrátit zrak.

	Přesto jsem se přemohla a pohlédla na nočního návštěvníka, tentokrát beze strachu. Dokonce jsem se mu podíval do tlamy, ohromen řadami ostrých zubů, když otevřel čelisti. Pak se chimérická puma sklonila a opatrně mě vzala zuby za krk. Nebylo to bolestivé, jen trochu urážlivé, že velká kočka necítila vůbec potřebu ptát se na svolení. O padesát skoků později do tmy, pak těsné plazení a Chimérická puma otevřela svou strašlivou tlamu a opatrně mě uložila do mělké díry pokryté suchou trávou mezi třemi obrovskými balvany, které chránily úkryt před sněhem a větrem.

	A v doupěti byl ještě jeden tvor!

	Mládě chimérické pumy. Samice. První úroveň.

	Tmavé chlupaté stvoření dvakrát větší než já, slepé a naprosto bezmocné. Když se objevila matka, kotě žalostně zakňučelo a připlazilo se k ní.

	Než jsem se stačil na tomto novém místě rozhlédnout, matka se svalila poblíž a nechala mládě nakrmit. Pak do mě neodbytně šťouchla čumákem směrem k bradavkám na svém břiše. Zabořil jsem do ní všechny čtyři tlapky. Ne, nemusíš mě krmit mlékem! Už jsem velká! Zdálo se, že puma pochopila, že jí to došlo, zvedla se a zmizela v noci. Slepé mládě si protáhlo hlavu a snažilo se zjistit, kam se podělo jeho mléko.

	Ale jen o minutu později se starostlivá matka vrátila a přinesla udušeného tvora pokrytého srstí a jehličím - buď ostnatou krysu, nebo malého ježka, který už dávno měl navštívit holiče. Tentokrát jsem se násilnému krmení nevyhnul; příliš starostlivá matka se rozzlobila a strašlivě na mě zavrčela, když jsem nad zkrvaveným tělíčkem ohrnul nos. Dokonce mi dala bolestivou ránu! Fajn, budiž! Zahnal jsem odpor a zabořil zuby do horkého krvavého masa.

	Uhm... Vlastně to chutnalo docela dobře! Zřejmě se moje chutě výrazně změnily. Jako člověk bych syrové maso nikdy nejedl. Ale jako kotěti to určitě chutnalo! Slastně jsem vrněla, trhala ještě horké maso a slízávala kapky krve. Navíc jsem si všiml, že s každým soustem, které jsem spolkl, se mi mírně zvýšil ukazatel pokročilosti. Zřejmě jsem dělal správnou věc a herní algoritmy mé chování schvalovaly. A navíc...

	Získaný dočasný efekt: +25 odolnost vůči chladu.

	Doba trvání: 1: 6 hodin.

	Tak to bylo sladké! Poté, co jsem se nacpal čerstvým masem, jsem zvládl každý mráz. Ale... co to bylo? Nastražil jsem uši a uslyšel lidské hlasy. A křupání sněhu. Kolem procházeli dva, ne, tři lidé. Chimérická puma zvedla čenich a naslouchala také.

	Dovednost radarový sluch se zvýšila na druhou úroveň!

	"... koho do pr*ele zajímá, že ti dva nechtěli přijít dobrovolně? Podle našich rozkazů jsme je měli vzít všechny. Šli do průsmyku, takže je chytíme při sestupu!"

	"To si piš, že jo. Chci bojové boty a pěknou bundu toho mladíka. Hlásím se o slovo!"

	"Jako by ti AXE dovolila vzít si dvě cenné věci najednou! Možná jeden, a to jen v případě, že chytíme oba uprchlíky."

	"No, tak si vezmu ty boty. Tyhle moje sračkokopy se rozpadají. Už jsem jim musel přišít zpátky ty zcensurovaný podrážky!"

	"Držte huby, oba dva! Křičte dál a uslyší nás na míle daleko. Hranice zóny je už velmi blízko. Mohou tam být dravci. A pořád je ještě noc. Nechceme přece narazit na nějakou šelmu.

	Dovednost radarové ucho se zvýšila na třetí úroveň!

	Vaše postava je nyní na druhé úrovni!

	Odměna: tři body dovednosti a jeden bod mutace.

	Páni, druhá úroveň! Jakmile budu mít volnou chvilku, budu muset zkontrolovat změněné statistiky svého kotěte a rozdělit nové body. Teď na to nebyl čas. Hlasy a kroky se vzdalovaly. Brzy jsem je už neslyšel.

	Nevěděla jsem, kdo je AXE, ani o kterých dvou uprchlících mluví. I když, když jsem o tom přemýšlel... bojové boty, pěkná bunda, mladý kluk... Mluvili snad o mně? Tedy - o seržantovi? Pak ti uprchlíci museli být Seržant a jeho vrah. Koneckonců pronásledovatelé nevěděli, že ten zločinec zabil mého pána. Ale kdo tedy byli ti tři?

	Sotva viditelný stín, kterým byla Chimérická puma, počkal třicet vteřin a pak vyklouzl z doupěte. Krutý záblesk v jejích očích mi napověděl, že trojici mužů není souzeno, aby se dnes dostali k sestupu z horského průsmyku. Přišli příliš blízko k jejímu doupěti; mohli by si všimnout stop, a tak je opatrná matka nemohla nechat naživu.

	Pokud jde o mě, využila jsem nepřítomnosti posedlé chůvy, vylezla z díry a utíkala zpátky, jak nejrychleji to šlo. Díky stopám chimérické pumy jsem snadno našel cestu. Ale to, co velké kočce trvalo padesát skoků, trvalo mému malému kotěti celých pět minut.

	Zrovna když jsem se vyškrábal na vrchol balvanu, ze kterého jsem si nedávno prohlížel okolí, najednou jsem se pár kroků ode mě, přímo ze vzduchu, objevil... já. Jen v lidské podobě. Zasténal bolestí. Tedy, já... Sakra, z kočičí perspektivy jsem vypadal tak velký!

	"Konečně! Doufám, že jsi dost chytrý na to, aby ses podíval na stopy tady ve sněhu a nešel vstříc nebezpečnému dravci?"  Zakřičela jsem na muže a mladíci se po mém zakňučení otočili.

	Překvapeně se na mě podíval, pak se usmál, sklonil se a zvedl kotě.

	"Tady jsi, ty malá hloupá! Myslel jsem, že jsem tě nechal ve starém světě. Páni, podívejme se na tebe, už jsi na druhé úrovni! Je hezké být koťátkem - o nic se nestarat, žádné problémy, jen sedět a mňoukat. Zatímco já si musím lámat hlavu, abych zjistil, kde jsem a jak se dostat zpátky do civilizace. No, tak to bychom mohli jít spolu." Seržant si mě zvedl na rameno a já mu zaryl drápy do bundy. "Jen my dva!"

	Nebyl jsem si jistý, jestli člověk viděl panterovy stopy a jestli dělá správná opatření, aby se vyhnul setkání s ostrorepou šelmou. Seržant se však vydal opačným směrem - kolmo na stopu stop. Začal stoupat stále výš a výš do svahu. Vítr tam nahoře byl stále studenější a pronikavější a viditelnost prudce klesla, když jsme dosáhli úrovně mraků. Ale můj pán, třesoucí se a třesoucí si ruce, tvrdohlavě pokračoval ve stoupání stále výš.

	"Kam to jdeš, idiote? Zmrzneš!" Snažil jsem se seržantovi domluvit, ale člověk si mé mňoukání vyložil po svém.

	Sundal si mou chlupatou postavu z ramene a opatrně mě vložil do své bundy, aby mě ochránil před chladem. Zároveň, zřejmě cítíc potřebu si promluvit, na mě promluvil:

	"Je ti zima, děvče? Já vím, mně taky. Neboj se, brzy to přejde. Jdeme správným směrem, na východ. AXE nám nováčkům říkal, že horský průsmyk je na východě. Řídím se kompasem, abychom nesešli z cesty!"

	Teď už jsem chápala lidské chování, na první pohled tak podivné a nelogické. Seržant, jak se zdá, kráčel striktně jedním směrem a doufal, že narazí na východní horský průsmyk. A s kompasem mohl zůstat na správné stopě. Ale přesto jsem se na chvíli zamyslel a našel v pánově logice nejméně tři chyby.

	Zaprvé, proč si byl tak jistý, že magnetické póly v tomto novém světě jsou stejné jako na naší matičce Zemi? Starý kompas ze Země by tu mohl bezostyšně lhát. Zadruhé, takzvaný AXE (i kdyby mluvil pravdu) ukazoval na východ z úplně jiného bodu a vůbec nebylo jasné, jestli se pohybem na východ od seržantova respawnu dostaneme na stejné místo. A za třetí, byli jsme v horách; magnetické anomálie představovaly riziko. Ložiska železa by mohla kompas rozhodit. Plná důvěra v kompas tady v horách znamenala přílišnou sebedůvěru.

	A za čtvrté... vystrčil jsem čumák z bundy a rozhlédl se. Copak to nevidí?! Tamhle se rozednívalo! Vůbec ne ve směru, kterým jsme šli! Uhm... co to bylo?

	Seržantovo chování se opravdu změnilo. Muž se náhle zastavil, pak se vydal jiným směrem, přikrčil se a zkoumal čerstvé stopy ve sněhu. Stopa se táhla po horském svahu na východ. Na pravý východ, ne na východ, ke kterému jsme kráčeli předtím.

	"Tyhle boty poznávám..." řekl muž zamyšleně a pak vytáhl sekeru. "Je čas zaplatit, drsňáku! Jo, tahle stopařská dovednost je přesně to pravé! Beru to!"

	Takže se schylovalo k boji. Seržant jako ohař čichající na kořist zapomněl na únavu a hlad a rozběhl se po stopách se sekerou v ruce. Vylezl jsem z jeho bundy a vrátil se mu na rameno - brzy budu mít první příležitost vyzkoušet si své schopnosti hexera. Můj člověk koneckonců potřeboval pomoc. Nemohli jsme dopustit, aby Seržant přišel o život podruhé během své první noci v novém světě!

	Kapitola 6 [Seržant] 

	Pomsta za špatné skutky 

	ŠTĚSTÍ! SLADKÁ PANÍ ŠTĚSTÍ! Sama Prozřetelnost musela být na mé straně, když mi ukázala cestu ke stopám toho zrádného vraha v tomto nekonečném světě a v temné noci. Jen lehce zkalené lehkým sněžením. To znamenalo, že Drsňák tudy prošel teprve před sedmi až deseti minutami.

	Stopařská dovednost se zvýšila na druhou úroveň!

	Dovednost Orlí oko se zvýšila na čtvrtou úroveň!

	Tvá postava je nyní na druhé úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body a jeden bod mutace.

	Skvělé! Druhá úroveň! Otevřel jsem Seržantovy statistiky a zkontroloval změny. Zásahové body se zvýšily ze 132 na 144. Maximální počet bodů výdrže se zvýšil ze 187 na 204, ačkoli nyní se aktuální hodnota pohybovala pod stovkou - moje postava byla z bloudění hlubokým sněhem v chladné noci znatelně unavená. Byl jsem zadýchaný. Raději si trochu odpočinu, než narazím na toho nebezpečného zabijáka. Už jsem zjistil, že mávání těžkou sekerou mě stojí energii, takže jsem se musel ujistit, že nebudu bezmocný, až přijde čas.

	Přešel jsem z rychlého tempa do běžného. Drsňákova stopa vynikla dokonale. Nesnažil se zamaskovat stopy, prostě šel rovně bez smyček, které by stopu zmátly. Noc a sílící sněžení mi ho nechtěly ukrást. Počkat! Prudce jsem se zastavil a zaposlouchal se. Slyšel jsem něco? Nebo se jen odněkud od úpatí svahu nesl výkřik, než se prudce odřízl? Stál jsem deset vteřin, ale nic dalšího podezřelého jsem neslyšel a pokračoval v pronásledování.

	Najednou jsem za zatáčkou ve stopách, které se vrtošivě vinuly mezi skalami, zahlédl Drsňáka. Nejprve jsem v noci zahlédl jasné světlo pochodně a pak rozeznal osobu, která ji nesla. Můj zabiják s pochodní v levé ruce unaveně kličkoval po horském svahu, vyhýbal se zasněženým balvanům a opíral se o improvizované kopí vyrobené z dlouhé rovné větve a ocelové tyče přivázané na jejím konci pruhy látky. Drsňák byl také na druhé úrovni, stejně jako já. Prudce jsem zvýšil tempo a zmenšoval vzdálenost.

	Zvolit naučitelnou dovednost Sprinter?

	Mávl jsem nad tím rukou - možná by to byla užitečná dovednost, ale já měl jiné starosti! Od mého vraha mě dělilo pouhých třicet metrů. Drsňák mě musel slyšet, jak přešlapuju ve sněhu. Otočil se a zahleděl se do černé. A uviděl mě!

	Bandita okamžitě odhodil pochodeň do noci, otočil se a utíkal. Běžel jsem za ním, jak nejrychleji jsem mohl. Ale ať jsem se snažil sebevíc, nedokázal jsem překonat vzdálenost dvaceti kroků mezi námi. Co to sakra bylo? Byl jsem mladý muž s atletickou postavou, on byl čtyřicátník, který zřejmě zažil těžké časy, oslabený alkoholem a nezdravým životem. Přesto jsme běželi stejnou rychlostí! Ačkoli by to na Zemi bylo nemožné, právě teď jsme si byli rovni. Zatracená pravidla hry! Mohl jsem jen doufat, že Drsňákovi dojde energie dřív než mně.

	Kotě, které mi sedělo na rameni, mi zarylo drápky do bundy a začalo pištět, zřejmě vyděšené touhle šílenou noční honičkou, riskovalo, že zakopne o zasněžené kameny a poletí hlavou dolů. Najednou začal Drsňák zpomalovat! O tom nebylo pochyb, můj nepřítel zpomaloval! Ano! Musela mu dojít energie! Mně samotnému zbývalo necelých dvacet bodů výdrže - to nebylo špatné, stačilo to na dva údery sekerou. Stále jsem se nezastavoval a spěchal, abych zmenšil vzdálenost.

	Zatraceně! Ten bastard trestanec po mně hodil kopí! Ve tmě jsem ho uviděl příliš pozdě, nemohl jsem uskočit. Pravým ramenem mi projela bolest, když vržená zbraň dopadla na zem.

	27 zranění (32 bodných zranění mínus 5 ze zbroje).

	Zvolit si naučitelnou dovednost Úskok?

	Můj ukazatel zdraví klesl o patnáct procent. Měl jsem štěstí, že ocelová tyč sloužící jako hrot kopí nebyla nabroušená. Nepropíchla mi plášť. Měl bych sice pořádnou modřinu, ale to nic nebylo! Regenerace z mé vysoké fyzičky by mě dala do pořádku během půl hodiny. Nepromarnil jsem svou šanci. Když jsem se konečně dostal ke svému nepříteli, zabořil jsem sekeru do Drsňákovy hlavy.

	Dovednost Ruční boj se zvýšila na druhou úroveň!

	Tvá postava je nyní na třetí úrovni!

	Odměna: tři body dovednosti a jeden bod mutace.

	Uff. Jen stěží dost energie! Přikrčil jsem se ve sněhu vedle zkrvavené mrtvoly svého zabitého nepřítele. Ruce se mi třásly. Naslouchal jsem svým pocitům. Bylo to poprvé, co jsem zabil člověka. Vůbec jsem toho nelitoval; Drsňák si tenhle osud vybral sám, když mě zradil a umlátil k smrti. Tohle byla odplata.

	O něco klidnější jsem se sklonil nad zkrvavené tělo a chystal se hledat kořist. A zalapal jsem po dechu hrůzou; tři kroky ode mě jsem uviděl dívku klečící vedle mrtvoly! Ta namyšlená mrcha se mi určitě snažila ukrást kořist!

	Julia Sinitsyna. Člověk. Žena. Navrhovaná třída: Zvěd. Úroveň 5.

	Dívka vypadala na dvanáct nebo třináct let. Měla na sobě džínový kostýmek a tenisky, ale nejvíc mě překvapila její průsvitnost. Byla to vůbec živá osoba, nebo duch? Nebo to byl efekt nějaké schopnosti? Dívka si uvědomila, že ji někdo viděl, vyděšeně uskočila a utekla do tmy. Téměř okamžitě jsem ji ztratil z dohledu a jen jsem překvapeně zíral do tmy. Co to sakra bylo?!

	Zkontroloval jsem kořist z Drsňáka; stejné hřebíky a dvoukilový pytlík cukru, který jsem upustil. V jeho inventáři bylo několik kusů syrového masa. Nechtělo se mi ani pomyslet, kde je mohl vzít. Škoda, že ty dobré boty nepadly.

	Maso neznámého původu jsem se neobtěžoval brát, ale zvedl jsem a prozkoumal improvizované kopí, které po mně odsouzenec hodil. Upřímně řečeno, nedbalá práce, ale nápad to byl dobrý. Jen to chtělo silnější a delší násadu, pevněji připevněný hrot oštěpu nabroušený bruskou. Rozhodl jsem se, že si zbraň vezmu.

	Když jsem měl nepřítele a kořist vyřešenou, nastal čas vyzkoušet dovednosti, které nabízel herní systém. Sprinter, jak jsem se dozvěděl z herních nápověd, dával +1 % rychlosti pohybu za každou úroveň dovednosti. Proč ne? To by mi pomohlo vyhnout se další situaci, kdy bych nemohl nepřítele dohonit. Beru to!

	Naučená dovednost Sprinter na první úrovni.

	Vybrány 4 ze 6 možných dovedností postavy na 3. úrovni.

	Nyní úskok. Popis této dovednosti v systému byl nejasný. Nemohl jsem přijít na to, co přesně zvyšuje. Mluvilo se jen obecně o zvýšené šanci vyhnout se úderům, pastem a jiným nebezpečím. Jako statistiky ovlivňující šanci na úspěch dovednosti byly uvedeny Vnímání a Obratnost. A přestože jsem neměl obavy o druhou statistiku - 18 Obratnosti bylo pro postavu mé úrovně zřejmě hodně, - mých 12 Vnímání mě trápilo. Nakonec jsem se rozhodl, že si Úskok nevezmu; s mým nízkým Vnímáním bych si pasti všiml až poté, co by bylo příliš pozdě na to, abych se jí vyhnul. Stejně bylo na čase se sbíráním dovedností zpomalit - teprve jsem začal hrát a už jsem byl skoro na limitu dovedností.

	Odpočinul jsem si, obnovil energii a rozhlédl se kolem. Při pronásledování Drsňáka jsem se dostal z cesty. Teď jsem potřeboval přijít na to, kudy se vydat. Kompas ukazoval, že přímo na východ je nejbližší vrchol hory. To mi připadalo divné - pochyboval jsem, že tam je vhodný průsmyk přes pohoří. Každopádně z nějakého důvodu se rozednívalo úplně jinde - na severozápadě, soudě podle kompasu. Zvláštní. Nakonec jsem se vydal třetím směrem - dolů po zasněženém svahu. Tady nahoře bylo příliš chladno a větrno. Můj seržant už začínal mrznout i přes své dobré termální oblečení.

	Urazil jsem snad čtvrt míle mnou zvoleným směrem, klesal stále níž a ocitl se v lese, sníh už byl vzácný. Najednou se ze tmy znovu objevila ta dívka Julie a zatarasila mi cestu.

	"Nechoďte tudy, seržante! Tam dole v křoví žije smečka lidožravých vlků. Už jsem tam jednou zemřel."

	Neměl jsem důvod té cizí ženě věřit. Už jednou jsem mu věřil a jedna zrada mi stačila. Přesto jsem se zastavil. Prozatím jsem neviděl žádné nebezpečí, jen jsem v dálce sotva rozeznával nějaké velké černé skvrny, které se spojovaly v jedinou temnou plochu; musí to být stejné křoví, o kterém mluvila ta dívka. Ale ignorovat její varování by bylo taky hloupé. Využil jsem tedy přestávky a zeptal se dívky, kdo je, proč mě sleduje?

	"Včera jsem umřela," odpověděla Julia klidně a sklopila oči. "Měly jsme s mámou nehodu. Jeli jsme v dešti domů. Do našeho pruhu zabočil náklaďák, vjel do nás čelně... Máma vykřikla, pustila volant, snažila se zakrýt rukama a... jako by se zastavil čas. Objevilo se bílé světlo. Náklaďák zamrzl jen pár metrů od nás. Dokonce jsem viděla vyděšený obličej řidiče. Nějaký cizí hlas říkal... říkal, že brzy zemřu. Nabídl mi, že mě vezme do jiného světa. Samozřejmě jsem souhlasil. O vteřinu později už jsem byl ve vagonu. Ale máma tam nebyla..."

	Julie se začala třást a vzlykat. Po tváři se jí kutálely slzy. Nezdálo se, že by dívku rozrušila samotná smrt. Děsila ji a bolela skutečnost, že je v tomto obrovském světě úplně sama.

	"Prohledala jsem celý vagón, ale mámu jsem nenašla. Pak jsme přijeli my. Všichni vystoupili. Začali nás prohledávat a nakládat do vozíků. V tu chvíli se to všechno stalo - někdo křičel, že je to past, že nás zotročují. Vypukla rvačka. Ani jsem nevěděl, kdo se s kým pere. Pak AXE, myslím, že se tak jmenoval, zvedl samopal a prostě začal střílet do davu. Stál jsem stranou boje, ale stejně jsem dostal kulku do břicha a spadl jsem. Jeden z otrokářů se nade mnou sklonil, podíval se na mé zranění a dorazil mě kůlem do srdce."

	Fuj. To je ale příběh. Vypadalo to, že jsem měl pravdu, když jsem se měl před tím naším uvítacím výborem na pozoru. Ukázalo se, že to opravdu byli otrokáři. A moje známá Margarita spolu s ostatními cestujícími v nočním vlaku padla přímo do jejich spárů. Julie se znovu rozplakala a utřela si slzy do rukávu džínové bundy.

	"Ty jsi plavala jako ryba?" Zeptal jsem se s úsměvem a snažil se dívku rozptýlit od smutných myšlenek.

	Sám jsem byl dost překvapený tou podivnou minihrou, kterou jsem musel hrát po své první smrti jako ryba plující v potoce plném nebezpečí.

	"Jo, samozřejmě jsem hned umřela - po třech vteřinách mě sežral racek. Ale podruhé jsem dostal dva body mutace.

	Zasmál jsem se a řekl jí, že přesně to samé se stalo mně. Rychlá smrt od racka po třech čtyřech vteřinách, ale pak moje rybka přežila o něco déle a nasbírala mezi chaluhami dvě barevné koule - mutační body. Jenže jsem je ještě neutratil - nevěděl jsem, jak je použít.

	Uhm. zdálo se mi to, nebo moje kotě poslouchalo, když jsme si s Julií povídaly o našich prvních úmrtích? Vystrčil hlavu z mého kabátu a nastražil uši, zachytil každé slovo a tvářil se, jako by rozuměl. Když si Julia všimla chlupatého koťátka, její tvář se rozzářila. Dokonce přistoupila o krok blíž, jako by chtěla malého chlupáče pohladit, ale na poslední chvíli si to rozmyslela a ustoupila do bezpečné vzdálenosti. Pak pokračovala:

	"V lese jsem se vrátila k životu. Měla jsem velké štěstí, že jsem se stihla schovat na stromě dřív, než AXEho bandité začali pročesávat les. Hledali lidi, kteří se znovu oživili. Svázali je a odvedli pryč. Nikdo se nebránil poté, co je ti zlí muži už jednou zabili. Vylezl jsem na strom, schoval se tam a vzal si schopnost Stealth. To mě zachránilo. Pak jsem až do rána seděl ve větvích a bál se slézt dolů. Otrokáři už byli dávno pryč, ale pode mnou bylo... ani nevím, co to bylo," pokrčila Julia nervózně rameny jako z nepříjemných vzpomínek. "Pak jsem se po rozednění dlouho procházela. Nevěděla jsem, kam jít. Vyšplhala jsem na kopec a viděla jsem daleko zelený les. Ale nechtěla jsem jít sama příliš daleko. Zaslechl jsem, jak zlí muži říkají, že v noci přijede další vlak. A já... chtěl jsem..."

	Julie to nedokázala doříct a znovu se rozplakala. Ale já jsem věděl, co neřekla - dívka doufala, že její máma dorazí do tohoto nového světa, třeba i o den později. Nechtěla jsem ji rozrušit, ale věděla jsem, že svou mámu nikdy nepřivítá, když vystoupí z toho vlaku - ta žena musela odmítnout nabídku verbíře, když zemřela, nebo možná nikdy nedostala šanci vstát z mrtvých v tomto novém světě.

	"Máš hlad?" Změnila jsem téma. Holčička rychle přikývla.

	Řekla jsem. Den v zimním lese, a v té lehké bundě! Vytáhl jsem tabulku čokolády a několik sušenek a nabídl je dívce. Z nějakého důvodu se napjala, uskočila dozadu, zjevně připravená bojovat, kdybych k ní udělal jen krok. Měla ze mě strach. Už nebylo třeba ji děsit, rozprostřel jsem na zem hadr, položil na něj jídlo a odstoupil.

	Navrhl jsem jí, aby počkala, než nasbírám dříví na oheň a uvařím čaj, ale hladová holčička začala jídlo hltat nasucho. Vytáhl jsem z batohu složené záclony z vagonu a nabídl je Julii, aby si je nacpala pod lehkou bundu. Nebylo to moc, ale byla to malá pomoc navíc proti chladu. Položil jsem látku na zem a zase odešel.

	"Po druhé smrti budeš ve vlčí smečce," podělila se o své pocity moje nová společnice, když si vyzvedla můj dárek a zahřála se. "Budeš muset honit jeleny. Mám tři body mutace. S těmi, které jsem dostal za zvýšení úrovně, jsem se dostal na sedm! Všechny jsem je vložil do schopnosti Stealth, abych ji posílil a byl ještě hůř vidět. Pak bylo mnohem snazší přežít. Později jsem na nedalekém kopci zahlédl světlo pochodně a utíkal jsem tím směrem."

	To vysvětlovalo její nečekané objevení se vedle mě a dívčinu průsvitnost. Právě teď vypadala Julie úplně normálně. Buď dokázala průhlednost ovládat, zapínat a vypínat, nebo efekt mutace netrval dlouho. Nabídl jsem jí další sušenky, ale odmítla. Moje nová známost byla nasycená. Bylo na čase se rozhodnout, co dál.

	"Mám v plánu projít východním průsmykem a najít si nějaké teplejší místo," řekla jsem a upřímně se svěřila se svými plány. "Jestli chceš, můžeme jít spolu!"

	Děvčátko se neunáhlilo a souhlasilo. Očividně měla pochybnosti. Což nebylo divu - musela vidět, jak jsem Drsňákovi rozštípl lebku. Bála se mě, považovala mě za nebezpečného. Je zvláštní, že se Julie po tom pohledu vůbec rozhodla přiblížit. Chudák musela být úplně zoufalá z hladu a zimy. Mohl jsem být jediný člověk, kterého za posledních kdoví kolik hodin viděla.

	"Nejsem vždycky nebezpečný," řekl jsem klidným tónem. "To, co jsi viděla mezi mnou a Drsňákem, byla spravedlivá odplata. Ten bastard mě zabil a okradl hned, jak jsme dorazili do tohoto nového světa. Chtěl jsem se mu pomstít za to, že mi vrazil nůž do zad a zabil mě."

	Dívka neodpověděla, jen se posadila rovněji a nervózně se zadívala někam do tmy. Otočil jsem se stejným směrem. Dlouho jsem neviděl, co dívku zaujalo. Pak jsem náhle spatřil mihotavé stíny daleko pod námi. A ty se blížily!

	"Vlci?" Zeptal jsem se a pro jistotu jsem zvedl sekeru.

	"Ne, vlci ne," odpověděla Julie a zbledla strachy. "Mnohem horší! Noční šelmy! To oni mě celou noc nenechali slézt ze stromu. Utíkej!"

	Kapitola 7 [Koťátko] 

	Noční bestie 

	"IDIOTI! Co to děláte?! Proč utíkáte z lesa?!" Kvílela jsem z plných kocouřích plic a snažila se dostat do vědomí panikařících lidí. "Vylezte na strom, dokud je čas! Julie říkala, že noční šelmy neumějí lézt po stromech!"

	Mé kňučení bylo slyšet, ale nebylo mu rozumět. Seržant bezelstně popadl mé drobné tělíčko do své obrovské ruky a strčil mě zpátky do bundy, bál se, aby o svého mazlíčka nepřišel, když utíkal nocí. Škoda, že jsem neměl čas seskočit ze svého pána a vylézt na strom sám. Právě jsem se k tomu chystala. I bez té schopnosti Odvážlivec, která by mi umožnila snadno šplhat po stromech i se zraněnou zadní nohou, bych stejně raději riskoval, že přežiju sám, než s těmi dvěma tupci. Teď jsem ale musel sdílet osud těch dvou nepříliš prozíravých lidí, kteří se snažili uniknout po vlastních dvou nohách proti daleko rychlejším čtyřnohým nočním příšerám.

	"Vpředu se není kam schovat," slyšel jsem Juliin tlumený hlas přes silnou látku bundy. "Je to jen zasněžený svah. Neměli jsme utíkat z lesa!"

	"Řekla jsi utíkat!" Seržant zavrčel a náhle se zastavil. "Nemá smysl, abych utíkal, jen bych plýtval Staminou. Tu potřebuju, abych mohl mávat sekerou. Ty utíkej, zachraň se! Použij svou schopnost Stealth a svou průhlednost! Zadržím ty nestvůry, jak dlouho to půjde!" "To je v pořádku," odvětil.

	Správné a ušlechtilé gesto od seržanta. Souhlasně jsem zamňoukal. Nebyl důvod, aby oba zemřeli, zvlášť když by to byla už třetí dívčina smrt během dvou dnů. Ale soudě podle křupání sněhu se zastavila i Julie.

	Dovednost radarového ucha se zvýšila na čtvrtou úroveň!

	"Ne, zůstanu s vámi, seržante! Bojím se, že tě ztratím a budu v tomhle nebezpečném světě zase úplně sama! Domluvíme se, že se po oživení sejdeme zase tam," řekla. Ze své pozice uvnitř bundy jsem neviděl, kam dívka ukazuje, a to bylo důležité - potřeboval jsem neztratit i tyhle chlapy!

	Začal jsem se škrábat po bundě a snažil se vylézt z provizorního vaku svého pána. Julie mezitím pokračovala:

	"Sakra, kdybych tak měla svůj kouzelný artefakt na vyvolání kamenného golema! Možná bychom se pak dokázali té smečce ubránit. Jenže já jsem se té zářivé oranžové karty vzdala, když nás ti zlí muži prohledávali. Mohl bys mi dát nůž nebo oštěp? Cokoliv je lepší než bojovat s příšerami holýma rukama.

	Konečně se mi podařilo vylézt z pánovy bundy a vystrčit obličej ven, lačně jsem hltal čerstvý vzduch. Mohl sis ten zatracený kabát a bundu vyprat, než jsi mě strčil do svého předku, seržante! Tvoje oblečení po té dlouhé noci a všem tom běhání smrdí! Málem jsem umřel. Hej!

	Obrázek, který se mi objevil před očima, mi dal okamžitě zapomenout na ne úplně příjemné minuty pod bundou. Deset párů očí daleko ve tmě rudě zářilo a smrtící světla se rychle blížila.

	Zatraceně! Moje magické body se ještě plně neobnovily poté, co jsem zpomalil a oslabil Drsňáka. Měl jsem dost magie na jednu bestii, pokud vůbec. Můj pán mezitím dělal něco podivného. Navzdory blížícímu se nebezpečí se přikrčil a hrabal se v batohu!

	"Kde to je... Bylo to přímo tady... Mám tě! Julie, můžeš to použít?"

	Seržant vstal a ukázal své mladé společnici lesklou modrou kartu. Co to bylo? Se zájmem jsem si podivný předmět prohlédla.

	Artefakt Sněhová bouře 33. úrovně (na jedno použití)

	Vyžaduje 18 nebo vyšší Intelekt.

	Páni! Nevím, kde mohl můj pán takovou cetku sehnat, ale tenhle jednorázový artefakt by nám opravdu mohl pomoci, schovat nás před smečkou, která nás sleduje, a možná i zabít noční bestie. Kdybych jen věděl, jak ta věc funguje.

	POZOR! Kontrola štěstí selhala.

	Uh-oh! To byla nehoda. Vůbec jsem nechtěl kartu aktivovat. Jen jsem se díval na zajímavý předmět a dotkl se ho tlapou. Strachy jsem sklopil uši a zalezl zpátky pod bundu, protože se kolem nás dělo něco nepředstavitelného - svištící vítr byl ohlušující. Do čumáku mě udeřily ostré kroupy. Ze všech stran se rychle přihnaly bílé mraky v ostrém kontrastu s noční oblohou. Už schovaný jsem zaslechl Juliin vyděšený výkřik:

	"Vezmi mě za ruku! Vítr mě unáší pryč! Ahhhhhh!"

	Vaše postava je nyní na třetí úrovni!

	Odměna: tři body dovedností (celkem jich máš k dispozici šest) a jeden bod mutace (celkem jich máš k dispozici dva).

	Nevím, co se venku dělo další půlhodinu, protože jsem byl z hučícího větru prakticky hluchý (ukázalo se, že dovednost Radarové ucho není vždycky užitečná) a mráz mi pronikal skrz hustý kožich i seržantskou bundu. Nepomohla mi ani moje zvýšená odolnost proti chladu, stále aktivní od večeře v jeskyni chimérické pumy. Moje zásahové body stále pomalu unikaly. Nebylo to nic vážného - jedno nebo dvě poškození za minutu - ale ani to nevěstilo nic dobrého. Můj majitel to odnesl také špatně - málem padl mrtvý zimou. Svůj svetr a teplou košili dal Julii v jejím zranitelném stavu. Lidé se brodili sněhovou vánicí, neviděli na cestu a ztráceli veškerou energii. Z jejich lámaných frází jsem se dozvěděl jen to, že se musíme dostat co nejdál od honitby, aby noční šelmy ztratily stopu.

	Abych během sněhové bouře neztrácel čas, snažil jsem se zavřít mysl před tím, co se děje, a studoval možnosti dovedností. Mohl jsem si přidat další tři užitečné dovednosti pro přežití a musel jsem této šance využít. Ze všeho nejvíc mě štvaly kriticky nízké magické body mého kotěte - pouhých devět na třetí úrovni - a hledal jsem způsoby, jak je vylepšit. Do oka mi padla dovednost Mysticismus. Zvyšovala množství many a rychlost regenerace o 1 % za každou úroveň dovednosti. Musel jsem si ji vzít!

	Naučil jsem se dovednost Mysticismus na první úrovni!

	Vybrány 4 ze 6 možných dovedností postavy na třetí úrovni.

	Potenciální třída odstraněna: Potížista.

	Přidána potenciální třída: Spontánní mág.

	Maximální počet magických bodů se nezměnil a stále činil skromných devět bodů. To nebylo žádné překvapení - jednoprocentní nárůst byl příliš zanedbatelný a zdálo se, že hra nepoužívá zlomky. Doufal jsem však, že s postupujícími úrovněmi bude účinek hmatatelnější; čím víc budu postupovat, tím silnější bude. Viděl jsem také možnost vylepšit si dovednost Mysticismus investováním mutačního bodu. Zajímavé, zajímavé...

	Možná mutace: (stojí 3 mutační body, použití vyžaduje přípravu a nástroje).

	Částečné nebo úplné doplnění magických bodů obětováním živé oběti na stacionárním nebo přenosném oltáři. Účinek závisí na úrovni obětované oběti.

	Zajímavá schopnost, plně obnovit svou manu v kritické situaci, jen ne pro kotě. Se slaboučkýma nožičkama a bez inventáře jsem nemohl tahat přenosný oltář a se svým strašlivým postihem k poškození jsem nemohl nikoho rychle zabít.

	Možná mutace: Krvavý štít (stojí 5 mutačních bodů).

	Kompletně obnovuje magické body tím, že utratí polovinu maximálních bodů zdraví.

	Třicet dva zásahových bodů na devět many. To mi nepřipadá jako nejlepší směnný kurz. Ale možná to bylo jen pro tuto chvíli a později se poměr zlepší? Každopádně v některých situacích by se mana navíc mohla opravdu hodit, dokonce by mi mohla zachránit život. Na tuhle možnost bych musel pamatovat. Zatím jsem měl k dispozici jen dva mutační body, což zjevně nestačilo.

	Pořád jsem se díval na ostatní dovednosti a dokonce jsem našel několik zajímavých (například opět Stealth), ale rozhodl jsem se, že si prozatím nic nevezmu. Násilí živlů už stejně skončilo. Mohl jsem vylézt ze svého úkrytu. Sněhová bouře rázně skončila, jako bychom opustili oblast účinku ledového kouzla. Najednou se oteplilo. A co bylo neméně důležité, zpoza hor vykouklo slunce. Noc plná hrůzy skončila. Rozhlédl jsem se kolem. Vypadalo to, že lidé prošli horským průsmykem a už sestupují do údolí. Viděl jsem zelený les a kopce, slyšel šumění potoků.

	Seržant zavelel k zastavení, shodil batoh, zapálil oheň a zavěsil nad něj kotlík, aby uvařil vodu. Julie nějakým zázrakem přežila sněhovou vichřici, seděla u ohně úplně vyčerpaná a hřála si ruce. Oba lidé seděli mlčky. Využil jsem toho a vyskočil na kameny. Pocítil jsem touhu protáhnout si nohy a projít se, prohlédnout si okolí. Dívka mě okamžitě popadla.

	"Je tak roztomilý! Jak se jmenuje tvoje kotě, seržante?" zeptala jsem se.

	"Zatím nic," odpověděl můj páníček poněkud lhostejně, zatímco sypal rýži do vařící vody. "Odpovědi na Furball a Dumbass, nebo na cokoli jiného, když na to přijde. Ale můžeš ho pojmenovat, jestli chceš.

	Teď jsem se napjala a dokonce se roztřásla strachy. Rozhodovalo se o mém osudu. Opravdu jsem nechtěl do konce svých dnů dostat nějakou přezdívku jako Blboun nebo Blboun. Julie mě bez okolků otočila břichem vzhůru a prohlédla si mě.

	"Je to opravdu kluk, jak se píše v popisu... Budu mu říkat Fousek," řekla holčička. Rýžovník přikývl.

	POZOR! Popis vaší postavy se změnil!

	Nyní jsi: Whiskers. Koťátko. Pejsek. Seržantův mazlíček.

	Fuj. Mohli mě prostě nejmenovat. Stejně bych na páté úrovni standardně dostal Fouska. I když to nebyla nejhorší možnost, pomyslel jsem si. Něco jako Leopold nebo Limper by bylo mnohem horší. Takže teď jsem byl Fousáč. Tomu by ještě předevčírem nikdo nevěřil!

	Julie si mezitím pečlivě prohlížela můj kožich, foukala na něj a dokonce ho hladila jemnými prsty. Řekla seržantovi, že nemám žádné blechy a můj kožich je čistý, takže ho nepotřebuji umýt. Moc vám děkuji, mladá dámo.

	Muž lžící promíchal rýži, nožem obratně otevřel plechovku a obsah nasypal do bublajícího hrnce. Vonělo to lahodně. S překvapením jsem si uvědomil, že mi ostnatá krysa z Chimérické pumy dlouho nevydržela. Můj Fousek už byl hladový. Zpola vyčerpaná Hladová tyčinka také ukazovala, že můj kocourek rychle ztrácí body sytosti a potřebuje jíst nejméně čtyřikrát denně. No, na tuhle dietu si budu muset zvyknout.

	Slabě jsem zakňourala a naznačila obrům, že i koťata potřebují jídlo. Lidé to naštěstí pochopili a nechali mi trochu masa v konzervě. Chvála nebesům! Jak málo může člověk potřebovat ke štěstí! Chci říct, koťátko.

	"On vrní!" Julie s údivem konstatovala, že její štědrá ruka mi do konzervy přidala další maso. "Rozkošné! Přemýšlel jsem o vaší nabídce, seržante. Rozhodla jsem se, že půjdu s vámi. Zlý člověk by nemohl mít tak nádherné kotě. A to znamená, že jste hodný a laskavý a já musím zůstat s vámi!

	Kapitola 8 [Seržant] 

	Podél potoka 

	"VEZMI SI TOHLE. Budeš mít dobrou zbraň!" Hrdě jsem podal Julii kopí.

	Už to nebyla primitivní improvizace sbitá na Drsňákově koleně, ale obávaná zbraň. Připevnit dobře nabroušenou a zubatou hlavici do podélného řezu v pevné větvi zbavené kůry zabralo skoro hodinu času, tunu nervů a kus ocelového drátu. To, co jsem vyrobil, byl jakýsi hybrid mezi lehkým oštěpem a harpunou, ideální pro malou a nepříliš silnou dívku.

	Ptáte se, proč se s tím tak dlouho patlat? Zní to jako práce na deset minut? Nejdřív jsem si to myslel taky. Teprve když jsem začala pracovat, uvědomila jsem si, že mi chybí dovednost: výroba zbraní na 1. úrovni, nebo alespoň výroba předmětů na 4. úrovni, nebo mechanik na 7. úrovni. Bez jedné z nich by mi herní svět nedovolil vyrobit nic složitějšího než kamennou sekeru nebo klacky opálené na ohni.

	Vybral jsem si Item Crafting, i když mě samozřejmě lákalo jít cestou specializovanějšího a snáze získatelného Weapon Craftingu. Mé rozhodnutí změnila myšlenka, že k přežití v tomto novém světě budu potřebovat mnohem víc než jen zbraně! Výroba primitivního rybářského prutu, jak jsem si brzy uvědomil, vyžadovala také speciální dovednosti Fishing nebo Item Crafting. Dokonce i stavba přístřešku složitějšího než hromada větví vyžadovala dovednosti Stavitel, Architekt nebo Vyrábění předmětů. Jak jsem mohl získat tolik dovednostních slotů?! Snažil jsem se jich vyplýtvat co nejméně tím, že jsem si pro všechny výše uvedené dovednosti vybral jednu. Pak jsem musel pracovat celých devadesát minut, abych si vybranou dovednost vylepšil. Nejprve jsem si vyrobil nejjednodušší luk, pak sadu primitivních šípů pro něj.

	Dovednost Výroba předmětů se levelovala bolestivě pomalu. Možná výroba šípů s kamennými hroty nebyl ten nejefektivnější způsob, jak se ji naučit, nebo mi možná něco chybělo v pravidlech hry. Opravdu se mi zdálo, že herní nápovědy byly příliš krátké a vágní, neuváděly přesné popisy dovedností, předmětů ani statistik. Možná byl intelekt mého seržanta příliš nízký? Ne, to je blbost! To muselo být tím, že hra byla nová. Ještě to nebylo všechno vypilované a jasné pro nooby.

	Ať je to jak chce, trvalo mi hodinu a půl, než jsem se dostal na třetí úroveň v Item Craftingu. Protože jsem nechtěl promarnit zbytek dne zatěžující a nudnou prací jen proto, abych se setkal s temnotou špatně připravený na zimu, nakonec jsem to vzdal. Stále jsem měl volné body za dovednosti! Teď byl čas je použít! Prozatím jsem investoval jen jeden jediný bod, zbylých pět jsem si raději schoval na horší časy. Stejně jako u většiny RPG her jsem tušil, že s postupem na vyšší úroveň je to stále těžší a těžší a získané body se později hodí více.

	Dovednost výroby předmětů se zvýšila na čtvrtou úroveň!

	Potenciální třída odstraněna: Voják.

	Přidána potenciální třída: Řemeslník.

	Zatím jsem vůbec neměl v plánu utrácet své našetřené mutační body. Náborář ve staromódním obleku mluvil o neomezených možnostech, dýchání pod vodou, dokonce i o křídlech. Už jsem se podíval do herní příručky a přesvědčil se, že takové zásadní změny mé postavy jsou v tomto novém světě opravdu možné. I když to vyžadovalo přípravu, dostatečně vysokou úroveň dovedností a postavy, hromadu vzácných ingrediencí a hlavně to stálo směšné množství mutačních bodů. Za sedmdesát mutačních bodů jsem si mohl pořídit jen křídla na záda. Jenže bez dovednosti Létání, vysoké síly a obratnosti, rozšířeného hrudního koše, lehčích kostí a spousty dalších změn by křídla byla jen dekorativní.

	Ne že bych si opravdu plánoval nechat narůst křídla, i když musím přiznat, že jsem vždycky snil o tom, že budu létat jako pták. Jen jsem nechtěl plýtvat čtyřmi mutačními body, které jsem měl na samém začátku hry, na nesmysly. Odmítl jsem například Jedovatý dotek, modifikaci mé dovednosti Boj zblízka, která stála přesně čtyři mutační body.

	Únavná se ukázala být i práce na lehkém kopí - leštění dřeva a broušení čepele, a zejména její vroubkování, aby byla vroubkovaná, stálo body výdrže. Hra šla tak daleko, že mi navrhla, abych si vzal dovednost Zeal, která by mi umožnila šetřit energii při výrobě a zkrátit dobu výroby čehokoli, co jsem jednou vyrobil. Odmítl jsem; není třeba hned zkraje plýtvat všemi šesti sloty pro dovednosti.

	Slunce vyšlo a dokonce nás začalo trochu opékat. Když jsem skončil, připadalo mi, že je až deset hodin dopoledne. Jo, trvalo to dlouho, ale stálo to za to! Perfektní na to, aby se v potoce trefily malé rybičky. I když jsem tady hned vedle zasněžených kopců v ledové vodě ještě neviděl ani tolik jako malinkatou mřenku, opravdu jsem doufal, že se v ní nějaký život objeví. Do čtvrté úrovně mi také zbýval jen nepatrný kousek - ukazatel postupu už vypadal plný, ale chybělo mi jen pár zkušenostních bodů.

	Julie spala, zatímco já jsem pracoval. Nevzbudil jsem ji. Bylo vidět, že předchozí den a dvě bezesné noci pro ni byly náročné. Ty čtyři hodiny odpočinku nutně potřebovala. Ale teď bylo načase jít dál. Julie si trochu procvičila práci s oštěpem a prorazila hnijící kmen stromu. Těsně předtím, než jsme vyrazili, jsme vypili horký čaj a naplnili termosku. Oheň jsem polil vodou a uhlíky a nedohořelé dřevo zasypal mokrým pískem, čímž jsem skryl stopy po našem táboře. V nebezpečném, neprozkoumaném světě nemohl být příliš opatrný.

	Tvá postava je nyní na čtvrté úrovni!

	Odměna: tři body dovedností (celkem jich máš k dispozici osm) a jeden bod mutace (celkem jich máš k dispozici pět).

	Potenciální třída odstraněna: Grunt.

	Přidána potenciální třída: Stopař.

	Je zvláštní, že první tři třídy, které mi hra představila: Thug, Grunt a Soldier, se již změnily na zcela novou sadu: Stopař, Řemeslník a Strážce, ačkoli jsem v novém světě strávil jen půl dne. Co dál? Na jaké herní třídě se to zastaví? To jsem nemohl vědět, ale z nějakého důvodu jsem tušil, že tohle není konec. Já, Řemeslník? Malá šance. Umřel bych nudou, kdybych měl celý den sedět doma a vyrábět. A být Strážcem nebo Stopařem mi při mém nízkém vnímání připadalo divné.

	"AAHHHHH! Hadi!"

	Můj společník na cestě vykřikl a ukázal na něco ve vodě. Našli jsme první místní obyvatele - z vody trčely hned dvě žluté hadí hlavy. I když... byl to jeden tvor! Byl to had se dvěma hlavami, které se sbíhaly do jediného dvoumetrového těla!

	☠ Úroveň 35 Dvouhlavý bičíkovec.

	Symbol lebky vedle popisu tvora a znepokojivá oranžová barva jmenovky mě přinejmenším postavily do pozoru. Had nám naštěstí nevěnoval pozornost. Dokonce ani hysterický křik mé společnice plaza nerozhodil. Přesto jsme zvířeti dali široký prostor, než jsme se vrátili k okraji vody a pokračovali podél břehu potoka.

	Dál jsme v potoce a jeho mělkých tůňkách začali pravidelně potkávat hady; většinou obyčejné, ale spousta jich měla dvě hlavy. Žádný z nich nebyl tak vysoko jako ten první; pohybovali se mezi druhou a šestou úrovní a popisy tvorů byly nejobyčejnější šedé. Brzy se do našeho potoka začaly vlévat další a za něco málo přes hodinu už jsme se plahočili po břehu širokého a prudkého horského potoka. Blížilo se poledne. Slunce nevybíravě a bez milosti pálilo. Nebe pro hady, kteří se houfně opalovali na skalách. Byly jich desítky, ne-li stovky.

	Julie byla téměř vždy první, kdo si hada v řece nebo na břehu všiml. Nicméně navzdory svému nízkému Vnímání jsem byl první, kdo si všiml nebezpečí jiného druhu. Sestupoval jsem podél kamenů k malé modré tůni a uviděl vyšlapanou stezku, která mizela v lese. Vedle břehu byl hrubý přístřešek z klacků a kůry. Pod ním visely na silných vláknech drátu sušící se hadí kůže a těla malých ryb, již vykuchané a očištěné. Mou pozornost upoutal také kouř stoupající zpoza sousedního kopce.

	Svádělo to k myšlence, že je to důvod k oslavě - našli jsme lidstvo! A v tomto novém světě přece jen byly ryby. Nevzal jsem si rybářské náčiní nadarmo! Něco mě však vyvedlo z míry; v mokré půdě jsem spatřil nesčetné stopy od drápovitých nohou. Bylo to obydlí nějakého vysokého dvounohého tvora s dlouhými drápy na zadních nohách.

	Dovednost stopování se zvýšila na třetí úroveň!

	Dovednost Orlí oko se zvýšila na pátou úroveň!

	Okamžitě jsem si vzpomněl na AXEho slova o vesnici lidožravých vlkodlaků za zasněženým průsmykem. Ten zrádný hrdlořez nebyl zrovna důvěryhodný, ale přesto mělo smysl neznámou osadu prozkoumat. Rozhlédl jsem se a ukázal Julii na velký útes. Přibližoval se až k břehu horského jezera, hned vedle malého a hlasitého vodopádu.

	"Vylezu nahoru a rozhlédnu se odtamtud. Ty podrž kočku a hlídej mi batoh!

	Dívka mlčky přikývla a zvedla našeho chlupatého přítele. Vydal jsem se k útesu, cestou rozmotával lano a hledal cestu nahoru. Kdyby se mi podařilo přehodit smyčku přes ten ztrouchnivělý a uschlý strom asi ve třetině cesty nahoru po útesu, pak za ním byla v kameni příhodná trhlina jako stvořená speciálně pro mě. Při čtvrtém pokusu se smyčka zachytila o větev starého zkrouceného stromu a já začal stoupat. Dostal jsem se asi sedm metrů nad zem, když tu náhle...

	Kontrola štěstí selhala!

	Větev se s nechutným praskotem zlomila a já spadl zády napřed přímo do horského potoka! Levý bok mi projela agónie, když jsem narazil na kámen vyčnívající z vody. Bolestí se mi dokonce zatmělo před očima. Musel jsem si naštípnout nebo dokonce zlomit kost. Ale mnohem horší bylo, že mě peřeje potoka táhly přímo k vodopádu! Bránil jsem se, snažil jsem se plavat proti proudu, i když si myslím, že se zraněnou levou rukou jsem neměl moc šancí. Zároveň se mi zdálo, že jsem okamžitě zapomněl na roky tréninku ve školním bazénu. Místo jistého kraulu nebo prsa jsem se jen bezmocně zmítala. Proud ještě zesílil. Teď už jsem letěl po proudu a hukot vodopádu přehlušil mé zoufalé výkřiky.

	Vybrat pro svou postavu naučitelnou dovednost Plavec?

	Zvolte pro svou postavu naučitelnou dovednost Potápěč?

	Ano, jednu z nich jsem potřeboval hned! Bez dovednosti jsem nemohl plavat! Ale nebyl jsem dost rychlý. Náraz do vody byl prudký. Byl jsem navátý. Hlava se mi zamlžila. Začal jsem se potápět. Poslední, čeho jsem si všiml, byl zvířecí obličej, který se nade mnou skláněl s vyceněnými tesáky. Pak se setmělo...

	Kapitola 9 [Koťátko] 

	Nový domov 

	Seděl jsem na kolenou velké blonďaté ženy se zvětralou tváří a poslouchal vleklé vyjednávání mezi mým pánem seržantem a třemi autoritativními lidmi z malé lesní osady s podivným názvem Panova přístaviště. Mňoukl jsem hlasitěji než obvykle. Nikdo mě to nenaučil, ale nepříjemné zvuky, které jsem zřejmě dokázal vydávat, ženu zjevně potěšily. Usmála se a pohladila mě po zrzavé srsti. Ta žena se jmenovala Anna. Byla léčitelkou na 26. úrovni a manželkou nejsilnějšího hráče ve vesnici, Jonathona Gripsona, známého jako Grip, svalnatého válečníka s příšernou půlměsícovou jizvou přes obličej. Nevím, jaká bestie mu tu ránu způsobila, ale ten muž měl šílené štěstí, že nepřišel o oko.

	☠ Grip. Člověk. Muž. Cech: Pan's Landing. Válečník na 44. úrovni.

	Ukázalo se, že Grip je jediný v místnosti, kdo má u jména lebku. V herní příručce stálo, že symbol znamená "zabil mnoho hráčů", a modrá jmenovka znamenala "silný na aktuální úroveň". Grip měl na sobě koženou zbroj s cvočky pokrytou skvrnami od zubů a škrábanci od nebezpečných tvorů. Na ruce měl kované kroužky a obrovskou palici s vloženými žraločími ostny, kterou si na tato jednání přinesl "pro jistotu". To vše ukazovalo, že Grip je obávaný a zkušený muž, zvyklý spoléhat na hrubou sílu.

	Druhým hráčem, který se se seržantem dohadoval, byl přirozeně sám Pan, po němž byl ostrov pojmenován. Lovec na čtyřicáté úrovni, vychrtlý muž v kůžích se slaným plnovousem, byl nejstarším obyvatelem vesnice. Nejen věkem, ale i dobou strávenou v novém světě. Už jsem slyšel vyprávět, že Pan byl jedním ze skupiny sedmi hráčů, kteří se loni jako první dostali přes Ledový průsmyk a ocitli se v těchto končinách. Uplynul pouhý rok, ale starý Lovec byl jediný, kdo přežil; jeho šest spolubojovníků strávilo celý život tím, že se těžce učili světu, padali za oběť novým podmínkám, nebezpečím, neznámému jídlu a drsnému podnebí.

	Dalším dárkem k rozhovoru byl inženýr 34. úrovně jménem Max Dubovitsky. Vypadal asi na pětačtyřicet a na rozdíl od ostatních vesničanů byl oblečen do kamuflážního loveckého oblečení, které zjevně pocházelo z dřívějšího světa. Jeho pěstěný plnovous a čistý crew cut dodávaly vzhled inteligentního muže, který o sebe dbá. Většinu otázek kladl mému pánovi právě inženýr a mnohé z nich měly háček. Zjevně ho chtěl nachytat. Například ten incident s Novými faraony. Inženýr nevěřil, že by nějaký noob mohl uniknout pronásledování otrokářů. A byl to Max Dubovický, kdo teď mému pánovi zatopil:

	"Jak to, že to nechápete, seržante?! Tři konzervy jídla, pytlík těstovin a pytlík cukru je mnohem míň, než kolik ty a tvoje sestřička Julie potřebujete, abyste si koupili byt v naší vesnici! Ano, my si tady vážíme jídla. Je těžké ho sehnat. Ale to, co nabízíš, sotva stačí na to, abychom jednou nakrmili všech sedmnáct vesničanů! Ty nás nakrmíš jednou, a my ostatní tě pak budeme muset krmit pořád! To nestačí!"

	Opět zhroucení... Předtím všechny seržantovy pokusy dokázat svou užitečnost tím, že jim bude vyprávět o své minulosti v armádě, o své statečnosti a disciplíně, selhaly. Můj pán si do nového světa nepřinesl žádnou střelnou zbraň a jeho armádní zkušenosti mu nemohly pomoci ani při používání hole nebo primitivního meče. Ani nástroje, které si seržant přivezl, místní obyvatele nijak zvlášť nezajímaly - jejich Inženýr už stihl postavit kovárnu a výhně a pak vybavit vesnici vším potřebným.

	Stejně jako dovednosti obou nových hráčů předtím nezaujaly ani obyvatele Panova přístaviště. To ovšem dávalo smysl. Jednodenní noobové nemají tendenci mít jedinečné a žádané dovednosti. Všechny seržantovy pokusy mluvit o tom, jak užitečný by mohl být při hlídání vesnice, nebo jeho přání chytat ryby a krmit vesnici, se nesetkaly s pochopením. Podle domorodců by "říční stvůry spolkly nooba za méně než minutu" a představa, že by se hráč na čtvrté úrovni pokoušel cokoli hlídat, byla "prostě směšná"!

	Jednou rukou, protože levá byla zraněná a visela v obvazu, můj pán uklidil plechovky do batohu. Neskrýval zklamání, že neuspěl a ztratil čas. Podíval se na hodinky, ačkoli staré mechanismy byly v novém světě strašní lháři; den nebyl stejně dlouhý, což je den ode dne více vyřazovalo ze synchronizace. Pak se podíval z okna. Slunce klesalo k obzoru a tihle vesničané se vůbec netvářili, že by nás tu chtěli nechat. Pravda, ani oni nás nevyhodili, jen vedli dlouhou debatu se svým potenciálním novým obyvatelem.

	Osobně jsem už viděl, že se s vesničany nakonec dokážeme dohodnout. A zaslechl jsem Annu, jak mluví se svým manželem Gripem: "Ten mladík má hlavu v pejru a ta holka má ducha. A mají pěkné kotě! Tak je přiveďme!" Potíž byla v tom, že jsem kvůli svému kočičímu tělu nedokázala mluvit lidsky a uklidnit rozčilenou paničku. Seržant o ničem z toho nevěděl a očividně měl strach, který se každou minutou zhoršoval. Nakonec se můj pán zlomil a vykřikl:

	"Já vám prostě nerozumím, lidi. Jak může být pár rukou navíc ŠPATNÁ věc?! Jasně, teď jsme na nízké úrovni. Ale budeme se snažit, jak jen to půjde, abychom vám pomohli a sami zesílili! A uvidíte, že za měsíc nebo dva budeme na vyšší úrovni a budeme vám užitečnější!"

	Vesničané si vyměnili pohledy a Pan řekl něco zvláštního, co mě přimělo nastražit uši, připraven přijmout důležité informace o hře.

	"Je to nováček. Neví nic o pravidlech hry ani o nočních bestiích. Takže nevidí to, co je zřejmé. Vysvětli mu to, Maxi!“

	Inženýr si ztěžka povzdechl, odložil řezbářský nůž a dřevěnou figurku kotěte a začal vyprávět.

	"Šelmy jsou skutečnou pohromou tohoto nového světa. Naše věčná noční můra. Je toho hodně, co o nich ještě nevíme. Víme jen, že jsou to noční tvorové - vycházejí po západu slunce a ráno mizí. Přiblížit se k nim znamená jistou smrt, pokud se včas neobklopíte kruhem jasných plamenů. V divočině je však zvířat poměrně málo a volání smečky je slyšet zdaleka, stejně jako je vidět světlo jejich planoucích očí. Můžeš se jim tedy klidit z cesty. Osady jsou jiná věc..."

	Max se zhluboka nadechl a z nějakého důvodu se podíval na svou pravou ruku, jako by se chtěl ujistit, že ji má. Musel mít na ty noční tvory špatné vzpomínky. Pokračoval:

	"Osady přitahují noční bestie. Obléhají je každou noc. Už dávno jsme si všimli, že se smečka šelem objevuje z ničeho nic přímo za našimi hradbami. A také jsme poměrně brzy objevili zákonitost - čím více lidí ve vesnici, tím větší a silnější smečka se za ní množí. A nejsme jediní. Cestující kartograf mluvil o tom, že se děje totéž, stejně jako vlkodlaci."

	Neptal jsem se, kdo byl Kartograf, ale dnes jsem "vlkodlaka" (ve skutečnosti příslušníka rasy veich) viděl na vlastní oči. Obrovský a děsivý dvoumetrový vzpřímený tvor vytáhl z vody seržanta v bezvědomí a položil ho k nohám užaslé Julie. Veich vzdáleně připomínal vlka kráčejícího po zadních nohách, jen měl lidštější obličej a byl oděn do koženého oděvu - vesty bez rukávů a šortek. Ostrozubé stvoření jménem Darius si vytřepávalo vodu ze srsti stejně jako pes a hlasitě vrčelo, zjevně se dívky na něco ptalo, ale nikdo z nás mu nerozuměl ani slovo.

	Aniž by čekal na odpověď na její otázku, veich si nespokojeně odplivl, zvedl Seržanta a hodil si ho přes rameno. Pak se dlouhými skoky rozběhl po břehu řeky. Julie a já jsme nemohli dělat nic jiného než podivného "vlkodlaka" následovat. Jen Seržantův batoh se ukázal pro holčičku příliš těžký, a tak ho nesl i Darius. Dívka mě zvedla poté, co jsem se svou chromou nohou začal příliš zaostávat. Za půl hodiny rychlé chůze, občas přecházející v běh po čtyřech, nás vlkodlak dovedl do lidské vesnice. Tam položil tělo za plot a mlčky se schoval, nechtěl mluvit s obyvateli. Od té doby jsme s Julií a Seržantem, jak se po všech těch úderech postupně vzpamatovával, byli v Panském přístavišti. Nakrmili nás a pak začali vyslýchat mého pána.

	"Za každého vesničana se objeví jeden 'Cítitel'," pokračoval Max ve svém vyprávění a já z něj cítila silný zápach pověrčivosti. "Jsou to stínové bytosti s jasně planoucíma očima. Nemá smysl po nich střílet ani je řezat čepelemi. Cítitel je nehmotný a fyzickou podobu na sebe bere až v okamžiku útoku. Pak se z mraků temnoty vynoří dlouhá tlama plná zubů jako krokodýlí. V tu chvíli je Hmatatel zranitelný jakoukoli zbraní."

	"Čutálisti jsou nejpočetnější, ale také nejslabší nestvůry ve smečce nočních šelem," řekl Pan a navázal na svého spojence. "A bojí se světla a nemohou se přiblížit k ohni. Z nějakého důvodu nemají rádi ani tekoucí vodu. Dobře vybudovaná obrana v podstatě znamená, že se s Čutory ani nemusíme potýkat. Prostě se do vesnice nedostanou. I když občas narazíme na Čutálisty, kteří plivou jed, není jich mnoho a nejsou nijak zvlášť nebezpeční. Ale na každých plných deset obyvatel osady přibude do smečky jeden 'alfa'.“

	Pan se odmlčel a všichni se podívali na Gripa - zdálo se, že on je odborníkem na tyto 'alfy' v Panově přístavišti. Obrovitý Válečník se poškrábal na jizvě a promluvil na rovinu:

	"Aha. Alfa je silnější zvíře. Dokáže procházet plamenem a prosakovat dřevěnými stěnami. Alfy vypadají podobně jako Čutory, ale jsou mnohem větší a rudě září. Mohou se celé hodiny potulovat podél ohnivé linie a vybírat si ideální čas k útoku. Pak se náhle vrhnou vpřed, zejména pokud přistihnou obránce, jak podřimuje nebo nedává pozor. Dokážou člověka rozpůlit dvěma kousnutími. Bojovníkovi s velkým množstvím zdraví stačí tři nebo čtyři. Naštěstí, když zabiješ alfu, tak se nová šelma ve smečce do rána znovu neobjeví."

	"A teď posuďte sám, seržante," ozval se znovu inženýr. "Je nás tady ve vesnici sedmnáct, včetně jedné ženy, která má každým dnem porodit. Sotva odrážíme noční útoky. A pak se tu objevíte vy dva... Nejste k ničemu a rozhodně jste nějaká škoda - smečka šelem posílí. A za pár dní, až se objeví náš dvacátý obyvatel, budeme mít opravdový problém! Proti dvěma alfám to budeme mít sakra těžké. Lidé budou umírat. A ty tři konzervy jídla, které nabízíš... Příliš nízká cena za smrt našich lidí!

	Seržant si těžce povzdechl a chystal se popadnout batoh, další vyjednávání považoval za zbytečné a zjevně se chystal odejít. Všiml jsem si, že Max Dubovický se náhle napjal a začal gestikulovat k ostatním. Místní zřejmě plánovali jen nahnat nově příchozím strach a varovat je před nebezpečím, ale ne je vyhnat. Seržant najednou ztuhl, znovu si rozepnul batoh a chvíli se v něm přehraboval, pak něco vytáhl úplně ze dna. Nakonec můj pán hrdě zvedl balíček v ruce:

	"Říkal jsi, že nemůžeš farmařit, protože jsi nenašel žádnou jedlou zeleninu vhodnou k pěstování v novém světě. Co třeba fazole? Tady máš půl pytle červených fazolí, které můžeš pěstovat! Chceš ji? Nebo mám tato semena odnést do jiné vesnice?" 

	Soudě podle toho, jak Anně při pohledu na semena ztuhlo celé tělo, jsem hned věděl, jak nesmírně cenný je pro tyto lidi ten půl balíček fazolí. Znamenala pro ně budoucnost bez hladu, bez nutnosti riskovat život při lovu příliš silných nestvůr jen proto, aby měla vesnice co jíst. I inženýrova tvář se okamžitě změnila, rozzářila se úsměvem a ztratila veškerou zlost.

	"Tím jste měl vést, seržante! Masové konzervy a cukr jsou jedna věc... Tahle semínka stačí na to, abyste se svou sestrou získali místo ve vesnici. Zatím můžete zůstat v mé dílně, než vám vesnice postaví nový dům. Co se týče dneška, rozhlédněte se kolem, promluvte si s ostatními, najezte se ve společném domě. A od zítřejšího rána se můžeš pustit do práce. Julie může pomáhat Anně. V naší vesnici máme spoustu klidné ženské práce. I pro tvé schopnosti najdeme uplatnění. Zatím někde v bezpečí, než se dostaneš na vyšší úroveň, pak se uvidí. Nakonec se možná staneš lovcem, jako Pan. Nebo obráncem vesnice jako Grip. Ať se stane cokoli, platí jedno neúprosné pravidlo: zkus cokoli s mou dcerou a zabiju tě!"

	Kapitola 10 [Seržant] 

	Večer ve vesnici 

	Využil jsem Inženýrovy nabídky, odnesl si batoh s věcmi do malé dílny. Byla to nízká budova napůl zapuštěná do země, postavená z tlustých klád a pokrytá slámou. Jediné maličké okénko na úrovni země, pevné dveře, které se zamykaly zevnitř, a obrovský pracovní stůl pokrytý prkny a hoblinami. Dílna měla velmi nízký strop - málem jsem se praštil do hlavy, když jsem se narovnal. Musel jsem se mírně přikrčit. Julie takový problém neměla.

	Rozvrzaná židle, na stěnách police na odkládání nejrůznějších drobností. To bylo vše, co se dalo považovat za výzdobu mého a Juliina nového domova. Pravda, byla tu kamenná kamna, ale Max Dubovický nás hned na začátku varoval, že jejich používání je nebezpečné - komín nefungoval. Nebylo v něm žádné proudění vzduchu a všechen kouř se nějak vracel do místnosti. Vyhazovalo také jiskry, které mohly způsobit požár. Nemohl přijít na to, v čem je problém. Přesně taková kamna byla postavena v kovárně a ve společném domě. S prouděním vzduchu problémy neměly.

	"Každopádně se tu chovejte jako doma. Obávám se, že je to tu trochu špinavé. A budete si muset trochu uklidit." S tím inženýr zmizel a nechal mě a Julii o samotě.

	'Trochu špinavý' bylo mírně řečeno. Hliněná podlaha byla pokryta silnou vrstvou mokrých pilin a hoblin smíchaných hustě se zaschlým bahnem z bažin. Všude byly hobliny a odřezky. Kouřem poznamenané stěny. Pavučiny v rozích. Polena na stěně u kamen byla ohořelá; vypadalo to, že se někomu podařilo uhasit oheň právě včas. Náš nový "domov" se mu moc nepodobal. A bylo tu zatraceně málo místa. Netušil jsem, jak se nám tu oběma bude žít. Bylo tu sotva dost místa, abych si mohl odložit turistickou podložku. Podělil jsem se o svůj upřímný názor s Julií.

	"Seržante... tedy, bratře. Promiň, ale nebuď chamtivý! Buď vděčný, že máme střechu nad hlavou!“

	Mé "sestře", jak se Julie ve vesnici představila, se skutečně líbilo, co viděla. Dvě děsivé noci, které dívka strávila v nebezpečném zasněženém lese, důkladně změnily její nároky na bydlení. Má to střechu a stěny, které zůstávají nahoře? Je nad nulou? Musí se člověk bát, že ho každou chvíli někdo sežere? Tak přestaň fňukat!

	Dívce se podařilo mě zahanbit. Měla pravdu. Tady jsem byl já, dospělý muž, a stěžoval jsem si, že nemám dost místa? Naopak, měl bych pomáhat malé sestřičce, kterou mi tento svět nadělil. Měl bych jít dobrým příkladem! Zahlédl jsem balík slámy, přistoupil k němu a vytáhl tři plné náruče suché a voňavé trávy. Chtěla jsem čerstvou slámu položit na zem, ale moje malá sestřička mě zastavila:

	"Já se o to postarám. Ale nejdřív uklidím pokoj, vyhodím třísky a další odpadky. Ty se jdi projít, nepřekážej!" dožadovala se dívka. Vydal jsem se na průzkum Panova přístaviště, kde jsme teď s Julií měli bydlet.

	
Nebylo tu moc na co koukat. Čtyři domy, včetně našeho skromného dočasného příbytku. Jeden byl větší než ostatní - "společný dům", kde žila polovina obyvatel a kde byla společná kuchyně. Nebyl to dům, ale opravdová pevnost; tlusté, vysoké zdi z obroušených klád, úzká okna se šípovými otvory, kovové kované zárubně dveří. Ostatní stavby ve vesnici byly menší a jednodušší, ale také určené k obraně. To vše jasně ukazovalo, jak nebezpečný a drsný je tento nový svět.

	Skladiště klád, kamení a nařezaných prken. Přístřešek na sušení kůží a sena. Udírna na ryby a maso. Malá kovárna. To byla v podstatě celá vesnice. Vše obklopovala asi dvanáct stop vysoká palisáda, která vytvářela téměř přesný čtverec dlouhý asi čtyřicet metrů na každé straně, s několika vyhlídkovými věžemi ve dvou rozích. Vyšel jsem branou ven.

	Vesnice ležela uprostřed řeky na dlouhém a úzkém ostrově, pruhu země dlouhém asi dvě stě metrů a širokém asi čtyřicet až padesát. Na jedné straně ostrova tekla řeka, která vypadala, že je rychlá, studená a hluboká. Na druhé straně se rozkládalo volské jezero - starý potok, bažinatý a dávno zarostlý rákosím a ostřicemi. Jezero bylo v jednom místě tak mělké, že se na ostrov dalo dostat ve vysokých botách, aniž by si člověk namočil nohy.

	Tam na mělčině tvrdě pracovala polovina vesničanů - osm mužů pokrytých bahnem. Viděl jsem mezi nimi nejrůznější třídy zvěře: tři stavitele, pár válečníků, jednoho strážce, horníka a pekaře. Všichni hráči byli na úrovni mezi dvanácti a pětatřiceti. Opravovali a zpevňovali množství nabroušených kůlů zapíchnutých do bažinatého dna jezera a namířených k protějšímu břehu. První obranná linie v Panově přístavišti. Na některých kůlech, zejména na těch nejdelších, jsem dokonce rozeznával nabodnuté zbytky tajemných hnijících tvorů. Nebezpečné bestie se tu zřejmě opravdu snažily dostat přes bažinaté jezero.

	Dovednost Orlí oko se zvýšila na šestou úroveň!

	Páni, to bylo milé překvapení! Můj zorný úhel se také mírně zvětšil - nyní jsem mohl rozeznat obrovského dvanáctimetrového krokodýla vyhřívajícího se pod paprsky večerního slunce na protějším břehu bažinatého jezera. Do prdele! V těchto končinách žijí velká zvířata! Možná to nebyl krokodýl v pravém slova smyslu, ale vypadal hodně podobně. Měl na to i zuby. Muži, po pás ve vodě, si zvířete nevšímali a pokračovali v práci.

	Chtěl jsem se jít představit, seznámit se se sousedy, ale jejich přivítání nebylo zrovna nejvřelejší. Nepočítaje jistá vybraná a barvitá slova, požádali mě, abych se jim nepletl do cesty - slunce už zapadalo a čekala je ještě spousta práce. Každopádně bahno, lidožravá příšera třicet kroků od nás, studená voda a neúnavné mušky dělníkům náladu zrovna nezlepšovaly. Nezdržoval jsem se tu.

	Obešel jsem plot v půlkruhu a chvíli si prohlížel padací most - v nejužším místě rychle tekoucí řeky vesničané zhotovili pevný dřevěný most na kůlech, jehož část se dala zvednout pomocí speciální kladky. Právě teď byl most spuštěný. Pan stál poblíž mechanismu. Vysvětloval, že čeká na skupinu lovců, kteří se vrátí z druhého břehu, ale do soumraku most vždycky zvednou, aby se k němu nedostala noční zvěř.

	"Ale vlastně nejnebezpečnější oblast není tady," svěřil se ochotně nejstarší obyvatel vesnice. "Když tady na mostě v noci zapálíme pochodně, tak se z té strany řeky bestie vůbec neobjeví. Noční bestie se obvykle objevují támhle na té straně," ukázal Pan na vzdálený okraj ostrova, pustý a kamenitý. "Jakmile zhoustne tma, tak se objeví. Zkoušeli jsme tam zapalovat pochodně, ale pak se ty bestie objevují na břehu jezera a útočí na palisádu na nepředvídatelných místech. Takhle aspoň víme, z které strany můžeme útok očekávat."

	Obě strážní věže byly také na té straně. Tak proto je postavili obrácené tím směrem! Všiml jsem si také hlubokého příkopu plného škváry a smolných větví. Vypadalo to, že plánovali ve tmě zapálit ohnivou barikádu, aby zadrželi noční bestie.

	V tu chvíli se k nám na mostě přiblížily dvě ženy s koši plnými prádla. Jedna byla asi čtyřicetiletá, tmavovlasá a baculatá, sotva se hýbala pro své obrovské břicho, zjevně v posledních dnech těhotenství. Druhá byla mladá dívka se světle hnědými vlasy, štíhlá a velmi roztomilá. Jenže byla i na tento nový svět podivně oblečená; v čisté, ale velmi obnošené a hodně záplatované vojenské uniformě. Vypadala jako z druhé světové války.

	Varja Tolmačjovová. Člověk. Žena. Průzkumnice na 32. úrovni.

	Zvěd? A na úrovni třicet dva! Jak dlouho už Varja hraje? A její podivné oblečení... Nějak jsem pochyboval, že vykradla muzeum historie. Ale kdo tedy byla? Herečka z nějakého válečného filmu, která zemřela během natáčení? Rekonstruktérka zabitá během bitvy v kostýmech? Ten podivný pohled musí mít nějaké vysvětlení.

	Dívka se na mě srdečně usmála, vyhrnula si rukávy a dala se do práce na prádle. Chtěl jsem k ní přistoupit a představit se, ale Pan mě poněkud bezelstně odtáhl za rukáv. Co se děje? Nechápala jsem, jak se ten stařík chová. Přesto jsem Pana poslušně následovala. Když jsme ušli dvacet kroků od pradlen, starý Lovec se na mě otočil.

	"Zbláznil jste se, seržante? To je dcera inženýra Dubovického! Řekl vám jasně, abyste se k jeho dceři nepřibližoval! Náš inženýr má na ni pořádnou pifku - zabije každého, kdo se na ni jen špatně podívá nebo řekne nějaký sugestivní vtip. A co hůř, vyžene tě z vesnice dřív, než stačíš mrknout! Mějte to na paměti a nerozčilujte Inženýra. Vyhýbejte se Varyi. Každopádně... Za chvíli je čas večeře... Být tebou a tvou sestrou, modlil bych se!“

	Co bylo špatného na večeři..? Po těchto slovech jediného přeživšího z první skupiny osadníků se mi v hlavě objevily noční můry o kanibalismu. Co když jedli nově příchozí...? Nebylo to tak zlé. Ale dobré to taky nebylo. Jak se ukázalo, v Pan's Landing platilo pravidlo: každý nový osadník musel být pokusným králíkem pro nově objevenou rostlinu, houbu nebo bobuli s neznámými vlastnostmi. Mohlo se ukázat, že potravina je dokonale jedlá, nebo že je odporná či dokonce smrtelně jedovatá. Někdo však přirozeně musí být první, kdo účinky neznámé potraviny vyzkouší a doplní tak znalosti lidstva o tomto novém světě.

	Ve velké jídelně, kde se k večeru shromáždili všichni vesničané, přede mne a Julii postavili hrubé talíře z pálené hlíny. Na jednom byla hrst dlouhých bledě šedých bobulí, které ostře voněly po kyselém zelí a přezrálých rajčatech. Nebylo jasné, co je na druhém: jemně nakrájené opečené medailonky... něčeho. Mohla to být zelenina, mohlo to být maso. Voněly jako spálený plast. Julie se na mě ustaraně podívala.

	"Zkusím obojí!" Sebevědomě jsem prohlásil, odsunul mladší sestru stranou a posadil se ke stolu.

	Hluk hlasů v sále to zřejmě schvaloval; vesničanům se líbilo, že chci sestru ochránit před něčím potenciálně nebezpečným a nepříjemným.

	"Jak si přejete, seržante." Obrovitý Grip přistoupil blíž a posadil se ke stolu naproti mně, aby se osobně přesvědčil o následcích. "Po tvé levici jsou smradlavé bobule. Lovci je objevili před několika dny. Napravo jsou vařené plátky černých nočních hřibů; houby, které rostou na obou březích řeky a v noci mírně svítí. Každopádně je čas se do toho pustit!"

	Opatrně jsem vzal jednu bobuli a vložil si ji do úst. No, co jsem mohl říct...? Téměř bez chuti, jen trochu pikantní. Masitá, s velkou plochou peckou. Vyplivl jsem pecku a s novou důvěrou jsem nabral celou hrst bobulí a vložil si je do úst. Jídlo nebylo nijak skvělé a sotva naplnilo ukazatel sytosti mé postavy, ale můj ukazatel výdrže se hodně zotavil. Hlásil jsem účinky vesničanům z Panova přístaviště, kteří je sledovali se zatajeným dechem.

	Jako první zareagoval inženýr Max Dubovitsky. Opatrně posbíral všechny ovocné pecky, které jsem položil na stůl, a promluvil k lovcům na jejich lavičce, aby zítra přinesli další plody.

	"Zkusíme ty smrduté bobule vypěstovat ve vesnici. Jako jídlo se moc nehodí, ale našim bojovníkům a strážcům se budou opravdu hodit na doplnění výdrže. Jsi v pořádku, Rito?"

	Statná žena začala sténat. Pomalu se sesunula z lavičky na podlahu.

	"Vypadá to, že to začíná..." Její úsměv byl bolestný, jako by se ostatním omlouvala.

	Všichni začali mluvit najednou. Léčitelka Anna a zvědka Varja pomohly zachmuřené Ritě vstát. Každá držela nastávající matku pod paží a vyvedla ji z velkého sálu. 'Mladší sestra' Julie chtěla jít s ostatními ženami a vyklouzla zavírajícími se dveřmi za nimi.

	"Vypadá to, že dnešní noc bude náročná..." Grip zamručel, pohladil si špičatou palici a s vytřeštěnýma očima hleděl skrz šípovou štěrbinu na šarlatový soumrak.

	"Možná to nebude dnešní noc," poznamenal Pan a také se znepokojeně podíval na slunce, které zapadalo za obzor. "Chce to čas, než se zrodí. Může to trvat několik hodin, zvlášť poprvé. Ale v každém případě bude brzy těžší bránit hradby.

	Ostatní muži byli také na vážkách a mračili se. Naprosto jsem chápal jejich obavy. Až se dítě narodí, bude dvacátým obyvatelem vesnice. A to znamenalo, že dnes bude nočních šelem víc. A co hůř, získali by druhého alfu. Obránci by to měli těžké. Možná by se v obranné linii našlo místo i pro mě. Proč ne? I postava na čtvrté úrovni by se mohla hodit na donášení munice nebo hlídkování na méně nebezpečné straně perimetru.

	Nejdřív jsem ale potřeboval dokončit svůj současný úkol - testování neznámého jídla. Můj zrzavý kocourek Fousek si vybral ten nejnevhodnější okamžik, aby vyskočil na stůl, přistoupil k talíři, očichal houby, znechuceně mrskl ocasem a ostře se otočil.

	Chápal jsem ho dokonale, pokrm byl cítit odpudivě. Jako hořící plastový obal. Přesto bylo potřeba je otestovat. Bez dalšího Gripova pošťuchování jsem si talíř s houbami přitáhl k sobě, vzal vyřezávanou dřevěnou lžíci a neznámý pokrm ochutnal. Nebylo to špatné... I když... Sakra! Jen jedno malé sousto mi hlasitě zvedlo žaludek. Před očima se mi objevila herní zpráva:

	Pozor! Vaše postava je otrávená!

	Fyzická kontrola úspěšná!

	Snížení afektu.

	Obdržen postih: -2 Obratnost a -2 Síla. Body výdrže sníženy na polovinu.

	Doba trvání: sedm hodin.

	Žaludek se mi bolestivě obrátil. Fuj! Jako střela, rozepínajíc si za pochodu opasek, jsem vyběhla na dvůr k nedaleké dřevěné chatě se záchodem. Jen tak tak jsem to stihl. Otřásl jsem se a představil si, jak trapné by to mohlo být, nebýt snížení debuffu z mé vysoké Physique. Jak se ty houby jmenovaly? Černé noční houby? Příště se jim budu muset vyhýbat. A zdálo se, že obránci vesnice se dnes budou muset obejít beze mě...

	Kapitola 11 [Koťátko] 

	Druhá Alfa 

	JAK jsem se k tomu velkému hloupému troubovi měl sakra dostat? Moje zvířecí smysly na mě právě křičely, že ty smradlavé zbytky na talíři jsou jedovaté. Snažila jsem se Seržanta co nejvíc varovat, aby to svinstvo nejedl, ale ten člověk mou pantomimu ignoroval a cpal si tu smradlavou hmotu do pusy. Ještě že to přežil. To "jídlo" by mě na místě zabilo. I když já bych tak lehkomyslně se svým zdravím neexperimentoval. Vzpomněl jsem si, že zelenina není pro kočky vhodným jídlem, a to včetně hub.

	"Mám pocit, že záchod bude po většinu dnešního večera obsazený," ušklíbl se Grip. Ostatní vůdci se rozesmáli.

	Vesničané ještě chvíli diskutovali o Seržantově incidentu a dělali si z něj další legraci (k mému překvapení ani ne ošklivou), pak se pustili do jídla. Zrzavému kocourkovi spadlo pár kousků smažené ryby. Ačkoli mě skrovné porce, které měli lidé na talíři, překvapily a postavily do pozoru. To vypovídalo o problému v Pan's Landing. Z jejich rozhovorů jsem se dozvěděl, že se lovci vrátili s prázdnýma rukama, a podle nich bylo štěstí, že se vůbec vrátili. V lese se totiž nebezpečně střetli s velmi početnou smečkou masožravých chimérických opic. Celá skupina měla štěstí, že přežila.

	"Zahodil jsem svůj úžasný oštěp vázaný na kov," řekl Washington, lovec 33. úrovně, a smutně zavrtěl hlavou. "Všichni ostatní odhodili své vaky s kořistí, oštěpy, nástrahy a náhradní toulce šípů. Utíkali jsme, co nám síly stačily, jako vítr. A stejně nás opice nenechaly odejít. Přitiskly nás ke břehu řeky. Museli jsme šípy zabít jejich agresivního vůdce smečky, pak skočit z velkého útesu do vody a plavat pryč od rozzuřených šelem. Nemám dovednost Plavec, ale naši přátelé mě udrželi na hladině. Alespoň to bylo štěstí. Kromě toho to byl temný den..."

	"Neboj se, Washingtone. Hlavní je, že nikdo nezemřel. Vyrobím ti nové kopí. V dílně máme dost kovu," utěšoval inženýr starého lovce.

	Přesto byla nálada ve vzduchu skličující. Zpočátku jsem nemohl přijít na to proč. Pak se ozval Pan:

	"To znamená, že východní lesy jsou pro lov přinejmenším na týden uzavřeny." Stařec si těžce povzdechl a poraženě zavrtěl hlavou. "Škoda. Bylo to dobré místo. Ale chimérické opice jsou mazané a nesou zášť. Neodpustí nám, že jsme zabili jejich vůdce. Než smečka odejde, ukázat se tam by nebylo nic jiného než sebevražda. Budeme se muset poohlédnout po jiných loveckých místech."

	Grip přerušil další diskusi. Vůdce vesnice vyhlédl z okna, rozhodně vstal a přehodil si těžký kyj přes rameno.

	"Je čas. Pan a Washington, k věžím. Magomed, Yarik, Rumbler, se mnou do příkopu. Všichni ostatní odpočívejte. Pokud vás budeme potřebovat, zavoláme posily. Dnešní noc bude těžká..."

	  *

	Krví, potem a slzami, za pomoci drápů a ve snaze nezatěžovat zraněnou nohu jsem se konečně vytáhl přes plochou střechu strážní věže. Slunce už zapadlo a na obloze se objevila spousta neznámých a nečekaně jasných hvězd. A široký pás milionů blízkých hvězd vytvořil zářivou kosu, která protínala noční oblohu a rozdělovala ji zhruba na dvě stejné části. Zase žádný měsíc. Možná tato planeta, která nyní sloužila jako nový domov lidstva, žádný takový satelit neměla. Podivné, zvláštní. Četl jsem docela autoritativní vědecké články, které zcela jasně říkaly, že přítomnost velkého satelitu je nutnou podmínkou pro vznik života. Něco, co souviselo s přílivem a odlivem, mísením vodních ploch, pravděpodobností samovolného vzniku prvních dvou nejjednodušších organismů a tak dále... Tento svět byl doslova živým důkazem opaku této velmi přesvědčivé teorie.

	Zvolit pro svou postavu naučitelnou dovednost Astronomie?

	Zvolte pro svou postavu naučitelnou dovednost Knihomol?

	Ne, ne. Něco tak důležitého, jako je výběr dovedností, jsem nemohl uspěchat. Jakým Astronomem by mohl být kocour? Nemohl bych používat dalekohled, i kdybych ho našel. A nemohl bych si psát poznámky. Knihomol? Co to vlastně bylo za dovednost...?

	Knihomol ti umožňuje získávat nové znalosti o herním světě, kouzla a zkušenosti čtením textů svitků a knih. Dovednost také umožňuje doplnit zeměpisnou mapu o informace o nových oblastech z přečtených svitků a knih.

	Páni... Kdybych byl člověk, určitě bych si tuto dovednost vzal. Ale pro kocoura se mi nezdála moc dobrá. Nemohl jsem nosit předměty, protože jsem neměl žádný inventář. Nemohl jsem ani nakreslit mapu kočičími tlapkami. Takže jsem je odmítl, i když rozšíření mého nesmírně skromného arzenálu dovedností bylo jistě lákavé.

	Nějaké nové dovednosti pro mého Fouska byly lákavé - právě teď jsem si vybral jen čtyři dovednosti ze šesti možných na třetí úrovni postavy. O páté dovednosti - Nenápadnosti - jsem byl prakticky rozhodnutý. Viděl jsem, jak ji Julie používá, a líbila se mi. Stejně jako ta mladá dívka, i moje kotě potřebovalo zůstat nepovšimnuto agresivními tvory. A proto...

	Naučil jsem se dovednost Stealth na první úrovni!

	Vybráno 5 ze 6 možných dovedností postavy na 3. úrovni.

	Ooh! V dolní části mého zorného pole, vedle tlačítka Prokletí magie, se objevilo další tlačítko v podobě průsvitného kotěte. Okamžitě jsem aktivoval novou dovednost a přepnul se do režimu utajení. Hned se pod mými sloupci zdraví, hladu, únavy a many objevil další sloupec. Herní nápověda mě ochotně informovala, že je to můj ukazatel detekce. Pokud se zcela zaplnil, znamenalo to, že moje postava byla spatřena a už není v režimu utajení. Pak by se dovednost dostala na cooldown; dalších pět minut bych nemohl stealth znovu použít. Zvyšování úrovně dovednosti by snížilo její dobu odezvy a snížilo postih k rychlosti pohybu při skrytém pohybu a celkově by ztížilo zpozorování postavy.

	Právě teď se ukazatel skrytí pohyboval mezi pěti a dvaceti procenty - pod mou věží chodili lidé a odhazovali nové suché větve do příkopu na slaměné lože. Vesničané mě nemohli vidět a dovednost mezitím získávala zkušenosti před mýma očima, její ukazatel pokroku se plnil. O čtyři minuty později jsem dostal uspokojivou zprávu:

	Dovednost Stealth se zvýšila na druhou úroveň!

	Skvělé! A to jsem byl jen kousek od čtvrté úrovně postavy. Přesto jsem ji nestihl získat dřív, než padla tma. Před očima se mi objevila zpráva: Bezhlučný krok se aktivoval. Pak jsem v dálce na opačné straně ostrova spatřil, jak se objevují strašidelné stíny, které planuly krvavě rudýma očima. Mezi dvaceti nehmotnými nočními bestiemi jsem jasně viděl dva rudě zářící mraky. Inženýr Dubovický měl bohužel pravdu. S tím, jak stoupal počet obyvatel Panova přístaviště, přibývala do smečky nočních bestií druhá alfa.

	Aby toho nebylo málo, lidé nějak pomalu zapalovali ohnivou stěnu. Z nadávek pod věží jsem zaslechl, že Pan si nevzal pochodeň a všechny zapálené nechal u mostu. A tak se Grip, nadávaje a mlátíc se ohnivkou víc než křesadlem, pokusil zapálit pár jisker a zapálil roztřepenou látku. Přes veškerou snahu se obávanému bojovníkovi 44. úrovně nepodařilo oheň zapálit. Noční bestie se rychle blížily. Jejich strašidelné vytí se ozývalo po celém ostrově. A dvě alfy byly nejen větší, ale také rychlejší než ostatní. U nejbližšího z nich jsem si už mohl přečíst statistiky:

	Na nejbližšího alfu jsem se podíval na osmou úroveň. Noční bestie.

	Jen osmá úroveň? I když barva štítku byla znepokojivě oranžová, což znamenalo "velmi nebezpečný tvor, výrazně silnější než tvorové jeho úrovně". Pokusil jsem se nejbližšího Alfa zpomalit a oslabit kouzly ze své Prokleté magie.

	Ano! Fungovalo to! Jeden nebezpečný krvavý mrak se znatelně zpomalil a na druhé kouzlo jsem také úspěšně vynaložil manu. Teď jsem musel oslabit druhého alfu, který už předstihl prvního a dostal se až k příkopu větví! Zvlášť proto, že druhý alfa byl o něco silnější než první - jedenáctá úroveň!

	Dovednost Prokletí magie se zvýšila na třetí úroveň!

	Dovednost Mysticismus zvýšena na čtvrtou úroveň!

	Tvá postava je nyní na čtvrté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem jich máš k dispozici devět) a jeden bod mutace (celkem jich máš k dispozici tři).

	Můj ukazatel many, který se před chvílí úplně vyprázdnil, se znovu naplnil na maximum. A teď, když jsem se dostal na vyšší úroveň, jsem měl ne devět, ale dvanáct bodů magie! Perfektní načasování! Využil jsem toho a oslabil i druhého alfu, který už přeskočil ještě neosvětlený příkop a srazil Rumblera, velkého zrzavého válečníka na 39. úrovni. Z krvavě rudého mraku vystřelila nestvůrná tlama plná zubů a zachytila se mu na levém rameni. Ten ze sebe vydal krvelačný výkřik. Strašlivá bestie zavrtěla hlavou jako pes a odhodila Rumblera směrem k jezeru Oxbow. Ten sebou plácl do bahna. Jeho paže zůstala u stvůry. Sakra... netvor jedenácté úrovně právě utrhl ruku bojovníkovi třikrát vyšší úrovně! Není divu, že se těch alf tak báli!

	Viděl jsem, jak zmrzačený, nyní jednoruký muž našel sílu zvednout se na mělčině. Dokonce se snažil zastavit krev, která mu vytékala z pahýlu pravé ruky. Jenže tmavá voda v jeho blízkosti začala náhle bublat. Mohutný dvacetimetrový krokodýl ukončil Rumblerovo utrpení. Nový svět mě nepřestával udivovat svou rozmanitostí nebezpečí. Až na jednoho obránce Panova přístaviště...

	Ostré dunivé zvuky mi prozradily, že lučištníci na strážní věži jsou vzhůru a pomáhají obráncům na zemi. Vražedný alfa se teď už svíjel v agónii smrti, přišpendlený k zemi dvěma kopími najednou a zasypaný šípy. Grip mezitím odhodil nepotřebný křemen a ocel, hbitě se vyhnul druhému alfovi, který se na něj snesl, a když procházel kolem, políbil alfu osmé úrovně svou ostnatou holí. Zřetelně jsem slyšel křupání zlomených kostí. Netvor zavyl a svíjel se na zemi, ztrácel svůj obvyklý maskovací oblak. Z alfy se vyklubal šlachovitý plaz dlouhý asi devět stop, s tlamou plnou zubů a dlouhými drápy. Z jeho rozbité a zkrvavené hlavy trčely v různých úhlech dva šípy. Zvíře vypadalo na pokraji smrti.

	Jenže smečka nočních šelem byla víc než jen její alfy. Dvacet Čichačů od druhé do osmadvacáté úrovně už bylo jen deset skoků od příkopu z větví. Vynaložil jsem veškerou svou magii, abych seslal tři kouzla najednou a tři z nich zpomalil, ale temná vlna by stejně každou chvíli zaplavila skrovné obránce Panova přístaviště. Ale pak...

	Malá brána ve vysoké palisádě se rozletěla a z ní s pochodní v ruce a v plné rychlosti vyběhl... seržant! Můj majitel vrazil hořící pochodeň do příkopu z větví a bez zastavení přeskočil umělou překážku.

	"Tady je čerstvé maso!" vykřikl člověk, než se co nejrychleji rozběhl do tmy na vzdálený konec ostrova.

	Dvacet nočních šelem se poslušně otočilo a následovalo tuto novou kořist, která se nabízela jejich hladovým tlamám. Šelmy se pohybovaly rychleji než člověk a dohnaly seržanta na padesát metrů. Slyšel jsem mokré zadunění jeho sekery, jak dopadla do lebky jednoho z tvorů, a o vteřinu později smrtelný výkřik mého pána. Pak už se ozývaly jen děsivé zvuky žvýkání a lámání kostí.

	Dovednost radarového ucha se zvýšila na pátou úroveň!

	POZOR! Váš mistr seržant zemřel. Oživení bude k dispozici za patnáct minut. Chceš se přesunout na místo respawnu svého pána?

	Ne, tentokrát se mi nechtělo vyměnit své bezpečné místo na střeše strážní věže a skončit kdoví kde v nebezpečném nočním světě. Zvlášť když jsem byl tak blízko splnění úkolu přežít první den v novém světě bez smrti. Nechtěl jsem riskovat.

	Grip vyřídil alfu, který na něj zaútočil. "Idiocie a odvaha..." komentoval sebevražedný čin nováčka. Pak promluvil ke svým dvěma přeživším druhům: "Magomede, Yariku, máme jen pár minut, než ty bestie sežerou jeho tělo. Potřebujeme, aby se do té doby oheň rozšířil po celém příkopu! Nešetřete olejem! Dostaňte ty plameny výš než na hradby! A Pane, sakra, obě ty smrti jdou na tvou hlavu. Ještě jednou nepřineseš pochodeň a přísahám, že příště budeš místo seržanta běžet jako návnada ty!"

	Obránci se stihli připravit včas. Když dvacet nočních bestií skoncovalo se svou kořistí a vrátilo se do vesnice, plameny už hořely po celém obranném příkopu od řeky až k volskému jezeru. A žár z ohnivé stěny byl tak silný, že jsem ho cítil i na střeše strážní věže.

	Bylo to tedy vše, patová situace? Těch pár obránců nebylo ve stavu, kdy by mohli dorazit smečku bestií, ale Čutáni nemohli projít ohněm. Z toho, co jsem pochopil, vyplývalo, že dnes v noci už žádné nebezpečí nehrozí. Obránci ještě několik minut diskutovali o pomíjivé bitvě a pak se vrátili do svých domovů. Jen zachmuřený Pan zůstal hlídat oheň. Vypadal, že si je dobře vědom své viny na způsobení dvou smrtí. Stařec se s chroptěním posadil na poleno a pečoval o oheň až do rána, díval se na noční šelmy na druhé straně ohnivé stěny a občas dlouhým klackem posunul kus hořícího dřeva.

	Když odcházel, Grip položil starci těžkou ruku na rameno a uklidňoval ho:

	"Omlouvám se za svá ostrá slova. Vybuchl jsem. A ten kluk má rychlé myšlení. A má pravdu. Tím činem zachránil nejméně tři z nás, možná dokonce celou vesnici. Dohlédni na něj, až se oživí na našem respawnu za skladištěm. A pošli ho rovnou do postele. Dvě úmrtí za jeden herní den je příliš mnoho. Nechceme, aby seržantovi došly životy dřív, než si zvykne na náš svět a vybere si povolání.

	Dovednost Stealth zvýšena na třetí úroveň!

	Grip odešel a nechal starého Pana sedět na jeho osamělém stanovišti. Zůstal jsem na střeše o něco déle, užíval si tepla a zvyšoval si úroveň Stealth. Jenže jsem si všiml, že dovednost se zvyšuje mnohem pomaleji, když dole zůstal jen jeden člověk. Zvláštní. A co těch dvacet bestií potulujících se za ohněm, nemohly mě vidět, nepočítaly se? Něco, co stálo za zamyšlení.

	POZOR! Přežil jsi první den v novém světě, aniž bys byť jen jednou zemřel! Jen tak dál! Odměna: +2 body do statistik postavy!

	Měl jsem víc než dost času tento nekonečný den vymyslet, co s těmi dvěma body udělám. Jeden do Intelektu - to byla hlavní statistika mého kotěte. Můj maximální počet magických bodů se zvýšil z dvanácti na třináct, ačkoli momentálně jsem měl pouhé dva body. Fouskovi se mana obnovovala zatím bolestivě pomalu, a to byl velký problém - bez magie byl tenhle malý chlupáč jen bezmocné kulhající kotě, zranitelné vůči všem. Doufala jsem, že s tím, jak poroste moje dovednost Mysticismus, tento problém zmizí. Zatím jsem se s tím musel smířit a počkat několik hodin, než se má magie obnoví.

	Druhý statistický bod jsem vložil do Fyzičky. Ani ne tak kvůli zdraví navíc (i když dalších šest bodů zdraví byl příjemný bonus), jako kvůli zvýšení počtu bodů výdrže. Ten první den mi ukázal, že můj kocourek Fousek se rychle unaví i pouhým sledováním lidí. Běhání nebo lezení po stěnách mi během pár minut sežralo všechny body výdrže a pak už byla moje postava úplně bezmocná. Neměl jsem v plánu strávit celý život za vysokým plotem v Pan's Landing. Chtěl jsem prozkoumat tento nový svět, zejména v noci, jako všechny kočky. K tomu by byla výdrž velmi, velmi důležitá.

	Kapitola 12 [Seržant] 

	Volba cest 

	Za malým oknem dílny se právě rozednívalo. Bylo velmi brzy ráno, prakticky ještě noc. Ale i to slabé světlo stačilo k tomu, abych odhodil kabát, kterým jsem se chránil před nočním chladem, a vstal ze svého slaměného lůžka. Au! Zapomněl jsem, jak je tam těsno; bolestivě jsem si rozbil hlavu o nízký strop. V očích mi tančily jiskry. Z lebky se mi okamžitě vytřepaly poslední zbytky spánku. Ne že by to byl spánek... Pochyboval jsem, že tu noc někdo v Panském přístavišti spal. A nejen kvůli těm zatraceným kousavým muškám, které bzučely kolem uší a nedovolily člověku ani na vteřinu se uvolnit. Bylo to něco úplně jiného; porod byl těžký, soudě podle sténání a výkřiků, které ke mně dolehly i tady. A moje malá sestra Julie se stále nevrátila. Zůstala po boku nastávající matky spolu s ostatními ženami z vesnice.

	Zívajíc a třesouc se ranním chladem jsem otevřela dveře. Vypadalo to, že nejsem jediná, kdo vstává za svítání. Grip seděl na lavičce, nevyspalý a nevrlý. Jehlou a nití si záplatoval koženou zbroj. Skupina lovců byla také vzhůru, chystala se k běhu a kontrolovala své turistické vybavení. Čekali jen na signál od Pana, který stále seděl u hořícího příkopu a hlídal obležení nočních šelem.

	"Běžte se najíst, seržante," navrhl Washington. "Tvoje večeře je pořád na stole, jen jsme ji přikryli talířem, aby se k ní nedostal hmyz. Jsou tady protivní." Všichni se usmáli.

	Poděkoval jsem lovci. Pravda, neuškodilo by mi nasytit chuť k jídlu. Po umírání a oživení už jsem měl všechny žaludeční problémy pryč, ale moje sytící čárka klesla do oranžového pásma - na méně než třetinu maxima.

	V tu chvíli jsme za branou zaslechli, jak kladivo dvakrát udeřilo do kovu - Panův signál, že noční bestie odešly. Zanedlouho se na dvoře objevil šedovousý Lovec. Z nějakého důvodu zamířil přímo ke mně.

	"Seržante, právě tebe jsem chtěl vidět! Musíme ti dát práci, abys mohl zvýšit úroveň své postavy a byl užitečný. Je tu spousta věcí, které je potřeba udělat, takže si vyberte, co se vám víc líbí. Pokud máš v plánu stát se bojovníkem a obráncem, pak si budeš muset zvýšit úroveň Fyzičky a Síly. Na břehu přes most je spousta říčních kamenů. Vezmi trakař, nalož na něj několik těžších kamenů a odnes je do skladiště. Pokud se chceš vydat touto cestou, pak potřebuješ tyto dovednosti: Atletika, Silná záda, Maratonec. Vezmi si také nějaké stavitelské dovednosti - rychleji se ti zvýší úroveň. Budeš muset udělat alespoň padesát cest denně. Pár takových pracovních dnů a trochu si zvýšíš úroveň Síly a Výdrže. A až se dostaneš na vyšší úroveň, budeš moci jít do lomu s Yarikem a Rumblerem. Je tam žula, která je silnější než říční kámen. Je tam také bohatá měděná žíla. Krumpáčem navíc získáš úroveň pro boj zblízka, což je první dovednost, kterou jako bojovník potřebuješ. Ten kámen opravdu potřebujeme - postavíme kolem vesnice silnou kamennou zeď. Pak už nebudou noční bestie představovat problém.“

	No, to znělo užitečně a dobře pro všechny. Zvlášť když Síla a Fyzička byly dvě nejvyšší statistiky mé postavy. Vypadalo to, jako bych se specializoval na cestu Válečníka. Pokud by nám tato cesta postupu pomohla rychleji vyřešit problém s nočními bestiemi, pak jsem byl pro! Začal jsem mu říkat, že rád udělám, o co mě požádá, ale štítivý Pan mě rázně přerušil. Ještě nebyl s výčtem možností hotov:

	"Washington také říká, že je ochoten vzít tě na lov a sbírat bobule za zkaženým potokem. Jenže nejdřív se musíš dostat aspoň na osmou úroveň, nebo ještě lépe na dvanáctou. Jinak nebudeš mít téměř žádnou šanci přežít. Tady ve vesnici je spousta mírumilovné práce, která ti umožní zvýšit úroveň - odkorňování klád, řezání prken, lámání kamení. Zvyšte si úroveň dovednosti výroby předmětů a budete moci nastražit nástrahy na drobnou kořist. Vesnice potřebuje lovce ještě více než bojovníky a Washington je dobrý vůdce. Naučí tě řemeslu. Také jsem viděl, že jsi přinesl všechny druhy háčků a náčiní na ryby. Rád rybaříš? To ti taky pomůže! Potřebujeme rybáře jako zálohu, když se lovci vrátí s prázdnýma rukama. I tam se bude hodit tvoje síla a fyzička, protože zdejší vodní bestie jsou velké a mají spoustu zubů. Ne nadarmo jsme tě včera varovali. Už jenom Tick-Tock má velkou cenu!"

	"Tick-Tock?" Zeptal jsem se, aniž bych chápal, o kom nebo o čem Lovec mluví.

	Stařec vypadal překvapeně, podíval se na mě, jako bych byl pomalý, a ukázal na volské jezero:

	"Viděl jsi ho. Obrovský a permanentně hladový lidožravý krokodýl. Říkáme mu Klíšťák. Úroveň sedmdesát osm. Hodně štěstí při jeho zabíjení. A je to chytrá bestie! Leží a opaluje se na břehu a dělá, jako by spal. Ve skutečnosti Tick-Tock všechno vidí. Sleduje každého vesničana, sleduje ho. Jakmile si myslí, že se jeho kořist nestihne dostat z vody dost rychle, udělá krok... Ve vodě se pohybuje rychleji než motorový člun a jeho čelistem ještě nikdo neunikl! Ale my se Tick-Tocka nesnažíme zahnat. Je užitečný. Díky němu se noční bestie bojí vlézt do vody. Tick-Tock by z nich udělal snadnou svačinu! Varja dokonce našeho obránce speciálně krmí zbytky a rybími vnitřnostmi, aby se držel poblíž."

	Do háje. Ukázalo se, že i lidožravá příšera může být užitečná. Co mě šokovalo, bylo, že jsem ve starcově hlase slyšel respekt, a dokonce vřelost, když mluvil o říční bestii. A vůbec jsem si všiml, že místní se Tick-Tocka nebojí a rozhodně ho nenávidí. Jen měli nebezpečného dravce na paměti a snažili se neopatrně mu nespadnout do spárů.

	Takže. Co si vybrat..? Chvíli jsem přemýšlel, poslouchal své preference a uvědomil si, že představa lámání kamenů a jejich celodenního vláčení se mi zrovna nezamlouvá. Znělo to důležitě, ale raději bych šel cestou rybáře. Vždycky jsem miloval rybaření!

	"Dobrá volba," podpořil mě Pan. "Jenže když půjdeš hned teď rybařit do velké řeky, dlouho to nevydržíš. Věř mi, že vím, o čem mluvím. Jen loni jsme přišli o dva Rybáře. Jejich nebezpečná kariéra je všechny stála život. Mimochodem, jeden z nich nám zanechal dobrý naviják. Mám ho doma. Abyste ho mohli používat, musíte se dostat na patnáctou úroveň a na pětadvacátou úroveň Rybářství. Zvyšte si úroveň a je váš!"

	  *

	Tak jsem se vydal na ryby. Protože jsem teď neměl dost schopností na víc a bylo nebezpečné jít rovnou k velké řece, dostal jsem nejprve malou gázovou síť nataženou mezi dvěma klacky. Tato primitivní konstrukce sloužila k prosévání bahna a kalu ve volském jezeře a k chytání lochnesek - malých rybek živících se u dna, dlouhých asi dva až tři palce. A víte, nevedl jsem si vůbec špatně! Do kbelíku z kůry na břehu jsem naskládal nalezené plotice a několik mušlí. Do západu slunce byl kbelík z poloviny plný! Se sundanými botami a vyhrnutými kalhotami jsem metodicky bloudil po mělčině a prosíval hnědozelené bahno a hledal život, který se v něm probouzel. Bylo mi důrazně řečeno, abych nechodil hlouběji do vody. Byli tam ostnatí jedovatí tvorové, na které jsem mohl narazit, a krokodýl Tick-Tock mě také bedlivě sledoval.

	Dovednost rybaření se zvýšila na pátou úroveň!

	Tvá postava je nyní na páté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: jedenáct) a jeden mutační bod (celkem k dispozici: deset).

	POZOR! Dosáhli jste páté úrovně. Nyní si můžete vybrat další dvě dovednosti.

	Pěkné, pěkné! Včera se mi během sebevražedného spěchu za odvrácením pozornosti nočních bestií podařilo zvýšit úroveň dovedností Sprinter a Ruční boj na 3. Nyní se dovednost Rybolov, kterou jsem si vybral teprve ráno, zvyšovala rychlostí světla - za pouhé dvě hodiny byla dovednost na páté úrovni! A stejně tak i moje postava! Zdálo se, že jsem našel své poslání. Dokonce se mi tenhle nový svět začínal líbit!

	Přemýšlel jsem, jaké další schopnosti bych mohl získat, kdybych vložil mutační body do Rybolovu. Po své druhé smrti a nedávném povýšení jsem získal deset bodů, které jsem mohl opatrně utratit...

	Nestihl jsem se dočíst o dovednosti Rybaření v herní příručce. Náhlý hluk a šplouchnutí za mnou mě přiměly prudce se otočit. Sakra! To, co jsem uviděl, mě přimělo vyděšeně zalapat po dechu a pak bezmocně spustit ruce. Byl to důvod k zoufalství. Obrovský krokodýl Tick-Tock se vyplazil na můj břeh a svým tělem zakryl úzký průchod na souš, čímž mi odřízl cestu do vesnice. Cena za to, že jsem byť jen na okamžik polevil v pozornosti...

	☠Tick-Tock. Úroveň 78 Plíživý krokodýl. Samec.

	Barva jmenovky byla jasně červená. Bylo to poprvé, co jsem ji viděl. Znak lebky vedle jména příšery mě také nijak neuklidnil. Zdálo se, že zvíře nikam nespěchá. Dokonale chápalo, že na tomto úzkém srázu na konci ostrova nemám šanci uniknout jeho léčce.

	Co teď? Vezmu si dovednost Plavec a skočím do vody? To nebylo ani k smíchu - říční příšera plavala mnohem rychleji, než jsem dokázal já, a voda byla jejím živlem. Vytáhnout sekeru a svést předem prohraný boj? Vypadalo to, že mi nic jiného nezbývá. Problém byl, že jsem opravdu nechtěl zemřít...

	Nevěděl jsem, co dělat, a tak jsem hrál o čas před nevyhnutelným finále. Hodil jsem po příšeře jednu z rybiček. Tick-Tock hozenou oběť obratně chytil a jeho zuby se zacvakly jako železná past. Zajímavé však bylo, že krokodýl se ke mně přestal plazit. Zůstal na místě a pozorně mě sledoval.

	Vybereš si pro svou postavu naučitelnou dovednost Krocení?

	Přede mnou se mihl tenký střípek naděje. Ano! Chci tu dovednost, pokud díky ní budou příšery méně agresivní!

	Naučil jsem se dovednost Krocení na první úrovni.

	Protože Tick-Tock začínal vypadat netrpělivě, hodil jsem mu dalšího loacha. Snědl ji jako vlk! A... hned pod jménem příšery a její úrovní se objevil ukazatel:

	Zkrocení: 2,9%

	Během následující půlhodiny jsem nenasytného Tick-Tocka nakrmil celým kbelíkem. Tím se zvýšil ukazatel zkrocení na 57 % a samotná dovednost Zkrocení na třetí úroveň. V kbelíku už nezbyla žádná ryba a krokodýl nechtěl jíst mušle. Dokonce se snížil i krotitelský metr. Bylo to tak? Bylo to všechno zbytečné? I když... měl jsem pár kousků smažené ryby zabalené do širokých listů. Vzal jsem si je z jídelny; byla to moje nedojedená večeře z předchozího dne. Nechal jsem se v tomto novém světě tak unést rybařením, že jsem zapomněl na jídlo. Sakra, kdybych tak měl s sebou batoh. Bylo v něm několik konzerv s jídlem. Musel jsem si vystačit s tím, co jsem měl.

	Tick-Tock dychtivě chroupal smaženou rybu. Ukazatel ochočení prudce vyskočil na 72 %, ale jídla mi zbývalo velmi málo. Možná kdybych si zvýšil úroveň dovednosti Krocení, mohl bych s touhle příšerou něco udělat? Teď nebyl čas na to, abych se svými body šetřil. Potřeboval jsem je právě teď. Závisel na nich můj život! Dal jsem všech jedenáct volných bodů do Krocení a zvýšil jsem úroveň této dovednosti na čtrnáct. Nic se nezměnilo. Škoda.

	"Budeš muset počkat, než chytím další ryby," řekl jsem klidným tónem. Vstoupil jsem do řeky po kolena a začal znovu nahazovat síť do kalné vody.

	K mému úžasu Tick-Tock nezaútočil, jen trpělivě čekal, zatímco jsem pro něj chytal chutné plotice! Lidožravý krokodýl se dokonce mírně odsunul stranou a umožnil mi obejít jeho dlouhé tělo, když mi na mém předchozím místě došly ryby. Cesta do vesnice teď byla volná a nic mi nebránilo v tom, abych běžel jako o život. Ale já jsem zůstal. Cítil jsem, že jsem na prahu důležitého objevu, a potřeboval jsem zjistit, co se stane, až laťka zkrocení té strašné šelmy dosáhne sta procent.

	Když krotitelská laťka dosáhla devadesáti procent, Tick-Tock náhle ožil. Bez jediného zavlnění se vrhl do rychlé řeky a odplaval. Když už mě nic neohrožovalo na životě, mohl jsem volně odejít. Ale jak jsem se v tu chvíli trápil a rval si vlasy vzteky! Byl pryč?! Proč?! Co jsem udělal špatně? Jak se ukázalo, nic zlého se nestalo. Naopak, Tick-Tock mi chtěl jen projevit svou vděčnost. Teď byl na řadě on, aby šel na ryby za mnou. Možná viděl, že seržantova hladina sytosti je v červených číslech. O pár minut později vylezl plíživý krokodýl na břeh a k nohám mi upustil obrovskou pruhovanou rybu bez šupin, s velkou hlavou plnou masitých vousků.

	POZOR! Tohle stvoření viděli lidé poprvé. Nemá žádné jméno. Vymyslete pro něj jméno.

	No jasně! Usmál jsem se a snažil se vymyslet jméno pro obrovskou modrobílou rybu. Těžká zodpovědnost; mohla uplynout staletí a tisíciletí a lidé by tyhle tvory stále znali pod jménem, které jsem jim dal... Hmm... Jak ti budeme říkat...? Hmm, kníratá ryba, bez šupin. Nebylo to úplně správně, ale stejně bych tomu říkal sumec! Jo, to bylo ono! Osmivousý sumec! Okamžitě se to jméno objevilo nad slabě se škubajícím tělem s množstvím ran od krokodýlích zubů:

	Osmivousý sumec. Samice. Úroveň 34.

	Překvapivě se nezdálo, že by Klíšťák chtěl nejméně devadesátikilového sumce sníst. Zjevně mi ho nabízel. Ehm... díky, kamaráde s velkými zuby! S obnoveným sebevědomím jsem přistoupil ke krokodýlovi a nožem jsem mu odřízl tlustý vlasec omotaný kolem jedné z předních nohou; dárek na rozloučenou od jednoho z Rybářů, který zmizel přede mnou.

	"Ty potřebuješ taky sundat pijavice, ale to uděláme později!" řekl jsem. Řekl jsem Tick-Tockovi, jako by mi rozuměl.

	Lovení ryb pokračovalo. Nejdřív se z vesnice objevil Grip, pak ho následovalo dalších deset vesničanů. Viděl jsem mezi nimi svou malou sestru Julii. Všichni mlčky sledovali, jak stojím jen pár kroků od smrtícího Tick-Tocka. Nikdo se nepřiblížil, báli se vyprovokovat strašlivou bestii. Jen jsem dál lovil ryby a házel úlovek plížícímu se krokodýlovi. Konečně se to stalo; ukazatel zkrocení dosáhl sta procent.

	Rybářská dovednost se zvýšila na pátou úroveň!

	Dovednost krocení se zvýšila na patnáctou úroveň!

	Tvá postava je nyní na šesté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body a jeden mutační bod (celkem je k dispozici jedenáct).

	Odstraněny potenciální třídy: Řemeslník, Strážce.

	Přidány potenciální třídy: Rybář, Lovec šelem.

	Celá kaskáda zpráv, všechny dobré. Ale to všechno mi připadalo jako nic ve srovnání s tím, že vedle mě leží dvanáctimetrová říční příšera se zuby. Uklidňující modrá barva jmenovky, nemluvě o tom, co na ní stálo, dávala jasně najevo, že smrtící bestie je teď mým poslušným mazlíčkem!

	☠ Tik-tak. Úroveň 78 Plíživý krokodýl. Samec. Seržantův mazlíček.

	V tu chvíli jsem si s náhlou jasností uvědomil, že tohle je moje povolání. Nic jiného jsem v novém světě dělat nechtěl. O lovu a rybaření ani nemluvě. Byly to jen parodie! Skutečný smysl mělo krocení nebezpečných a strašlivých příšer, jako jsou tyhle! Je načase, aby tyhle bestie přestaly požírat lidi a začaly být užitečné!

	Kapitola 13 [Koťátko] 

	Malý hrdina 

	SERŽANT mě PŘEKVAPIL. Upřímně řečeno, nikdy jsem nečekal, že můj prostoduchý pán bude mít tak neuvěřitelné štěstí. Nebo to nebylo štěstí, ale "idiocie a statečnost", jak se vyjádřil Grip? Co ho vůbec vedlo k tomu, aby si zahrával s tou říční příšerou? Nechápu to...

	Obrovský krokodýl Tick-Tock vyvolal ve vesnici opravdové pozdvižení; všichni se vydali na břeh, aby se na ochočenou příšeru podívali, nejprve se báli a byli připraveni každou chvíli vyrazit, pak si říční bestii prohlíželi s větší důvěrou a dotýkali se jejího kostěného pancíře. Ti obzvlášť nebojácní dokonce strkali hlavy do otevřené tlamy dravce a lezli Tick-Tockovi na záda. Plíživý krokodýl stoicky snášel zvýšenou pozornost a neprojevoval žádnou agresi.

	Škoda, že jsem zkrocení netvora prospal. Předtím jsem strávil polovinu noci na střeše strážní věže, sesílal kouzla na bestie a zvyšoval si úroveň proklínací magie, mystiky a plížení. Trochu nudná práce; má magie se obnovovala pomalu, takže jsem většinu času jen ležel na střeše, hřál se od žáru hořící ohnivé stěny, díval se na neznámé hvězdy a poslouchal Panovo bručení.

	Jo, ten stařec... mluvil s nočními příšerami! Stěžoval si jim, že na minulém světě ztratil spojení se svými blízkými, že ani neví, jestli má vnuka nebo vnučku. Vyprávěl o špatných lovech posledních dnů, o zrádných chimérických opicích. Vzpomínal na Kudrnáče, jednoho ze svých nejbližších přátel, který strávil celý život. Vysoko v horách sjeli ze silnice a skončili spolu tady. Pan sám žil devátý život, svůj poslední. Jonathon Gripson a Max Dubovitsky mu zakázali riskovat a chodit teď s ostatními na lov. Stařec mlaskal a stěžoval si na zvěř. Připadal si zbytečný.

	Nakonec, dlouho po půlnoci, dosáhl můj malý kocourek páté úrovně a já šel spokojeně spát. V tu chvíli už byla Fouskova kradmost na čtvrté úrovni, proklínací magie na páté a mystika až na šesté. Navzdory svému neobvyklému tělu a mnoha omezením ve hře jsem se považoval za velmi úspěšně se rozvíjející postavu. Určitě mnohem úspěšnější než ten velký hromotluk člověk. Poté, co jsem se protáhl úzkým oknem dílny, jsem si lehl do slámy. Pozoroval jsem svého pána, jak mluví ze spaní, a jen stěží jsem zadržoval úsměv.

	Takže nemusím říkat, že probudit se na nadšené výkřiky chválící mého pána po celé vesnici a pak vidět seržanta šesté úrovně (!), jak se usmívá od ucha k uchu vedle svého obrovského ochočeného krokodýla... Bylo to jako studená sprcha. Nechápejte mě špatně; měl jsem upřímnou radost z úspěchu svého "pána", ve skutečnosti jen další verze sebe sama. Ale teď jsem musel dokázat, především sám sobě, že nejsem o nic horší než moje druhá polovička, že i já mohu dosáhnout velikosti.

	K čemu by jinak byla vesnici malá chromá kočka...? A hlavně, měl bych odhalit svou pravou podstatu, nebo bylo nejlepší dál hrát roli hloupého zvířete? Odhalit se by nebylo těžké - stačilo by převrhnout džbán s vodou a napsat tlapkou na stůl všechno, co jsem chtěl říct. Stálo to ale za to? U snídaně jsem si nad těmito otázkami lámal hlavu.

	Mimochodem, ukázalo se, že ryba, kterou Klíšťák ulovil, je jedlá, a dokonce i chutná. Seržant ji ochutnal jako první. Prohlásil, že osminohý sumec chutná úžasně. Můj pán chtěl také polovinu již uvařené ryby "na trénink svého krokodýla". To se setkalo se silným odporem ostatních vesničanů; už tak bylo v Pan's Landing sotva dost jídla. Lidé měli většinou hlad, a když se nepodařil lov, někdy hladověli i několik dní. A teď chtěl rozdat celý pytel chutných, křupavých rybích steaků nějakému krokodýlovi?!

	Vzniklou hádku rozhodli vůdci vesnice - Grip a Dubovický. Můj pán neústupně tvrdil, že pokud se mu podaří vysvětlit plíživému krokodýlovi, že může ulovit rybu, přinést ji svému pánovi a vyměnit ji za chutné pečené steaky, které má tak rád, pak bude hlad minulostí; jeho mazlíček bude pravidelně přinášet velké ryby. Ale aby toho dosáhl, musel být Tick-Tock vycvičen a odměňován za poslušnost příkazů. Všechna čest; seržantovi se podařilo přesvědčit skeptiky a prosadit svůj nápad!

	Pán dostal, co chtěl, a odešel si se svým obrněným mazlíčkem promluvit. Já jsem se najedl a měl jsem víc energie než kdy jindy. Po dlouhém přemýšlení jsem došel k závěru, že bude nejlepší, když svou lidskou podstatu přece jen neodhalím. Soucitným bočním pohledům a zjevně falešným slovům soustrasti bych se nevyhnul a lidé by se mi vyhýbali. Lidé měli rádi koťata a nevadilo jim, když je koťata zaslechla, takže jsem náladu v Panském přístavišti znala.

	Zahořela jsem touhou udělat něco užitečného a vydala jsem se zkontrolovat své území. Nejdřív jsem zkontroloval zásoby prken a kamenů a pokusil se zahnat hbitého Myšáka ducha třetí úrovně, který tam žil, ale to byla s mou kulhající nohou těžká práce. Pak jsem šel zkontrolovat novou matku, která odpočívala v oddělené místnosti v Gripově domě. Šťastná matka pojmenovala své novorozeně na první úrovni Hope. Když mě, roztomilou zrzavou kočičku, uviděla, požádala Annu, aby jí dovolila si mě pochovat. Léčitelka 28. úrovně nejprve protestovala, ale pak si to náhle rozmyslela. Zvedla mě a nabídla Ritě.

	"To je dobré znamení," řekla Rita a pohladila mě. "Opravdu doufám, že moje dítě bude v pořádku. Doufám, že nový svět pro ni bude dobrým domovem."

	Zvolte pro svou postavu naučitelnou dovednost Uklidnit?

	Přečetla jsem si popis dovednosti. Její aktivace časem spotřebovávala body výdrže, ale uklidňovala spojence a rychle je zbavovala poplachu, strachu, apatie, fatalismu a únavy. Uklidnění urychlilo regeneraci bodů výdrže, bodů zdraví a... velmi zajímavě... bodů many! Zvyšování úrovně dovedností tento pozitivní účinek ještě zvyšovalo. Mohlo by se to hodit. Regenerace many pro mě byla vážným problémem, a protože jsem mohl získávat body many z bodů výdrže jejich přeměnou v určitém poměru, tak proč ne? Tak to beru!

	Naučil jsem se dovednost Uklidnění na první úrovni!

	Rita se šťastně usmála a dokonce i Anna se přestala mračit a s vodnatou něhou se podívala na chlupaté mňoukající kotě. Co se mě týče, byla jsem zklamaná, jak jen to šlo; dovednost fungovala na lidi kolem mě, ale mně nepřinesla vůbec žádný bonus. Zatraceně! Zatraceně! Co teď? Být jen živým talismanem, aby se ti velcí pitomci cítili lépe?!

	  *

	Teprve po půl hodině jsem se dokázal vysmeknout ze sevření nyní klidné a spící ženy a pokračovat v průzkumu. Prošel jsem obvodovým plotem. Dlouho jsem pozoroval seržanta a Varyu, jak nevyspalí, zívající, ale odmítající odpočívat smývají z krokodýla bažinný sliz a donekonečna z něj tahají pijavice a nějaké další druhy sajících parazitů. Také obvázali infikovanou ránu po šípu na Tick-Tockově krku, vyřízli samotný šíp se zubatou hlavicí a zahodili ho. Plíživý krokodýl dával najevo svou nespokojenost, ale smířil se s tím a nechal se od lidí vyléčit.

	Max Dubovický seděl opodál a bedlivě sledoval svou dceru, jak se seržantem pracuje a povídá si. Záměrně nápadně bdělé oko, zdálo se mi. Inženýr se sice nespokojeně mračil, ale do rozhovoru mladých lidí nezasahoval. Každopádně se chlapec a dívka chovali naprosto skromně. Ani náznak flirtu. Přísný otec neměl důvod jim v tom bránit. Osobně mě tahle přehnaná ochranitelská péče o jeho dceru překvapila; Varja už byla dospělá žena a mohla se sama rozhodnout, s kým se bude bavit.

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na třetí úroveň!

	Můj vliv asi něco dělal. Inženýr se postupně uklidnil, vstal a odešel pracovat do kovárny, už neměl pocit, že je jeho přítomnost nutná. Dívka se rozhlédla a ujistila se, že její otec je určitě mimo doslech. Kousla se do rtu a zeptala se:

	"Seržante, myslíte, že by na tom vašem krokodýlovi mohli jet po řece dva lidé?"

	Neurčitě pokrčil rameny, trochu se zamyslel a zformuloval důkladnou odpověď:

	"Dva lidé? To nevím. Jeden určitě může. Viděl jsi, jak jsem se na něm snažil jet v jezeře. Tick-Tock už umí povel 'plavat' a jezdce neshodí. Myslím, že druhý jezdec by mohl sedět za prvním. Oba by se ale namočili. Když plave, vyčnívá z vody jen horní část jeho zad a hlava..." Můj pán se náhle zarazil uprostřed věty a poplašeně rozšířil oči. "Počkej, proč se ptáš...?"

	Varja se rozhlédla ze strany na stranu, ale žádné vesničany neviděla. Všimla si mě, ale považovala mě za neškodného. Pak promluvila spikleneckým šepotem:

	"Asi míli po proudu jsem viděla dalšího krokodýla podobného Tick-Tockovi. Samici na úrovni 59. Žije na písečných přesypech. Pojedeme tam spolu? Mohli bychom se pokusit chytit druhého krokodýla, tentokrát pro mě!"

	Dovednost radarového ucha se zvýšila na šestou úroveň!

	Přestal jsem se čistit, ztuhl jsem a s vytřeštěnýma očima jsem se soustředil na každé slovo. Opravdu by seržant souhlasil s tak šíleným podnikem...? To byl zaručený způsob, jak se nechat vykopnout z Panova přístaviště! I když... Jak jsem znal svou osobnost... nepochyboval jsem, že by můj pán souhlasil. Zaprvé jsem měl Varyu rád, což znamenalo, že seržant ji měl rád také. Šance vypadat odvážně a švihácky pro ni na vrcholu říční příšery? Kdo by odmítl? Zadruhé, teď měl chuť na slávu a úspěch. Kdo by nechtěl víc?

	A přesně tak to bylo. Mladík se poškrábal na zátylku.

	"Dobře, udělám to! Ale tvůj táta mě zabije, až se to dozví..."

	"Nezjistí to. Odejdeme každý zvlášť. Já se teď vydám na cestu pěšky. Pojedu s Tick-Tockem po proudu řeky asi za půl hodiny. Sejdeme se u zákruty řeky, támhle," Varja ukázala na vzdálený les zahalený v mlze na břehu. "Jestli krokodýla nechytíme, vrátíme se taky zvlášť. Nikdo se to nedozví. Ale jestli ho chytíme... Úspěch se nikdy nevyčítá!" "A co když ho chytíme?" zeptal se.

	Varja se zvedla a odešla. Seržant ji chvíli zamyšleně pozoroval, jak odchází. Pak zvedl svou tmavou, bažinatou gázovou síť připevněnou ke dvěma křivým klackům. Krokodýl Tick-Tock se se zájmem pohnul, připlazil se blíž, ale člověk svého mazlíčka zklamal:

	"Promiň. Tohle není pro tebe, kamaráde. Ale když budeme mít štěstí, možná ti seženeme nevěstu." Seržant si těžce povzdechl a sotva slyšitelně dodal: "A já možná taky..."

	  *

	Pokračoval jsem v průzkumu vesnice. Vylezl jsem na střechu společného domu, pak jsem skočil na stříšku skladiště, pak polootevřeným oknem do domu Inženýra... a ztuhl jsem při pohledu na to, co jsem uviděl! Podlaha byla pokrytá mokrými hadry, na kterých seděly fazole, které Seržant přinesl, aby vyklíčily. A přes to všechno klouzala šavlozubá krysa 14. úrovně. Žrala ta bezcenná semínka!

	Dovednost skrývání se zvýšila na pátou úroveň!

	Skrytý na okenním parapetu, jak jsem byl, mě běžící hlodavec ještě neviděl. Toho jsem musel využít. I když bylo zvíře třikrát vyšší než moje úroveň, rozhodl jsem se zaútočit. Oslabit nepřítele kouzlem! Znovu oslabit! Pomalu! Nakazit!

	Dovednost Prokletí magie se zvýšila na šestou úroveň!

	Černá krysa cítila, že něco není v pořádku. Postavilo se na zadní nohy, ostražitě se rozhlédlo a škublo štětinatými vousky. Můj nepřítel mě stále neviděl. Uplynulo několik napjatých vteřin a krysa klesla zpět na všechny čtyři tlapky a pokračovala v pojídání fazolí.

	Teď, nebo nikdy! Rozhodl jsem se seskočit dolů a zaútočit na krysu zezadu, přímo ze Stealthu. Nevěděl jsem o tomto světě, ale ve většině virtuálních světů znamenal útok ze skrytu kritický zásah a způsoboval zvýšené poškození. Jediná věc byla...

	POZOR! Kontrola štěstí selhala.

	Chudák moje tlapa... Zapomněl jsem na své zranění a neopatrně jsem se pokusil použít obě přední nohy ke skoku. V důsledku toho jsem to nezvládl. Zřítil jsem se na zem pár stop od svého nepřítele. Šavlozubá krysa se ke mně okamžitě otočila a na můj druhý skok odpověděla otevřenou tlamou plnou dlouhých zahnutých zubů. To bolelo! Krysa se mi snadno zabořila zuby do kůže a my se chytili jeden druhého. To, co se dělo dál, se dá jen těžko popsat nebo nazvat smysluplnou akcí - váleli jsme se po podlaze v šílených záblescích srsti, syčeli, kousali, rvali se do sebe všemi osmi sadami drápů. V určitém okamžiku se mi nějak podařilo způsobit kryse debuff Krvácení, ačkoli ji mé údery a kousnutí sotva poškodily. Situace vypadala hrozivě - můj ukazatel zdraví rychle klesal. Byl jsem si jistý, že brzy zemřu... Ale ne!

	Dovednost Ruční boj se zvýšila na druhou úroveň!

	Tvá postava je nyní na šesté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: patnáct) a jeden bod mutace (celkem k dispozici: pět).

	Zvyšte úroveň! Všechny mé statistiky byly plně obnoveny! Nyní byl čas bojovat! Nákaza! Znovu infikovat! A znovu! Zaklínal jsem to kouzlo znovu a znovu, protože jsem viděl, že funguje a neustále snižuje krysí ukazatel zdraví. A pro jistotu ještě jedno kouzlo Oslabení!

	Krysa ztratila veškerou svou bojovnost, snažila se ode mě odtrhnout a utéct. Bez úspěchu! Neutečeš! Zaryl jsem do nepřítele zuby a všechny drápy. Krysa znovu dostala Krvácení. Velká černá bestie, dvakrát větší než moje kotě a nejspíš šestkrát těžší, začala nabíhat po místnosti a snažila se mě setřást. Nějak se jí podařilo mě kousnout a zároveň poškrábat. Narazili jsme do stolu a převrhli nějaké kuchyňské nádobí, rozbili talíře, převrhli židli... Můj ukazatel zdraví byl katastrofálně nízký. A pak najednou... bylo po všem! Hluk přiměl obrovského Inženýra, aby přiběhl, a praštil šavlozubou krysu polenem!

	Kňučel jsem bolestí a zbýval mi sotva kousek zdraví - osm zásahových bodů z devadesáti šesti. Teď budu muset celý den spát a jíst, abych se zotavil. Ale na tom nezáleželo. Svůj úkol jsem splnil. Zachránil jsem pro lidstvo strategicky důležitou zásobu fazolí. I když o tom kromě mě nikdo nevěděl.

	Krysa sebou ještě chvíli škubala s přeraženým hřbetem a nakonec vydechla. Teprve potom přišlo zvýšení úrovně a vyléčení všech mých ran.

	Tvá postava je nyní na sedmé úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem jich máš k dispozici osmnáct) a jeden bod mutace (celkem jich máš k dispozici šest).

	Max Dubovický zvedl kňučící kotě za krk, prohlédl si ho a zavrtěl hlavou.

	"Hlupák. Jak můžeš být tak neopatrný? Jak jsi mohl nechat krysu, aby tě předběhla? Kdyby nebylo mě, sežrala by tě! Každopádně jsi z toho vyvázl snadno, ani škrábnutí..." Inženýr se otočil a vykřikl z otevřeného okna: "Varja! Pojď sem! Zase jsi zapomněl zavřít okenice! Ta krysa se dostala zpátky do domu!"

	Nikdo neodpověděl. Max Dubovický se překvapeně zamračil a vyšel ven, stále mě nesl za pačesy. Šel k jezeru, kde si Varja se seržantem povídali. Zavrtěl hlavou, zřejmě něco tušil. Rychle přešel na opačný konec vesnice a zeptal se pekaře, který stál na hlídce u mostu, vousatého Asiata jménem Ašot. Potvrdil, že Inženýrova dcera prošla branou asi před dvaceti nebo třiceti minutami.

	"Mířila podél břehu támhle!" Muž ukázal na vzdálený ospalý les kousek za řekou.

	"A neviděl jste náhodou, kam se náš nováček s krokodýlem dostal?" zeptal se Inženýr a jeho hlas jen stěží zadržoval vztek a znepokojení.

	"Jistěže ano. Seržant před pěti minutami sjel po řece na hřbetě svého krokodýla." Ašot znovu ukázal směrem ke vzdálenému lesu.

	Zamračený výraz Maxe Dubovického se prohloubil. Velmi ostře prohlásil, že (když pomineme netisknutelná slova) Seržant udělal velkou chybu a že by se do Panova přístaviště raději neměl vracet.

	Kapitola 14 [Seržant] 

	Na písečných březích 

	JSEM DOSPĚLÝ MUŽ. Vím moc dobře, že když dívčini rodiče nejsou doma a ona pozve kluka, aby se "podíval na její krásné akvárium", tak v jejím domě možná vůbec žádné akvárium není. Ta historka o druhém plížícím se krokodýlovi kdesi daleko může být jen záminkou k setkání o samotě, bez rodičovského dozoru. K povídání o věcech, o kterých se v přítomnosti přehnaně starostlivého Inženýra nesmělo mluvit. A možná dělat víc než jen mluvit...

	Ale tentokrát se ukázalo, že to není jeden z těch případů. Na smluveném místě na břehu na mě čekala Varja Tolmačjovová. Přes obnošenou vojenskou uniformu měla záhadná dívka na sobě provizorní maskovací plášť ze staré rybářské sítě, po celé ploše pošitý vybledlými listy a větvičkami. Ale tentokrát jsem se nedíval na inženýrovu dceru. Měla nečekaného hosta.

	Shelly Orshi-Ur. Ve skutečnosti to byla ona. Žena. Lovkyně na dvaadvacáté úrovni.

	Samozřejmě mi bylo řečeno, že to byl veich, kdo mě vytáhl z řeky, ale tehdy jsem byl v bezvědomí a nic z toho jsem si nepamatoval. Teď jsem si tento exemplář se zájmem prohlížel; vzpřímená a krátká, sahající mi po prsa a pokrytá hustou šedou srstí, vypadala jako směs vlčice a rysa. Lovkyně měla na sobě hrubou vestu bez rukávů a krátkou sukni hrubě sešitou ze zbytků kůže. U širokého koženého opasku vévodkyně jsem zahlédl prázdnou pochvu pro širokou čepel dlouhou asi jako moje předloktí. Na zádech měla toulec s vrhacími šipkami.

	"Tohle je moje přítelkyně Shelly," představila Varja svou neobvyklou společnici. "Známe se už měsíc a půl. Občas se scházíme tady v lese u jejich vesnice. Učím ji náš jazyk a Shelly je skvělá žákyně." Varja se usmála.

	"Zdravím tě, seržante," řekla Shelly, usilovně se soustředila na správnou výslovnost lidských slov a při každém "r" hluboce zavrčela. "Já tohohle krrrreepujícího krrrokodýla znám. Viděl jsem ho ve vašem lidském táboře. To znamená, že jsi ho chytil. Gratuluji!"

	Usmál jsem se a vlídně ji pozdravil. Byla roztomilá a vtipná. Byla něco mezi člověkem a vlkem. Není divu, že lidé začali tomuto druhu říkat "vlkodlaci". Měla téměř lidskou tvář, ale po celém těle srst a dlouhý vlčí ocas. I když díky černým chlupatým chomáčům na konci uší vypadala Shelly spíš jako rys než jako vlčice. Také mi Shelly připomínala kreslené postavičky, které byly často kresleny jako zvířata podobná lidem s přehnaně výraznými obličeji. Vzpomněl jsem si na slova cizince v restauraci, že "lidský druh má nyní konkurenci, dokonce několik". Veichové byli zřejmě konkurentem lidstva. Co mě však překvapilo, bylo to, že tento nový známý se vůbec necítil jako konkurent, natož jako nepřítel. Cítil jsem k ní jen pozitivní pocity.

	"Co děláš v těchhle lesích, Shelly?" zeptala jsem se. Varja se zeptala. "Vy obvykle lovíte dál proti proudu, kde je víc zvěře. Zase tě za něco trestají?"

	"Jo, zase potrestaná." Shelly sklopila uši a vypadala jako provinilý pes. "Ztratila jsem dýkurr. Už podruhé. Kovář Giba říkal, že novou nedá. Strýc Ugmai říkal, že jsem rrruin lovit pro celou smečku. Minula jsem kořist o dva kroky a jsem... jak jsi říkala to slovo... v háji?"

	"Ne screwdown, screwup," opravila Varja svou kamarádku.

	"Jo, já jsem screwup. Smůla. Chybí mi silverrr jelenrr, když utekl ze smečky a běží přímo na mě. Honili ho půl dne. A já moc mluvím. Otravuju lovce. Teď lovím sám. Co děláš v lese?"

	Varja mi vysvětlila, že máme v úmyslu ulovit druhého plíživého krokodýla. Zvěd 32. úrovně se podíval na Klíšťáka a začal zpracovávat dlouhé tlusté lano smotané v jejích rukou, vázal na něm smyčky a uzly.

	"Herrre, jednoduché sedlo pro tvou příšerku.“ Dívka mi nabídla zamotané klubko provazu. "Samozřejmě, je potřeba udělat dobré sedlo z kůže a dřeva, protože krrrokodýlí hřbet není pohodlný, ale nechci otce moc obtěžovat. Tyhle smyčky slouží jako třmeny na zastavení a tady se můžeš držet, abys nesklouzl."

	Protože jsem moc nerozuměl tomu, jak sedlo na krokodýla připevnit, ujala se toho Varja a měla to za pár minut hotové. Vyšplhal jsem se na Tick-Tockův hřbet, prostrčil nohy smyčkami po stranách obludy a držel se lana před sebou. Hmm... Vlastně to bylo zlepšení.

	Vyber si naučitelnou dovednost Jízda pro svou postavu?

	Páni, existuje dokonce samostatná dovednost pro jízdu na nestvůrách? Zahloubal jsem se do popisu dovednosti.

	Jízda na koni. Tato dovednost zvyšuje rychlost pohybu na koni o 1 % za každou úroveň dovednosti a snižuje pravděpodobnost ztráty kontroly nad koněm a možnost pádu ze sedla. Zvyšování úrovně této dovednosti také zvyšuje nebojové vlastnosti vašeho koně (výdrž a získané zkušenosti) o 1 % za každou úroveň dovednosti.

	Zaujalo mě upřesnění "nebojových vlastností". Znamenalo to, že lze zlepšit i bojové vlastnosti koně? Jak se ukázalo, ano. Existovala samostatná dovednost Jezdec na příšerách, která zlepšovala způsobené poškození koně, jeho brnění a odolnost vůči vnějším vlivům (horku, chladu, jedu atd.). Zajímavé, samozřejmě, ale to bylo na později. Nejdřív jsem se prostě musel naučit jezdit, aniž bych spadl, což byl pro mého seržanta s jeho žalostně malým štěstím velký problém.

	Naučil se jezdeckou dovednost prvního stupně.

	Vybráno 8 z 8 možných dovedností postavy na 6. úrovni.

	Zatímco jsem si četl herní příručku a vybíral dovednosti pro svou postavu, Varja nasedla za mnou a dokonce se přivázala kolem pasu; k tomu tedy sloužila ta smyčka lana přede mnou. Rozhodl jsem se, že se také přivážu.

	"Můžu jít taky?" Shelly se najednou zeptala. "To zní jako zábava! Ještě nikdy jsem nechytla krrrrokoodila. Všichni ve vesnici budou nadšení, až uslyší, jak se to dělá. A já umím plavat!"

	Nevěděla jsem, k čemu je ta poslední poznámka, protože k jízdě na Tick-Tockovi vůbec není potřeba umět plavat. Otočila jsem se a snažila se zjistit, co si Varja myslí o tom, že se k nám její přítelkyně připojí. Dívka jen neurčitě pokrčila rameny.

	"To záleží na tobě, seržo. Jsi náš hlavní lovec krokodýlů. Ale měj na paměti, že Shelly toho opravdu hodně namluví. Jestli jí neřekneš, aby byla zticha, tak toho budeš litovat asi tak do půl hodiny."

	"Dobře, Shelly, naskoč si. Jen se předem dohodneme: až dorazíme na místo, budeš mlčet a budeš zticha!"

	Představovala jsem si, že si vévodkyně sedne za Varyu a bude se jí držet, ale z nějakého důvodu se rozhodla sednout si na plazivého krokodýla přede mnou. A pak... Odvrátila jsem se a zrudla jsem do šarlatova. Lovkyně si bez stínu studu svlékla vestu a sukni a uložila je do vaku u pasu.

	"Abych nemusela později sušit šaty a smývat z nich bláto a špínu!" vysvětlila Varje.

	Zdálo se, že kožešinová Shelly by se po koupání v řece musela tak jako tak osušit, takže tahle starost o její oblečení vypadala podivně. Nejlepší bylo to nekomentovat. Nařídil jsem Tick-Tockovi, aby se vydal po proudu.

	  *

	Varja nelhala. Samice krokodýla plazivého na úrovni 60 se opravdu vyhřívala na písečném břehu v tom místě, kde se řeka hadila, vlnila, lámala, pěnila do peřejí. Zdejší mělká voda byla příhodným místem pro lov ryb a jiných říčních potvor, čehož netvor využil. Mohutný obrněný červenočerný tvor se vyhříval na slunci na malém ostrůvku uprostřed řeky. Plíživý krokodýl měl zavřené oči a vypadal plný, nemotorný a pomalý. Ale já už věděl, jak rychle se dokáže Klíšťák-Tok pustit přes řeku a jak nebezpečné je podceňovat tyto mazané příšery.

	Ani jeden z mých společníků nikdy nezkrotil plíživého krokodýla, takže se zprostili jakéhokoli rozhodování a nechali na mně, abych vymyslel strategii, jak říční příšeru chytit. S velkým odstupem jsem kráčel po břehu rovnoběžně s netvorem. Ano, samice byla o něco menší než Tick-Tock, jen patnáct stop dlouhá, ale to z plíživého krokodýla nedělalo méně nebezpečného predátora. Naopak jsem měl podezření, že samice se dokáže pohybovat ještě rychleji než těžší samec.

	Hlavním problémem bylo, jak se k netvorovi přiblížit, aniž by ho zabil. Udělat to na řece bylo nereálné - zubatá krokodýlice by na mě zaútočila a roztrhala by mě dřív, než bych ji stačil nakrmit jediným soustem. To znamenalo, že ji musím nějak vylákat z ostrova a uvěznit ji, abych jí zabránil vrátit se doprostřed řeky.

	Znovu jsem se procházel po břehu a dokonce jsem jel na Tick-Tockovi kousek po řece mezi peřejemi a studoval podmínky. Našel jsem vhodné místo asi osmdesát až sto metrů po proudu; dva obrovské balvany trčící z vody mezi sebou nechávaly dostatečně úzký prostor. Mohl jsem tam nastražit past, nalákat plížícího se krokodýla a zablokovat mu únik. Vysvětlil jsem dívkám svůj plán a obě souhlasily, že mi pomohou.

	Odvedl jsem Tick-Tocka pryč, aby chytal ryby a nepřekážel nám, zatímco my uneseme jeho budoucí přítelkyni. Pak jsem následující tři hodiny strávil tím, že jsem sekerou nařezal klády a táhl je k řece, kde mi je Shelly a Varya pomohly zatlouct do bahna a upevnit k sobě pomocí repasovaného lana z Tick-Tockova sedla a ocelového drátu. Nakonec nám vznikl pevný rám velké klece dlouhé asi dvanáct stop, široké šest stop a vysoké pět stop. Člověk do ní mohl vběhnout a pak proklouznout mezi kládami a uniknout z pasti. Obří plazivý krokodýl by to nedokázal.

	Dovednost výroby předmětů se zvýšila na pátou úroveň!

	Skvělé! Moje dovednost Jízda na koni se cestou po proudu na krokodýlovi zvýšila nejprve na druhou, pak na třetí úroveň. Štípání dřeva zvýšilo mou dovednost boje zblízka na pátou úroveň. A moje dovednosti Stopař a Orlí oko také neustále postupovaly a soudě podle jejich vývoje se brzy dostanou na vyšší úroveň. Vzhledem k tomu, že chytání cejnů v jezeře pro nadcházející krocení zvedlo můj Rybolov na osmou úroveň, zdála se mi cesta sem už teď oprávněná a užitečná, i kdyby se nám nepodařilo chytit říční příšeru. A kdyby to všechno vyšlo, jak jsem doufal, tím lépe.

	Teď však přišla ta nejdůležitější část: jeden z nás tří musel být živou návnadou, aby přilákal plíživého krokodýla a uzavřel ho do pasti. Nebezpečná věc. Navrhl jsem, abychom si vylosovali slámky. To se holkám opravdu nelíbilo.

	"Já nemůžu, už jsem šestkrát umřela!" řekla jsem. Shelly se vyděsila. "A já jsem smolař, smolařka. Trrpím nebo uklouznu na kamenech, neúspěšná mise. Jako vždycky. Stejně jsem se přišla jen podívat, jak to funguje!"

	"Ta past byl tvůj nápad, seržo, a to znamená, že musíš dokončit práci," podpořila Varja svého přítele. "Každopádně nebezpečí je mužská práce už od úsvitu věků!“

	Dobrá... neobtěžoval jsem se hádat. Varja měla většinou pravdu. A nevěděla jsem, kolikrát už mohla na tomto světě zemřít. Možná byla v posledním životě?

	"Dobře, jen žádné vtipy a smích." Odnesl jsem si všechny tašky do banky a svlékl se do spodního prádla, abych snížil svou váhu a zvýšil rychlost pohybu a abych nepřišel o cenné věci, kdybych zemřel, což se nezdálo nepravděpodobné.

	Dívky si zpovzdálí o něčem tiše šeptaly a usmívaly se, diskutovaly o mně, ale já jejich rozhovor neslyšela. Nejspíš to tak bylo lepší. Nemohla jsem si teď dovolit být roztržitá - musela jsem chytit plížícího se krokodýla. Křičel jsem na ni a házel po ní kameny ze vzdálenosti dvaceti metrů, ale ona neprojevila sebemenší reakci. Nepohnula ani brvou. Kdybych neznal Tick-Tocka, klidně bych se přiblížil, ale rychlost plíživého krokodýla jsem znal až příliš dobře. Ještě že jsem byl opatrný. Jak se ten stroj smrti okamžitě roztočil na celé kolo, to netuším... Ale před vteřinou vypadal jako kláda a teď to bylo smrtící monstrum letící přímo na mě!

	Utíkal jsem, co mi síly stačily, skákal z kamene na kámen a slyšel blížící se nohy v zádech. Neohlížel jsem se, bál jsem se zpomalit nebo zakopnout. V místě, kde jsem musel přeběhnout kousek ve vodě, moje rychlost klesla a dívky vykřikly - muselo to vypadat hrozivě.

	Sprinterská dovednost se zvýšila na čtvrtou úroveň!

	Právě včas! Konečně tam byla past! Sklonil jsem hlavu, když jsem proběhl nízkou klecí, a téměř okamžitě jsem uslyšel zvuk širokých ramen plížícího se krokodýla, jak naráží do stěn klády. Příšera mě téměř chytila! Muselo být jen pár centimetrů za mnou. Přesto jsem to dokázal. Podařilo se mi uniknout mezi kůly protějších stěn.

	"Zavři to!" Zakřičel jsem. Varja a Shelly vyskočily zpoza balvanů a zatarasily vchod do pasti tlustým kmenem, pak dalším.

	Podařilo se nám to! Vyčerpaně jsem padl na kameny a snažil se popadnout dech. Nikdy v životě jsem neběžela sto metrů tak rychle! A co teprve přes vodu a skály!

	  *

	Než jsme zkrotili říční příšeru, začal padat večer, zapadající slunce líbalo vrcholky hor na obzoru. Do té doby Katy, jak jsem samici krokodýla plazivého pojmenoval, tvrdošíjně odmítala jíst ryby, které jí byly předhozeny, ať už syrové nebo vařené. Bojovala s klecí, rozdávala mocné rány ocasem a zkoušela pevnost klád. Nebýt dvou mohutných balvanů po obou stranách, které odnesly hlavní tíhu úderů rozzuřeného tvora a zabránily jí v otočení, klec by se od těch silných úderů už dávno rozpadla.

	Jenže krotitelská tyč jako by se vůbec nechtěla objevit. Nejspíš bylo třeba počkat, až se Katy uklidní a dostane hlad. Jenže jsem si vzpomněl, že jsem četl, že krokodýli nilští z mé staré Země dokážou vydržet bez jídla dva měsíce i déle. Možná že jejich plíživí krokodýlí bratranci z tohoto jiného světa byli schopni podobných hladovek. Dva měsíce byly příliš dlouhá doba, takže jsme potřebovali způsob, jak uvězněnou příšeru uklidnit dříve a přimět ji k jídlu.

	Shelly navrhla, abychom ji zpacifikovali šipkami namočenými v odvaru z červených vilínových hub - veichští válečníci je používali k oslabení nejsilnějších nestvůr a spalovali jejich body výdrže. Jenže žádné houby lovkyně jsme v okolí nenašli a výroba uspávacího lektvaru by nejspíš vyžadovala speciální schopnosti postavy, jako je alchymista nebo něco podobného. Přišel jsem ale na jednodušší způsob. Mohl jsem doplnit dovednost Krocení, kterou jsem už měl, o schopnost Uklidňující dotek, která dočasně snižovala agresivitu i u těch nejdivočejších šelem. Schopnost stála celých deset mutačních bodů, ale zdálo se to jako rozumný výdaj. Investoval jsem deset z jedenácti mutačních bodů, které Seržant měl. Sbohem, sny o křídlech na mých zádech a svobodě letu. Měl jsem pozemštější požadavky.

	Jak se ukázalo, Uklidňující dotek stál body výdrže. Sto dvacet za každé použití. Nebyl bych schopen tuto schopnost používat často. Ale to byl jen detail. Hlavní bylo, že jsme měli způsob, jak Katy zkrotit. Pustil jsem se do práce. Plíživý krokodýl dával přednost lyscům před kusy pečených ryb a živé ryby byly mnohem lepší než mrtvé. Někdy se krotitelská laťka zadrhla nebo dokonce trochu snížila, když se šelma začala uvnitř klece ohánět a bylo třeba ji znovu uklidnit. Práce vyžadovala trpělivost, trpělivost a ještě větší trpělivost. Ale nakonec se mi to podařilo - zkrotící lišta dosáhla sta procent!

	Krotitelská dovednost se zvýšila na osmnáctou úroveň!

	Tvá postava je nyní na sedmé úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem jich máš k dispozici šest) a jeden mutační bod (celkem jich máš k dispozici dva).

	Varja si ochočeného tvora prohlédla a zamračila se. "Cože? Proč je tvoje? Domluvili jsme se, že druhého plíživého krokodýla dostanu já!" Varja se usmála.

	Byla to pravda. Popis zajaté příšery jasně uváděl, že patří mně:

	Katy. Plazivý krokodýl šedesáté úrovně. Samice. Seržantův mazlíček.

	Hmm... Samice poslouchala jen mé příkazy a Varyu zcela ignorovala. Nevěděl jsem proč. Budu muset zjistit, jestli je možné zvíře darovat a jak se to dá udělat. Mezitím jsme se rozloučili se Shelly a dali jí štědrý podíl ze zbytků smažených a syrových ryb. Tick-Tock si našel zábavu. Přitáhl na břeh dalšího osminohého sumce, i když nebyl tak velký jako první exemplář. Zabil také šestimetrového paralyzujícího mníka, který vypadal spíš jako přerostlý úhoř než jako malí pozemští mníci. Shelly potvrdila, že její příbuzní už takové mloky ulovili. Byly jedlé a velmi chutné.

	S večerem jsme se s Varjou vrátili do Panova přístaviště, oba na samci krokodýla plazivého a samice třicet metrů za ním. Už z dálky se mi nelíbilo, že na nás na břehu čeká celý zástup vesničanů. Inženýr Max Dubovický stál v čele, v ruce baterku, ve tváři temný výraz. Očividně byl Varyin otec rozzlobený jako čert. Moje společnice, doposud bezstarostně rozesmátá a rozpovídaná nad naším malým dobrodružstvím, úplně ztratila veškerý lesk. Sklopila hlavu, dokonce ji strachy stáhla do sebe. Bylo vidět, že se dívka svého otce opravdu bojí.

	Musím přiznat, že i já jsem dostal strach. A přestože jsem si celý den dával pozor, aby mému chování k inženýrově dceři nebylo co vytknout, a s Varjou jsme mluvili výhradně na neutrální témata, přesto se mi zrychlil tep. Čekal mě náročný rozhovor.

	No, když už nic jiného, tak jsme se chystali vyzkoušet pravdivost dívčiny věty: Úspěch se nikdy nevyčítá...

	Kapitola 15 [Koťátko] 

	Otec a dcera 

	SLUNCE už dávno kleslo za hory na obzoru a rychle se stmívalo. Velmi brzy se u zdí vesnice objeví noční šelmy. Můj pán a Varja se stále nevrátili. Max Dubovický, který ještě v poledne skřípal zuby a veřejně vyhrožoval, že "toho parchanta" Seržanta uškrtí a navždy vyžene z vesnice, se trochu uklidnil. Možná mu trochu pomohla moje dovednost Uklidnit; to by vysvětlovalo, proč se celý den zvyšovala její úroveň. Nebo možná starost o dceru překonala jeho touhu potrestat mladíky za jejich neschválené dobrodružství. Ať tak či onak, Inženýr přestal nadávat a stále více času trávil na strážní věži, kde ustaraně hleděl do dálky.

	Na večeři s ostatními nešel, tvrdil, že nemá chuť k jídlu. Místo toho se vydal k řece, nervózně přešlapoval s rukama za zády. Hleděl do temného večerního lesa na vzdáleném břehu. Pak se Inženýr náhle vrátil do společného domu a snažil se přesvědčit Lovce, kteří se nedávno vrátili s bohatým úlovkem, aby se vydali hledat Varyu. Znepokojený otec se nesetkal s žádnou podporou. Lidé se vrátili vyčerpaní a sotva se drželi na nohou a vůdce lovců Washington neviděl žádný zvláštní důvod k panice.

	"Proč si děláš takové starosti, Maxi? Varja je zkušená zvědka. Už několikrát strávila noc v lese, když se nestihla vrátit do Panova přístaviště před setměním. A tentokrát má mnohem větší šanci, že přežije, než obvykle, protože není sama.“

	"To je celý problém. Není sama..." Inženýr si posteskl. "A navíc se blíží mlha..."

	Další diskusi přerušil radostný výkřik Pana z jedné ze strážních věží:

	"Blíží se k řece! Na krokodýlovi! Ne, na dvou krokodýlech!"

	"Říkal jsem ti, že všechno bude v pořádku!" Lovec povzbudivě poplácal inženýra po rameni. "Pojďme jim naproti. Můžeme si poslechnout, co se stalo a odkud se vzal ten druhý krokodýl."

	Vtrhl jsem s nimi na zadek ke břehu. Byli tam shromážděni téměř všichni obyvatelé Panova přístaviště. Včetně Julie, která celý den pomáhala Anně s domácími pracemi a byla už na sedmé úrovni. Dívka stála na břehu také a zamračeně sledovala, jak obluda plave proti proudu řeky se dvěma lidmi, kteří jí byli sotva vidět na zádech.

	Byl tam i Grip, nejsilnější bojovník vesnice, a v ruce držel svůj všudypřítomný ostnatý kyj. Velký válečník 44. úrovně položil inženýrovi těžkou ruku na rameno. Max stál na samém okraji vody a netrpělivě přecházel z nohy na nohu. Válečník zašeptal:

	"Buďme zdvořilí, Maxi. Žádná hysterie. Oceňuji tvé rodičovské instinkty, ale nepřeháněj to s kázeňskými opatřeními. Vesnice potřebuje seržanta a ty bestie víc než on nás."

	Max Dubovický krátce přikývl, neřekl nic. Mezitím, dělajíc vlny stejně dobře jako kterýkoli motorový člun, se sem řítil osedlaný plíživý krokodýl Tick-Tock s Varjou a mým pánem na zádech. Za nimi plaval další mohutný plazivý krokodýl, tentokrát zřejmě dívka. Páni. 'Katy,' ostrozubá a děsivá samice šedesáté úrovně.

	Shromáždění propuklo ve vzrušený hovor nad Seržantovým novým mazlíčkem, který zdvojnásobí sílu obrany na vodní straně Panova přístaviště. S výkřiky radosti se setkal i bohatý úlovek, který přinesli. Při pohledu na obřího mníka se asijský Ašot začal třást vzrušením. Spěchal pro rybu do kuchyně a sliboval, že připraví "snídani, po které si budete olizovat prsty a stokrát děkovat kuchaři!". Znělo to tak slibně a lákavě, že se mi málem začaly sbíhat sliny. Opravdu jsem doufala, že trochu ušetří pro chudáka malé koťátko.

	"Nenapadly vás žádné dravé ryby?" zeptal se jeden z Lovců nad všeobecným šumem. "Za soumraku může být nebezpečné se k vodě vůbec přiblížit. Ryby tě můžou chytit hned u břehu a stáhnout pod hladinu.“

	Seržant už seskakoval ze sedla a pomáhal Varye se odvázat.

	"Viděli jsme v řece několik velkých ryb, zvlášť když zapadlo slunce. V jednu chvíli pod námi dokonce plavalo něco jasně žlutého. Vypadalo to na metr a půl dlouhé. Ale zdá se, že se říční šelmy bojí zaplést s plížícími se krokodýly. Zdá se, že cestování po řece je docela bezpečné. Jediná potíž je, že se člověk musí namočit..."

	"Seržante, pojďte za mnou!" ozval se inženýrův hlas. Byl klidný, ne hlasitý, ale dav ztichl a ustoupil.

	Předtím si Max Dubovický vyměnil pár slov šeptem se svou dcerou, ale nebylo jasné, jestli se uklidnil, nebo ještě víc rozčílil; jeho neutrální tvář by mu záviděl každý profesionální hráč pokeru. Mistr se přestal usmívat a sledoval Varyina otce. Spěchal jsem za dvojicí - tušil jsem, že moje podpora bude možná potřeba. Když vcházeli do Inženýrova domu, došlo k drobnému zádrhelu - Seržant přidržel dveře, aby majitel domu vešel první, a jejich ruce se náhodou dotkly. Nevím, co se stalo, ale Max Dubovický na pár vteřin ztuhl, oči se mu zaleskly a pak zavrtěl hlavou, jako by viděl ducha. Vyčítavě se podíval na seržanta:

	"Tak tohle bylo úplně zbytečné! Nejsem žádná zrůda a nemám v plánu tě sníst. Ani tě nebudu poučovat. Jen se posaďte," ukázal inženýr na proutěné houpací křeslo. "A poslouchej, co ti chci říct. Chceš trochu vodky? Něco mi zbylo ze starého světa. Jen panáka, aby se ti neudělalo špatně z té studené vody. Mě to taky uklidní."

	Aniž by čekal na odpověď, vzal Max z poličky na stěně kovovou vojenskou placatku a nalil trochu do hliněných pohárků na stole, do každého jen prst. Seržant si poslušně vzal pohárek a oba velcí lidé se napili.

	"Jak už jste si nepochybně uvědomili, z Panova přístaviště vás nevyhodím. Jsi tu oblíbený a zkrotit dvě nestvůry jako strážce hned první den... To hodně vypovídá v tvůj prospěch. A je tu tvoje sestra Julie. Všechny ženy říkají, že je chytrá jako bič a pracovitá. A to je ale roztomilé koťátko! Ale co se týče Varyi..."

	Inženýr si těžce povzdechl, podíval se z okna na tmavnoucí oblohu, vstal a zavřel tlusté okenice. Pak se posadil naproti seržantovi. Nalil si další vodku a vypil ji na jeden zátah, pak pokračoval.

	"Kdysi jsem měl dokonalou rodinu. Krásnou ženu. Nikdy jsme se nepohádali, ani jednou. Zdravou a šťastnou dceru, mou pýchu a radost. Varje bylo pouhých jedenáct měsíců. Její matka s ní přecházela silnici v kočárku, když je srazil opilý řidič. Obě zahynuly. Toho dne se pro mě zastavil život. Říká se, že čas léčí. Bolest se ovšem otupila. Ale nikdy jsem se nedokázala přimět k tomu, abych založila další rodinu. Jiné ženy mi připadaly falešné. Velkoměsto mě rozčilovalo, peníze ztratily smysl. Dal jsem výpověď jako průmyslový inženýr ve velké firmě, prodal byt v hlavním městě a odešel žít do zapadákova, na vesnici. A přestože od nehody uplynulo mnoho let, zůstal jsem svobodný."

	V tu chvíli se venku ozval pronikavý křik nočních šelem. Max Dubovický vůbec nereagoval. Jen chvíli počkal a pak pokračoval ve svém vyprávění.

	"Celé ty roky jsem přemýšlel: Jaká by byla moje dcera, kdyby měla šanci vyrůst? Představoval jsem si ji první den ve škole, s legračními copánky a velkými bílými stuhami. K desátým narozeninám jsem jí koupil štěně. Vždycky jsme si s manželkou říkali, že to uděláme. Myslím, že by se jí pes líbil. A na její promoci jsem šel do nedaleké školy. Díval jsem se přes plot, jak šťastní studenti promují, a plakal jsem. Tam by ale z Boží vůle byla moje dcera. Ten den jsem byla na pokraji oběšení... Byla jsem na hrozném místě. Neviděl jsem důvod, proč žít dál..."

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na sedmou úroveň!

	Potenciální třída odstraněna: Lovec ptáků.

	Přidána potenciální třída: Kočičí sith.

	Inženýr se zachvěl a zahnal temné vzpomínky. Nalil si další vodku, tentokrát víc, nešetřil vzácným vyhaslým zdrojem bývalého světa. Vstal a zavřel dveře vedoucí do vedlejšího pokoje, kde se zdržovala Rita s novorozencem. Hlas mu klesl, až byl sotva slyšitelný.

	"Uplynulo půl roku. Byl podzim. Toho rána byla mlha. Tak hustá. Nikdy jsem takovou neviděl. Vzpomínám si, jak jsem krmil svého starého psa, štípal dříví a seděl na lavičce na dvoře. V duchu jsem mluvil se svou ženou, znovu jsem přemýšlel o své dceři a říkal si, jaká by asi byla v osmnácti. Staré zvyky. Pak se ozvalo tiché zaklepání na vrata. Otevřel jsem. V mlze stála mladá a vyčerpaná dívka ve špinavé vojenské uniformě z počátku druhé světové války. Průsvitná, jako duch. Zeptala se mě: "Otče, jsou ve vesnici Němci?" 

	Cože? Dosud jsem inženýrovo vyprávění poslouchal s vlažným zájmem, ale teď jsem se přestal uklízet. Soucitný výraz mého nadpraporčíka poklesl. Čelo mu vystřelilo vzhůru. Vypravěč to komentoval:

	"Ano, ano, chápu vaši skepsi. Také jsem v tu chvíli nevěřil vlastním očím. Napadly mě všechny babské povídačky. Že se ve vesnici odehrály strašlivé boje, že tam hned na začátku války padlo mnoho jednotek naší armády. A že prý když se snesla mlha, bylo ještě občas možné potkat zraněné a unavené vojáky Rudé armády, jak procházejí vesnicí. Někdy vešli do domů a požádali o jídlo a vodu. Řekl jsem dívce, že tam žádní Němci nebyli. Přikývla a tak mile se zeptala, jestli mám pro ni a jejích osm vojáků nějaké jídlo nebo vodu. Tvrdila, že ji velitel poslal najít zásoby a že se musí vrátit, než se zvedne mlha. Podíval jsem se na ni... a oči se mi zalily slzami. Stála přede mnou moje dcera! Přesně tak, jak jsem si ji představoval, i když jako duch s puškou ve vojenské uniformě."

	Když Max vyprávěl svůj příběh, v očích se mu opět objevily slzy. Omluvil se, utřel si slzy a pokračoval:

	"Samozřejmě jsem ji pustil do domu, vzal jsem z ledničky nějaké jídlo, ze sklepa jsem vytáhl všechno, co se dalo. Všechno pro dceru, když už se vrátila kdoví odkud. Nalil jsem vodu, aby se mohla vykoupat. Našla jsem jehlu a nit, abych jí mohla zašít šaty. Když jsem seděla a záplatovala jí obnošenou služební košili, pomyslela jsem si: "I kdybych se zbláznila, nechci, aby odešla." V tu chvíli jsem si uvědomila, že jsem se zbláznila. Snažil jsem se ji přesvědčit, aby zůstala. Řekl jsem jí, že válka už dávno skončila, že teď máme mír. Ukázal jsem jí kalendář, nějaké moderní věci. Průsvitná dívka se nehádala, ale zároveň stále opakovala, že se musí vrátit ke své jednotce, než padne mlha. Pak jsem se rozhodl! I kdyby to byl duch nebo výplod mé fantazie, nemohl jsem ji nechat odejít samotnou. Vzal jsem si loveckou pušku a pár nábojů a co nejrychleji se převlékl. "Jdu s tebou," řekl jsem. 'Dovolte mi, abych se přidal k vaší jednotce!'"

	"Co se stalo potom?" Seržant se zeptal a poprvé promluvil, když vypravěč přestal vyprávět.

	"Dlouho jsme bloudili mlhou. Podivnou, lepkavou mlhou. Jako by byla živá. Počasí se měnilo. Ochladilo se. Začalo padat listí. Pak jsem před sebou uslyšel hlasy. Německé hlasy! Lehli jsme si a uviděli, jak se z mlhy vynořuje kolona nacistických vojáků a pročesává les! Měli kulomety a byli na stráži. A postupovali přímo k nám! Začali jsme se tiše plazit pryč, ale viděli jsme nepřátele i za námi! Nebylo úniku! Varja už měla vytaženou pušku, připravená k poslednímu útoku. Co se týče mě... nesmějte se... začal jsem se modlit. Nikdy jsem nebyl zvlášť věřící, nikdy jsem nevěřil na všechny ty nadpozemské blbosti. Ale právě tehdy jsem prosil všechny bohy a démony světa, aby mi dovolili zůstat s dcerou. Aby nám oběma dovolili přežít tenhle les na frontě. Nebo alespoň, abychom oba zůstali spolu na druhé straně, po smrti. Bylo jedno, kde skončíme - v nebi nebo v pekle. Hlavně že jsem mohl zůstat s dcerou, kterou jsem si tolik let představoval a kterou jsem po tak dlouhé době našel! A moje modlitba byla vyslyšena. Svět se zastavil. Fašisté zmrzli jen patnáct kroků od našeho úkrytu. Objevilo se oslepující bílé světlo a cizí hlas mi nabídl, že mě a mou dceru odvede do nového světa. Souhlasil jsem za nás oba a objevili jsme se na útesech u Ledového průsmyku..."

	Z dálky k nám doléhalo Gripovo vzrušené nadávání a křik, který se rychle změnil v radostný jásot ostatních obránců, což signalizovalo smrt prvního alfy. Tentokrát byli vesničané na střet s bestiemi lépe připraveni - předem se zásobili pochodněmi a družstvo obránců bylo dnes početnější. V tu chvíli jsem byl rozpolcený - potřeboval jsem si zvýšit úroveň Prokleté magie tím, že pomůžu obráncům, ale chtěl jsem také slyšet konec příběhu Maxe Dubovického. Rozhodl jsem se zůstat, zvlášť když jsem byl odměněn dalším zvýšením úrovně:

	Dovednost Radarové ucho se zvýšila na sedmou úroveň!

	Tvá postava je nyní na osmé úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: jednadvacet) a jeden bod mutace (celkem k dispozici: sedm).

	Inženýr pokračoval:

	"Zbytek je historie; Varja a já jsme se dostali po proudu a dosáhli Panova přístaviště. Tehdy tu bylo jen šest lidí. Od té doby tu žijeme. Rychle jsem si tu zvykl. Sakra, po letech apatie jsem dostal první příval energie. Ale co se týče Varyi..." Inženýr si těžce povzdechl, "nic ji tu nedrží. Nemá žádnou kotvu jako ostatní. Jo, Varya mi říká otče, nedělá si z maličkostí těžkou hlavu. Ale moje dcera si pořád myslí, že tenhle svět je dočasné útočiště. Zoufale se chce vrátit - splnit úkol, který jí dal její velitel, a dopravit zásoby svým jednotkám do toho vzdáleného lesa. Myslím, že právě proto se stala skautkou a pořád chodí na průzkum - hledá cestu, která nás přivedla na tento svět. A víte, seržante, z nějakého důvodu vůbec nepochybuji o tom, že Varja dokáže najít cestu zpět a vrátit se do těch mlžných, válkou zničených lesů. Takže pokaždé, když se mlha snese, nespouštím svou dceru z očí!"

	Inženýr konečně dokončil své vyprávění a zmlkl. Seržant s komentářem nespěchal. Nakonec pán domu vstal a změnil téma na něco méně bolestivého:

	"Pochopte mě, seržante, nevadí mi, že mluvíte s mou dcerou. Varja je dost stará na to, aby se sama rozhodla, s kým se bude kamarádit a s kým bude trávit čas. Každopádně umí dobře odhadnout charakter. Se špatným člověkem by se nebavila. Jen si pamatuj, že moje dcera není jako já, ty nebo kdokoli jiný tady. Je z jiné doby. Je čistšího ducha, důvěřivější a naivnější. A muži... existují různé druhy mužů. Spoustě z nich nevadí, že toho využívají. Věřím, že ty mezi ně nepatříš, že mé dceři neublížíš. Ale znáš její původ, a... pokud můžeš, dej jí to, čeho si na tomto světě cení natolik, aby tu zůstala!"

	Kapitola 16 [Seržant] 

	Chlupatí návštěvníci 

	"VSTÁVEJ, LENOCHU! Je ráno!" Moje usměvavá mladší sestra si sedla vedle mě a polechtala mě stéblem trávy na nose. "Je čas na snídani, Andreji!"

	Ráno? To není možné! Měl jsem pocit, že jsem spal jen pět minut. Zívl jsem a napůl opatrně otevřel oči. Ne, Julie nepřeháněla. Malým okénkem dílny už dovnitř proudilo jasné světlo. Ráno, a to ještě není ani brzy. Dlouhý zvyk mě přiměl podívat se na hodinky na pracovním stole... Schoval jsem ten zbytečný předmět do batohu. Ať už ručičky ukazovaly poledne nebo půlnoc, neměly teď vůbec žádný vztah k realitě. Každý den se o dvě až tři hodiny zhoršovaly. Vypadalo to, že dny v tomto novém světě jsou asi o deset až patnáct procent delší než na Zemi.

	"Fousci šli v noci ven a poprali se!" Sestra na mě mávla polospícím koťátkem. Mělo natržené ucho a na srsti skvrny zaschlé krve.

	"Fíha! Kdo ti to udělal?" Pečlivě jsem si svého mazlíčka prohlédla.

	Kousnutí na uchu, rána na hrudi... Škoda, že nám to hloupé zvíře nemohlo vyprávět o svých nočních dobrodružstvích. Vytáhl jsem z batohu lékárničku a pro jistotu kotěti rány vydezinfikoval. Zároveň jsem nahmatal jeho pomalu se zotavující zraněnou nohu. Byl jsem opatrný, ale kotěti jsem zřejmě přesto ublížil. Žalostně zakňučelo... a zprůhlednělo! Stejně jako moje sestra Julie, když přešla do režimu Stealth. Můj chlupatý společník byl plný překvapení! Po třech dnech vlastnictví kočky jsem zjistila, že můj kocour umí zmizet! Jaká další tajemství skrýval? Navíc můj příliš nezávislý kulhavý chlupáč byl nyní na desáté úrovni - vyšší než já nebo moje sestra! Ale nejvíc mě překvapila jeho herní třída: Hexxer! Musel říkat v cattštině hodně nepěkné věci, když dostal takovou herní třídu.

	Zvenku se ozývaly hlasy; Panova země se už probudila, nasnídala se a pustila se do domácích prací. Podle toho, co bylo slyšet, byli vesničané v dobré náladě; všichni diskutovali o neuvěřitelném pokrmu, který kuchař připravil z říčního úhoře. Oblékl jsem se a opláchl se v umývárně před veřejným domem. S Julií jsme šli do jídelny.

	Ašot před nás s neskrývanou pýchou postavil dva hrnky želé z místních bobulí a jeden velký talíř pro nás oba. Na talíři byly kousky ryby usmažené do křupava a zalité lepkavou tmavě fialovou omáčkou. Vonělo to lahodně. Ochutnala jsem to...

	POZOR! Ochutnali jste vzácnou pochoutku, kterou připravil profesionální kuchař!

	Dočasně získaný bonus: rychlost obnovy bodů zdraví a výdrže se zvýšila o 67 %, odolnost proti chladu se zvýšila o 18 %. Doba trvání: 1: 4 hodiny.

	Trvalý bonus: +7 bodů zdraví. POZOR! Jedná se o jednorázový bonus. Chcete-li získat další trvalá vylepšení, studujte nové recepty a zkoušejte další kulinářské pochoutky.

	Úžasné! Nejenže to skvěle chutnalo, ale pro mou postavu to bylo i velmi užitečné. Julie měla také slova chvály. Kotě sedělo pod stolem a neodbytně mi tlapkami hnětlo nohavici kalhot a kňučelo, aby si kousek dalo. Neodmítl jsem - možná by mu to taky vyneslo trvalý přídavek na zdraví. Snadněji by se mu bojovalo... Přemýšlel jsem - s čím by se mohl na ostrově obklopeném vodou škrábat? Obrovskou můrou? Šavlozubou kobylkou?

	Náš asijský mistr kuchyně přišel k našemu stolu, aby si vyslechl naše komentáře k jeho pokrmu, a já mu vyjádřil svůj obdiv. Nikdy jsem nic podobného neochutnal! Zároveň jsem si nemohl pomoct a položil jsem otázku, kterou jsem chtěl položit už od prvního příjezdu do Pan's Landing.

	"Proč je vaše herní třída Pekař, Ašote? Pekaři přece jen pečou chleba, ne? Ty pečeš maso, ryby a všechno ostatní a děláš to skvěle. Mimochodem, jak tady získáváte mouku na chleba?" 

	Polichocen pochvalou se muž hrdě usmál.

	"Zdá se, seržante, že jste jediný v Panském přístavišti, kdo ještě neslyšel příběh o Ašotovi, který spadl ze žebříku i s pytlem mouky. Měl jsem nejlepší soukromou pekárnu v Maykopu. Ašotův chléb znal každý. Lidé za ním jezdili z daleka, aby ho ochutnali. Ale jednou, když jsem vykládal auto, jsem nesl těžký pytel mouky nahoru a... Udělal jsem krok vedle, ztratil rovnováhu a spadl přes zábradlí. Vyletěl jsem hlavou napřed z druhého patra, ale pak mi svět ztuhl s hlavou půl centimetru od podlahy. Chyběl jen okamžik, abych si zlomil vaz. Anděl... myslím, že to byl on... mi nabídl volbu: doživotní ochrnutí upoutané na lůžko a následnou potupnou smrt, nebo nový život v novém světě. Probudil jsem se v nočním vlaku v kuchařské zástěře a s pytlem mouky. Jako každého, i mě zastihli noví faraoni. Ale na rozdíl od ostatních otroků mi nebylo přikázáno lámat kámen nebo stavět posily, ale vařit. Nepochybně s tím měla co dělat moje kuchařská výbava a pytel mouky. Z mouky, kterou jsem přinesl, jsem pro dozorce pekl chleba, takže jsem skončil ve třídě pekařů. I když jsem dělal i jiné věci. Například toho úhoře - toho jsem se tam naučil. Řekli mi recept. Pak jsem náhodou zaslechl, že mě chtějí prodat majiteli měděného dolu, protože jeho vězni umírají příliš rychle a on nemá dost pracovních rukou, aby mohl dodávat kov pro faraona. Ještě téže noci jsem utekl. Chvíli jsem bloudil po horách, hladový a promrzlý, až mě náhodou Pan našel v lese a přivedl mě sem."

	Pekařovo vyprávění přerušilo několik vzdálených úderů paličky na gong, signál hlídače. Zřejmě zahlédl něco neobvyklého nebo nebezpečného a rozhodl se varovat vesnici. Všichni, kdo snídali ve velkém sále, se dali do pohybu. Mnozí z nich vytáhli zbraně. Vytáhl jsem sekeru a spolu s ostatními se vrhl k bráně.

	Důvodem poplašného volání byla dvojice velichů blížících se k padacímu mostu. Velký a hnědovlasý lovec na 52. úrovni byl pro mě nový. Jmenoval se Ugmai Orshi-Ur. Ale malou šedou samičku jsem poznal: Shelly, mou včerejší známou. Z nějakého důvodu byla celá mokrá, jako by musela přeplavat řeku.

	"My brrring peace!" Shelly přeložila vrčení své družky ze smečky a sama dodala: "Můj strýc si přeje vidět tvého ochočeného krrrokodýla a žádá o rozhovor se seržantem."

	Všichni vesničané se ke mně otočili a téměř násilím mě tlačili dopředu. Byl jsem ztracený. Co bych měl říct? Naštěstí v tu chvíli vyšel z domu rozespalý Max Dubovický, který spěchal a ještě si za pochodu připínal loveckou výstroj.

	"Zdravím vás, sousedé! Nechodíte k nám často. Pojďte dál, milí hosté!"

	Viděla jsem, že se Shelly cítí nejistě - měla sklopené uši a stále se dívala na svého obrovského a silného druha ze smečky. Hádala jsem, že to není jen proto, že z ní kape voda a zanechává za sebou mokrou stopu. Zdálo se mi, že Shelly udělala něco špatného a byla znovu potrestána. Celý zástup se nás vydal za Tick-Tockem a Katy.

	Ugmai si z bezpečné vzdálenosti prohlížela dva opalující se plíživé krokodýly a odmítala jít blíž, i když jsem veich ujišťoval, že příšery jsou krotké a bezpečné. Sám jsem se přiblížil ke Katy, abych to potvrdil, a pohladil ji po spokojené, nasycené hlavě - vypadalo to, že plíživý krokodýl strávil celou noc jídlem v jezeře a teď je spokojený a odpočatý. Kromě toho se k ní Tick-Tock těsně tiskl, jako by naznačoval, že dvojice včera v noci neztrácela čas a že se s nějakými malými plíživými krokodýly brzy vypořádám.

	Obrovský a chlupatý Lovec něco zavrčel a Shelly to přeložila:

	"Můj strýc si přeje purrrhnout rrrecept na zkrocení takových bestií."

	"Ty jsi byl u toho, když jsme tohohle krotili, a viděl jsi to všechno na vlastní oči!" Řekl jsem překvapeně. Chlupatá dívka sklopila oči a uši, podívala se na strýce jako pes přistižený při ničení něčeho cenného. Veichové se museli pokusit zopakovat můj výkon poté, co jim dívka vyprávěla příběh, ale bez úspěchu.

	Žádný problém. Nevadilo mi, že jsem jim krok za krokem vyprávěl, co mají udělat. Právě když jsem se chystal otevřít ústa, vystoupil Varyin otec.

	"Třicet košů rudy!" řekl a oznámil cenu informace. Chlupatý Lovec souhlasně přikývl.

	  *

	Nic jsem neskrýval. Řekl jsem jim o dovednosti Krocení, o tom, že nejúčinnějším krmivem pro plíživé krokodýly jsou živé luskouny a že bez nich proces krocení nezačne. Ukázal jsem jim, jak se chytají plotice pomocí síťky z gázy. Ukázal jim svůj kyblík na kůru a igelitový sáček na jejich udržování v živé vodě. Řekl jim, jak postavit a vyztužit dlouhou a úzkou klec na uvěznění krokodýla plazivého, aby nemohl uniknout. Varoval je před nebezpečím silných úderů ocasem říční příšery, které by mohly past zničit. V tu chvíli vyprávění se Ugmai náhle zamračil, něco zavrčel a plácl neteř po zátylku. Shelly se úplně zhoršila nálada a v koutku očí se jí dokonce zaleskly slzy. Přesto si vrčení svého příbuzného přeložila:

	"Rozumíme. Ukázalo se, že vichové nemohou takové tvory trénovat. Potřebné dovednosti jsou neobvyklé a v horské řece nemáme lochnesky. Budeme muset sníst krrreaturu, kterou jsme s takovými obtížemi imprrrisonovali."

	Samec Veich se otočil k odchodu z vesnice a celým svým chováním dával najevo, že rozhovor skončil a tito lidé ho už nezajímají. Zavolal jsem na Ugmaiova vzdalující se záda.

	"Počkej, jestli už je ten plíživý krokodýl v pasti, můžu ho zkrotit. Jen budu potřebovat čas na přípravu, na chytání luskouna. Později budeme muset vymyslet, jak ti ochočenou příšeru předat. Bude se počítat jako můj domácí mazlíček!"

	Obrovský Ugmai ztuhl, pozorně naslouchal Shellyinu překladu, promluvil:

	"Dát krrreaturu jinému pánovi je snadné. Ale kolik vaše služby stojí, seržante?" 

	"Dalších třicet košů železné rudy," vypálil Max Dubovický bez zaváhání. Vlkodlak přikývl.

	Ještě něco zavrčel a rychle opustil Panské přístaviště. Samice Shelly zůstala stát, uši sklopené, čumák škubající, vypadala ztraceně jako opuštěné štěně. Chvíli jí to trvalo, ale nakonec přeložila strýcova poslední slova:

	"Strýček Ugmai říká, že se 'sejdeme u trrrrapu v jezeře' a že 'tenhle chodící katastrrrof' nám ukáže cestu. Také dodal, že pokud trrraining nebude fungovat, pak mohu forrget cestu zpět do vesnice Orrrshi-Urrr navždy."

	Kruté... musel bych se hodně snažit, abych svému chlupatému známému pomohl. Max byl nedočkavý. Podle něj bylo velmi těžké obchodovat s vlkodlaky - nepotřebovali nic, co by jim mohli dát lidé. Ale veichská vesnice Orshi-Ur ležela u žil kovu a vlkodlaci tavili železo ve velkém. Lidé z Panova přístaviště se však museli pro železo vydat na dlouhou a nebezpečnou pouť do ledových hor. Každá cesta trvala celý den a každý člověk mohl přinést zpět jen to, co unesl v bedně na zádech.

	  *

	Svoji sestru Julii jsem s sebou nevzal, i když mě o to požádala. Shelly mi řekla, že její kamarádi ze smečky nechtějí na své území pouštět cizí lidi. Vlci by mohli nezvaného hosta jednoduše zastavit a holčička by se musela sama vracet domů lesem plným nebezpečí. Vzal jsem si jen kotě, a to jen proto, že se mi malý plížil do batohu, zřejmě po pachu ryb. Ta byla objevena až v půli cesty a na to, abych si chlupáče vzal domů, už bylo pozdě. Teď mi Fousek seděl na rameni, drápky zapíchnuté do látky bundy, rozhlížel se a se zájmem očichával okolní krajinu.

	"Proč 'chodící katastrofa'? Včera jsi nás opustil v dobré náladě, s taškami plnými ryb. Co se včera stalo?"

	To už Shelly oschla a trochu se vzpamatovala z urážek, které na ni byly mířeny. Snídaně u Ašota také vrátila chlupaté dívce trochu ducha a pár hitpointů navíc.

	"Protože tak to je. Celý život jsem jen velká nula. Včera jsem přišla pozdě, nestihla jsem se vrátit domů do domu strýčka Uhmaje dřív, než se setmělo. Tak jsem rrběhl do nearrrest veich domu na okraji vesnice Orrrshi-Urrr. Kdo mohl vědět, že už tam přede mnou bylo devět vesničanů? Alfa se objeví, projde stěnou chaty. Jatka. Šest veichů zemře, než se ostatní vypořádají s monstrem."

	Zajímavé. Požádal jsem ji, aby mi řekla víc. Ukázalo se, že vlkodlaci umístili své domky dostatečně daleko od sebe, aby se každý počítal jako samostatná osada pro útok nočních bestií; každý dostal svou vlastní malou smečku Čutálistů, se kterou se musí vypořádat. Silné, tlusté zdi a kruh z ostnatých keřů kolem domu bohatě stačily k tomu, aby se Čutálisti nedostali dovnitř. Postupem času si veichové nočních šelem prakticky přestali všímat, začali je považovat za přírodní úkaz jako déšť nebo sníh - prostě zvuky. Ale pro alfu všechny ty hranice nic neznamenaly - zářící rudý mrak pronikl zdmi domu a způsobil krvavou lázeň. Sama Shelly přežila, i když za to nebyla ráda - dostala to do krku! Ráno měla dívka kožich potřísněný blátem a bylo jí řečeno, že se nesmí mýt. Pro vichy to byl obzvlášť potupný trest.

	Před vyhnanstvím dívku uchránila jen pohádka o plíživém krokodýlovi, kterého zkrotili lidé. Ale pak pokus veichů zopakovat ráno můj výkon vedl k novým ztrátám; krokodýl 48. úrovně, kterého našli, zničil jejich past a sežral dva Lovce. S velkými obtížemi se jim podařilo říční příšeru znovu chytit a umístit do větší a silnější klece, ale proces ochočování se jim nepodařilo spustit. Proto se jeden z jejich nejsilnějších a nejuznávanějších lovců, Ugmai, vydal naučit se tento trik od lidí. Jako tlumočníka si vzal Shelly. Svou neteř nechal umýt těsně před Panským přístavištěm, aby nedělala jejich lidu před lidmi ostudu.

	"Jak se tvůj lid dostal do tohoto světa, Shelly? My lidé jsme všichni ze Země. Všichni jsme se rozhodli přijít sem, když jsme čelili jisté smrti. Jaký byl váš svět?"

	Moje otázka mi připadala dost jednoduchá, ale mého společníka zmátla. Přiznala, že si nepamatuje nic, než se objevila v ledovém průsmyku s velkou skupinou jí podobných vlků. Nebo spíš měla jen nejasné záblesky vzpomínek. Zdálo se, že si dokáže vzpomenout, jak vypadali její rodiče... každý živý tvor přece musí mít mámu a tátu, ne? Ale její rodiče na tento svět nikdy nepřišli. Shelly také nějak věděla, že strýc Ugmai je její příbuzný, a on o ní věděl totéž. Jak to, že si byli tak jistí? Nechápala jsem to...

	Náš rozhovor ustal, když jsme došli k jezeru. Hm. Bylo to to samé, kde jsem před pár dny spadl do vodopádu. Ukázalo se, že studené jezero bylo domovem plíživých krokodýlů. Kdybych to předevčírem věděla, nepřiblížila bych se k němu ani na padesát kroků a stokrát bych si rozmyslela, než bych se bezstarostně prošla po útesu vedle břehu.

	Shelly a já jsme byli očekáváni. Pět velkých nevrlých vlkodlaků stálo vedle velké robustní klece. V ní se zmítala říční příšera a vůbec si nevšímala kusů masa a ryb, které se válely na podlaze. Páni... Veichové postavili druhou klec, jako by v ní chtěli mít rozzuřeného T-Rexe. Stěny byly z půldruhého metru tlustých klád, spletených dohromady železnými tyčemi silnými jako prst. Klec byla obrovská. Dokonce až příliš velká; ani to nezabránilo plížícímu se krokodýlovi, aby se otočil. Na řece jsem neměl vůbec žádný problém přiblížit se ke Katy z boku a dotknout se jejího těla. Jak jsem se měl toho rozzuřeného monstra dotknout a uklidnit ho? Kdybych k té ostrozubé obludě natáhl ruku, zůstal by mi po ní krvavý pahýl.

	Obešel jsem past a snažil se přijít na to, jak se k plížícímu se krokodýlovi přiblížit. Fousek mi zakňučel na rameni; nebezpečný dravec kotě zřejmě vyděsil. Pak najednou... samec krokodýla plazivého ztichl, uklidnil se. Pomalu a opatrně, připraven kdykoli skočit zpátky, jsem se připlížil blíž a dotkl se ostnatého ocasu.

	Dovednost krocení se zvýšila na devatenáctou úroveň!

	Mínus sto dvacet bodů výdrže, ale dravec byl klidný. Otevřel jsem batoh, otevřel sáček s mloky a jednoho hodil. Plíživý krokodýl ji v letu chytře chytil a spolkl.

	Zkrocení: 3,8 %

	Zbytek byl jen otázkou času. Krokodýl plazivý zhltnul všechno, včetně potravy, kterou veichové naházeli na podlahu klece. O čtyřicet minut později byla krotitelská lišta plná a přes oči mi přeběhly zprávy:

	Krotitelská dovednost se zvýšila na dvacátou úroveň!

	Vaše postava je nyní na osmé úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: devět) a jeden mutační bod (celkem k dispozici: tři).

	Teprve pak ke mně přistoupil Ugmai a ostatní vlkodlaci. Shellyin strýc se vmáčkl do klece a nedůvěřivě se dotkl ochočené šelmy. Pak se osmělil a dokonce si prohlédl zuby plíživého krokodýla. Otočil se ke mně. Shelly přeložila jeho vrčení.

	"To je nějaká magie! Jsem ohromen! A mám nový nápad. Vidíme, že lidé z druhé strany hor harrrrují obří rrreptile giga-komodos na svých vozech. Takové divoké šelmy jsme viděli na polích za dalekým lesem. Veich stopaři je nyní budou hledat. Budou studovat arrrea a stavět trrrapy. Pokud bude vše v pořádku, chytí několik giga-komodů a přivolají vás. Ty se je pokusíš zkrotit. Jednoho z nich si můžeš vybrat a nechat si ho. Pokud se ti to nepodaří, dostaneš místo toho maso šelmy. Máme dohodu, seržante?"

	No... proč ne? O nic bych nepřišel a přinejmenším bych dostal maso. Kdybych se vrátil do Panova přístaviště na giga-komodovi, bylo by to pro vesničany obrovské dobrodiní; bylo mnohem snazší přepravovat náklad na voze než ručně. Souhlasil jsem.

	"Tak počkej. Budeš zavolán." Moji lidé už začali stěhovat šedesát beden irrronu do vaší vesnice. Co se týče krrrreepujícího krrrokodýla..." Shelly náhle přestala překládat strýcova slova a pochybovačně se podívala na svého příbuzného. Ten zřetelně přikývl a zopakoval, co řekl. Dívce se v očích zaleskly slzy. Shelly si odfrkla. Chvíli mlčela, pak se vzchopila a dokončila překlad:

	"Seržante, musíme uzavřít trrradiční dohodu. Za chvilku ji dostanete. Musíte souhlasit a zvíře půjde k veichům.“

	Co to bylo za dohodu...? Proč Shelly najednou plakala? Uběhlo několik vteřin. Před očima se mi objevila herní zpráva a pak jsem pochopil.

	Lovec 52. úrovně Ugmai Orshi-Ur vám nabízí výměnu: svého mazlíčka, plíživého krokodýla 48. úrovně (samec, bezejmenný), výměnou za lovkyni Veichů 22. úrovně známou jako Shelly Orshi-Ur.

	Kapitola 17 [Koťátko] 

	Liga poražených 

	DEN se ukázal jako parný. Kdybych mohl svléknout kočičí kůži a alespoň na minutu si odpočinout od nesnesitelného dusna, udělal bych to. Můj pán a vlkodlačice se také schovávali před horkem a seděli ve stínu na břehu mírně zurčícího potůčku v lese. Člověk něco vyráběl, z nějakého suchého rákosu vyřezával něco jako dudy. Kdo ví proč. Moc mu to nešlo. Dva nebo tři zmařené pokusy už odletěly do křoví.

	Shelly seděla vedle něj na trávě, tlapkami si zakrývala oči a občas škubla knírkem. Alespoň už neplakala, ale vypadalo to, že to nebude trvat dlouho. Podle vlastních slov ztracená lovkyně už dlouho tušila a nedávno se s jistotou dozvěděla, že se jí její kolegové ze smečky chtějí zbavit. Toho rána byla Shelly varována, že pokud udělá ještě jednu chybu, čeká ji i s její smůlou balení kufrů. Ale plíživého krokodýla se podařilo úspěšně zkrotit! Od strýce Ugmaie bylo nerozumné, že svou neteř vyhnal. Dodržela svou část dohody! Shelly byla rozrušená z té nespravedlnosti a zoufalství; bylo těžké přijmout, že ji její příbuzní a kamarádi ze smečky nechtějí. Viděli svou šanci zbavit se "chodící katastrofy" a využili ji.

	"Kam půjdeš?" Seržant se konečně zeptal a prolomil ticho. Dívka se k němu překvapeně otočila a švihla ocasem.

	"Jak to myslíš? Já jsem teď tvoje. Jdu tam, kam jdete vy. Nebo mě chceš taky vyhnat, jako strýčka Ugmaie?"

	"Ne, nechci tě vyhnat. Chci říct... já nevím. Jen... je to divné. Lidé si obvykle otroky ani sluhy nenechávají. Takže jsi volný. Nebudu tě nutit zůstat."

	"Nenutíš mě zůstat, ale ani mě nevyháníš?" Lovkyně se zeptala pochybovačně. "Jestli je to tak, pak zůstávám s tebou, seržante."

	Můj pán se zatvářil rozpačitě. Nastalo další dlouhé ticho. Zdálo se, že přemýšlí, jak toho překvapeného nového pomocníka jemně zklamat. Shelly trpělivě čekala, nespěchala na něj. Konečně člověk promluvil:

	"Musíš pochopit, že jsem v novém světě už třetí den. Ještě nemám ani pořádnou střechu nad hlavou. Bydlíme se sestrou v maličké dílně. I když jsme tam jen my dva, je tam těsno. Kdybych se s tebou vrátil do Panova přístaviště, sakra, mohli by mě z vesnice vyhodit!“

	"Neboj se, nevyhodí tě," řekla Shelly pohrdavě a mávla tlapkou stejně jako člověk. "Můžeš chytat krrrokožrouty, to je rrrare a užitečná dovednost. Grip a Max tomu rozumí. Jejich slovo znamená hodně. Ne tě vyhodit. Víš, že prodáváš informace příliš levně. Za takovou terrriózní příšeru jsi mohl chtít po mých kamarádech ze smečky sto pytlů orrre, ne třicet. A ještě něco navrch. Třeba lesklou kartu na vyvolání nějaké osminohé příšery, kterou má náš šaman. Veichové by ti dali nějaký kouzelný předmět."

	Se zájmem jsem poslouchal rozhovor dvou velkých surovců. Tak takhle to bylo... V tomhle světě se plíživí krokodýli dali prodat za slušný peníz! A když ne do veich vesnice Orši-Ur, tak někomu jinému. O světě, ve kterém jsme se nacházeli, jsem toho zatím moc nevěděl, ale nepochybně tam bylo mnohem víc obydlených oblastí než těch pár vesnic, které jsme viděli. Netvor, který přinášel ryby a dělal dobrého strážce, by byl pro každou osadu velmi cenný. K zamyšlení. Shelly pokračovala:

	"Každopádně, co se týče otroků a služebníků... promiňte, pane, ale mýlíte se. Lidé na východ od hor si drží otroky. A s radostí si kupují příslušníky mého druhu, nebo si je berou násilím. Strýc mi to řekni. Prochází se, aby viděl, jak lidé žijí. Tady je celý trh s otroky. A když se na mě strýček Ugmai zlobí, když se netrefím, někdy mě chce prodat lidem, tak mi nasadí obojek a řetěz. Ať si chráním domov. Ačkoli jsem od jiných vévodů slyšel, že prrrety dívky našeho druhu se kupují z úplně jiných důvodů..."

	Shelly se začervenala a zmlkla. Seržant mlčel také, převracel si tu novou informaci v hlavě. V rukou mu zapraskaly další vyřezávané dudy, čtvrté za půl hodiny. Člověk sklesle odhodil nedokončený nástroj.

	"Snažím se vyrobit nějaké ptačí zpěvy. Chci chytit nějaké ptáky," vysvětlil důvod svého vyřezávání. Ukázal na hejno opatrných strakatých ptáků velkých zhruba jako holub. Skákali asi čtyřicet kroků od nás na břehu řeky. "Chci napodobit jejich volání, abych upoutal pozornost hejna. Ale moje dovednost výroby předmětů není dost vysoká a můj modifikátor štěstí je nízký. Pořád se mi nedaří testy obratnosti..."

	"Já vím, jaké to je! Mám stejné prrroblémy," zachrčela hořce vlkodlačice. "Kdykoli vezmu do ruky něco frrragile, vždycky to rozbiju. Ztrácím drobnosti. Ať se snažím cokoli zhotovit, vždycky to rozbiju. Veichové říkají, že bych nedokázala ani orrganizovat porážku v ovčí ohradě. Ale jak mám něco vyrobit, když mám štěstí mínus tři a propadám ve všech testech pečlivosti? Strýc Ugmai mi dokonce sám záplatoval šaty, když jsem šestkrát zlomil kostěnou jehlu... Ale nemyslím si, že jsem k ničemu. Jen jsem silný v jiných věcech."

	"V čem tedy?" Seržant se zeptal a nařízl další rákosku, aby se znovu pokusil zavolat.

	"Běhám rychle, mám velkou výdrž. Dokážu celý den sedět tiše jako myš v záloze, nikdo mě nevidí. Mám dobré vnímání, dobrý zrak a pachové schopnosti. Nacházím kořist pro ostatní. Dokonce i teď vidím vichry, kteří nás pozorují z támhletoho útesu. Myslí si, že je nevidíme. Procházím se strýcem a lovci všechny lesy a hory v okolí. Dokonce jsem šel i na jižní hranici. Až do samotného Forrcefieldu. Dokonce jsme se strýcem šli do města Hundrred Skull City. Dobře plavu a potápím se. Umím tancovat. Psát básně. Mluvit lidsky. Hodně se toho naučím. Například vím, jak se zbavit kousajících komárů, aby vás přestali otravovat!"

	Můj pán se opravdu celý škrábal od mraku lesních mušek, které mu kroužily nad hlavou. Překvapilo mě, že ačkoli Shelly seděla jen dva kroky od něj, žádné mušky kolem ní nebyly.

	"Tak jak?" Zeptal se seržant.

	Vlkodlačice vstala a přistoupila ke keři rostoucímu na nedalekém břehu - špičatému, s malými úzkými lesklými lístky. Shelly se postavila na špičky a natáhla se, aby utrhla list rostoucí vysoko, a pak... ztratila nohu na kluzkém šikmém břehu a s šplouchnutím spadla přímo do potoka! A co hůř, sukně se jí s prasknutím roztrhla a začala rychle plout po proudu. Vlkodlačice se na poslední chvíli chytila kusu látky.

	"Vidíš, co tím myslím...? Jsem nula..." Navzdory dalšímu nešťastnému uklouznutí se Shelly držela na uzdě. Jednou tlapou si zakryla nahotu, druhou utrhla hrst listů a odnesla je člověku.

	"Zmáčkni je a natři na kůži. Odháněj komáry. Taky můžeš listy nasypat do hrnku s vodou a nechat je v noci na okenním parapetu. Pak v domě nebudou žádní komáři. Nevyhánějte mě, seržante! Jsem užitečný!"

	"Jo, myslím, že bys sama nepřežila," řekl muž a při pohledu na rozpačitou vlčici sotva zadržoval úsměv. "Taková selhání jsou vzácná i pro mě. Dobře, můžeš se nás držet. Jsi zábavná. Uděláme z nás dvou ztroskotanců ligu. Můžeme si vzájemně pomáhat s rozmary osudu."

	Tři lůzři, opravil jsem v duchu ty velké hloupé trouby. Mému Fouskovi taky strašně chybělo štěstí. Můj modifikátor štěstí byl mínus dva - ne úplně mínus tři jako oni, ale pořád hrozný. Mimochodem, bylo by dobré nějak zjistit víc o "jižní hranici" a "silovém poli", o kterých se Shelly zmínila. Taky jsem se chtěl dozvědět víc o městě Sto lebek. I když... ta upovídaná holka by nám dřív nebo později stejně všechno řekla.

	Seržant mezitím poslechl vlčici a potřel si paže, obličej a krk zelenou šťávou z listu. Určitě to pomohlo - hlodající komáři zmizeli jako mávnutím kouzelného proutku. Člověk si znatelně oddechl a podíval se na Lovkyni, jak se snaží nějak si znovu připevnit kousky kožené sukně k bokům.

	"Dej mi tu sukni. Pokusím se ji ušít," řekl muž, odhodil další nedokončený ptačí zob a vytáhl pevnou ocelovou jehlu a silnou nylonovou nit. "Jsem skoro na šesté úrovni v řemeslném zpracování předmětů. Pomůže mi to zvýšit úroveň..."

	  *

	Protože jsem měl trochu volného času, pustil jsem se do utrácení volných bodů svého kotěte. V noci jsem dosáhl desáté úrovně, ale stále jsem se rozptyloval od rozdělování bodů. Minulou noc jsem si za to mohla sama, to přiznávám - usnula jsem na střeše strážní věže, koupala se v teple ohnivé stěny a teplý vánek mě jemně šimral v kožichu. Ještě předtím jsem díky tréninku Nenápadnosti a Prokletí magie na nočních bestiích dosáhl deváté úrovně postavy, a jak jsem měl už delší dobu v plánu, utratil jsem sedm mutačních bodů, abych získal schopnost Průhlednost, stejně jako Julie. Poté jsem považoval svůj úkol pro tuto noc za splněný a začal jsem podřimovat.

	Mé probuzení bylo nepříjemné, ale účinné - z noční oblohy se snesla jakási dravá šelma a popadla mě do pařátů! Bolest, zmatek, netušil jsem, co se děje. Můj ukazatel zdraví byl na polovině a rychle klesal. Než jsem se vzpamatoval, už jsem letěl vysoko nad říčním ostrovem ve spárech okřídlené šelmy - netopýra masožravého 16. úrovně!

	Neměl jsem v plánu vzdát se bez boje. Veškerou manu jsem vynaložil na sesílání kouzel, abych svého smrtelného nepřítele oslabil a nakazil. Kousal jsem a škrábal, kroutil se a otáčel, snažil se vyprostit z jeho spárů. Ani když se mi bestie zakousla zuby do hrudi a začala mi trhat maso, stále stoupající stále výš, nevzdával jsem se. Krvácející jsem se držel při životě. Z posledních sil jsem zabořil ostré zuby do netopýra, až mi tekla krev. Desátá úroveň a plná obnova zdraví mě zachránily na poslední chvíli. Obnovila se mi i výdrž a mana. Bitva pokračovala! Další Oslabení, další a další - viděl jsem, že síla mého nepřítele zdaleka není neomezená. Jeho široké údery křídel byly stále pomalejší, nerovnoměrné. Moje strategie přinesla ovoce; v určitém okamžiku netopýrovi došly body výdrže!

	Zřítili jsme se obrovskou rychlostí do volského jezera, stále ještě zapleteni ve spleti zubů a drápů. Mohli jsme tam skončit oba, protože moje kotě a velký netopýr byli v plavání stejně špatní jako oni. Záchrana přišla z nečekaného zdroje. Voda vřela. Prehistorické zuby se vynořily jen pár centimetrů od mé hlavy a Katy s úsměvem zacvakla čelisti a spokojeně zhltla vzácnou okřídlenou kořist. Protože jsem jim připadal jako spojenec, plíživý krokodýl Tick-Tock mě opatrně vzal za pačesy do zubů a dopravil na břeh. Netušil jsem, že dvanáctimetrové monstrum může mít tak jemný hmat!

	Přesto jsem se málem utopil a jen o vlásek unikl dalšímu krvácení. Vynořil jsem se jako mokrá kočka, unavený a zakrvácený, s levým uchem téměř utrženým. A stále jsem kulhala. Zbývalo mi jen tolik sil, abych se doplazil k oknu dílny a svalil se na slámu vedle spícího "rytíře" seržanta a Julie. Víc si nepamatuji... Každopádně jsem nebyl ve stavu, kdy bych mohl utrácet body. Navíc když jsem dosáhl desáté úrovně, dostal jsem na výběr další dvě dovednosti, takže teď, když jsem měl volnou chvíli, stálo za to přemýšlet o tom, jaká má být moje postava. Dobrá, co máme...?

	Fousky. Koťátko. Kocour. Seržantův mazlíček

	Třída: Hexxer, 10. úroveň.

	Statistiky postavy:

	Síla 8 (-30 % poškození v boji zblízka)

	Obratnost 18 (+20 % rychlost pohybu, +20 % rychlost reakce, +20 % přesnost akce)

	** Kvůli zranění je obratnost dočasně snížena na 16, bonusy získané ze statistiky obratnosti se snižují.

	Intelekt 21 * Váš extrémně vysoký Intelekt na tvora druhu "kočka" dává vaší postavě zvláštní schopnosti.

	Vnímání 17 (+15 % k rozsahu zraku, sluchu a čichu)

	Tělesná stavba 15 Bez vlivu

	Modifikátor štěstí -2 * Tvé extrémně nízké štěstí dává postavě zvláštní schopnosti.

	Statistiky postavy:

	Body zdraví: 127 / 127

	Body výdrže: 254 / 254

	Magické body: 33 / 33

	Nosnost: 2,2 lbs * Inventář není k dispozici

	Použité mutageny: 1 (spotřebováno 7 bodů)

	Sláva: 0

	Dovednosti postavy:

	Ruční boj 5

	Magie prokletí 12

	Radarový sluch 8

	Mysticismus 7

	Skrývání 10 * Schopnost průsvitnosti

	Uklidnění 10

	Pozor! Vybráno 6 z 10 možných dovedností na 10. úrovni

	Pozor! K dispozici je 27 nevyužitých dovednostních bodů

	Pozor! K dispozici jsou 2 body mutace

	Ze všeho nejvíc jsem potřeboval přemýšlet o nových dovednostech. I když o dvou z nich jsem už byl v podstatě rozhodnutý: Úskok a Magie proměny. Úskok byl příliš lákavý - moje kotě už muselo bojovat s několika nebezpečnými bestiemi v boji zblízka a schytalo od nich strašlivě bolestivé rány a kousance. V obou případech mi život visel na vlásku. Můj Fousek měl příliš málo zásahových bodů na to, aby si mohl vyměňovat rány, a bylo by hezké snížit poškození, které v boji utrpěl. A když už jsem měl slušnou Obratnost, která se mi po vyléčení zranění zvýší o dva body, tak bych toho měl využít a vyhýbat se úderům nepřátel.

	Naučil jsem se dovednost Úskok na první úrovni.

	Naučil se dovednost Transformační magie na první úrovni.

	Ptáte se, proč tak zvláštní volba nového typu magie? Proč ne lákavá magie živlů? Koneckonců jsem si stěžoval, že můj arzenál neobsahuje žádná smrtící kouzla přímého poškození, a těch měla Elementární magie dostatek. Měla nejbohatší výběr ničivých prostředků. Ale na druhou stranu, kotě, které by vrhalo ohnivé koule nebo ledové střely, by tak trochu přitahovalo pozornost. Moje lidská povaha by byla okamžitě odhalena, což jsem prozatím nechtěl. Magie iluzí, nebo léčivá magie? Také slibné cesty, samozřejmě, ale přesto jsem se rozhodl pro Magii proměny, která by mi umožnila vzít na sebe na krátkou dobu podobu jiných tvorů.

	Proměnit se v brouka. Proměnit se v rybu. Proměnit se v hada.

	A to bylo jen na první úrovni dovednosti. Jistě, doba proměny byla prozatím omezena na třicet vteřin a samotná proměna pila manu, jako by jí chutnala, ale i tak to znělo zábavně, ne? A jaké možnosti bych mohl objevit dál na této cestě? Pro tuhle volbu jsem měl ještě jeden důvod, možná dokonce ten hlavní; doufal jsem, že jednoho dne postoupím v transformační magii natolik, abych ji mohl použít k tomu, abych na sebe nějak vzal lidskou podobu.

	Na základě nedávné zkušenosti s ochočováním plíživého krokodýla jsem si pro veichy vybral další dovednost. Jak se tehdy ukázalo, moje schopnost Uklidnit dobře fungovala na tvory chycené do pastí, rychle je uklidnila a učinila je méně neklidnými a agresivními. Se seržantem jsme pracovali skvěle jako tým - můj pán využil toho, že se zvířata uklidnila, aby se jich dotkl a ujistil se, že se cítí bezpečně, a pak je zkrotil. Potíž byla jen v tom, že aktivace Uklidnění mi rychle vyčerpala body výdrže. Sotva jsem jich měl dost na plíživého krokodýla.

	A to znamenalo, že musím najít dovednost, která by zvýšila mou celkovou Výdrž a její rychlost obnovy. Hra takovou dovednost měla a jmenovala se Neúnavný. Zvyšovala maximální výdrž a rychlost její regenerace o 1 % za každou úroveň dovednosti.

	Naučil jsem se dovednost Neúnavný na první úrovni.

	Neměl jsem čas vyzvednout si poslední z dostupných dovedností ani přemýšlet, jak utratit volné body - ke streamu přišli veich Hunters a oznámili nám, že chytili tři giga-komody a je čas, aby Seržant ukázal své schopnosti.

	Kapitola 18 [Seržant] 

	Jízda na koni 

	MĚL JSEM DÁVAT větší pozor, když vlci začali používat slova "vzdálený les". Přinejmenším jsem se měl zeptat: jak daleko přesně? Zrádná stezka, tu a tam utopená v trávě nebo jehličí, se táhla asi dvě a půl míle "blízkým" lesem, překračovala potoky a vyhýbala se neprůchodným mrtvým vodopádům. Běžel jsem, jak nejrychleji jsem mohl, ale stejně bylo zřejmé, že vlkodlaky vážně brzdím. Na rovinatých úsecích všichni vichři včetně Shelly klesli na všechny čtyři a běželi stejně rychle jako malé auto. To jsem nedokázal. A to jsem měl na zádech batoh. I když jsem měl většinu věcí v dílně, pořád byl těžký.

	Dovednost sprintera se zvýšila na šestou úroveň!

	Moje druhá zvýšená úroveň dovednosti v tomto vyčerpávajícím běhu... Získal jsem trochu rychlosti, ale to situaci příliš nezměnilo. Vlkodlaci se dokázali pohybovat nejméně dvakrát rychleji než člověk. Také se zdálo, že se nikdy neunaví. Dokázali takhle běžet na míle daleko bez zastavení. Co se mě týče, moje srdce už bylo skoro připravené explodovat. I v armádě se jen párkrát stalo, že jsme se v plné výstroji vydali na dálkové přespolní běhy nerovným terénem. A to nebylo ve spalujícím horku.

	To už stačilo. Tohle nemůžu vydržet! Došly mi body výdrže. Přešel jsem do chůze, pak jsem se prostě zastavil a požádal o přestávku.

	"Shelly, řekni ostatním, že si potřebuju odpočinout. Uděláme zastávku!"

	Odpověď od vůdce skupiny Lovců přišla téměř okamžitě. Můj dlouhoocasý společník překládal:

	"Tady je nebezpečné zastavit. Tohle je terrritorrry Mirrre Mistrrress. Zastavíš-li, zemřeš! Musíme alespoň přejít dno údolí a vystoupat na velký sráz na druhé straně. Tam můžeme odpočívat."

	Nevěděla jsem, kdo je Mistryně močálů. Také jsem nespěchal, abych to zjistil. A tak, když jsem získal jen pár bodů výdrže, zatnul jsem zuby a běžel dál. Boty se mi rozvázaly v černém bahně. Plíce mě pálily od štiplavé bažinaté mlhy. Únavou mi před očima tančily barevné kruhy. Vzpomínám si, jak jsme se prodírali křovím, které vonělo léčivě. Ale na šplhání po strmém kamenném útesu za veichy mám jen matné vzpomínky. Málem jsem omdlel a spadl ze skály, ale veichové mě zachytili a vytáhli na vysoký sráz. Jakmile mi Shelly řekla, že si tam můžeme odpočinout, padl jsem naprázdno na kámen.

	"Podívejte, seržante," upozornila mě chlupatá Lovkyně a ukázala tlapou na dno údolí, které jsme před chvílí opustili, s nasávajícím bahnem.

	Otočil jsem se a ztuhl jsem jako led. Co to...? Mezi hustým porostem chaluh, dvakrát vyšším než člověk, se procházel obrovský tvor ověšený nohama a ostny - mohutná přerostlá směs štíra a pavouka. Pravý slon na osmi chitinových nohách. Netvor byl od naší vyhlídkové plošiny vzdálen pouhých dvacet kroků.

	☠ Paní z bažin. Krutý arachnoskorp. Samice na 88. úrovni.

	Jasně červené jméno a symbol lebky před ním dávaly jasně najevo, že téhle bestii je lepší se vyhnout. Podle vlkodlaků tiše se krčících ve strachu za kameny jsem také poznal, že se Bažinná paní nachází příliš blízko našeho krytu a nic jí nebrání v tom, aby se vyškrábala na náš útes a najedla se do sytosti. Naštěstí nás netvor neviděl. Pokračovala po své cestě skrz vlnící se červenozelené moře cattailů, jehož břehy se ztrácely v bažinaté mlze.

	"Někde v téhle bažině je ostrov prastarých rrruinů," řekla Shelly, když Paní bažin odešla a zmizela v kouřové mlze. "Na oltáři se po každé bouři objevuje zářivý arrrtifakt k vyvolání Krutého arrrachnoscorpa. Jednou se k němu dostal mladý lovec z vesnice Orrrshi-Urrr. Šaman si ho nyní ponechává. Ale všechny pokusy ostatních veichů o rropakování stejného činu končí smrtí. Paní bažin a její děti rrruiny zuřivě chrání."

	Starší lovec ve skupině něco zavrčel a Shelly to přeložila.

	"Běžíme dál. Jsme v polovině cesty. Musíme se zastavit, než dojde k dalekému zatčení. Abychom nasbírali bobule a chutné kořínky jako dárek pro chimérické opice, které žijí ve forrrestu. Tak nás nechají projít svým teritorem."

	Huh... napadlo mě, jestli se Washington a ostatní lidští Lovci z Panova přístaviště pokoušeli s opicemi domluvit? Nebo prostě jen narazili na území jiného tvora a pak se divili, když je lesní šelmy pronásledovaly?

	Vyšplhali jsme se výš po rozpadajícím se svahu a pak jsme se znovu rozběhli. Teď už jsem z dálky viděl "vzdálený" les - pevnou hradbu prastarých vysokých stromů, většinou borovic. Padesát kroků od okraje lesa se naše skupina zastavila. Všichni veichové se beze slova rozdělili do skupinek a začali trhat keře rostoucí na louce, trhat červené bobule a svazky listů, které vypadaly jako divoký česnek, a vytahovat je za kořeny. Neseděl jsem tam jen tak. Začal jsem sbírat dar pro obyvatele lesa a to, co jsem našel, jsem položil na velký plochý kámen, jako to dělali ostatní. I když hrst bobulí a trochu divokého česneku jsem si dal do batohu - mohli jsme to zkontrolovat zpátky v Panově přístavišti. Možná to bylo jedlé i pro lidi.

	Dovednost Orlí oko se zvýšila na sedmou úroveň!

	Chimérickou opici jsem uviděl sám, aniž by mě Shelly pošťouchla. Velká samice s nízko visícími cecíky a hustou hnědou srstí nás pozorně sledovala, opatrně vykukovala zpoza kmenů obrovských stromů a přebíhala z úkrytu do úkrytu. Rozhodně to byla opice. Něco jako velká gorila. Jenže ten tvor měl na zádech také dlouhý šupinatý ocas zakončený silným ostnatým ohonem. Jediný úder do hlavy by jím člověka zabil. Nahlédl jsem do temného lesa a teď jsem zahlédl druhou chimérickou opici, pak třetí... bylo jich tolik!

	Lovci veichů měli zřejmě pocit, že jich nasbírali dost. Vůdce skupiny zvedl ke rtům roh srolovaný z kůry stromu. Třikrát do něj foukl a čekal na odpověď.

	Pak se z lesa odplížil obrovský černý muž s důležitým výrazem. Byl vysoký devět stop a musel vážit téměř devět set kilogramů. Jeho nebezpečný ocas byl dvanáct stop dlouhý a zakončený ostnatým mávátkem, na němž se štětinatě rýsovalo množství ostrých a kostnatých čepelí dlouhých dvě ruce.

	Chimérická opice. Muž na 54. úrovni.

	Zřejmě to byl nový náčelník, který převzal vládu po zabití toho předchozího. Vrhl zamračený pohled postupně na každého z velichů v naší skupině, zastavil se u Shelly a zašklebil se, ukazujíc mohutné žluté zuby. Chimérické opice musely mít s nešťastnou lovkyní spojenou nějakou veselou historku. Na tu se jí budu muset zeptat později.

	Pak ke mně přišel náčelník, hrozivě se nade mnou tyčil a studoval tuhle lidskou podivnost. I když... mýlil jsem se. Nebyl jsem to já, kdo toho silného samce zajímal. Bylo to zrzavé kotě, které mi sedělo na rameni. Chimérická opice pomalu natáhla ruku a opatrně, jako by se bála popálení, šťouchla do mého mazlíčka. Fousek nespokojeně zasyčel. Gorila se zatvářila překvapeně a náhle padla na záda, válela se po zemi a vydávala podivný přerývaný smích. Fousek to strašlivé zvíře nějak pobavil.

	"Opice mají rády tvoje kotě. To je dobré znamení. Můžeme jít," přeložila Shelly vrčení vůdce skupiny.

	Zběsilé tempo pokračovalo. Temnou divočinou, klopýtali přes ostré větve padlých stromů a prodírali se úzkými průchody zarostlými pavučinami. Přes mýtiny porostlé neznámými houbami uprostřed prastarého lesa. Podél nakloněného kmene skloněného dřevěného titána, pak přes jeho stovky metrů dlouhé křivé větve. Skákali jsme z větve na větev a jako samostatný bonus, který není pro slabé povahy - skok z pětačtyřicetimetrové skály přes hlubokou rokli do hustých pružných keřů na protějším svahu... Netuším, jak jsem tu půlhodinu přežila... Dostala jsem se na devátou úroveň postavy, ale to nebyla moc velká útěcha za všechny ty modřiny a pocuchané nervy...

	Dovednost sprintera se zvýšila na sedmou úroveň!

	Tvá postava je nyní na deváté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: dvanáct) a jeden bod mutace (celkem k dispozici: čtyři).

	Konečně jsme se dostali přes "vzdálený" les a dorazili na místo. Velké pole, na které mě Lovci přivedli, se táhlo od lesa až k široké řece - možná té samé, která tekla u Panova přístaviště, i když jsem si nebyl jistý. Rostly tu nejrůznější druhy divokých travin s trsy zářivých květů, nespočet třepetajících se motýlů a velkého kropenatého hmyzu. Nádherné místo. Mé sestře Julii by se tu líbilo.

	Ale mě víc zajímali tři mohutní obrnění plazi stočení do klubíčka před námi. Kostnaté, ostnaté koule o průměru asi metr a půl. Nevěděla jsem, který pitomec ty tvory nazval "giga-komody". Tihle přerostlí ještěři se komodským drakům vůbec nepodobali. Připomínali spíš pásovce nebo obrovské pangoliny, tvory, kteří se dokázali schoulit a nechat odhalené jen šupinové brnění.

	Kolem giga-komodů se potulovali Veichovi lovci, mezi nimi i Shellyin strýc. Plazy strašili hlasitým řevem a občas jim skulinami v kostěném pancíři prostrkovali ostré oštěpy, aby jim způsobili bolest a udrželi je schoulené. To nebylo příliš humánní. Doufal jsem, že ty šelmy byly zahnány do pasti a nemohou se dostat ven, ne že se jen schoulí do klubíčka, připravené kdykoli odtáhnout zadek od svých loveckých trýznitelů. Ale vysvětlovalo to rychlost, s jakou veichové chytili giga-komody. A já jsem byl tak překvapený, že se jim to podařilo tak rychle...

	"Dali jste si načas," přeložila Shelly strýčkovo nespokojené zavrčení. "Seržante, musíte si pospíšit. Blíží se bouře," otočila se Lovkyně a ukázala na sotva znatelný tmavý mrak na obzoru. "A tohle není naše země. Veichové z netalavského trrribe se mohou kdykoli objevit a požádat nás, abychom odešli."

	Nespěchali jsme, páni... Zdálo se, že Ugmai má o lidských schopnostech překonávat drsný terén neoprávněně vysoké mínění. Neobtěžoval jsem se namítat. Přistoupil jsem k nejbližšímu giga-komodovi. Kotě mi seskočilo z ramene a se zájmem se procházelo mezi gigantickými tvory.

	Jak bych mohl tyto vyděšené obry zkrotit? Co vůbec jedli? Možná byliny nebo květiny... To by vysvětlovalo, proč trávili veškerý čas na této zelené louce s bujnou vegetací. Nepochyboval jsem, že se mi podaří najít tu správnou potravu. Ale jak uklidnit a nakrmit tak obrovského plaza? Měl jsem silné podezření, že kdyby veichové přestali píchat svými bolestivými jehlami, giga-komodové by se rozvlnili a utíkali co nejrychleji pryč od svých trýznitelů. Přesto, dokud byli svinutí, neviděl jsem žádný způsob, jak je nakrmit. Jejich tlamy se nacházely uvnitř koule z kostí. Asi je přece jen budeme muset rozbalit. Ale nejdřív...

	"Shelly říkala, že veichové umí z červených villusových hub připravit lektvar, který dokáže oslabit, a dokonce i omráčit silné tvory."

	Můj společník tu větu přeložil. Její strýc svraštil čelo v zamračeném výrazu. Uspávací lektvar na bázi hub byl zřejmě tajemstvím jeho lidu, takže Lovec neschvaloval, aby ho jeho neteř vyžvanila jinému druhu. Ugmai nicméně rozvázal několik váčků na své kožené brašně a nabídl mi obálku z přeloženého listu širokého stromu. Uvnitř byla tmavě fialová mast, která odporně páchla. Na můj pokyn si Shelly otřela jedovatou směs o vrhací šipky a já s dívkou jsme se přiblížili k nejbližšímu giga-komodovi, samici osmé úrovně. Byla ze všech tří nejmenší a měla nejnižší úroveň, takže jsem se rozhodl vyzkoušet oslabující účinek na ní. Deset výstřelů skrz škvíry mezi pláty kostěného brnění a giga-komodo se rozvalil, natažený na zemi.

	"Spí," potvrdila Shelly.

	"Musíme se pokusit giga-komoda v tomto stavu zadržet, aniž bychom ho nechali stočit se zpět do klubíčka. Tak, aby mu bylo vidět do obličeje a já ho mohl krmit," řekl jsem vichrům a vysvětlil, jakou pomoc chci - aby zatloukli několik pevných kůlů hluboko do země po obou stranách obrovského plaza a pak k nim přivázali jeho nohy a ocas.

	Lovci pochopili a vrhli se do práce. Udělali provazy z lián, začali sekat kůly. Vyšplhal jsem na opancéřovaný hřbet spícího přerostlého plaza, abych přes něj přehodil další provaz a pevně tvora svázal. Ale pak... se giga-komodo náhle probudil! A cválal pryč, běžel přímo před sebou, aniž by se staral, kam běží!

	Jezdecká dovednost se zvýšila na čtvrtou úroveň!

	Dovednost krocení se zvýšila na jednadvacátou úroveň!

	Nedokázal jsem to zvíře, které se bálo, ovládnout. Jediné, co jsem mohl dělat, bylo držet se smrtelně pevně nepohodlných a kluzkých kostěných výrůstků na jeho hřbetě, prostě se snažit udržet. Ale nejúžasnější bylo, že se mi začala postupně plnit krotitelská lišta! Tohle zvíře se dalo zkrotit už jen tím, že se na něm jezdilo!

	Když mi přiběhli na pomoc Lovci s vrhacími oštěpy, zakřičel jsem na ně, aby se stáhli. Sám jsem nedělal nic zvláštního, dovolil jsem si utratit jen sto dvacet bodů výdrže na jeden uklidňující dotek. Nevěděl jsem, jestli to pomáhá nebo ne, ale nezdálo se, že by to na postupu krocení něco změnilo. Giga-komodo se nejprve rozběhl k řece. Nejdřív jsem si dokonce na okamžik myslel, že půjde do vody. Ale ne; plaz se v poslední vteřině stočil a rozplácl se podél břehu, pak se otočil a cválal na druhou stranu, zpátky k ostatním schouleným ještěrům. Pak už jen opakoval okruh...

	Uplynulo asi patnáct minut a moje jezdecká dovednost se dvakrát zvýšila, než se plně ochočený giga-komodo zastavil na místě nedaleko místa, kde jsem ho poprvé osedlal. Riskl jsem seskok z plaza a dokonce jsem svého nového mazlíčka nakrmil několika nasbíranými bylinkami. Zvíře některé byliny snědlo, nad jinými ohrnulo nos. Nejvíc jí chutnaly modré květy, které vypadaly jako malé zvonečky. No, to jsem si měla zapamatovat. Vrátil jsem se k Lovcům se svým poslušným plazem v závěsu.

	"A teď další," ukázal jsem na šedozeleného giga-komoda 14. úrovně. "Jenže tentokrát to uděláme jinak. Žádné kůly, ale potřebuji silné lano, abych si mohl vyrobit postroj a otěže. A taky spoustu těchhle bylinek a pár kousků masa."

	Jo, taky jsem chtěl vyzkoušet maso - v mém světě byli komodští draci dravci a ostré přední tesáky ochočeného zvířete mi napovídaly, že je uzpůsobené k tomu, aby se zakouslo do masa. Poté, co jsem samce rychle uspal uspávacím lektvarem, jsem ho nepřivázal, ale vyrobil jsem mu jakýsi postroj, abych se mohl trochu snáze držet. Bylo dobře, že jsem to udělal! Nový "oř" byl mnohem rychlejší a nervóznější. Pořád se mě snažil shodit ze hřbetu a náhodně skákal, střídavě se snažil mě odstrčit. Trvalo mi čtyřicet minut, než jsem ho zkrotil. A giga-komodo mě odvedl kdoví kam. Trvalo další půlhodinu, než jsem našel cestu zpátky k místu, kde čekala Shelly a ostatní Lovci.

	Zdálo se, že giga-komodové nejsou od sebe tak daleko, co se týče úrovně; osm a čtrnáct. Ale obtížnost a čas, který bylo potřeba k jejich zkrocení, nemluvě o námaze, byly téměř třikrát větší. Proto jsem se na poslední bestii stočenou do klubíčka díval s velkými pochybnostmi. Byl to velký a krásný smaragdově černý samec. Čtyřicátá úroveň...

	Lovec 52. úrovně Ugmai Orshi-Ur ti nabízí výměnu: tvé zvíře, giga-komodo 8. úrovně (samice, bezejmenná) a tvé zvíře, giga-komodo 14. úrovně (samec, bezejmenný) výměnou za železnou dýku, deset kusů masa, klubko provazu a lektvar (silný uspávací lektvar, 35 dávek).

	Uhm... to jsem nepochopil. Co to bylo? Shelly přeložila strýcovo zavrčení:

	"Pánové z louky jsou tady. Vyhánějí nás. A taky se chystá bouřka. Veichové odcházejí. Třetí a nejlepší giga-komodo je váš, seržante. Jak bylo dohodnuto."

	Obloha už byla ze dvou třetin zahalena černými bouřkovými mraky a poryvy větru ohýbaly stromy. Časté záblesky blesků osvětlovaly potemnělý obzor. Vypadalo to, že se nebesa chystají otevřít. Bylo jasné, že třetího giga-komoda už nestihnu vycvičit. Možná se mi dokonce vůbec nepodaří tak velkého a silného býka zkrotit. Ale co jsem pak měl dělat? Souhlasit s menším počtem, odmítnout obchodní dohodu a nechat si jednoho ze dvou menších?

	Znovu jsem pohlédl na černou oblohu, na čtyřicet smaragdově černých giga-komodů stočených do klubíčka, na Lovce, kteří čekali na mou odpověď. Zvedl jsem zrzavé kotě a položil si ho na rameno. Pak jsem všech dvanáct volných dovednostních bodů vložil do Jezdectví, čímž jsem tuto dovednost posunul na devatenáctou úroveň, a... přijal smlouvu.

	"Shelly, dej tomu poslednímu uspávací lektvar! Pak mi pomůžeš připnout postroj. Vylezeš plazovi přede mnou na záda a pořádně se přivážeš. Tohle bude dlouhá jízda!

	Kapitola 19 [Koťátko] 

	Ruiny na blatech 

	ÚDER BLESKU do osamělého stromu rostoucího na poli jen dvacet kroků od našeho obrněného oře mě oslepil a zároveň ohlušil mé citlivé uši. Navzdory prudkému dešti se strom okamžitě rozzářil jasnou pochodní a vyděsil už tak nervózního giga-komoda, který se třásl při každém stínu. Oř, který se neovládal a bez zvláštního zájmu o směr se řítil dál, ztratil po zásahu bleskem všechny stopy příčetnosti. Prudce se otočil na místě a cválal do temnoty ospalého lesa.

	Do prdele! Toho obrněného pitomce musel oslepit blízký blesk. Nebo možná v jeho rodině přeskočily geny pro inteligenci o generaci. Ať už to bylo z jakéhokoli důvodu, narazil obličejem do kmene staletého stromu. Sletěl jsem seržantovi z ramene a jen tak tak se mi podařilo zabořit drápy do Shelly sedící před ním, kterou provaz držel přivázanou v sedle. Seržant nevyvázl bez úhony; držel se za ruku a vrávoral, jako by si vykloubil nebo natáhl zápěstí. Jediná slova v pánově dlouhé tirádě, která se dala zopakovat ve slušné společnosti, byly předložky. I Shelly si v rozpacích zacpala uši; některá z těch slov musela slyšet poprvé, ale jejich význam odhadla z kontextu. Chytrá holka.

	Náš omráčený giga-komodo ležel na mokré zemi, nohy rozhozené do různých stran. Uběhla minuta, pak další, ale obr se stále nezvedal, jen mrskal víčky a líně přežvykoval řídký vzduch.

	"Neslézej!" Seržant varoval svou zpocenou společnici, která se z nějakého důvodu začala odvazovat. "Za chvíli se probudí... do háje!" Seržant se zvedl.

	Giga-komodo v mžiku vystřelil na nohy, hlasitě a nanejvýš malodušně se vyprázdnil, pak vystartoval pryč a pokračoval v šíleném pronásledování, stále hlouběji a hlouběji do prastarého lesa s jeho mrtvými vodopády, ostrými spadlými větvemi a dalšími nebezpečími číhajícími na oře i jeho jezdce. Raději jsem skočil zpátky k seržantovi a vlezl si do kabátu svého pána - jasně, bylo tam dusno a páchlo to lidským potem, ale byl bych mimo déšť a nesmetla by mě nějaká větev.

	Co se děje venku, jsem se mohl jen dohadovat podle bolestných výkřiků a útržkovitých výkřiků velkých lidí. Vypadalo to, že Shelly škrábou větve do obličeje, a člověk jí řekl, aby sklonila hlavu ke giga-komodovi na záda. O pár minut později toho pak litoval, když ho místo toho do obličeje udeřila další větev.

	"Dobrý způsob, jak přijít o oko... Au! (netisknutelné nadávky) Před námi je hromada padlých stromů! Kam nás ten šílený pásovec vede?"

	Soudě podle nárazu a rány, která následovala, si giga-komodo překážky ani nevšiml. V rychlosti se prořítil mezi stromy a vypustil těžké padlé kmeny do vzduchu. Nespokojený řev za námi mi napověděl, že nějaký obrovský dravec využíval stromořadí jako úkryt před bouří. Rozzuřený obr však narušitele svého klidu nepronásledoval a řev za námi rychle zanikl, přehlušen hlukem deště.

	"Sedmnáct procent zkrocených," řekl seržant.

	Zdálo se, že Shelly nerozumí, ale já jsem vyjekla v bezmocném zoufalství. Už čtyřicet minut jsme cválali bouřkou na tomhle šupinatém pitomci a laťka zkrocení byla jen na sedmnácti procentech?! Ne, to není možné. Znovu jsem aktivoval Uklidnění. Zapnul jsem ho už dřív, ale příliš rychle mi spaloval body výdrže. Taky mě něco napadlo; použít na koně kouzlo Oslabení, když jsme ho krotili. I když... to se ukázalo jako špatný nápad! Zvíře se stalo agresivním! Padlo na bok a zdálo se, že se snaží rozdrtit své arogantní jezdce pod svou mohutnou vahou.

	"Co je s ním?!" Shelly vyděšeně vykřikla.

	"Já nevím. Pokrok v krocení taky klesl na jedenáct procent. Dám mu Uklidňující dotek," slíbil člověk a giga-komodo se přestal pokoušet válet po zemi. Obrněné zvíře se postavilo, znovu se hlasitě vyprázdnilo a pak pokračovalo v šíleném běhu pod prudkým deštěm.

	  *

	Byl jsem vyřízený. V jednu chvíli jsem usnul. Vlastně se není čemu divit. Všechny ty otřesy, neustálé nárazy a dopady byly pro mé smysly mučením. Došly mi body výdrže. Aktivně jsem je také utrácel za Uklidnění - jak na plaza, abych ho uklidnil, tak na Seržanta a Shelly, abych urychlil jejich regeneraci zdraví a výdrže. Nevím, jak dlouho jsem spal. Nejspíš chvíli, nejméně tři hodiny, protože se mi plně obnovily všechny statistiky.

	Opatrně jsem vystrčil nos z lidské bundy a snažil se rozhlédnout. Giga-komodo vypadal unaveně. Sotva se vlekl, ale stále se tvrdošíjně potuloval nocí. Shelly klidně spala a tiše oddechovala. Seržant si spící vlčici přidržoval jednou rukou. Pánova hlava únavou stále klesala. S obtížemi udržoval víčka otevřená.

	Znovu jsem aktivoval Uklidnění, abych svého člověka podpořil a zvýšil rychlost obnovy jeho Výdrže. Zároveň jsem se stále snažil rozhlížet kolem sebe. Kde jsme to vlastně byli? Už nepršelo. Ale byla tma. Neviděl jsem vůbec nic. Nepomohly ani bonusy mého kotěte pro noční vidění. Bylo to, jako by všechno kolem bylo v mlze. I když... vonělo to tu bažinou a rákosím. A ten podivný kouř kolem nás... Byli jsme v té bažině, kde jsme viděli toho obrovského přerostlého pavouka-skorpiona? Z mlhy se vynořil kamenný sloup a pomalu proplouval kolem nás, čímž potvrdil mé podezření. Bylo na něm několik polorozpadlých vytesaných kreseb a písmen.

	Vybrat pro svou postavu naučitelnou dovednost Knihomol?

	Aha, takže bych z těch starodávných kreseb mohl získat nějaké užitečné znalosti?! Při pohledu na kamenný sloup se vzpamatoval i ten velký ovád. Probudil svého společníka. Shelly si protřela rozespalé oči a rozhlédla se kolem.

	"Ale ne... Cokoli, jen ne tohle... Jsme na ostrově uprostřed marrrshu! Seržante, musíme se odsud okamžitě dostat!"

	"Jistě, ale jak? Zdá se, že jen tvrdohlavost drží našeho giga-komoda ve vzpřímené poloze. Máme toho dinotarda prostě opustit a utéct? Přijde mi to škoda - strávili jsme tolik hodin tím, že jsme se ho snažili zkrotit! Na ukazateli pokroku je už jednasedmdesát procent. I když..."

	Člověk náhle odvázal provaz, který ho držel na nohou, a pak požádal Shelly, aby mu podala nějaké byliny, které nasbírali lovci veichů. Seržant odhodlaně seskočil z giga-komoda, odběhl kousek dopředu a v ruce držel svazek bylin, pak se zastavil před pomalu se potácejícím zvířetem.

	Giga-komodo se zmateně zastavil. Vypadalo to, jako by se jeho maličký mozek (nějak jsem nepochyboval, že to velké hloupé zvíře musí mít opravdu velmi malý mozek) snažil přijít na to, co má dělat dál - stočit se do klubíčka, nebo utéct. Zatímco giga-komodo nerozhodně stál, člověk mu do polootevřené tlamy strčil hrst bylin. Zvíře automaticky zavřelo čelisti a... začalo žvýkat!

	"Má prostě hlad!" Seržant pokračoval v krmení osměleného plaza, který stál a nyní dychtivě čekal na další hrst a další. "A rychle se krotí. Ještě trochu a... Hotovo!"

	Byla to pravda. Tvor se teď projevoval jako můj spojenec a plazovy informace se změnily:

	Dinotard. Giga-komodo. Samec na 40. úrovni. Seržantův mazlíček.

	"Dinotard..?" Shelly překvapeně zopakovala. Můj pán zrudl a poškrábal se na zátylku. "Asi se systém rozhodl použít to jméno, když jsem ho před chvílí použil," zamumlal.

	Nové zvířátko se mezitím rozhodlo zůstat věrné své přezdívce. Místo aby se co nejrychleji vytrhlo z bažiny, prostě se... stočilo do klubíčka! No tak! Jak jsi mohl být tak hloupý?! Vyslechl jsem si novou seržantovu tirádu, naštvaný, že teď musíme čekat, až si to obrovské zvíře odpočine, vyspí se a rozvine. To by mohlo chvíli trvat. Člověk řekl dívce, aby se odvázala a slezla.

	Lovkyně začala rozvazovat uzly na provaze, když tu náhle... Z temné mlhy se vynořila Bažinná paní, tichá a majestátní. Seržant vyděšeně vykřikl, varoval Shelly před nebezpečím a co nejrychleji se rozběhl ke zřícenině vykukující z mlhy. O něco zakopl, upadl, vykutálel se z něj a běžel dál. Při jeho zběsilém tempu jsem se nedokázal udržet svého pána na rameni. Spadl jsem na zem. Pak jsem na vlastní oči viděl, jak Shelly nožem přeřízla uzly, vymotala se z giga-komoda, seskočila... ale pozdě. Mohutný pavoukovitý tvor popadl veich přímo ze vzduchu dvěma předními pažemi a přitáhl si ji ke své obrovské tlamě. Zděšeně jsem si zakryl oči a očekával, že Bažinná paní zhltne sousto, kterého se zmocnila. Ale ne - strašidelný arachnoskorp začal ze žláz na břiše uvolňovat lepkavou pavučinu a namotávat do ní svou kořist stejně jako pavouci na Zemi. O pouhou půlminutu později byla chlupatá dívka pevně svázaná v bílém kokonu v sevření paní bažin. Zavěsila kokon na vrchol kamenného sloupu a otočila se ke giga-komodovi, aniž by věnovala pozornost malému kotěti. Jednou nebo dvakrát kostnatou kouli převalila svýma obrovskýma nohama, prohlížela si ji, dokonce se do ní pokusila zakousnout čelistmi, ale pak o neproniknutelného plaza ztratila zájem a rozběhla se za prchajícím člověkem.

	Stál jsem jako přimražený strachy. Myslím, že mě zachránila moje vrozená schopnost Malá chlupatá koule - "tvorové velkých a velmi velkých rozměrů si tě nevšímají". To bylo skvělé. Ale co jsem měl dělat teď? Poslouchal jsem, slyšel kostnaté nohy, jak skotačí po kamenech, a každou vteřinu jsem očekával oznámení o smrti svého pána. Ale ne. Seržant byl stále naživu.

	Dovednost radarového ucha se zvýšila na devátou úroveň!

	Netušil jsem, kde teď mám seržanta hledat. Nemělo smysl zůstávat s Dinotardem, stále schouleným do klubíčka. Odkolébal jsem se ke kamennému sloupu - potřeboval jsem zjistit, jestli bych mohl Shelly nějak pomoct z její svízelné situace.

	Herní systém mi doporučil, abych si znovu vzal dovednost Knihomol. Tentokrát jsem ji neodmítl hned, ale zastavil jsem se, abych se zamyslel. Co když bylo nesrozumitelné písmo v takovýchto ruinách jediným způsobem, jak se moje kotě mohlo naučit nové dovednosti? Co když jsem promarnila příležitost, jak se posílit?

	Bolelo mě utratit poslední možný slot na dovednosti, ale rozhodl jsem se, že to stojí za pokus.

	Naučil se dovednost Knihomol první úrovně!

	Teď se podíváme, jak mi tato nová dovednost může pomoci... Pečlivě jsem si prohlédl arkánní vyřezávané symboly a kresby na starém sloupu. Většina znaků byla vybledlá a nedala se rozeznat. Viděl jsem výjevy podivných tvorů připomínajících chobotnice klanící se obrovskému osminohému stvoření. Dokonce tam byl i dobře zachovalý výjev obětování živých tvorů na oltáři. Vypadaly hodně podobně jako veichové. Kolem výjevu se na kameni vinuly podivné nápisy. A ten... vibroval! Měl jsem pocit, jako by se mě snažil přitáhnout dovnitř.

	Získaná nová schopnost - Magie proměny: Proměň se v Arachnoscorpa!

	Dovednost Magie proměny se zvýšila na druhou úroveň!

	Dovednost Knihomol se zvýšila na druhou úroveň!

	Fungovalo to! Byl jsem na sebe velmi pyšný a rozhodl jsem se, že svou novou schopnost hned vyzkouším. Dobrá, Proměň se v Arachnoscorpa! Uhm...

	Svět se změnil a vypadal, jako by se skládal z malých kousků. Vyrostl jsem o něco výš. Také jsem si všiml, že mám prázdný ukazatel many. Mínus třiatřicet magických bodů - to bylo vše, co jsem měl. A spustil se časovač, který odpočítával vteřiny: 24, 23, 22... Měl jsem tak málo času! Rychle, nahoru po svislém sloupu, abych zachránil Shelly! Jedna z mých zadních nohou mě neposlouchala a místo toho se vlekla za mnou, ale nevěnoval jsem tomu pozornost. Hlavně jsem vůbec nepřemýšlela nad tím, jak ovládám dvojnásobný počet nohou než obvykle. Ale už jsem s tím měl nějakou související zkušenost; jako kotě jsem mohl volně mávat ocasem, ale jakmile jsem přemýšlel o tom, jak to dělám, moje kotě jen bezmocně stálo a ztuhlo, neschopné pohnout ocasem, natáhnout drápky nebo škubnout fousky.

	Rychleji nahoru po svislém sloupci! Čas se krátil! Teď jsem byla u kukly. Mé pavoučí instinkty mi napovídaly, že kořist uvnitř je živá, v hlubokém spánku vyvolaném jedem. Ještě dlouho bude svěží. Podvědomě jsem začal slintat - moje pavoučí přirozenost mi říkala, že mám hlad a že teď je čas se nakrmit, vysát výživné šťávy z tohoto předem zabaleného sousta. S námahou jsem ty myšlenky zahnal.

	Držel jsem se sloupu svými šesti předními nohami a ostrými drápy jsem prořízl kokon z pavučin, aby se Shelly mohlo lépe dýchat. Chtěl jsem dívku opatrně spustit dolů, ale můj čas se chýlil ke konci. Zbývalo mi jen pár vteřin, a tak jsem jen přeřízl pavučinu, ze které kokon visel. Doufal jsem, že přistání Lovkyně nebude příliš tvrdé.

	Dovednost Transformační magie se zvýšila na třetí úroveň!

	Dovednost Mysticismus se zvýšila na desátou úroveň!

	Tvá postava je nyní na jedenácté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: třicet) a jeden bod mutace (celkem k dispozici: tři).

	Svět se opět změnil. Proměnil jsem se zpátky v malé zrzavé kotě, které teď sedělo na vrcholu třicetimetrového kamenného sloupu. Hm... Jak jsem se měl dostat zpátky dolů? Náhodou jsem odtamtud viděla Seržanta. Můj pán, přikrčený a neustále se rozhlížející, se blížil ke sloupu, ale z nějakého důvodu z opačné strany, ne z té, odkud utíkal před Paní z bažin. Zastavil se vedle Shellyina kokonu, člověk nahmatal puls na jejím krku a zatřásl svým společníkem.

	"Shelly, probuď se! Musíme se okamžitě dostat z otevřeného prostoru! Všude jsou pavouci. Ale našel jsem úkryt v podzemí, kam se nedostanou. No tak, vstávej!"

	Vlčice se neprobrala, ani když jí chlapec dal několik lehkých facek. Pak si seržant přehodil pavučinou omotané tělo přes rameno a utíkal do tmy. Poněkud opožděně jsem mňouknutím upoutal lidskou pozornost, aby mi pomohl slézt ze sloupu. Seržant mě neslyšel.

	Ale na tom už nezáleželo. Najednou jsem spatřil něco, co mě zajímalo mnohem víc než seržant, když se rozběhl do úkrytu se spící kráskou. Skrz mezery v bažinaté mlze jsem viděl kopec. Na jeho vrcholku byly ruiny nějakého velkého chrámu z bílého kamene. Ale co bylo důležitější - nad oltářem visel smaragdově zelený artefakt, jasný jako hvězda. Vypadal jako hrací karta. Tohle muselo být to, o čem Shelly mluvila - magický artefakt na přivolání Krutého arachnoscorpa!

	V hlavě se mi zformoval plán. Velcí arachnoscorpové si mého malého koťátka nevšímali, takže jsem se k artefaktu mohl dostat... pokud se mi podaří dostat se dolů z toho sloupu, aniž bych se zabil. Magická karta byla malá a lehká. Mohl jsem ji odnést v zubech i bez inventáře. Pak bych to hrál podle sluchu. Pokud strážci ruin nebudou reagovat na to, že jim nějaká malá potvůrka ukradla artefakt, pak bude všechno v pořádku. Kdyby se však arachnoskorpové stali agresivními... no, pak bych se mohl proměnit v brouka a brouci uměli létat, takže bych mohl rychle nabrat výšku. Co to bylo za písničku od Radiohead o strace? 'Dobré ráno, pane strako, jak se dnes máme? Teď jsi mi ukradl všechno kouzlo, otočím se k tobě zády a odejdu.' Je čas ukrást lesklou kouzelnou kartu stejně jako ta straka.

	Samozřejmě by neškodilo nejdřív trénovat. Má mana se obnovila, když jsem se dostal na vyšší úroveň, takže teď byl ideální čas proměnit se v létající hmyz. Jako brouk jsem se mohl spustit ze sloupu a zároveň si dát několik prvních lekcí létání. Jistě, musel bych počkat, než se mi obnoví magické body, ale to nevadilo - dobře jsem se vyspal a byl jsem plný síly. Byl jsem připraven na dobrodružství!

	Kapitola 20 [Seržant] 

	Lovec šelem 

	
VSTAL JSEM S PRVNÍMI náznaky svítání, zapálil jsem táborák a dal vařit maso. Naštěstí se kolem povalovala spousta suchých větví. Nebál jsem se, že bych kouřem nebo světlem ohně prozradil svou polohu, protože Paní bažin ji už určitě znala - několikrát jsem v noci zaslechl zvuk rachotících kamenů a škrábání chitinových nohou poblíž svého přístřešku. Nebezpeční dravci mě mohli cítit, ale Paní z bažin a ostatní arachnoskorpové byli příliš velcí na to, aby se dostali úzkými okny a polorozpadlými chodbami do sklepa zničené budovy, v níž jsem se ukrýval. V bažině nebyly žádné noční šelmy. Asi ani oni nebyli příznivci strašidelných arachnoskorpů. Takže jsme tu s Shelly byli v podzemí v bezpečí.

	Opatrně jsem opustil svůj úkryt na povrchu a uviděl Dinotarda, jak se stále choulí do klubíčka, otřásl jsem se ranním chladem a spěchal zpátky do sklepa. S mým ohněm tam dole alespoň nebyla taková zima. Obracel jsem maso, jak se opékalo nad ohněm, a pak jsem zkontroloval Shelly a ujistil se, že je pevně schovaná pod mou bundou. Dívka se přestala třást. Ve spánku si něco mumlala ve svém jazyce. Možná mi děkovala za to, že se starám. Usmál jsem se a přiklekl k ní.

	Lovkyně měla za sebou pekelnou noc. Jed Paní z bažin byl silný. Shellyino pravé rameno, kam jí krutý arachnoskorp vpíchl svůj jed, bylo příšerně oteklé. V jednu chvíli se vichřice přehřívala, vzápětí se třásla zimou. Její srst byla celou noc mokrá od potu. Dívka nereagovala na má slova ani doteky a každou minutou jí bylo hůř. V určitém okamžiku jsem si byl jistý, že noc nepřežije. Tak jsem riskla píchnout jí injekci proti sněti, kterou jsem měla v tašce.

	Nevěděla jsem, jestli ten vysoce specifický protijed dokáže léčit kousnutí od mimozemského arachnoscorpa, nebo jestli lidská medicína na vichy vůbec funguje, ale nemohla jsem si pomoct. Sedět a jen se dívat, jak Shelly umírá, bylo nesnesitelné. Každopádně se zdálo, že virtuální svět označil injekce proti jedu jako "silný protijed", a tak jsem se rozhodl to risknout. Pomohlo to. Dlouhonohé dívce se srovnal dech a otok i horečka klesly. Jakmile jsem si byl jistý, že se uzdravuje, přinesl jsem z venku ještě několik svazků měkké trávy a usnul vedle Lovkyně. Po tom vyčerpávajícím dni jsem byl jako rybička. Přes závoj spánku jsem slyšel, jak kotě Fousek našlo můj úkryt a začalo se mi přehrabovat v batohu, asi se snažilo dostat k masu, které jsem tam schoval. Pak se uklidnil a schoulil se na mé provizorní posteli ke mně a Shelly.

	Teď už to chlupaté zvířátko hluboce spalo vedle vlčice. Musím přiznat, že jsem koťátku i trochu záviděl - žádné problémy ani starosti, jen spát a jíst a stále dokola zvyšovat úroveň. Jak už to tak bývá, Fousek hejkal už dosáhl dvanácté úrovně, a dokonce vypadal větší. Síla čerstvého vzduchu a zdravé stravy.

	Pohladil jsem kocoura a on se otočil na záda, zamňoukal a nechal se šimrat na bříšku. Roztomilý drobeček. Neměl jsem tušení, jak v tomhle nebezpečném světě přežil. Zdálo se, že už jen jeho přítomnost má uklidňující účinek. Pak začal zlobit! Fousek měl asi hravou náladu. Začal lovit mou ruku, falešně ji škrábal a štípal. Odtáhl jsem ruku a dotkl se čela spící Lovkyně. Shelly měla teplotu pryč. Dívka se zotavovala. Špičkami prstů jsem se opatrně, ba něžně dotkla černých chomáčků na špičkách vévodkyniných uší. Shellyiny oči se otevřely.

	"Seržante, vy se mnou flirtujete?"

	Nečekal jsem, že se dívka probudí. Zrudl jsem a okamžitě jsem sundal ruku.

	"Ne, neflirtoval. No... možná jen trochu. Ale žádné sprosté myšlenky! Já jen, že máš fakt hezký uši.“

	Krotitelská dovednost se zvýšila na pětadvacátou úroveň!

	Uhm... Po téhle zprávě ze hry jsem se teď opravdu styděl. Co to mělo znamenat? Že se Shelly dá zkrotit náklonností a laskavými slovy? Fungovalo to i na ostatní dívky? Měl tenhle svět jen soubor herních algoritmů a pravidel místo staré dobré lásky, přátelství a náklonnosti? Stačilo zvýšit úroveň "zkrocení" na čtyřicet s dívkou, abyste dostali rande? A pak na sedmdesát pro první polibek? Takhle to bylo? Jak nudné a předvídatelné musí být žít v takovém digitalizovaném světě!

	Na mé tváři se zřejmě zračil zmatek a strach. Lovkyně se tvářila ustaraně.

	"Co se děje, seržante? Mně to nevadí. Mně se to líbí. Je to jako návrat do carrrefree mládí. Matka mi natrhla uši, když mě ukládala do postele. Tedy... alespoň si myslím, že to udělala."

	Dovednost krocení se zvýšila na šestadvacátou úroveň!

	Tvůj giga-komodo Dinotard na čtyřicáté úrovni zemřel!

	Druhá zpráva mi sdělila, že Shelly s tím zřejmě nemá nic společného. Dovednost Krocení se zvyšovala kvůli něčemu úplně jinému. Ale co se to sakra dělo?! Vyskočil jsem z provizorního lůžka a vrhl se na povrch, přičemž jsem ztratil rovnováhu a málem si zlomil nohu na kamenných schodech pokrytých sutí. Jako vždy o sobě moje nízké štěstí dalo vědět v tu nejhorší chvíli.

	Kulhajíc jsem se dostal nahoru a spatřil strašlivou scénu: mohutná Paní bažin se tyčila nad giga-komodem rozloženým na zemi. Hladově vysávala výživné šťávy z mrtvého dinotarda! Ten obrněný idiot se musel rozvinout v nejhorší možnou chvíli a nechal se kousnout jedovatým krutým arachnoskopem, který se potuloval poblíž. Nebo se odvíjel, nevěnoval pozornost blížícímu se nebezpečí a doplatil na svou neopatrnost.

	Zatraceně! Vycvičit toho slabomyslného ještěra stálo tolik času a úsilí. A všechno to bylo zbytečné! Ale... co je tohle? Krotitelská lišta, kterou jsem stále viděl nad Dinotardovou mrtvolou, se plnila! Dvaadvacet procent! Zvedl jsem oči výš a nevěřil jim, protože lišta stoupala s nimi. To přece není možné! Zkrotil jsem paní z bažin!

	Viděl jsem nějaké videohry, kde existoval jediný způsob, jak zkrotit určité příšery: krmit je vlastními mazlíčky. Zřejmě to tak fungovalo i tady. Šílenství. Dinotard se rychle vyprazdňoval jako balonek, z něhož uniká vzduch. Čtyřicet pět procent zkrocených... Čtyřicet sedm... Padesát...

	Zdálo se mi to, nebo se krotitelská lišta plnila pomaleji? Dinotard byl v životě velké zvíře, ale teď vypadal ve srovnání s Paní z bažin malý, dokonce maličký. Nebo to byl on, kdo se zmenšoval, jak se mu vysávaly vnitřnosti? Se zachvěním jsem si uvědomil, že jeden giga-komodo tomuto hladovému obrovi nestačí.

	Měl jsem pravdu; po chvíli přerostlý pavouk odhodil stranou již prázdné tělo mrtvého plaza. Lišta ochočení se zastavila na sedmdesáti třech procentech. Sakra... Kde jsem měl najít druhého giga-komoda? A zatímco bych ho honil lasem po místních polích, krotitelská lišta by klesla... Co pak? Nakrmit Shelly krutému arachnoscorpu? Ne! Už jen ta představa mě děsila. Obětovat Fouska taky nepřipadalo v úvahu a moje kotě by stejně bylo soustem pro Paní bažin. Mezitím se mohutný arachnoskorp otočil a začal odcházet.

	Pak jsem se rozhodl!

	"Hej, kam jdeš? Vždyť máš pořád hlad!" Vykřikl jsem, vyšel ze svého úkrytu, zamával a kulhal vstříc smrti.

	Bažinná paní se pomalu, opatrně otočila, jako by nevěřila svým tuctovým očím a každou chvíli ode mě čekala nějakou lest. Blížila jsem se dál, záměrně jsem mlčela a rozpřáhla ruce, abych ukázala, že nemám žádné zbraně.

	"Tak pojď! Sněz mě! Jsem velký a chutný! Jen doufám, že to bude stačit..."

	Moc jsem nepochopil, jak to ta příšera udělala. Ještě padesát metrů ode mě udělala Bažinná paní jediný skok, přistála přede mnou a při dopadu mi probodla krk žihadlem pokrytým jedem na konci břicha. Bolelo to jako čert! Pak mi její ostré čelisti vyrvaly maso z hrudi. Moje zásahové body rychle klesaly. Bažinná paní neztrácela čas s milostnými slovy. Chystala se sníst svou lidskou svačinu tam a tehdy. Ale já jsem sledoval něco úplně jiného: jak se krotitelská lišta plní! Sedmdesát čtyři procent... sedmdesát sedm... osmdesát dva...

	"Jo, já vím... chutná mi..." Jazyk se mi zkroutil a nohy se mi roztřásly. Padl jsem na jedno koleno.

	Nedokázala jsem to... Můj život by skončil dřív, než bych tu příšeru vycvičila. Pokusila jsem se dosáhnout na paní bažin, abych použila Uklidňující dotek, ale moje natažená ruka cítila prázdný vzduch. Scéna se mi před očima zamlžila. Už jsem nemohl věřit svému zraku. Osmdesát devět procent zkrocených... Devadesát tři procent...

	Uviděl jsem zprávu; úspěšná kontrola fyzičky. A pak, téměř okamžitě, úspěšná kontrola odolnosti proti jedu. Zvedl jsem se. Pořád jsem mohl bojovat! Stačilo jen přežít o něco déle. Škoda, že jsem nechal to pečené maso na klaccích. Jídlo by mi teď pomohlo obnovit body zdraví. I když... Otevřel jsem inventář a hodil si do úst hrst červených bobulí, těch, které jsem nasbíral u vzdáleného lesa. Pak jsem snědl "divoký česnek" a nedojedený kousek smažené ryby.

	Zdálo se, že regenerace začíná fungovat. Několik následujících vteřin se můj ukazatel zdraví pohyboval mezi třemi a čtyřmi procenty.

	"Mňau!" Podíval jsem se dolů. Kolem nohou se mi vznášelo mé zrzavé kotě.

	Idiote! Možná si myslel, že si chci zahrát nějakou zábavnou hru, a proto jsem vyběhla ze sklepa. Byla by škoda, kdyby Paní z bažin toho naivního tvorečka sežrala... Víčka se mi už zavírala ve spánku smrti. Ztratil jsem veškerou naději. Pak se to stalo.

	Krotitelská dovednost se zvýšila na dvacátou sedmou úroveň!

	Dovednost Orlí oko se zvýšila na osmou úroveň!

	Tvá postava je nyní na desáté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body a jeden bod mutace (celkem jich je k dispozici pět).

	Získaný úspěch: Dobrovolné sebeobětování. Jako první v novém světě jsi zkrotil tvora tím, že jsi ho nakrmil sám sebou!

	Určena herní třída. Jsi chytač šelem!

	Sláva zvýšena na 2.

	Ano! Mé zdraví bylo plně obnoveno! Odstrčil jsem krvavé čelisti, které se mě snažily znovu přiblížit. Dost! Svou libru masa už jsi dostal. Už žádné další pojídání, pane! Hlava se mi roztáhla, ale rány na krku a hrudi byly zcela zahojené. Pro jistotu bych potřeboval použít nějakou protijedu, abych neutralizoval zbytek jedu v mém těle. Ale to byl jen detail. Důležité bylo, že se nade mnou tyčilo mé nové mnohonohé zvíře, připravené jít, kam jí řeknu, a roztrhat každého, na koho ukážu.

	☠ Paní z bažin. Krutý arachnoskorp na 88. úrovni. Samice. Seržantův mazlíček.

	"Seržante, vy jste se zbláznil!" Zdálo se, že Shelly už také stihla vyjít ven a sleduje mé sebevražedné počínání širokýma očima.

	"Možná. Ale teď mám pocit, že nebudeme mít problém s tím, aby tě přijali do Panova přístaviště. A bude mnohem snazší bojovat s nočními bestiemi!“

	  *

	Když jsem vylezla na obrovskou a smrtící osminohou příšeru, rozzářila jsem se radostí a pomyslela si, že na tomto světě už nikdy nebudu potřebovat jiného koně; tuhle roli zastane Paní bažin. Mýlil jsem se. Bylo poledne, když jsme dorazili do Panova přístaviště, poté co jsme znatelně obohatili své znalosti o místní lesní fauně a okolních pamětihodnostech. Bažinná paní byla příliš velká na to, aby využila obvyklé zvířecí stezky nebo se protáhla mezi stromy, a tak byla naše cesta kolem lesních mrtvol dlouhá a okružní. Kdybychom chtěli, nemohli bychom se pohybovat méně přímo. Zmapujte si naši trasu a budete si myslet, že se díváte na dětskou čmáranici pastelkou. Ztratil jsem se téměř okamžitě, ztratil jsem orientaci v monotónním lese. Kompas byl lhář a podvodník. Nebýt Shelly, která se v matném světle neprostupného lesa ještě nějak dokázala orientovat, možná bych nikdy nenašel cestu zpátky.

	Kromě toho byla Bažinová paní velmi pomalá a zcela nevhodná na dlouhé túry. Rychle se unavila. Potřebovala odpočinek a jídlo. Hodně jídla. Naštěstí jsme neměli vůbec žádné problémy s přežitím v lese, takže se mi dařilo svého nenasytného mazlíčka pravidelně krmit. Ukázalo se, že dovednost Jízda na koni je velmi užitečná. Trochu pomohla arachnoskorpovi s výdrží a rychlostí pohybu. Přesto jsem při cestě lesem proklínal všechno pod sluncem. Zvlášť když paní z bažin neviděla jinou možnost, jak se dostat dál, než šplhat po kmenech obřích stromů. Žádná horská dráha se tomu nemohla rovnat. Drželi jsme se jako o život chitinových výrůstků na exoskeletu arachnoskorpů a doufali, že nespadneme z výšky dvou set metrů, ne-li někdy tří set. Ještě víc jsme doufali, že se Bažinná paní nerozhodne škrábat se po větvích hlavou dolů a viset pod nimi. To by se jí mohlo podařit.

	Co se však týče bojových schopností zvířete, neměl jsem žádné výtky. Mohutný arachnoskorp roztrhal jakéhokoli malého tvora, kterého jsme potkali, během několika vteřin. Navíc jsem po dosažení desáté úrovně dostal možnost vybrat si pro seržanta dvě nové schopnosti. Bez váhání jsem si vybral Jízdu na příšeře, která zvýšila útok a obranu Bažinaté paní. To, co jsme teď měli, byl opravdový stroj smrti, se kterým mohl jen málokdo z lesních obyvatel doufat, že bude moci počítat. Jediná nestvůra, která se nám zhruba vyrovnala velikostí, byl Devítirohý bručoun 77. úrovně - příšera, která vypadala jako šestinohý trikeratops s rohy a ostny navíc. Dlouho na Paní bažin vyla a varovně mávala ostrými rohy, ale nakonec se rozhodla, že se s narušitelem svého klidu nebude zaplétat. Mohl jsem to jen schválit. Vůbec jsem si nebyl jistý, kdo by vyhrál.

	Na základě všech výše uvedených skutečností bych neřekl, že je Bažinná paní zrovna dobrým koněm na cesty. Zdálo se, že se lépe hodí jako obléhací monstrum pro dobývání nepřátelských pevností. Mohla snadno přelézt jakoukoli zeď a sežrat obránce. Nebo naopak zuřivý a spolehlivý obránce, jako by ho sama příroda stvořila k boji a zabíjení vln útočníků najednou. A aby zemřela, pokud by narazila na silnějšího nepřítele, než je ona sama; Paní bažin neměla šanci před ničím utéct.

	Konečně jsme se s Shelly dostali z lesa.

	"Tamhle je vesnice," ukázala moje společnice tlapou na řeku tekoucí z kopce. Už jsem jen rozeznával ostrov s vysokou palisádou. "Tvoji krrrokodýli jsou tam na mělčině." "A co tam děláš?" zeptal jsem se.

	Nasměroval jsem svého koně dolů po svahu k padacímu mostu. Ašot stál na stráži. Už z dálky zahlédl blížící se obludu, natáhl se pro kladivo gongu, aby spustil poplach, ale pak uviděl mě, jak jedu na krutém arachnoskorpu, a zastavil se.

	"Fíha...! Máte nového mazlíčka, seržante? Gratuluju! Ale čekali jsme na tebe už dlouho. Bez tebe ti plíživí krokodýli ryby neuloví. A ty ses nevrátil ani včera večer, ani ráno. Tvoje sestra má o tebe hrozný strach..."

	Bakerův radostný výkřik přerušil Juliin výkřik. Vyběhla ze společného domu směrem ke mně.

	"Brooootheeerrr!"

	Spěšně jsem seskočil z Bažinaté paní, zvedl svou malou sestřičku a obtočil ji kolem sebe, zatímco plakala radostí. Julie plakala a snažila se mi přes smrkání říct, jak se o mě bála. Celou noc nespala.

	"Varja se taky bála," zašeptala mi sestra, jako by mi prozradila přísně střežené tajemství. "Dnes ráno se dokonce vydala do vlkodlačí vesnice, aby tě našla. Ale nikdo tam nemluvil lidsky. Z gest velichů se jí podařilo vyčíst, že tě dnes neviděli." Vlkodlaci se zasmáli.

	"Viděli nás. Dnes ráno ne, ale není to tak dávno," usmála jsem se a vzpomněla si na široké oči Lovců, na které jsme narazili v lese. "Shellyin strýc nejspíš přijde do Panova přístaviště zítra, ne-li dnes, aby zjistil, jak zkrotit kruté arachnoscorpy."

	"Hele, máme návštěvu," změnila téma moje sestra. "Do vesnice dorazila skupina lidských nováčků. Hned čtyři! Chtějí se připojit k vesnici. Tři z nich jsem ještě nikdy neviděla, ale čtvrtého už znám. Ty ho znáš taky. Je to ten, se kterým jsi bojoval v zasněženém průsmyku! Drsňák!"

	Kapitola 21 [Koťátko] 

	Neposední osadníci 

	NEVÍM, co zaznělo v seržantově rozhovoru s vůdci vesnice. Dveře se mi zavřely před fousatým obličejem a pak se Julie rozhodla zvednout své roztomilé koťátko a odtáhnout ho do kuchyně v domnění, že má hlad. Ani s radarovým uchem jsem neslyšel, o čem se baví. Ale konec jednání jsem viděl na vlastní oči - po deseti minutách se z domu Maxe Dubovického vynořil rozzuřený pán. Zabouchl za sebou dveře. Seržant rychlým krokem zamířil do jídelny a cestou řekl sestře, aby si šla sbalit věci. Odcházeli z Panova přístaviště, aby si našli jiné místo.

	Julie se zastavila na místě a oči se jí rozšířily překvapením. Seržant se zastavil a ohlédl se.

	"Jdeš se mnou?" zeptal se. "Nebo zůstáváš ve vesnici?"

	To Julii vytrhlo z omámení. Spěchala ho ujistit, že bratra neopustí. Zůstala by s ním i v pekle.

	"Skvělé! Jdeme balit!"

	Takže odjížděli. Opravdu to došlo tak daleko? Každopádně jsem neviděla důvod, proč zůstávat v Panově přístavišti bez svého pána. Moje tlapky se daly do pohybu a já spěchal za lidmi, abych se ujistil, že nezapomněli na své kotě. Mimochodem, ještě nikdy jsem neviděla Seržanta tak rozzlobeného. Chlapec odpovídal na všechny sestřiny otázky neochotně a úsečně, až nakonec odhalil důvod svého hněvu.

	"Nechávají ty čtyři ve vesnici! Sotva souhlasili s tím, že nás přijmou, ale ti chlapi - žádný problém! Všechno, co jsem jim říkal o tom, že Drsňákovi se nedá věřit, že je to podvodník, vrah a kanibal... Pan a Max ani neposlouchali. Říkali, že to jsou jen prázdná slova, že Panova země potřebuje silné paže, aby mohla růst a expandovat. A v budoucnu budou potřebovat silné muže na ochranu před bestiemi, říkali, zvlášť když je Grip zraněný a mimo obranný oddíl.

	"Jo, slyšela jsem, že včera v noci nějaký alfa ošklivě sejmul Gripa. Málem mu ukousl ruku," potvrdila Julie a stále si balila věci z pracovního stolu a polic do batohu. "Annie se teď o manžela stará. Ztratil spoustu krve a usnul. Grip už sedmkrát zemřel, takže nemůže jen tak umřít a dostat nové tělo. Je to příliš riskantní."

	Uf! Tahle zpráva, že hlavní obránce vesnice je zraněný, mě překvapila, a to nepříjemně. Seržant se na chvíli tiše zamyslel a pak pokračoval.

	"Řekl jsem jim, že můžu Gripa nahradit. Mohl bych zahnat ty bestie nahoře na zádech Paní bažin. Ale oni mě nechtěli ani poslouchat. Jen řekli 'přestaň fantazírovat' a 'nejdřív si zvyš úroveň'! Drsňák není jediný problém. Ti chlapi s ním, Hulk a Haze, jsou jako vystřižení ze stejného těsta. Ale nejhorší je, že mezi nováčky je i Eddie. Je to starostův syn, se kterým jsem se popral v restauraci. Kvůli němu jsem na tomhle světě! Jak jsme mohli mít takovou smůlu? Nemohl se ten bastard objevit někde jinde na tomhle světě?! Ani na vteřinu nevěřím, že tady za zasněženým průsmykem je jediné místo, kam nováčci v novém světě dorazí!"

	Naléhavé klepání na dveře přerušilo řečnění mého pána. Seržant je otevřel. Na prahu se objevila vyděšená Varja Tolmačjovová v obvyklé vojenské uniformě.

	"Andreji, prý jste se s mým otcem pohádali a ty odcházíš...“" zeptala jsem se.

	Seržant se překvapeně otočil.

	"Ne tvůj otec. S nově příchozími, kterým tvůj otec dovolil zůstat v Panském přístavišti, mám společnou minulost. Dva z nich, Haze a Hulka, neznám a nevím, proč mě neměli hned od začátku rádi. Ostatní dva mě už každý jednou zabil. Drsňák mě zabil hned, jak jsem dorazil do nového světa. Eddie a jeho vlivní příbuzní se mě v minulém životě usilovně snažili odrovnat."

	Tento argument Varyu vůbec nepřesvědčil.

	"Podle toho, co jsem slyšela, jsi je taky každého jednou zabil. Takže jsi skončil. Na starou zášť můžeš zapomenout. A kam půjdeš ty, Andreji? Na téhle straně hor až k silovému poli žádné další lidské osady nejsou. Prozkoumal jsem všechno a vím to! Tedy, půl dne chůze odsud je v jeskyni muž se ženou, ale ti k sobě nikoho nepustí. Nebo jdeš k otrokářům? Se svou sestrou a Shelly? Odvedou je pryč."

	Můj pán se zamračil ještě víc. Sklopil oči. Zdálo se, že seržant až dosud na osud svých společníků ani nepomyslel. Varja nepřestávala tlačit.

	"A ty jsi plánoval opustit Panské přístaviště, aniž by ses se mnou rozloučil! A to jsem si myslela, že mi připadáš jako nejzajímavější a nejpoctivější člověk ve vesnici. Staral ses o svou sestru, pomáhal jsi ostatním lidem, aniž bys k tomu potřeboval důvod. Zastával jsem se tě před otcem, omlouval jsem tě! Ale zřejmě pro tebe nic neznamenám!"

	Seržant si těžce povzdechl, odložil plný batoh a opřel se o pracovní stůl. Chvíli nic neříkal, zíral na podlahu a pak se zeptal Varyi:

	"Řekni otci, že se budu držet zpátky a pokusím se s nováčky vyjít. Nebudu na ně útočit jako první. Kromě toho všechno záleží na nich. A mimochodem, co se týče Shelly. Vlčice bude žít tady. Nezůstanu v Panském přístavišti, pokud jí nebude dovoleno zůstat také."

	Poslouchala jsem a nemohla uvěřit svým chlupatým uším. Před třemi dny Seržant prosil vůdce vesnice, aby jemu a jeho sestře dovolili zůstat. A teď jim kladl podmínky? Ale zdálo se, že můj pán ví, co dělá. Varja se vrátila o něco později s odpovědí od svého otce. Shelly směla ve vesnici zůstat.

	  *

	Seržant a Shelly seděli na břehu volského jezera. Můj pán lovil gázovou sítí plotice a plánoval, že nedalekého plíživého krokodýla vycvičí několika novými povely. Dlouhoocasá dívka si zašívala roztržený vak na opasku a mluvila o cestě skupiny velichů k silovému poli. Seděl jsem opodál na písku, čistil se a pozorně poslouchal. Podle Lovkyně se asi den cesty na jihovýchod od Panova přístaviště nachází vysoká průhledná bariéra, která blokuje jakoukoli další cestu, je tak vysoká, že sahá až do mraků, a nekonečně dlouhá.

	Veichovi Lovci šli podél bariéry dva dny, ale nikdy neviděli konec průhledné hranice. Nebo spíš... Shellyin hlas trochu ztratil jistotu, protože si sama nebyla úplně jistá, co se stalo... dvěma nejsilnějším veichům ze skupiny Lovců se skutečně podařilo dostat se přes silové pole na druhou stranu. Ale nemohli se vrátit k čekajícím členům své skupiny. Mohli ty dva veichy vidět, ale ne slyšet. Přes silové pole se daly přenášet předměty sem a tam, ale nemohli jím protáhnout živého hráče. Rozdělená skupina se dlouho snažila na obou stranách silového pole, dokud nepřiznala porážku. Pak strýc Ugmai, po odchodu obou vůdců nyní nejstarší ve skupině Lovců, nařídil ostatním, aby se pomodlili k lesním duchům za zesnulé veichy a vrátili se do vesnice Orshi-Ur.

	Objevili se Drsňáci a přerušili Shellyino napínavé vyprávění. Byl už na sedmé úrovni, stále bez třídy. Z dálky jsem zaslechl jeho šouravé kroky a pospíšil si do úkrytu, dokonce jsem se zprůsvitnil - nechtěl jsem, aby si mě ten nepříjemný a nebezpečný hráč všiml. Drsňák by byl přesně ten typ postavy, který by později popadl seržantova kulhajícího mazlíčka a utopil ho v nejbližším potoce jen tak ze zášti.

	Neoholený trestanec vykročil na břeh volského jezera bezstarostnou chůzí, ruce v kapsách tělesné kombinézy natažené až ke kolenům. Stál s posměšným úšklebkem ve tváři pár kroků od seržanta, který lovil ryby. Podíval se na chlupatou dívku a promluvil.

	"Co se děje, vojáčku? Normální holky ti to nedají? Rozhodl ses vyzkoušet psy?"

	Seržant si úderu nevšímal, dál chytal síťkou malé cejny. Drsňák se přikrčil a vypadal čím dál víc jako grázl. Dál rýpal do mého pána slovy, snažil se mu dostat pod kůži:

	"Zlobíš se, že jsi nás nemohl vyhnat? Překvapený, že tě neposlechli? Tvoje chyba, že ses postavil proti velkým zbraním! Ten běloch jménem Haze dokáže každého přemluvit, aby se přiklonil k jeho názoru. V minulém životě byl velký podvodník. Hodně jsem o něm slyšel od nějakých vysoce postavených gangsterů. Dostal by se daleko. Ale zemřel. Podle toho, co mi včera řekl, to přehnal a nechal se chytit, jak na nějaké gangstery hraje hru. Prodal jim akcie neexistující společnosti, o které tvrdil, že bude stavět nový most přes Volhu. Gangsteři nebyli zrovna nadšení, když to zjistili. Zastřelili Hazeho i Hulka, jeho osobního strážce. Teď jsou oba v tomto novém světě. Pro Hazeho bylo mluvení kolem té dvojice cucáků, kterým říkáte vůdci, hračkou. Haze říkal, že bude pracovat, pomáhat budovat Panské přístaviště... no to mě poser! Jako by Haze někdy vzal do ruky pilu nebo kladivo. Ne dřív, než papež opustí svůj post ve Vatikánu a půjde dělat baletku! Něco vám řeknu: Hazeovi nebude trvat ani deset dní, než to tady ovládne, když se umí prokecat až nahoru. Jsi ve velkém průšvihu, vojáčku! Tady pro tebe nebude místo, to ti slibuju!"

	Seržant odsouzence dál ignoroval a mlčky pokračoval v chytání ryb, po kolena ve vodě, zády k nepříteli. Měl jsem pocit, že by nebylo moudré nemít nebezpečného a zrádného hráče na očích. Už dříve takové neopatrnosti využil. A Drsňák byl věrný své formě. Rychle se rozhlédl a neviděl nikoho jiného než Shellyho, kterého považoval za neškodného, odsouzenec vstal a vytáhl pravou ruku z kapsy. V Badassově ruce jsem uviděl provizorní kudlu, vyrobenou z velké ostré větve omotané kůží. Vypadalo to, že se historie bude opakovat a Drsňák bude připraven znovu bodnout seržanta do zad...

	Ale ne, kdybych tomu mohl pomoct! Otevřel jsem svůj seznam kouzel Prokletí a použil na Drsňáka pomalé! Zase pomalé! Oslabení! Zpomal! Nakaž! Nakaž! Drsňák, jehož akce se okamžitě staly pomalými, pomalými jako u lenochoda, prakticky ztuhl na místě, ruku zvednutou k úderu. Shelly zahlédla nebezpečí a vyděšeně vykřikla.

	Seržant se překvapeně otočil a uviděl... a další události mi ukázaly, že můj pán s možností agrese ze strany Drsňáka počítal a dokonce se na ni připravil. Voda napravo i nalevo od Seržanta zabublala a dva plíživí krokodýli se najednou vrhli na nepřítele svého pána. Katy se k němu dostala jako první. Popadla odsouzence kolem trupu a překousla ho napůl. Několik vteřin zuřivého boje o kousky masa... a dva šťastní a dobře živení plíživí krokodýli opět zmizeli v kalné vodě jezera. Po proudu pomalu plul velký oblak krve.

	Dovednost Prokletí magie se zvýšila na dvanáctou úroveň!

	Dovednost Skrývání se zvýšila na třináctou úroveň!

	Shelly vyděšeně vyjekla, šokovaná krvavým pohledem. Seržant dívku objal, uklidnil ji a pak zvedl Drsňákovu násadu. Prohlédl si zbraň a uložil ji do batohu.

	"Myslel jsem, že zaútočí. Vyprovokoval jsem Drsňáka k útoku a nařídil jsem plíživým krokodýlům, aby mě chránili. Jenže bez přímého rozkazu Katy a Klíšťák stále nechtěli zaútočit. Nevím proč. Možná proto, že se počítal do stejné skupiny jako zbytek Panova přístaviště? No, nevím, kolik měl Drsňák životů, ale teď je to o jeden méně. Možná ho to srazí o jeden nebo dva stupně dolů. Jen škoda, že ty pěkné boty nespadly..." Seržant skončil a dál chytal lochnesky, jako by se nic nestalo.

	Seděl jsem na břehu a mrkal, nevěděl jsem, co si mám o tom, co se stalo, myslet. Seržantův klid mě udivoval. Buď byl nebojácný, nebo hloupý. Lovkyně se mezitím posadila zpátky, prohlížela si své oblečení, písek kolem. Úzkostlivě sklopila uši.

	"Zatraceně! Myslím, že jsem ztratila jehlu! Tu ocelovou, co jsi mi dal. Držela jsem ji, ale teď je pryč..." Pohled na Shelly byl bolestivý. Čekala výčitky, nebo dokonce trest. Seržant jen mávl rukou.

	"Je to jen jehla, nedělejte si s tím starosti! Nebýt toho, že jste mě včas varovala, mohl jsem přijít o život. Běžte za Julií, měla by mít ještě jednu."

	'Právě včas', do prdele... Nebýt tří pomalých kouzel na Drsňáka, odsouzenec by zasadil ránu dřív, než by na něj Seržant mohl poštvat své plíživé krokodýly. Znovu jsem zasáhl jako strážný anděl toho velkého trouby, stejně jako když krotil Paní z bažin. Už jsem seržantovi zachránil nejméně dva životy a nedostal jsem za to žádné díky... Mňau!

	Shelly odešla, ale na břehu jezera ji nahradila nová postava.

	Edward Samarsky. Člověk. Muž. Cech: Pan's Landing. Navrhovaná třída: Mechanik. Úroveň 6.

	Mechanik? Zvláštní třída pro někoho, kdo vypadal jako křehký a nemotorný maminčin mazánek. Edward byl také oblečen mnohem méně elegantně a stylově než tehdy v restauraci. Měl na sobě bílý nemocniční plášť potřísněný blátem s roztřepenými okraji. Obě nohy měl omotané špinavými hadry z těch tolik známých závěsů z nočního vlaku. Batoh přes rameno měl ze stejného materiálu. Ruce mu pokrývaly provizorní kožené rukavice bez prstů. Tmavovlasý chlapec se k němu přiblížil a chvíli ho pozoroval, zatímco seržant chytal ryby a dával je do březového vědra na břehu. Nakonec Edward přerušil ticho.

	"Nebudu lhát, vůbec jsem nečekal, že tě tu uvidím, Andreji. Kdybych to věděl, šel bych jinam. Vím, že mě nemáš rád, a já tebe taky ne. A jestli mě odkážeš na jinou lidskou osadu, hned odejdu."

	Nečekaně upřímný začátek rozhovoru. Můj pán dokonce přestal rybařit a obrátil se na svého podivného soka. Byla to pravda, láska mezi nimi nebyla ztracená.

	"Obávám se, že v okolí žádné jiné lidské osady nejsou. Sám bych odešel. Slušný člověk přece nemůže žít s těmi zločinci, s nimiž ses tu objevil."

	"To mi povídej," řekl Edward, hořce se zasmál a posadil se na břeh jezera. "V posledních dnech jsem si od nich nechal líbit tolik sraček. Kéž bych umřel už na té nemocniční posteli! Víš, pracovat je proti jejich zlodějskému kodexu... Ale mlátit spojence k smrti, používat je jako otroky a chodící příděly, jíst lidi... To všechno jejich kodex zjevně dovoluje."

	Co jsem to slyšel? Znamenalo to, že Edward byl s těmi zločinci proti své vůli? Ale jak se potom ocitl v tak podivné společnosti? Škoda, že jsem nemohla mluvit lidsky jako kotě a klást tyto důležité otázky. Potřebovali jsme znát odpovědi. Ale Edward to všechno řekl sám.

	"Po operaci mozku jsem se neprobudil z narkózy. Zemřel jsem. A souhlasil jsem s tím, že se znovu narodím v pravěkém světě. V nočním vlaku jsem potkal někoho zajímavého. Profesionálního filozofa. Dokonce se v tomto světě jmenoval Filozof. Filozof mi řekl, že měl zajímavý rozhovor se samotným Wolandem a byl pozván do nového světa. Proč ten úšklebek? Nevěříš mi?"

	Seržant spěšně skryl úsměv.

	"Ne, naopak, já ti věřím. Pokračujte."

	"Filosof byl jediný z nás všech, kdo se nebál a nepanikařil. Navrhl mi, abych utekl před nebezpečně vypadajícími lidmi, kteří nás neustále nabádali, abychom prošli bariérou. Šel se mnou také, ale v noci se strhla vánice a noční bestie mě zabily. Rozdělili jsme se. Chvíli jsem bloudil po okolí. Málem jsem umrzl, ale pak mě vyzvedla Hazeova skupina. Kdybych jen věděl, co je to za lidi... Raději bych umřel doma... Byl s nimi ještě jeden muž, potlučený, vychrtlý. Když jsme poprvé zastavili v zasněžených horách... Tři z nich ho rozřezali na maso, upekli a snědli. A já jsem moc dobře věděl, koho si ty zrůdy vyhlédly za další jídlo..."

	"Škoda, že jsi to neřekl Panovi a Maxovi. Pak by mě tak rychle neignorovali!"

	Ale Edward jen zavrtěl hlavou.

	"To by nepomohlo! Všechno by se tím ještě zhoršilo. Já vím. Haze, on je..." Chlapec se odmlčel, nemohl najít správná slova. "Má magii a dokáže ovládat lidi. Někdy to vypadá, že vůbec není člověk, ale démon, nebo něco ještě horšího. Haze a jeho osobní strážce v tom nočním vlaku nebyli! Tím jsem si jistá. Já bych je viděl! Ale jak se potom objevili v horách? A... Haze je na sedmé úrovni. Byl na sedmé úrovni, když jsme se před dvěma dny setkali, a je na ní i teď. Ale jak může být na sedmé úrovni tak silný? Musel jsi to vidět, Hazeovi se nedá odolat! Dokonce i noční bestie se ho bojí. S hrůzou utíkají pryč!"

	Edward se třásl pověrčivým strachem. Mistr se ho snažil uklidnit.

	"No tak, není to démon. Je to jen podvodník, stydlín. V minulém světě provozoval podvody. V tomto světě si nejspíš posílil své schopnosti tím, že si k tomu vybral ty správné dovednosti."

	Seržant začal vyprávět, co nedávno slyšel od Drsňáka, ale Edward ho zastavil.

	"Počkej, počkej! Tenhle příběh už jsem slyšel od svého strýce. Milionová státní zakázka na stavbu mostu přes Volhu, kterou vyhrála jeho darebácká firma... Bylo to naše město, kde zavraždili nějakého manažera a jeho bodyguarda, protože se na tom podíleli. Jenže to bylo v zimě. Před půl rokem!"

	Edward zmlkl, zřejmě vyděšený vlastními slovy. Ani já jsem nemohla uvěřit svým zrzavým uším. Před půl rokem? To zavánělo tajemstvím za hranicemi i tohoto světa plného nadpřirozených zázraků. Edwardova slova stála za zamyšlení. Pokud ovšem chlapec mluvil pravdu. Seržant náhle udělal krok blíž a jemně poplácal svého starého nepřítele po rameni.

	"No tak, uklidni se. Tohle je teprve můj třetí den v Panově přístavišti. Je tu spousta problémů; s jídlem, s bydlením, s nočními příšerami a všemi těmi bestiemi, které se tu potulují. Ale lidé jsou tu přátelští a milí. A celkově to tu bylo docela dobré, než se sem dostali ti zločinci. Ať je Haze a jeho banda jakkoli silná a odporná, Panova země je můj nový domov a já se jí nevzdám bez boje!"

	Kapitola 22 [Seržant] 

	Kartograf 

	EDWARD už před chvílí odešel, ale já jsem stále stál na břehu a hluboce přemýšlel. Co se to děje? Haze a jeho osobní strážce Hulk tu byli v novém světě už půl roku? To byla věčnost. Do jakých výšek se za tu dobu mohli srovnat? Je zřejmé, že obě postavy budou mnohem výš než na sedmé úrovni, což říkaly "oficiální" jmenovky nad jejich hlavami. Haze zřejmě našel způsob, jak tuto informaci pro ostatní změnit a skrýt tak skutečnou sílu členů své skupiny. Drsňák měl pravdu, když říkal, že jsem proti němu neměl jít. Válka slov proti nějakému psionikovi na jakékoliv směšně vysoké úrovni. Bylo to jako postavit se tanku holýma rukama.

	Bylo samozřejmě možné, že Haze a Hulk přišli do tohoto světa nedávno, jenže byli převzati z jiného časového bodu stejně jako Varja Tolmachyová. Jen ne tak daleko v čase. Ale osobně jsem tomu nevěřil, protože to nevysvětlovalo Hazeovu fenomenální schopnost přesvědčit všechny ostatní hráče o svém pohledu na věc, vštípit jim do hlavy podivné myšlenky. Koneckonců, když jsem se nad tím opravdu zamyslel, právě tehdy jsem nedokázal pochopit spontánní touhu, kterou jsem najednou měl, všeho nechat a utéct z Panova přístaviště jakýmkoli směrem. Jediné vysvětlení bylo, že to byl nápad z nějakého vnějšího vlivu. Ale nejstrašnější na tom bylo: nebýt Varyi, které se podařilo otřást mou důvěrou v mé rozhodnutí, opravdu bych odjel. To bylo děsivé. A musel jsem se smířit s tím, že s Hazeem ještě nemůžu jít do křížku.

	Ale to neznamenalo, že musím sedět a nic nedělat. Byl jsem Lovec šelem. V tom byla moje síla a já se v tom musel pořád zlepšovat. Přivedl jsem Paní z bažin na břeh jezera Oxbow a seznámil ji se svými plíživými krokodýly. Zdálo se, že to jde dobře. Moje zvířátka vůči sobě neprojevovala žádnou agresi. Dokonce jsem zkontroloval, jak hluboko ve vodě může krutý arachnoskorp klesnout - pro případ, že bych musel na vrcholu Bažinné paní uniknout smečce nočních bestií. Ukázalo se, že arachnoscorp může v jezeře jít kamkoli - voda sahala příšeře v největší hloubce až po hruď. Skvělé! Kdyby bylo zle, mohl bych utéct přes vodu. Bažinná paní by prošla, ale smečka bestií by se setkala s věčně hladovými plíživými krokodýly.

	Celkově byl kluzký bažinatý břeh volského jezera podobný předchozímu příbytku Bažinaté paní. Líbilo se jí tam. Přesto byla Bažinná paní nervózní a svrběla ji chuť něco udělat. Když jsem jí dala svolení, arachnoskorp se vrhla do akce a před palisádou utkala obří pavučinu, v níž si vytvářela úkryt. Nerušil jsem ji.

	Očistil jsem plazivé krokodýly od bahna a pijavic, nakrmil je chutnými láčkovkami a snažil se obrněným mazlíčkům vysvětlit, že když je život jejich pána v ohrožení, musí reagovat hned, nečekat na povel. Myslím, že Katy a Tick-Tock mou pantomimu nepochopili, ačkoli plazí krokodýli byli chytří tvorové, které bylo snadné vycvičit. Mohl jsem je ovládat lusknutím prstů, pískáním. Hlasovým povelům rozuměli stále lépe, i když ne pod vodou.

	Dovednost krocení se zvýšila na dvacátou osmou úroveň!

	"A teď chytejte ryby! Kdo chytí největší, dostane všechny ostatní pochoutky!“ Ukázal jsem říčním příšerám tucet plotic v kbelíku.

	Plíživí krokodýli už příkazu "chyť rybu" rozuměli, i když ho poslouchali, jen když neměli hlad. Katy a Klíšťák se hlasitě vrhli do vody, nakopli vlny a osprchovali mě od hlavy až k patě. Katy se vrátila s úlovkem jako první, vytáhla malého duhového kapra a hodila mi ho k nohám, vážil snad dvě kila. Příšera považovala svůj úkol za splněný a přešlapovala u kbelíku, ale já jsem ji zastřihl kolem ucha.

	"Počkej!"

	O minutu později vylezl na břeh obrovský Klíšťák a táhl za sebou plandajícího osmikilového sumce, který musel vážit přes třicet kilo. Uf! Tak tohle se mi líbí víc! Jen ta ryba by ten večer nasytila celou vesnici. Poté, co jsem dal samičce jen jednu rybu, jsem za jejího přihlížení nasypal ostatní do otevřené tlamy samce. Tick-Tockovi se zavřela čelist a spokojeně se natáhl na břeh. Katy tiše vyklouzla a bez hlesu zmizela pod vodou. Opravdu se na svého pána zlobila? Pokusil jsem se ji přivolat zpátky, ale nepomohlo to - nereagovala na povely.

	O deset minut později jsem si začínal dělat vážné starosti. Co když jsem nad krokodýlí samicí ztratil kontrolu? Pak voda náhle začala bublat asi dvě stě metrů od nás. Ne ve volském jezeře, ale v hlavní řece! Ve vodě probíhala bitva! Dvacet stop dlouhý Tick-Tock vystřelil z ospalého opalování na břehu, přeběhl úzký ostrůvek a skočil na pomoc své partnerce. Po třech minutách oba plížící se krokodýli vytáhli na břeh něco podivného a děsivého: obrovský živý trs chaluh, šustící masu vodního porostu. Se zájmem jsem přistoupil blíž. Uvnitř té masy pestrobarevných řas jsem rozeznával modrozeleného říčního kraba, dlouhého šest stop, který se usilovně bránil a výhružně cvakal strašlivými zubatými klepety. Když jsem se podíval blíž, uviděl jsem, že to vůbec nejsou chaluhy, které toho tvora zahalují... Byla to hnědá, oranžová a zelená vlákna, která krabu vyrůstala přímo z těla jako srst!

	POZOR! Tohle je poprvé, co lidé tohoto tvora viděli. Nemá žádné jméno. Vymyslete pro něj nějaké jméno.

	Nyní na břehu, poškrábaná a pokrytá množstvím klestí, otevřela Katy ústa, v nichž nesla tvora za levé klepeto. S vypočítavým křupnutím čistě ukousla podivnému zvířeti hlavu. V tu chvíli přiběhl Ašot. Ze svého stanoviště u padacího mostu viděl neobvyklou aktivitu v řece.

	"Fíha! Co je to sakra za chlupatého kraba?" zeptal se náš Pekař a zděšeně si prohlížel říční příšeru, která sebou smrtelně škubala.

	Chlupatý krab. Muž na 33. úrovni

	Objevil se štítek se jménem a pak okamžitě potemněl, což ukazovalo, že tvor je mrtvý. Usmál jsem se.

	"Je to Chlupatý krab. Právě jsi ho pojmenoval. Můžeš ho uvařit? Nejdřív ho ohol a bude se skvěle hodit k pivu! Uhm, myslím, že žádné pivo nemáme..."

	Kuchař se zamyšleně poškrábal na zátylku a obcházel kolem neznámého tvora.

	"Zpomal. To je jenom zpátky na Zemi, kde jsou všichni korýši jedlí. Tady to tak vůbec není. Naopak, zatím byli všichni nejedlí. Ale pokusím se něco připravit."

	"Ještě že tu máme nějaké nováčky. Můžeme pokračovat v tradici Panova přístaviště a experimentovat s nimi podle nových receptů."

	Řekl jsem to jako vtip, ale Ašotova reakce byla neobvyklá. Pekař zvážněl, pohlédl ze strany na stranu, aby se ujistil, že nás nikdo neslyší.

	"Seržante... nemůžou být dva hráči se stejným jménem, ne? Já jen... když jsem pracoval v kuchyni pro Nové faraony, viděl jsem seznam 'šlechticů' - hráčů obzvlášť blízkých faraonovi. Pro ně jsme si vždycky schovávali ty nejvybranější kousky. Každopádně v tom seznamu byl hráč jménem Haze. Nikdy jsem neviděl jeho tvář, ale... Vidím nováčka s tím jménem a dělá mi to starosti - že by na mě někoho poslali?"

	Svatá prostoto. To, co mi Ašot řekl, vysvětlovalo mnohé, i když to také vyvolávalo nové otázky. Co by mohl chtít jeden z "faraonových šlechticů" po malé vesnici na druhé straně zasněžených hor? Uprchlý otrok a dokonce dvacet obyvatel, kteří se vyhnuli uvěznění... Jak mohli stát za všechnu tu pozornost, za všechno to úsilí? Ten vlak duchů přivážel denně padesát nových otroků... Ostatně, kdyby chtěli zajmout obyvatele Panova přístaviště, poslali by tam celý oddíl bojovníků, ne jen pár mužů.

	"Co je to?" Mé myšlenky přerušil zvuk úderů křídel nade mnou a řev nějakého velkého zvířete.

	Plíživí krokodýli se jako na povel ponořili do vody a schovávali se před nebezpečím. Neměl jsem ani čas obvázat Katy rány. Moje kotě mi ve strachu zarylo drápy do oblečení a vylezlo mi na rameno. Roztáhla jsem hlavu a snažila se zahlédnout řvoucí monstrum. Zvuk vycházel téměř přímo vzhůru, jen husté mraky mi bránily letící příšeru spatřit.

	"Nevím, co to na nás řve, ale měli bychom vyhlásit poplach!" řekl jsem. Ašot běžel na své stanoviště, jak nejrychleji mohl. O deset vteřin později se vesnicí rozezněl ostrý zvuk gongu.

	Z domů se vyhrnuli vyplašení vesničané. Moje sestra Julie ke mně vyděšeně přiběhla. Objal jsem ji. Pan vylezl s loveckou puškou na strážní věž a dlouho hleděl do husté oblačnosti. Ukázal na blížící se stín v mracích.

	"DRAAGON!"

	Zavládl chaos, všichni začali pobíhat kolem. Neslyšel jsem, co Shelly šeptá Inženýrovi stojícímu vedle ní, ale ozvěna výkřiku Maxe Dubovického přehlušila hluk:

	"Nepropadejte panice! Vlkodlak říká, že drak je osedlaný. Je to Kartograf!" Všichni se na něj podívali.

	"Ano, je to Kartograf!" Pan to potvrdil o půl minuty později. "Vzácný host. Už je to rok, co jsme ho viděli naposledy."

	O Kartografovi jsem už slyšel od Pana i od Shelly. O potulném obchodníkovi, který obchodoval s nejrůznějšími vzácnostmi, ale především s novinkami. Byl záměrně neutrální, nikdy se nezapojoval do žádných konfliktů. Přesto byl dostatečně mocný a obávaný, aby nikoho z domorodců ani nenapadlo pokusit se ho okrást.

	Létající černý plaz přistál přímo uprostřed vesnice, tloukl obřími křídly a zvedal oblaka prachu. Sotva se vešel mezi domy. To je ale zvíře! Bylo dlouhé asi šedesát stop a rozpětí jeho křídel bylo opět stejné. Po celém těle mělo antracitově černé šupiny. Na zádech zářivě rudou hřívu. Dlouhý ocas zakončený kosočtverečnou horizontální stabilizační ploutví, nebo co to bylo za dračí ekvivalent. Dlouhý krk, mohutné zuby a hněv planoucí v oranžovočervených očích se svislými zorničkami.

	Drak z ohnivého útesu. Samec 212. úrovně. Kartografův mazlíček.

	Tak tohle byl stroj smrti! Před drakem jsem necítil strach, ale spíš vzrušení, touhu pořídit si přesně takového, ať to stojí, co to stojí. Zajímalo mě, kde takoví draci žijí?

	Na zádech toho tvora bylo připevněno velké a důmyslné sedlo. Na sedle byl jasný a pestrobarevný uzavřený stan. Po stranách plaza byla spousta balíků, krabic a dokonce i klecí. Většina klecí byla prázdná. V některých se nacházela záhadná zvířata, jaká jsem nikdy neviděl. Ve dvou klecích jsem viděl i vězně: staršího muže v bohatém obleku a kravatě, ale bosého, jak sedí se zkříženýma nohama. Jmenoval se Filozof. Musel to být ten samý muž, o kterém se zmínil Edward Samarsky. V druhé kleci byl jakýsi okřídlený tvor - hubený a vyčerpaný chlapec ve špinavém šedém hábitu, ale se šupinatými křídly úhledně složenými za zády.

	Avir Tan-Hoshi. Ve skutečnosti to byl on. Muž. Zloděj na 34. úrovni.

	Veyer? Další vnímající druh, který obývá nový svět vedle lidí a veichů? Zřejmě ano. Chlapec vypadal vyčerpaně, sotva se držel na nohou.

	"Odstup od draka, jestli chceš žít!" zaburácel mocný hlas odněkud ze stanu. Obyvatelé Panova přístaviště spěšně ustoupili.

	Provazový žebřík s dřevěnými stupni se s praskotem spustil dolů a rozvinul se v letu. Po něm slezlo křehce vypadající a vysoké stvoření, zahalené od hlavy až k patě do dlouhého tmavého pláště s kapucí zakrývající obličej. Ať jsem se dívala sebevíc, nedokázala jsem rozeznat jeho nohy ani obličej. Ani jsem si nebyla jistá, jestli je to člověk, nebo někdo z jiného druhu, jeho oblečení tak dobře skrývalo jeho postavu. Informace o dračím jezdci byly také kusé:

	☠ Kartograf. Obchodník na cestách.

	Znak lebky a jasně rudá barva jména, a zejména drak chrlící oheň za ním, dávaly i tomu největšímu hlupákovi jasně najevo, že s Kartografem si není radno zahrávat. Sedmimetrová postava se rozhlížela kolem sebe a nevěnovala pozornost shromažďujícím se lidem. Jakmile spatřil Pana, vykročil přímo ke starci.

	"Zdravím tě, Pane! Kde je Zubatá, kde je Kudrnáč? Jsi opravdu jediný, kdo přežil ze staré posádky?"

	Hlas potulného obchodníka byl zvláštní, táhlý, vyjevený. Přesto mluvil bez problémů anglicky. Pan se vzácnému návštěvníkovi uctivě nízko uklonil a odpověděl mu:

	"Obávám se, že ano, pane. Byl jsem jediný, kdo přežil zimu."

	"Škoda. Byli to dobří muži. Zvlášť ten mladý s kytarou. Jeho písně byly tak oduševnělé a pravdivé! A mohl žít dál, kdybys mě poslechl. Říkal jsem ti, že zima tady v zasněžených horách bude krutá, že bys měl stavět dál na jih. Bohužel... Každopádně jsem tu vlastně pracovně. Slyšel jsem, že jsi zkrotil krutého arachnoscorpa. Shora jsem viděl, že tato informace je správná. Jsem ochoten tuto dovednost koupit. A také samotné zvíře, pokud je na prodej."

	Max Dubovický vykročil vpřed a odstrčil mě i Julii stranou. Mírně se kupci uklonil.

	"Podrobnou mapu okolí až k silovému poli," oznámil svou cenu. "A léčivé svitky schopné léčit těžká zranění. Můžeme vám také prodat dovednost krocení plíživých krokodýlů!"

	Kartograf na inženýra mlčky a se zájmem hleděl celých pět vteřin.

	"S krocením plíživých krokodýlů jste se trochu opozdil, cizinče. To už jsem koupil od velichů v Orši-Uru. A co se týče toho krutého arachnoscorpa," Kartograf se otočil na místě a ukázal na mě čtyřprstou rukou v kovové rukavici, "chtěl bych mluvit s Lovcem šelem, který ho chytil, ne s prostředníkem!"

	Byl jsem postrčen dopředu. Se souhlasem Pana a Maxe jsem vysokého hosta odvedl na břeh řeky za svými zvířaty. Kartograf požádal ostatní vesničany, aby zůstali vzadu a nerušili náš rozhovor.

	  *

	Zastavili jsme se vedle těla chlupatého kraba a Kartograf se se zájmem sklonil. Nebojácně rukou rozhrnul chaluhy a prohlédl si mrtvolu. Dokonce kovovou rukavicí zaťukal na tvrdý krunýř.

	"Nemyslel jsem si, že tihle tady žijí. Za bariérou v Novém Mississippi jistě, ale tady v křovinaté pískovně? A úplně čerstvý exemplář."

	Obchodník na cestách strčil ruku do bundy, chvíli se v ní přehraboval a vytáhl dobře opotřebovaný zápisník v kožené vazbě. Listoval v ošoupaných stránkách, našel, co chtěl, a ukázal mi náčrtek provedený tužkou. Úplně stejného kraba v dokonalých detailech.

	"Vejři používají zkažené maso těchto říčních příšer jako pachovou návnadu pro velké lesní dravce. Něco v tom pachu přitahuje masožravce. Šílí po něm. Ve zkaženém mase je dost toxinu na to, aby vyřadil i ty největší a nejnebezpečnější šelmy. Pak můžeš smrtícího dravce buď zkrotit, nebo zabít. Čerstvé maso kraba chlupatého je zcela poživatelné..." Kartograf se odmlčel uprostřed věty, podíval se na mě a zúžil oči. "Ale přesto bych lidem nedoporučoval s ním experimentovat. Raději jím krmte své plíživé krokodýly. Ti ji budou moci jíst bez jakéhokoli rizika pro své zdraví."

	Mlčky jsem přikývl a Kartograf změnil téma, zároveň vytáhl z kabátu několik srolovaných pergamenových svitků a nabídl mi je.

	"A teď k věci. Dám vám všechno, o čem se váš inženýr zmínil. Aktuální mapu tohoto vašeho pískoviště od pohoří až po silové pole, se všemi veich osadami, všemi řekami a lesy. A dám ti svitek na léčení těžkých zranění, ale jen jeden. Ne proto, že bych byl chamtivý. Je to prostě jediný, který mám. Řekni ostatním, že jsi ho dostal za schopnost krotit arachnoscorpy. Ve skutečnosti je to moje cena za to, že přijmeš Filosofa do své vesnice. Co se týče schopnosti krotit arachnoscorpa, řekni si cenu - řekni mi, co sám potřebuješ, ne co chce ten ukecaný inženýr... Hej, nemám rád zloděje! Vypadni, jestli nechceš sedět v kleci jako ten veyer!"

	To poslední bylo adresováno mému zvědavému koťátku Fouskovi, které vylezlo Kartografovi po šatech na rameno a teď se vytrvale snažilo dostat do vnitřku jeho bundy. Kupec kotě zvedl za pačesy. Můj mazlíček žalostně zamňoukal.

	"Hmm. Zajímavé..." Kartograf si nešťastně kňučící zrzavé kotě prohlédl ze všech stran a... opatrně si ho posadil zpět na rameno. "Zůstaň tam! Dostaneš své. Seržante, nevěřil byste, jaké máte štěstí, že máte tohle kotě!"

	Nejistě jsem stál a nechápal, co tím muž myslí. Kotě bylo kotě. Bylo zrzavé a kulhalo. Kromě toho nic neobvyklého. Když viděl můj zmatek, Kartograf vyprskl smíchy. Neuspěchaně bloudil dál po břehu a vrátil se k tématu Filosofa v kleci:

	"Viděl jsem toho muže ve Městě stovek lebek. Seděl bosý a chladil si spálené nohy v potoce. Přistál jsem nedaleko. Měl hlad, tak jsem ho nakrmil a dal mu mast na popáleniny. Promluvili jsme si. Nejdřív o životě, o tomhle a tamtom. Nevím, jak se rozhovor stočil k důležitým věcem, ke smyslu života a tak dále. Hádali jsme se s ním. Hádali jsme se zuřivě. Nakonec mě chytil do sofistikované pasti, na kterou nebyla absolutně žádná správná odpověď. Chtěl jsem ho za to zabít - nemám rád podvodníky. Ale než jsem nakrmil svého hladového draka, učinil jsem Filosofovi nabídku: protože spor vyhrál, může si vzít, co chce! Mám spoustu zboží, bedny plné zajímavých cetek! Ani se neobtěžoval podívat. Vybral si svůj život. Jsem muž, který drží slovo, a tak jsem ho nezabil. Ale o svobodě nic neřekl, tak jsem ho zavřel do té klece. Měl jsem na něj za ten jeho trik hrozný vztek. Od té doby jsem se trochu uklidnil, přemýšlel o tom a uznal, že ten moudrý muž má v mnoha věcech pravdu. Filozof si zkrátka svobodu zasloužil. Chci ho vypustit do volné přírody, zpět k jeho vlastnímu druhu."

	Jak se tento rozhovor odvíjel, pokud se monolog kočovného kupce dal nazvat rozhovorem, došli jsme k plíživým krokodýlům a krutému arachnoskorpu. Bažinná paní pokryla celý břeh jezera pavučinami, postavila si baldachýn a díru, která měla dokonce pavučinové stěny.

	"Páni, podívej se na ni!" Kartograf bez obav nahlédl do díry a prohlížel si Bažinnou paní, jak se v ní schovává. "Rozumím tomu správně, že samotné zvíře neprodáš? No, na tom nezáleží. Příběh o tom, jak takové obry zkrotit, mi stačí. Řekněte si cenu."

	Pojmenoval jsem ji a vysvětlil, proč ji potřebuji. Kartograf dlouho mlčel, pak se zeptal:

	"Jste si jistý, seržante? Opravdu chceš zasahovat do plánů muže považovaného za faraonova šlechtice - vůdce největší lidské frakce na tvém pískovišti? A to ani nemluvím o riziku, o tom, že byste si mohli udělat smrtelného nepřítele. Jde jen o to, že osobně znám hráče jménem faraon. Přes všechnu svou drsnost, a dokonce bych řekl krutost, nicméně reprezentuje vaši rasu a dělá vše pro to, aby prospěl právě lidem mezi ostatními konkurenčními druhy. Pokud faraon vyslal Haze na tajnou misi sem, na území veichských národů, pak to nemá nic společného s vámi. Jde o mnohem rozsáhlejší operaci. Jsi si jistý, že chceš jednat proti těmto plánům?" 

	Znělo to znepokojivě, dokonce výhružně. Přesto jsem se držel svého. Přítomnost Haze a jeho bandy v Pan's Landing byla nepřijatelná. To znamenalo, že potřebuji něco, co mě ochrání před psionickou magií, nebo dokonce zablokuje jakoukoli magii v určitém dosahu.

	"Dobře," souhlasil kartograf. "Dostaneš můj vlastní pečetní prsten. Chrání svého nositele před jakýmikoli pokusy o ovlivnění mysli. Ale stojí mnohem víc než informace o tom, jak zkrotit kruté arachnoscorpy. Takže si přidáš další předmět ze svého batohu. Z pravé boční kapsy."

	Nevěděl jsem, o čem mluví. Sundal jsem si batoh, rozepnul kapsu a... oči se mi rozšířily překvapením! Kromě balíčku rybářských vlasců a několika háčků v něm ležela hnědozelená magická karta! Na jedné straně byl vyobrazen arachnoskorp, na druhé složitá runa protékající všemi barvami duhy.

	Tvá postava nemá dostatek intelektu, aby tento předmět identifikovala.

	Vypadalo to jako artefakt, který popsala Shelly, ten, který se objevil v ruinách v bažině během bouře. Ten, který se dal použít k přivolání arachnoscorpa. Byl jsem v bažině během bouře a karta se mi právě objevila v batohu! Měl jsem štěstí! Předal jsem artefakt Kartografovi a dostal za něj obrovský stříbrný signální prsten ve tvaru plaza stočeného do kruhu.

	Wyrmův signetový prsten. +10 odolnost proti jedu. Poskytuje imunitu vůči psionickým vlivům.

	Signetový prsten byl na mě trochu moc velký. Držel by mi jen na palci. Pak jsem mu do všech krvavých podrobností vylíčil, jak jsem zkrotil Paní bažin, přičemž jsem nezapomněl na nutnost obětovat alespoň jednoho, ale ještě lépe několik giga-komodů, pokud měla krotitelná bestie hlad. Kartograf pozorně naslouchal. Pak, jakmile mé vyprávění skončilo, kupec oznámil:

	"Tak to my dva končíme. I když... musím být spravedlivý. Dal jsi mi o něco víc než já tobě. Odpovím vám tedy na dvě otázky týkající se tohoto světa. Jenže nejdřív je třeba vyřídit jednu maličkost..."

	Kartograf vytáhl další svitek pergamenu, rozvinul ho a přečetl, aniž by mi ho ukázal. Musel něco udělat, protože svitek se rozzářil a vzduchem vystřelily zlaté jiskry, jenže... vlastně se nic nestalo! Zmateně jsem se rozhlížel ze strany na stranu, ale žádné změny jsem neviděl.

	"To nebylo pro vás, seržante, ale pro vašeho mazlíčka." Kartograf si vzal mé malé kotě z ramene a položil ho na zem. "Vaše kotě má třídu Hexxer a potřebuje... jak bych to řekl... nabít se magií, aby zesílilo. Pomohl jsem mu v tom. A ty opravdu ani netušíš, jaké máš štěstí, že máš tohle zvířátko! A teď se ptejte. Mám pocit, že jich máš hodně."

	Pravdivější slova ještě nikdo neřekl. Nový svět byl pro mě stejně nejasný a neznámý jako první den, kdy jsem se do něj dostal. Nové druhy, nové zákony, nebezpečná fauna... Ale bylo tu ještě něco, na co jsem chtěla znát odpověď.

	"Moje první otázka. Pokud vím, tohle místo je jakési pískoviště pro nové hráče. Hlavní svět je za silovým polem. Pokud je to tak, jak se tam dostaneš?" 

	Kartograf místo odpovědi zavrtěl hlavou a zahýbal prstem.

	"Převlékl jste dvě otázky za jednu, seržante. První se týká pískovny - chcete, abych to potvrdil nebo vyvrátil. Druhá se týká způsobu průchodu silovým polem. Nemám rád podvodníky. Informace jsou zboží jako všechno ostatní. Obchodujme férově. Nechceš přece skončit v kleci jako ten veyer, co se mě pokusil okrást, že ne?" 

	"Dobře," souhlasil jsem okamžitě. "Jen se zeptám, jak se dostat přes silové pole."

	"Pětadvacátá úroveň a trvale přidělená třída," odpověděl kartograf okamžitě. Odmlčel se a pak dodal: "Cesta zpátky neexistuje. Vrátit se sem může jen velmi málo hráčů s určitými třídami, jako je Kupec a Kartograf. A i pak jsou povinni dodržovat řadu přísných pravidel, jinak o tuto schopnost přijdou."

	Téměř automaticky jsem se zeptal "jaká pravidla?", ale zarazil jsem se. Zbývala mi ještě jedna otázka. Chtěl jsem toho vědět hodně: kdo byl faraon? Jak dlouho tento nový svět existoval? Kolik lidí v něm žilo? Bylo tohle jediné pískoviště? Chtěl jsem se zeptat i na draky a na stovky dalších věcí. Ale rozhodl jsem se objasnit jednu z nejdůležitějších otázek, které jsem měl.

	"Pověz mi o ostatních druzích, které soupeří s lidstvem. To se počítá jako jedna otázka, ne?" 

	"Ano, počítá," souhlasil kartograf. "Myslím, že ti nemusím moc vyprávět o veichech - jejich osady jsou všude a tady v Panském přístavišti jsem viděl jednu veichskou dívku. Veichové jsou silní, početní a lstiví. Stejná situace je ve všech veichských vesnicích, kde jsem byl - všichni jsou připraveni na velké stěhování. Mám podezření, že každým dnem veichové zvednou hůl a svorně odejdou do širého světa."

	Woah! Ale co Shelly? Nechávali ji její kamarádi ze smečky za sebou? Lovkyně byla teprve na dvaadvacáté úrovni. Ještě nebyla dost silná, aby prošla jednosměrnou bariérou! Kartograf mezitím pokračoval.

	"Jsou tu i veyery. Jsou... jedineční. Kočovný národ, nikde se dlouho nezdržují. Používají stejné slovo pro 'žít', 'létat' a 'jíst'. To ti o veyerech řekne vše, co potřebuješ vědět. Respektují však sílu a lze je naučit nekrást. A není věrnějšího přítele než veyer - pokud se s jedním spřátelíte, pak už navždy! Tento druh je také nejvyspělejší ve znalostech nového světa, a zejména v tom, jak ochočit všechny druhy tvorů. Nikdo nechce bojovat se svými ochránci příšer. Mimochodem, byli to právě veyeři, kdo mi prodal mého draka."

	Svatá prostoto! Takže to znamenalo, že Kartograf si svého mocného skalního draka nezkrotil sám, ale koupil ho od okřídlenců?! Bez ohledu na nepříliš přátelské vlastnosti veyerů jsem se s nimi musel setkat a dozvědět se něco o těch dracích!

	"A poslední z rozumných druhů, které osídlily tento svět, jsou šerkové. Ti nejzáhadnější ze všech. Jsou všude a zároveň nikde. Navenek vypadají jako vy lidé, ale dokážou se úplně zneviditelnit a zmizet. Jsou pomalí v navazování kontaktů. Nikdy neobchodují s cizinci. Jsou agresivní, impulzivní a velmi nedůtkliví. Bodání do zad otrávenou čepelí, to je jejich styl. Veichové jsou ve válce se sherchy a já jsem mluvil s několika zajatci. Šerkové dobře ovládají jiné jazyky, což znamená, že sledují své sousedy a studují je. Všichni sherkové však vytrvale odmítají učit cizince svůj jazyk. Viděl jsem šerchovské osady, ale nemohl jsem přistát - obyvatelé stříleli na mého draka a zmizeli ve skrytu. To je asi vše, co ti mohu o ostatních druzích říci. Vaše otázky jsou zodpovězeny, seržante. A teď končíme!"

	Kapitola 23 [Koťátko] 

	Bitva v noci 

	JAKÉ ŠTĚSTÍ! Poprvé jsem našel tvora, který rozuměl tomu, co říkám! Kartograf vyslechl kotěcí žádost, nebo spíš nabídku. Souhlasil s výměnou artefaktu na jednorázové použití pro vyvolání krutého arachnoscorpa, který jsem získal v bažině, za kouzlo Prokletí na sté úrovni. Někdo by možná řekl, že kotě dostalo horší nabídku, ale já si to nemyslel. Jistě, patnáct minut ovládání děsivé vyvolané příšery znělo úžasně a v některých situacích to mohlo zvrátit průběh bitvy. Na druhou stranu jsem teď měl v arzenálu navždy nové kouzlo. A bylo dost možné, že se bude hodit nejen proti Hazeovi, ale i proti ostatním kouzelníkům.

	To, o co jsem vlastně Kartografa požádal, bylo "něco dobrého proti mágům". A on mi dal Mana Drain. Velmi specifické a složité kouzlo, v běžném životě naprosto nepoužitelné, ale v určitých situacích... prostě nenahraditelné. Jeho aktivace stála celých pětadvacet bodů many a cíl musel být v okruhu třiceti metrů, ale umožňovalo vám vysávat manu oběti, dokud nedojde buď nepříteli mana, nebo se nenaplní vaše vlastní. To by bylo fajn, ale byl tu jeden detail: použití kouzla vyžadovalo čtyřicátou úroveň Prokletí magie a já měl jen třináctou...

	Žádný problém! Měl jsem dost volných dovednostních bodů a Panova země byla shodou okolností domovem právě těch lidí, kterým jsem velmi chtěl zničit život tím, že je budu proklínat pokaždé, když budu moci zvýšit úroveň svých dovedností. Ne, vlastně jsem se rozhodl, že nebudu riskovat, že se postavím Hazeovi nebo jeho náladovému a věčně ostražitému bodyguardovi Hulkovi. Ale Drsňák, který se nyní respawnoval, byl něco úplně jiného. Vyhrožoval, že mému pánovi v Pan's Landing znepříjemní život. Rozhodl jsem se mu odpovědět stejnou mincí.

	Tři nově příchozí dostali svůj vlastní pokoj a předchozí obyvatele vytlačili do menších prostor. Měl jsem podezření, že s tím má co do činění Hazeova psionická magie. Jejich svěřenec Edward Samarsky taková privilegia neměl. Dostal stejný prostor jako ostatní vesničané ve velké spací místnosti, kde se nyní nacházelo devět lidí.

	Vylezl jsem na střechu společného domu a lehl si nad polootevřené okno malé místnosti. Přešel jsem do režimu Skrytí a zůstal jsem potichu - chtěl jsem slyšet, o čem si nebezpečná trojice povídá.

	"Drsňáku, naposledy, zvedni tu svou hubenou prdel z postele, jdi ven a zdvořile pozvi tu chlupatou mrchu sem na kus řeči. Řekni jí, že ji nesežereme. Jen si musíme promluvit o jejích lidech."

	"Ona nepřijde, Haze. Řekl jsem před ní seržantovi pár silných slov. Ten pes ho poslouchá. Nech Hulka jít. Bude mít lepší výsledky."

	Zjistil jsem, kde v místnosti je Drsňák - měl u dveří postel ze slámy. Jeho společníci si vybrali místa u okna. Zřejmě bez ohledu na chvástání starého zločince ho jeho noví známí nepovažovali ani v nejmenším za sobě rovného. A měl jsem pocit, že se Drsňák vyhýbal tomu, aby svým přátelům řekl o své nedávné smrti.

	Dobrá, je čas začít! Otevřel jsem si záložku Prokletí magie a seslal na Drsňáka Nákazu. Mínus pět bodů many, ale to nevadilo - na dvanácté úrovni měl teď můj Fousáč jednačtyřicet bodů many. Tuhle hru bych mohl hrát dlouho, zvlášť když se mi mana také neustále obnovovala. Zase nákaza! A zase!

	"Zase tohle..." Tento nespokojený hlas patřil Hazeovu bodyguardovi. "Copak nevidíš, že mám práci? Čistím si zbraň, mám v ní trochu vlhkosti. Každopádně seržant teď odpočívá v dílně. Ta chlupatá mrcha je u řeky s krokodýly. Tak pro ni běž. Udělej, co ti pán říká!"

	Po zmínce o plíživých krokodýlech Drsňák úplně zkysnul a snažil se ze všeho vykroutit. O další setkání s Katy a Klíšťákem nestál. Další nákaza na zločince! Zase Nákaza! A ještě jednou!

	Dovednost Prokletí magie se zvýšila na čtrnáctou úroveň!

	Dovednost Skrývání zvýšena na patnáctou úroveň!

	Vaše postava je nyní na třinácté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: třicet šest) a jeden bod mutace (celkem k dispozici: pět).

	Nyní nastal ten správný čas! Všech třicet šest ušetřených bodů jsem vložil do magie prokletí, čímž jsem zvýšil dovednost až na padesát! Teď se uvidí, co dokážu. Až dosud měla moje magie jen nepatrný vliv na Drsňáka. I má mana se zotavila; nyní jsem měl k dispozici čtyřicet pět bodů many.

	Nakažte Drsňáka! Tak to už bylo lepší! I ze střechy jsem slyšel, jak mu kručí v břiše.

	"Uf. Něco se mi děje s žaludkem..." Zločinec vystřelil z místnosti jako střela a rozběhl se k přístavku na dvoře.

	Pomalu na drsňáka! Další Pomalý! Hehe. Nestihl to. Můj kocourek měl sice zesílený sluch, ale ne čich. Přesto jsem ho cítil i ze střechy. Teď si bude muset Drsňák vyprat kalhoty... Chvíli potrvá, než se dostane k tomu, aby zničil Seržantovi život. Drsňák si bude muset na podobné potíže zvyknout. Nepřítel mého pána jich měl na kontě ještě spoustu!

	"Myslíš, že tě kartograf poznal, Haze?" Hulk položil otázku tiše, ale já ho přesto slyšel.

	"Co na tom záleží? I kdyby to věděl, nedělal písničku o tom, že mě viděl s faraonem. A ani nemohl - je to tak trochu místní NPC. Vždycky neutrální, nemohl se postavit na žádnou stranu, i kdyby chtěl. Jen mě štve, že jsem nemohl mluvit s kupcem, aniž bych se prozradil. Chtěl jsem si u něj něco objednat. Ale to je jedno. Měli bychom se starat o něco jiného. Spočítal jsi počet vesničanů?"

	"Ne. Proč?"

	"Spočítal. Pětadvacet včetně nás. Plus Filosof, se kterým teď Pan a Dubovický mluví. Nejspíš ho tu nechají. Každopádně je to přes pětadvacet, což znamená..."

	"Menší hrůza!" Hulkovi se strachy zlomil hlas.

	"Přesně tak. Můžu vyprovodit Menší hrůzu, ale to bych se musel vzdát. Takže dnes v noci oficiálně spíme, neúčastníme se. Dám na pokoj nějakou ochranu. Noční bestie se dovnitř nedostanou. Místní se s Hrůzou vypořádají sami!"

	Dovednost radarového ucha se zvýšila na devátou úroveň!

	Nevěděl jsem, co je Menší děs, ale znělo to děsivě. Škoda, že jsem nemohl varovat ostatní obyvatele Panova přístaviště před novou hrozbou. Seržant si chtěl dnes večer vyzkoušet boj s nočními bestiemi i na Paní bažin. To mi za těchto nových okolností nepřipadalo jako nejlepší nápad. Musela bych svému pánovi pomoci svou magií ze strážní věže.

	Když už mluvíme o magii... Moje vyšší úroveň prokletí magie znamenala, že jsem mohl vyzkoušet svou novou hračku. Čas na zkoušku. Vyčerpání many na Haze! Ooh. Mana do mě proudila, tři magické body za sekundu. To není špatné!

	Téměř okamžitě jsem zjistil, že zaútočit na Haze nebyl zatím můj nejchytřejší nápad. Mág polekaně vyskočil. Naštěstí jsem neprováděla žádné aktivní akce a poté, co se mi mana naplnila, kouzlo přestalo působit.

	"Co se děje, mistře?" I tělesný strážce Hulk měl háklivost nahoře.

	"Nevím... Aktivovala se mi obrana a mana klesla. Mám pocit, že jsem se bránil nějakému kouzlu..." Haze přistoupil k oknu, dokonce jím prostrčil vyholenou hlavu a dlouze vrhl pronikavý pohled na prázdný dvůr. "Myslel jsem, že ve vesnici nejsou žádní mágové. Jdi ven a rozhlédni se, Hulku. Ujisti se, že tě nikdo neposlouchá. Jestli někoho uvidíš poblíž, zabij ho! Můžeme se z toho vymluvit."

	Je čas, abych odtamtud vypadl! Tiše jsem vstal, zůstal jsem v utajení a spěchal pryč od nebezpečného dua. Připlížil jsem se na druhý konec střechy, pak jsem se proměnil v brouka, přeletěl ke stříšce skladiště a schoval se pod ní.

	  *

	Během několika následujících hodin jsem na Drsňáka ještě třikrát zaútočil kouzly Prokletí. Zločinec byl zelený kolem žaber a nervózně poskakoval při sebemenším zvuku. Na tento den bude vzpomínat jako na jeden z nejhorších ve svém životě. Haze a Hulk dokonce svého parťáka ve zločinu vyhodili z jejich soukromého pokoje do hlavní ložnice a nazvali ho "inkontinentní obětí moru s roztřesenýma rukama". A měl k tomu důvod; na padesáté úrovni Prokletí magie byl účinek mých kouzel mnohem ničivější a Drsňák dostal pokaždé jinou nemoc. A doufejme, že jich dostane ještě mnoho! Rozhodl jsem se, že toho ohavného muže vyženu z Panova přístaviště, a nehodlal jsem nechat práci napůl hotovou. Nechtěl jsem riskovat, že si budu dál zahrávat s Hazeem nebo Hulkem.

	Večer Anna hlásila, že léčivý svitek pomohl; její manžel se cítil mnohem lépe, i když ještě nějakou dobu potrvá, než se Grip úplně uzdraví. Všichni vesničané z Panova přístaviště věděli, co nepřítomnost jejich hlavního obránce znamená. Všichni pohlédli na slunce, sotva viditelné přes závoj mraků, jak sestupuje za obzor.

	Opravdu jsem chtěl vědět, jestli se nově příchozím budou při večeři podávat nějaké nové a neobvyklé pokrmy. Zejména jsem chtěl vědět, jestli Haze najde nějaký způsob, jak se z této obvykle povinné procedury vykroutit. Ale bohužel jsem u stolu při večeři nebyl. Sledoval jsem trpasličí myš 11. úrovně, která se zabydlela v díře u padacího mostu. Navzdory své malé velikosti představoval hlodavec vážnou hrozbu; mohl zničit všechny klíčky fazolí, které Inženýr zasadil do země jen patnáct kroků od díry. Právě na záhonu s fazolovými klíčky jsem nebezpečného škůdce spatřil poprvé. Utekl zpátky do své nory a já teď musel dokončit práci. Mělká díra mou oběť nezachránila - opepřil jsem krysu nadávkami a pak ji z díry vyhrabal. Tím jsem měl po večeři.

	Když padla noc, seděl jsem opět na svém oblíbeném místě na střeše strážní věže. Dnes postavili ohnivou zeď obzvlášť vysoko, nešetřili dehtem a suchým dřevem. Rozpálili ji předem. Pět vesničanů mělo v plánu setkat se s nočními bestiemi v první linii. Dva solidní Stavitelé - zrzavý vtipálek Viking a tlustý Žrout - posílili řady nejsilnějších válečníků; Magomeda, Yarika a Hromotluka. Na každé věži byli také dva lučištníci: Na jedné věži stáli Pan a Washington, na druhé Max Dubovický a jeho dcera Varja. Na první pohled se zdálo, že obrana je pevná a bezpečná. Jenže jsme očekávali, že intenzita útoku se zvýší, protože v Panově přístavišti teď žilo víc lidí. Navíc jsem si vzpomněl na Hazeova slova o Malém teroru, takže jsem byl stále nervózní.

	Dobrá, byl čas! Slyšel jsem noční bestie dřív, než jsem je uviděl. Jejich vytí bylo pronikavé. Pak jsem na vzdáleném konci říčního ostrova zahlédl pohyb. Tentokrát přišly šelmy ve větším počtu. Pětadvacet Čichačů plus dvě Alfy... Ale kde byl Teror? Jako odpověď na mou nevyslovenou otázku mi kdesi nahoře na zamračené šedé obloze roztrhlo mé citlivé uši ječení podobné vřískotu. Svět potemněl. Přestal jsem vidět a vnímat.

	Kontrola magické odolnosti selhala!

	POZOR! Propadáš panice! Postava je neovladatelná! Doba trvání: 90 sekund!

	Abych pochopil, co přesně moje vyděšené kotě za tu minutu a půl udělalo, měl jsem k dispozici jen nepřímé signály, jako například poklesy zdraví a many. Pro začátek se zdálo, že Fousek seskočil ze své bezpečné výšky, protože jeho zdraví kleslo najednou o třetinu. Pak kotě použilo nějaké mocné kouzlo, na které spotřebovalo téměř všechnu manu.

	Dovednost Magie proměny se zvýšila na šestou úroveň!

	Soudě podle zprávy a odpočítávacího časovače, které se náhle objevily, se mé neovladatelné kotě v něco proměnilo. Měl jsem podezření, že je to ryba, protože o čtyřicet vteřin později, když proměna skončila, se moje postava začala topit... Navzdory veškerému mému výcviku bylo moje zvířátko tvorem téměř neschopným přežít v tomto světě bez lidského mozku, který by ho vedl. Ani ve dne jsem neriskoval proměnu v rybu. Znal jsem některé dravce, kteří číhali v řece. Udělat to v noci byla čirá sebevražda! Mohl jsem se jen modlit: Jen žít ještě dvacet vteřin a já nás z toho nějak dostanu!

	Probral jsem se na břehu volského jezera na druhém konci říčního ostrova, promočený skrz naskrz a sotva živý. Moje kotě vyplivlo spoustu vody a stále se třáslo strachy. Hrůza... To musel být Malý děs. Samotného tvora jsem nikdy nerozpoznal. Věděl jsem jen, že létá a děsí hráče svým kouzlem.

	Otřásl jsem se a zvedl uši. Slyšel jsem výstřely a výkřiky ze směru od ohnivého příkopu, který byl proti noci dobře vidět. Jakmile jsem popadl dech, odkulhal jsem k boji a snažil se příliš nezatěžovat levou zadní nohu, která křičela bolestí - při pádu ze strážní věže jsem si ji opět poranil. Současně jsem se pustil přímo do Stealthu. Potřeboval jsem být co nejopatrnější. Teď jsem byl na opačné straně ohnivé stěny, na území nebezpečných nočních šelem. Mohli mě kdykoli spatřit a sežrat. Přesto jsem se potřeboval dostat k lidem a pomoci jim v nočním nelítostném boji.

	Ale když jsem se pak plížil křovím, které na ostrově rostlo v hojném počtu, najednou jsem uviděl seržanta! Jen čtyřicet metrů ode mě, na koni na obrovské Bažinaté paní. Bojoval s dvaceti nočními bestiemi najednou, mezi nimiž byl i Alfa jedenácté úrovně! Hned jsem poznal, že krutý arachnoskorp prohrává a umírá. Byl pokrytý ostrozubými příšerami, které se na něj lepily. Jediné, co mohla Paní bažin dělat, bylo odhazovat každou bestii, která na ni skočila, jednu po druhé. Snažila se pomalu ustupovat směrem k vodě. Potřebovali pomoc!

	Zaměřil jsem se na Alfu, nejnebezpečnějšího ze seržantových a jeho jezdeckých nepřátel. Oslabit! Další Slabý! Pomalu! Nakažte se!

	Dovednost Prokletí magie se zvýšila na padesátou první úroveň!

	Dovednost Mysticismus zvýšena na dvanáctou úroveň!

	Alfa konečně zaostala za Paní z bažin, ale... teď se s přesností otočila mým směrem. Řítila se ke mně velkou rychlostí. Mami! Chystala jsem se zemřít. Ani se čtyřma zdravýma nohama bych té rychlé příšeře neunikl. Nehledě na můj současný stav. Moc dobře jsem věděla, že nemůžu nic dělat. Kdybych měl víc času, víc manových bodů, proměnil bych se v brouka a odletěl pryč, ale moje mana byla téměř prázdná a Alfa už byla u mě a... proběhla kolem mě!

	Sípala jsem zlomenou úlevou a nemohla uvěřit tomu, co se stalo. Netvor si nevšímal mého drobného těla a proběhl kolem, aby našel útočníka! Alfa doběhl až na konec srázu a prudce se zastavil.

	Mezitím, využívaje nepřítomnosti nejsilnějšího nepřítele, se Bažináčovi podařilo dostat k vodě. Setřásla nejvytrvalejší šelmu, chytila se vysoko za přední nohu, pak se otočila a vběhla přímo do jezera. Dav Čutálistů zůstal stát na břehu. Jen dvě nebo tři z nejvytrvalejších nočních bestií držely čelisti sevřené a visely z arachnoskorpu jako buldoci z obřího medvěda. Seržant hlasitě zapískal a Katy s Klíšťákem se vynořili z pod hladiny, v mžiku odtrhli a spolkli "pijavice".

	Myslel jsem, že můj pán využívá přestávky k útěku na své ošklivě rozkousané Bažináčce. Ten velký hromotluk měl ale jiné nápady. Seržant doprovodil arachnoskorp podél jezera až na vzdálený konec ostrova, kde stále ještě stála svítící Alfa, odříznutá od hlavní smečky nočních bestií. Pak na něj zaútočil přímo z vody! Dokonce se do toho zapojili i dva plíživí krokodýli!

	Rozhodl jsem se, že bych měl v boji také pomoci. Dokonce jsem se ke konfliktu dokulhal a otevřel si přitom seznam kouzel. Oslabení na Alfu! Další Oslabení! Pomalu! A pak... Pak mi došla mana. Ale svůj úkol jsem splnil - zpomalená a oslabená Alfa nevydržela ani dvacet vteřin. Seržantova zvířata ji roztrhala na kusy.

	Vaše postava je nyní na čtrnácté úrovni!

	Odměna: tři body dovedností a jeden bod mutace (celkem jich máš k dispozici šest).

	Skvělé! Zkušenosti ze zabitého Alfy, dokonce rozdělené mezi všechny účastníky boje, mi stačily na zvýšení úrovně. Zvýšení úrovně si vysloužil i seržant, který dosáhl jedenácté úrovně. Dokonce i plíživá krokodýlice Katy se dostala na úroveň 61 a okamžitě si vyléčila všechna zranění.

	Člověk seskočil z arachnoskopu a obcházel v kruhu kolem Paní bažin a prohlížel si její zranění. Měla to těžké. Její tvrdé chitinové brnění bylo na mnoha místech prokousané. Dvě její nohy visely bez života.

	"Zůstaň silná, krásko!" Člověk uznale poplácal zraněného tvora po hlavě plné očí. "Ráno tě vyléčíme."

	"Mňau!" Konečně jsem dorazil na místo bitvy a upoutal pozornost svého pána. Nechtěl jsem zůstat tady na břehu ve společnosti dvaceti nočních bestií. Možná by se přední Čutálisti kotěte také nedotkli, ale byli mnohem menší než Alfa. Nebyl jsem si jistý, že by mě neviděli. Nechtěla jsem plýtvat manou na proměnu v brouka, abych se dostala zpátky do vesnice - moje magie by se ještě mohla hodit.

	"Ty jsi tady taky, blbečku! Pískal jsem na krokodýly, ne na tebe," usmál se seržant, zvedl mě a položil si mě na rameno. "Alfové jsou mrtví, takže se vracíme do vesnice. Musíme zjistit, co to dneska v noci lítalo a křičelo na obloze." "Co to děláš?" zeptal jsem se.

	Můj pán vylezl na Bažinatou paní a šel přímo po proudu vody, aby se vyhnul smečce Čutorů. Využili jsme volské jezero, abychom obešli ohnivou zeď, u které se už shromažďovali Čutálisté. Přelezli jsme palisádu na břehu, abychom se znovu spojili s ostatními obránci vesnice. Mého pána přivítali vřele - všichni viděli, jak seržant na vrcholu bitvy odvedl smečku nočních bestií a vypořádal se s Alfou.

	U ohnivé zdi jsem uviděl mrtvolu druhého Alfy. Obránci vesnice si s ní poradili a ani o nikoho nepřišli. A teď vzrušeně diskutovali o tom, co se stalo, zejména o neznámé okřídlené bestii. Když se objevila, všechny obránce tak či onak vyděsila. Kromě seržanta - můj pán zřejmě psionický útok ani nepocítil.

	"Varja na tu okřídlenou bestii vystřelila a ona odletěla do toho lesa!“ Max Dubovický neústupně naléhal na ostatní a ukazoval na pravý břeh.

	Ostatní střelci a bojovníci zblízka vyprávěli své vlastní verze událostí, které se od inženýrovy značně lišily. Všechny příběhy měly společné jen jedno - všichni přiznávali, že byli vyděšení a ne vždy věděli, co dělají. Lakomec spadl přímo do ohně a ošklivě si popálil vlasy a oblečení, i když teď nedokázal vysvětlit, proč udělal něco tak iracionálního.

	"Měli jsme velké štěstí, že se někomu z nás stejně podařilo tu potvoru zasáhnout. Nezáleží na tom, kdo to byl," řekl vůdce Lovců Washington a ukončil hádky.

	Starý Pan přispěchal s dodatkem:

	"Ještě větší štěstí máme, že vám ještě nějaké náboje zbyly. Mně už zbývá poslední. Pro jistotu si je schovám. Co budeme dělat, až se ta okřídlená bestie vrátí a až vám taky dojdou náboje, to netuším..."

	Všichni ztichli a s obavami si představovali budoucnost, kterou stařec popisoval. Nikdo nevěnoval pozornost ani nočním bestiím shluknutým na druhé straně ohnivé zdi. Pak jsme v tom tichu zaslechli, jak seržantova mladá sestra Julie křičí strachy. Pak i Shelly. O vteřinu později se vesnicí rozlehl Ašotův výkřik:

	"Dílna hoří! FIIIIIIIRE!"

	Kapitola 24 [Seržant] 

	Smrtící nepřítel 

	NA KRÁTKÉ DÁLKY se paní z bažin dokázala pohybovat velmi rychle, téměř okamžitě. Vysoká palisáda nebyla pro obří osminohou příšeru žádnou překážkou. Během několika vteřin jsem byl před dílnou. Z toho, co jsem viděl, se mi ježily vlasy na hlavě. Budova hořela, plameny byly každou vteřinou vyšší. Slaměná střecha doutnala. Dřevěné stěny hořely. Slyšela jsem, jak se zevnitř plameny zahalené budovy ozývá duši drásající křik mé sestry. Křičela o pomoc. Z nějakého důvodu jsem po Shelly neslyšel ani stopu.

	Žár byl tak silný, že přiblížit se k ní byla sebevražda. Ale to mě nezastavilo. Jak bych mohl přestat, když je uvnitř milovaná osoba?! Seskočil jsem z krutého arachnoskopu a rozběhl se ke dveřím dílny. Co to sakra je?! Dveře byly zatarasené dřevěným křížem, který bránil dívkám dostat se z hořící budovy. To nebyla náhoda - někdo se usilovně snažil, aby Julie a Shelly zemřely strašlivou smrtí. Odkopl jsem stranou mříž, která držela dveře zavřené, a rozrazil je. Julie se vypotácela z hořící budovy v oblacích sazí.

	"Shelly je tam vzadu... na podlaze... v bezvědomí," řekla mi sestra a odkašlala si od štiplavého kouře.

	Mám to. Musel jsem zachránit Lovkyni! Nadechla jsem se, jak nejhlouběji jsem dokázala, vzchopila se, přeskočila plameny a skočila do hořící budovy. Obočí a vlasy se mi okamžitě rozzářily. Příliš pozdě jsem si přikryl hlavu bundou.

	Vybrat pro svou postavu naučitelnou dovednost Houževnatost?

	Teď ne! Mávl jsem rukou nad předčasným herním oznámením. Vteřiny se počítaly za všechno. Pokusil jsem se najít tu veličinu, ale nebyla poblíž dveří.

	Kontrola fyzičky úspěšná!

	Kontrola vnímání neúspěšná!

	Byla to malá místnost, ale v hustém kouři bylo těžké cokoli vidět, a uprostřed místnosti byl ten zatracený pracovní stůl... Lovkyni jsem našel, až když jsem zakopl o něco měkkého u vzdálené stěny dílny. Shelly ležela přímo u okna - zřejmě se jím snažila dýchat čerstvý vzduch až do chvíle, kdy ztratila vědomí. Zvedl jsem překvapivě lehkou udýchanou dívku do náruče a vypotácel se ven. Moje bunda doutnala, místy dokonce hořela. Shodil jsem ji ze sebe.

	Opatrně jsem Shelly položil na zem. Všiml jsem si, že Lovkyně má na ramenou a zádech ožehnutou srst a obnaženou spálenou kůži. Dívka nedýchala a na můj křik a třes nereagovala. Potřebovala resuscitaci! Resuscitaci z úst do úst, jak nás to učili v hodinách první pomoci.

	Zabralo to!

	"Aaaaah!" Shelly se s výkřikem probudila, otevřela oči, zaostřila na mě a... rozplakala se. Myslela jsem, že pláče bolestí, ale ukázalo se, že to bylo něco úplně jiného - nešťastná lovkyně se bála, že ji obviní z požáru.

	"To jsem nebyla já, seržante! Tentokrát za to nemůžu! Já jsem nezapálila kamna, nezapálila krb! Julie vám to řekne!"

	Objal jsem plačící dívku a snažil se ji uklidnit.

	"No tak, neplač! Já vím, že jsi to nebyla ty..."

	Zablokované dveře dávaly jasně najevo, že žhářem byl někdo jiný. A když už jsme u toho... Můj pohled upoutalo nedaleko ležící březové vědro. Na jeho vnitřních stěnách jsem ještě viděl stopy něčeho tmavého a lepkavého. Opatrně jsem se vyprostil z Shellyina objetí, vstal a přistoupil k podezřelému předmětu, který neměl vůbec žádný důvod tam být. Zvedl jsem kbelík, prohlédl si ho a dokonce očichal jeho obsah. Záhada vyřešena. Stěny kbelíku byly pokryté mízou z místního bažinného rákosu, která obsahovala koncentrovaný rostlinný olej a plyn. V Pan's Landing se hustá a hořlavá tekutina lila na dřevo v požárním příkopu, aby se rychle vznítilo. To byl tedy důvod, proč dílna vzplála během několika vteřin!

	Kolem se už shromažďovali lidé, ale nikdo se prozatím neodvážil k hořící budově přiblížit. Předal jsem popálenou a stále těžce dýchající Shelly léčitelce Anně a pak se otočil zpátky k hořící budově. Teď už nebyla naděje, že by nám dílna pomohla najít žháře - byla v plamenech a střecha se právě propadla. Pokud po ní zůstaly nějaké stopy, byly v plamenech.

	Jenže předchozí noc se spustil prudký liják a den byl zatažený a několikrát lehce zapršelo. To znamenalo, že půda kolem dílny byla mokrá a v ní byly stopy těch, kteří tam byli v minulém dni. Moje vlastní stopy, stopy mé sestry, Shellyiny holé otisky tlapek. A řetěz stop, které patřily nějakým strašně povědomým botám. Mým starým botám. Drsňák!

	Stopařská dovednost se zvýšila na šestou úroveň!

	Dovednost Orlí oko zvýšena na jedenáctou úroveň!

	Zatnul jsem zuby a rozhlédl se kolem. Bývalý trestanec byl mezi přihlížejícími poblíž, snažil se proplést do davu vesničanů a vzrušeně s nimi diskutoval o požáru. Oči se mi zalily krví. Abych byl upřímný, ani si nepamatuji, že bych na paní z bažin nasedl. Zato si dokonale vzpomínám, jak jsem svému mazlíčkovi dal rozkaz zaútočit a zabít toho bastarda. Všichni strachy zalapali po dechu, když obrovská a strašlivá arachnoskorpa skočila do davu a popadla jednoho z nich do svých čelistí.

	Jízda na příšeře

	Získaný úspěch: Třikrát splaceno!

	Sláva se zvýšila na 3.

	POZOR! Třikrát jsi zabil stejného hráče! Nyní jste Badassovým úhlavním nepřítelem a jste pro něj neustále označeni červenou značkou. Badass bude vždy vědět, kterým směrem se nacházíte a jaká je mezi vámi vzdálenost. Buďte opatrní!

	Překvapivé... O tom jsem od ostatních hráčů neslyšel. Každopádně na tom nezáleželo. Stejně jsem toho podrazáka musel zabít! A podívejte se na to! Moje boty konečně spadly do kořisti. Vítejte doma, chlapci!

	"Seržante, co to děláte?! Proč jsi zabil člověka, zvlášť člena naší vesnice?" "Proč? Rozzlobený hlas Maxe Dubovického mě vrátil do reality.

	Začal jsem mu vysvětlovat své jednání, vyprávět o zamčených dveřích dílny a zápalné kapalině, ale Haze mě hrubě přerušil.

	"Všechno se stalo přesně tak, jak říkal Drsňák. Stěžoval si, že ho seržant nenechal na pokoji od chvíle, kdy přišel do nového světa. Od nočního vlaku ho obtěžuje, vyhrožuje mu a snaží se zmocnit jeho bot. Seržant ho dokonce napadl v lese poblíž místa příjezdu. V tomto boji byl Drsňák nucen se bránit a útočníka zabil. Pak se Seržant zbláznil. Znovu a znovu pronásledoval nebohého starce... A to všechno jen kvůli páru bot!"

	O čem to sakra mluvil? Haze plácá naprosté nesmysly, ale co mě děsilo, bylo to, že ho poslouchali vesničané z Panova přístaviště! Souhlasně přikyvovali a obraceli ke mně zamračené tváře. Nechtěl jsem poslouchat další nesmysly, hrubě jsem Hazeho přerušil a popsal mu, jak mě Drsňák během dne na pobřeží napadl. Dokonce jsem vytáhl z kapsy zločincův klacek a všem ho ukázal.

	"Hej, to je moje!" Haze vykřikl. "Celý den jsem přemýšlel, kam se můj podomácku vyrobený sekáč mohl dostat. Zdá se, že v Pan's Landing žijí samí dobří lidé... Až na jednoho muže - seržanta. Nejenže je to zabiják, ale ještě k tomu zloděj!“

	Lidé nespokojeně zamručeli. Šokovalo mě, že mě opravdu považují za viníka všech hříchů, které popsal. Dokonce i za vraždu a krádež! Ozývaly se výzvy, aby mě vyhnali z vesnice, nebo dokonce popravili. To bylo šílené! Co jsem mohl dělat?! Věděl jsem, že se s jeho psionickou magií nemohu přít - ve válkách slov byl jako ryba ve vodě. Všichni přítomní ho poslouchali s otevřenou pusou a přijímali každé slovo jako dogma. Bylo na čase vytáhnout všechny trumfy.

	Těžce jsem si povzdechl a promluvil:

	"Haze, vím, že jsi silný psionický mág a jeden z faraonových šlechticů. Vím, že jsi v tomto novém světě už šest měsíců a že jste s Hulkem tady v Pan's Landing na tajné misi...“

	"O čem to sakra mluvíš, seržante? Posloucháš vůbec svoje kecy?"

	Haze se široce usmál. Prozrazovaly ho jen oči; z jeho zuřivého pohledu jsem poznal, že je šokovaný, dokonce ztracený. Maska jeho šťastného úsměvu a nonšalantního postoje mu sklouzávala. Musel jsem pokračovat v útoku.

	"Neobtěžuj se zapírat. Identifikovali tě bývalí otroci, kteří utekli od Nových faraonů.“

	Všichni přítomní ztichli, šokováni mým obviněním. Ticho přerušilo jen praskání hořícího dřeva v nedaleké dílně. Haze se v reakci na obvinění jen zasmál. Stále s úsměvem se otočil ke svému tělesnému strážci.

	"Zabij ho!"

	Cože?! To jsem nečekal. Hulk mlčky vytáhl z pouzdra uvnitř bundy uzi a bez emocí jako robot na mě namířil. Zdálo se, že smrt je nevyhnutelná, neměl jsem kam utéct. Ale najednou Haze hystericky vykřikl:

	"Nejdřív zabij to kotě, Hulku! Támhle je, běží u zdi! Zabij toho zrzavého parchanta!"

	"Cože?"

	Ten podivný rozkaz překvapil i normálně bezmozkového svalovce. Otočil se ke svému pánovi. Ty vteřiny váhání stačily, aby se vesničané z Panova přístaviště konečně vzpamatovali. Někteří křičeli, jiní utíkali. Jiní jednali - Slyšel jsem osamělý, hlasitý výstřel.

	Přímo mezi Hazeovýma očima se objevila rudá skvrna. Mág se tiše sesunul na schody verandy, na které s Hulkem stál.

	Hulk se podíval na svého zabitého pána, pak znovu pozvedl svou Uzi, tentokrát nemířil zbraní na mě, a dokonce ani na mého mazlíčka Fouska. Vyšlehla krátká sprška kulek. Pan, stojící trochu stranou od ostatních vesničanů, padl na kolena a upustil kouřící pušku. Nejstarší muž ve vesnici se chytil za hruď, pak pomalu sklopil oči a podíval se na svou zakrvácenou dlaň. Pak tiše a pomalu padl obličejem dopředu.

	Hulk vějířovitě vypálil další dávku nad hlavy lidí stojících před ním.

	"Vraťte se do svých domovů! Nevycházejte ven, dokud můj pán..."

	Hromotluk nedořekl, couvl, když z davu vyletěl těžký hliněný pohár a rozbil se mu o hlavu. Otočil jsem se a očima hledal odvážného vrhače. A byl ohromen. Ten bláznivě nebojácný útočník byl Edward Samarsky - maminčin mazánek, jak jsem si o něm myslel od naší rvačky v restauraci a až do tohoto nezvykle statečného činu.

	Hulk se pomalu postavil a nevěnoval pozornost ani šípu, který mu zabubnoval do ramene. Do boje se zapojil vůdce Lovců Washington, plný pomstychtivého vzteku za smrt svého přítele Pana. Tělesný strážce vycenil zakrvácené zuby a namířil na dav svou Uzi. Dlouho střílel a s viditelným potěšením kosil pobíhající lidi, dokud mu nedošly náboje v zásobníku. Ani druhý šíp vystřelený do břicha nezastavil zabíjení.

	"Řekl jsem, abyste se vrátili domů, ovce!" řval jako pominutý, když do samopalu nabíjel náhradní zásobník.

	Šipka se zabodla do dřevěných dveří vedle Hulkovy hlavy. Shelly? Hodil jsem po vrahovi svou velkou sekeru, ale také jsem minul. Zatraceně! Najednou jsem si uvědomil, jak jsem byl hloupý! Poblíž mě stál stroj smrti, i když těžce zraněný z posledního boje! Ptáte se, jak jsem mohl zapomenout na Paní z bažin? Zkuste si zahrát tuhle "hru"! Nebyl jsem zvyklý na to, jak bych měl bojovat teď, se svou herní třídou. Když létaly kulky, nenapadlo mě, že mám domácí zvířata.

	"Útok!" Vykřikl jsem a hvízdl na svého krutého arachnoscorpa.

	Paní z bažin vyskočila ze svého místa a skočila na verandu společného domu. Hulk, pohybující se na tak dobře vycvičeného a zkušeného profesionála velmi pomalu (nebo to bylo tlakem okamžiku, že mi čas plynul pomaleji?), dokončil nabíjení své zbraně... jenže jeho pravá ruka se náhle zachytila ostrých čelistí obří pavoučice. Křup! Vystříkla krev. Ve stejnou chvíli do něj Bažinná paní vpíchla své jedovaté žihadlo, chytila ho do svých mnoha nohou a začala vraha svinovat do kokonu.

	"Ne, je příliš nebezpečný! Zabij ho hned, neuchvacuj ho!" Řekl jsem paní bažin. Moje zvířátko se opravilo a ukouslo zabijákovi hlavu.

	Tvá postava je nyní na dvanácté úrovni!

	Tvá postava je nyní na třinácté úrovni!

	Tvá postava je nyní na čtrnácté úrovni!

	Odměna: tři body dovedností (celkem k dispozici: patnáct) a jeden bod mutace (celkem k dispozici: devět).

	Trojnásobné zvýšení úrovně! Haze a Hulk museli být hodně na vysoké úrovni, když mě herní systém tak štědře odměnil za to, že jsem přispěl k jejich zabití. A nejen já - Shelly vystřelila na čtyřiadvacátou úroveň poté, co utratila celou svou zásobu vrhacích šipek. A Washington a Ašot si také zvýšili úroveň. Dokonce i Paní z bažin si jednou zvýšila úroveň na osmdesát devět a vyléčila si všechna zranění!

	Ale bohužel ne všichni přežili. Anna, Gripova žena, byla poslána zpět na místo zrodu. Hrdinný Edward Samarsky zemřel. Tři nebojující vesničané to koupili také. Varja Tolmačjovová dostala dvě kulky do břicha; její otec Max Dubovickij se skláněl nad dcerou a snažil se jí pomoci zastavit krev. Pro starého Pana byla tato smrt devátou - poslední a poslední...

	Rozhlédl jsem se po bojišti. Mrtvoly, krev, Varja ležící zraněná a sténající... Přešel jsem k verandě a vzal sekeru. Nejchladnější z přeživších vesničanů už plenili Haze a Hulka. Rumbler přede mnou zvedl Hulkův samopal. Se sbíráním trofejí jsem nespěchal. Byl jsem příliš šokován tím, co se stalo.

	Přiběhl kocourek Whiskers a otřel se mi o nohu. Dosáhl šestnácté úrovně. Bylo to zvláštní, ale štítek se jménem nad zvířátkem byl teď modrý. Co to znamenalo? A Haze... Řekl svému bodyguardovi, aby zabil mé kotě. Jaký hovězí mohl mít zkušený hráč s domácí kočkou? Vadila mu snad třída Hexxer?

	Pohladil jsem zvířátko a Fousek potěšeně zamručel a rozběhl se ke zraněné Varyi. Vydal jsem se za ním. Pochopil jsem, že teď není zdaleka ta nejlepší chvíle, a promluvil jsem na Inženýra, když si roztrhal košili na proužky.

	"Za patnáct minut se znovu objeví za skladištěm. Všichni tři. A budou zuřit. Musíme být připraveni."

	Max Dubovický položil hadry košile na břicho své dcery a zvedl unavené oči.

	"Nebudou respawnovat, seržante. Tedy... budou, ale ne tady. Někde hodně daleko. Tohle je vnitřní respawn point jen pro nás. A Haze, Hulka a Drsňáka už jsem ze seznamu obyvatel Panova přístaviště vyškrtl. Co se týče jejich společníka Edwarda Samarského, ještě jsem se nerozhodl..."

	"Ať zůstane! Prosím. Přebírám za to zodpovědnost!" Nikdy jsem si nemyslel, že to od sebe uslyším, ale můj bývalý nepřítel mě donutil přehodnotit svůj názor na něj. Teď jsem byl dokonce ochoten se za něj zaručit.

	"Dobře. Může zůstat. A seržante..." Inženýr se odmlčel a těžce si povzdechl. "Odpusťte mi! Měl jste naprostou pravdu, když jste ty tři podezříval. A já vám nevěřil. Můj omyl stál vesnici draho."

	Kapitola 25 [Koťátko] 

	Plány do budoucna 

	Seděl jsem na střeše strážní věže a sledoval, jak se lidé chystají poslat zesnulého Pana na jeho poslední cestu. Muži z vesnice stloukli velkou dřevěnou plošinu, na kterou položili tělo. Starý Lovec byl oblečen do pěkného a teplého nepromokavého obleku, o kterém si většina vesničanů mohla nechat jen zdát, přesto by nikoho ani nenapadlo nebožtíka okrást. Jen jeho puška ráže .303 putovala do zbrojnice v Gripově domě, ačkoli bez nábojů nebyla zbraň moc platná.

	Osm mužů odneslo hranici a položilo ji nad požární příkop. Grip vedl pohřební průvod, bílý jako smrt, poprvé ze své nemocniční postele. A byl to on, kdo pronesl rozlučkovou řeč, mluvil o moudrosti a zkušenostech svého přítele, o tom, kolik toho ostatní naučil. Z rozhovorů vesničanů jsem pochopil, že Grip je nyní nejstarším obyvatelem Panova přístaviště.

	Tělo pohltil žhavý plamen. Vesničané se začali rozcházet do svých domovů. Jen Jonathon Gripson, který se ještě nezotavil ze svých zranění, se přes naléhání své ženy odmítl vrátit domů. Zůstal u ohniště, stál na stráži a přikládal do ohně. Na Gripsonově tváři jsem zahlédl slzy - mocný válečník byl smrtí svého přítele skutečně zarmoucen a chtěl s ním být až do konce.

	Protože dílna vyhořela, Seržantovi, jeho sestře Julii a Shelly nabídli malý pokoj ve společném domě - stejný, který dostali Haze a jeho skupina. Jen Max Dubovitsky a Grip považovali za nepřiměřený luxus ubytovat v pokoji jen tři lidi, když se ostatní obyvatelé tísnili jako sardinky v konzervě. Dovnitř byly přivlečeny další dvě slaměné matrace, určené pro Filozofa a Lakomce. Podmínky byly stejně stísněné jako v dílně, ale nikdo si nestěžoval.

	Noc byla kalná - ideální doba pro kočkovité šelmy, jako jsem já. Ale něco na dnešním dni způsobilo, že se mi nikam nechtělo. Na jednu noc už jsem měla dost chaosu a vzrušení. Lehl jsem si vedle Julie, nechal ji, aby mě objala a přitiskla k sobě jako plyšového medvídka. Pilně jsem mňoukala a uklidňovala holčičku. Trvalo dlouho, než Julie usnula - jakmile začala usínat, viděla noční můry z ohně a s křikem se trhnutím probudila. Nakonec mé úsilí přineslo ovoce. Julie se uklidnila a usnula.

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na dvanáctou úroveň!

	Pokud jde o mě, nemohl jsem usnout, ať jsem se snažil, jak jsem se snažil. Pořád jsem si v hlavě znovu a znovu převracel tu bitvu s Hazeem a Hulkem. Snadnost, s jakou mě zkušený mág viděl a určil hrozbu navzdory mé aktivní neviditelnosti a průsvitné podobě, mě děsila. A ukázalo se, že v podmínkách, kdy měl protivník mnohem víc many než já, Mana Drain moc nepomáhá. Pro jistotu jsem kouzlo seslal dvakrát v boji, ale i vysátí šesti bodů many za sekundu mělo spíše psychologický efekt než skutečnou hrozbu. Přimělo mága, aby přepnul svou pozornost na nového bojovníka.

	Nebýt Pana, který použil svou poslední kulku nejlépe, jak mohl, a vyřadil Haze, byli bychom já i můj pán i s mým kouzlem a Seržantovým prstenem blokujícím psioniku mletá masa. A to bylo děsivé, protože Haze si mě nejspíš pamatoval a až se naše cesty příště zkříží, bude se k malému zrzavému koťátku chovat se vší vážností. Nemohla jsem vědět, kdy k tomu setkání dojde - zítra, za den nebo dokonce za rok -, ale nějak jsem si byla jistá, že na Hazeho znovu narazím. A taky s dalšími hráči ovládajícími magii.

	Co bych v takové situaci mohl dělat? Moje kniha kouzel byla stále velmi tenká a já neměl moc many. Měl jsem k dispozici ještě jeden slot na dovednosti, ale chtěl jsem si ho schovat až na dvacátou úroveň, kdy si budu moci vybrat třetí typ magie. Nové sloty pro dovednosti bych získal až na pětadvacáté úrovni, kdy by se moje herní třída konečně ustálila a žádné změny by nebyly možné.

	Do té doby to vypadalo, že si musím vystačit s tím, co mám. Mohl jsem si zvýšit úroveň Mysticismus, což mi zvýšilo celkovou manu a rychlost její obnovy. Posílit jsem mohl i magii prokletí a zlevnit se nedala ani magie proměny. Nevadilo by mi přidat do seznamu tvorů, ve které se můj Vousáč může proměnit, nějakou rozmanitost a vymyslet, jak docílit toho, aby proměny trvaly déle. Existovaly na to nějaké mutace? Otevřel jsem příručku ke hře a přešel na Magii proměn.

	Zvýšení rychlosti a výdrže tvora... Zvýšení bojových statistik... Možnost měnit velikost - tvor bude větší nebo menší než obvykle. Hmm. Zajímavé, jen ne teď. Schopnost mluvit s podobnými tvory... Ne, nebyly tu žádné mutace, které by prodloužily dobu, než se proměním zpět v kočku. Možná jsem dělal něco špatně. Musí existovat nějaký způsob!

	Mou pozornost upoutal podezřelý šramot v místnosti. Nastražil jsem uši a zvedl hlavu. Shelly tiše vstala a po špičkách kráčela k Seržantově posteli, snažila se nedělat hluk. Lehla si přímo na její okraj. Přes veškerou snahu Lovkyně nedělat hluk ani ho jinak nerušit se můj pán probudil. Shelly se ve tmě leskly oči.

	"Seržante, můžu si lehnout k vám? Jsem smutný a vyděšený."

	Velký člověk několik vteřin bezútěšně otevíral a zavíral oči, pak se konečně pohnul. Chlupatá Lovkyně si lehla vedle člověka a přitulila se k němu. Sotva bylo slyšet její šepot:

	"Zachránil jsi mě dvakrát. Před arachnoscorrrpem a před firrrem. A políbils mě na rty. Všichni to viděli. Podle zákona vichů jsem teď tvoje žena. Ale já neznám lidské zákony. Ani nevím, co si myslím. Kdo jsem teď pro tebe? Řekni mi to, ať to vím."

	Zvláštní způsob formulace otázky. Byl jsem zvědavý, co na to seržant řekne. Opravdu jsem doufal, že ten velký dřevorubecký idiot bude mít dost rozumu, aby neřekl něco jako "to bylo jenom pusa na pusu, ne polibek, a jdi ode mě pryč, znám tě teprve tři dny". Ale seržant neřekl nic. Jen Shelly objal a políbil ji na chlupatou tvář. Dívka byla nejprve zaskočená, a dokonce se pokusila z jeho objetí vytrhnout, ale téměř okamžitě přestala vzdorovat a přitiskla se k němu ještě blíž.

	Chvíli jen tak leželi a drželi se navzájem. Pak jí seržant něco velmi tiše zašeptal do ucha. Ani můj citlivý sluch to nezachytil. Ale Lovkyně pochopila, dostala se do rozpaků a rozesmála se.

	"Teď se mnou určitě flirtuješ! Jsem ráda, že se ti líbím. Ale stejně chci odpověď na svou otázku..."

	"Kluci, no tak! Nechte mě spát!" Gluttonův nespokojený hlas přerušil jejich rozhovor.

	"Ať si sladce povídají," řekl Filosof, který se také ukázal být vzhůru, "lidé se musí nějak naučit koexistovat s veichy. Mezirasové vztahy jsou užitečné. V budoucnu by se mohly hodit."

	Shelly se tohle náhlé zapojení jejich spolubydlících nelíbilo. S ušima sklopenýma k hlavě v rozpacích seskočila ze seržanta a pelášila zpátky ke své posteli. Pak se od hlavy až k patě zahalila do pláště utkaného z rostlinných vláken a už nevydala ani hlásku.

	Představení pro dnešek skončilo. Upadl jsem do spánku.

	  *

	Ráno přišlo s jasným sluncem, oblohou bez mráčku a teplým letním vánkem. Krásné počasí se projevilo i na náladě lidí. Obyvatelé Panova přístaviště se usmívali, zdravili se a žertovali. Všechny jejich starosti a obavy se zdály být minulostí a včerejší krvavá řež byla jaksi nekonečně vzdálená. Zvlášť když byl důvod k oslavě - dnes se začínalo se stavbou dalšího velkého domu. Mohlo v něm bydlet patnáct lidí najednou. Všichni už byli z té tlačenice otrávení, a tak hráči hořeli touhou spolupracovat a vyřešit problém během několika příštích dnů. Materiálu bylo ve skladu víc než dost - potvrdil to inženýr.

	Ani Lovci dnes nechodili daleko od vesnice, jen ráno hlídkovali a hledali stopy těch tří nebezpečných hráčů pro případ, že by se respawnovali poblíž. Ale ne, oblast byla čistá. Po Hazeovi a jeho bandě ani stopy. Lovci se tedy vrátili dřív, aby se spolu s ostatními vesničany chopili kladiva a pily a pracovali na velkém staveništi. Všem nováčkům, seržantovi a dokonce i Shellymu řekli, aby se netoulali a pomohli se stavbou, jak jen to půjde.

	U snídaně, kde se ve velké jídelně sešli všichni vesničané kromě zraněné Varji Tolmačjovové, se Filosof věnoval zajímavému tématu - co vlastně vesničané chtějí? Jen přežít? To se zdálo být nějak příliš triviální, bezvýznamný cíl pro tyto vyslance velké lidskosti, odvedené, aby hráli tuto novou velkou hru. Byl to snad zázrak, který nás všechny zachránil před smrtí, jen abychom se stali jako zvířata, netoužící po ničem jiném než po jídle a teplé noře?

	Mnozí z těch, kdo seděli u stolu, se snažili najít odpovědi na tyto zdánlivě jednoduché otázky, ale Filosof všechny jejich argumenty snadno rozbil. Nakonec nabídl svou odpověď Max Dubovický jako jeden z vůdců Panova přístaviště.

	"Jsme tu proto, abychom studovali tento svět, který musíme obývat, a pochopili nové podmínky. Aby se z malého ostrova stala velká osada a časem i město! Abychom lidem poskytli jiné místo, alternativu k otroctví a věznění u Nových faraonů."

	"Nemohu mluvit o Nových faraonech. Zatím o nich nevím dost. Ale opravdu ti bídná existence na 'pískovišti pro nýmandy' pomůže studovat širší svět?" opáčil Filosof. "Vezměte si třeba támhle sedícího pana Jonathona Gripa. Je to nejzkušenější a nejuznávanější obyvatel Panova přístaviště. Grip podle svých vlastních slov strávil v novém světě 'asi sto padesát dní'. Ale ví vůbec něco o velkém světě za silovým polem?" "Ano," odpověděl Grip.

	Grip po bezesné noci u snídaně zívl a zavrtěl hlavou, že ne. Navíc se do rozhovoru zapojil i zachmuřený Válečník, který začal Filosofa podporovat.

	"O světě za silovým polem opravdu nic nevím. A můj mrtvý přítel Pan, ačkoli byl na tomto světě dvakrát déle než já, toho o širším světě věděl také velmi málo. A to je špatně."

	Inženýr a všichni ostatní neřekli nic. Filosof pokračoval.

	"Ano, nový velký svět je lepší studovat zevnitř, ne z izolovaného a velmi omezeného prostoru. Ale i na pískovišti se můžete o novém světě dozvědět mnoho nového. Za prvé, alespoň na elementární úrovni můžeš zjistit, jak dlouho tu trvají dny. Na základě toho byste mohli vytvořit hodiny přizpůsobené místnímu času. Změřte, jak dlouho trvá den, pochopte jeho rytmus a můžete zjistit, kolik dní má rok. Vytvořte si kalendář. Už se to podařilo?"

	Shodně zavrtěli hlavami a z nějakého důvodu se dívali na Maxe Dubovického, jako by byl jejich mluvčí. Ale inženýr jen zahanbeně sklopil hlavu, jako by nesplnil nějaký domácí úkol.

	"Ne, to jsem neudělal. Ani nikdo jiný z naší vesnice to neudělal...

	"Proč ne?" Filosof vypadal upřímně překvapeně. - "Maxi, sám jsi před pár minutami řekl, že hlavním účelem naší přítomnosti tady je studium nového světa! I kdybyste neměli žádné hodinky z minulého světa, jednoduché hodiny se dají snadno vyrobit! Mohl bys alespoň naplnit velký sud vodou, udělat malou dírku u dna a pak, když vyjde slunce, nechat kapat vodu do nějaké nádoby s víkem, aby se snížilo odpařování. Při dalším východu slunce vylijete zbytek vody ze sudu a vodu z nádoby do něj zase nalijete. A máte to - vodní hodiny nastavené přesně na jeden den v novém světě! Později můžete pokus pro přesnost zopakovat dvakrát, třikrát, desetkrát, kolikrát potřebujete, abyste získali přesný výsledek. Pak můžete vodu rozdělit na dvě, čtyři nebo kolik dílů chcete a vyrobit vodní hodiny na půl dne, na čtvrt, dokonce až na místní hodinu a minutu! Stejně snadno lze vyrobit i hodiny z písku a sluneční hodiny!"

	Většinou jsme byli zaměstnáni snahou přežít v drsných podmínkách tohoto světa, a ne hrou na vědce..." Washington, vůdce lovců, se zastal inženýra.

	"Raději začni!" Filosof se k němu otočil a dal volný průchod svému jazyku. "Kartograf mi včera řekl, že zimy jsou tu kruté a z loňské skupiny přežil jen Pan. To je velmi důležitá informace pro přežití! A teď je nezbytné, abys zjistil, kolik dní zbývá do příchodu další kruté zimy. Je to deset? Padesát? Dvě stě dní? Jak můžete mít strategii do budoucna, když to nevíte? Možná byste neměli stavět nový dům, ale zásobit se zásobami potravin a dřeva na topení, ušít si teplé oblečení? Nebo je lepší stále stavět nové domy a sklady, sázet fazole a zahajovat další dlouhodobé projekty? Máte dostatek času? Kdybychom měli kalendář, věděli bychom to s jistotou. A všichni z loňské skupiny by možná také přežili. A jejich znalosti, jak z minulých životů na Zemi, tak z pobytu v novém světě, by nám skutečně mohly pomoci přežít."

	Nikdo v jídelně neřekl ani slovo. Všichni věděli, že má pravdu. Příklady, které upovídaný nováček uvedl, dokonce mnohé přiměly do jisté míry zastavit se a přehodnotit své priority. Mezitím Filozof pokračoval.

	"Co že to ten vážený Inženýr říkal o našich cílech? Vyrůst z malého ostrůvku ve velkoměsto? Dobře. Ale všichni dobře víme, že čím víc lidí máš, tím víc se svět brání. Bude víc a víc Čutálistů. Stále víc a víc Alf. A nevím, co to tam včera večer létalo a křičelo, ale byl to jeden z nich, to je jisté. A zatím jsme neviděli ani ty nejsilnější z nočních bestií, ale jak se vesnice bude rozrůstat, přijdou další a budou smrtelnější. Zdá se, že všechna pravidla hry jsou zaměřena na odpor proti nekontrolovanému růstu. Velká města totiž způsobují nerovnováhu. Jsou to rány na planetě. Megapole na staré Zemi ničily její životní prostředí, takže podmínky v novém světě jsou, zdá se mi, nastaveny tak, aby omezovaly růst sídel."

	"Jaká je alternativa k růstu?" zeptal se. Žrout se vmísil do sporu. "Rozdělit velké město na spoustu malých vesnic? Ale dovolí nám vůbec veichové stavět nová lidská sídla? Nakonec, tohle je jejich území. My jsme tu jako hosté..."

	Všichni se podívali na Shelly, ale dlouhoocasá lovkyně jen pokrčila rameny. Sama nevěděla. Ale řekla, co si myslí:

	"Lidé by si mohli vzít příklad z vichů a postavit si domy dost daleko od sebe, aby se daly počítat jako samostatné vesnice, každá s devíti obyvateli. Pevné zdi by je ochránily před Čichači. Alfové a silnější bestie se vůbec neobjevují." "A co se děje?

	"Jaká je v takovém případě minimální vzdálenost mezi domy?" zeptal se hned Filosof. Inženýr odpověděl.

	"Dvě stě metrů. Viděl jsem veich domů ve vesnici Orshi-Ur. Pro nás to nepřipadá v úvahu; už teď máme v Pan's Landing přes dvacet lidí, takže dvě budovy nebudou stačit a tři se na ostrov nevejdou. A Shellyini kamarádi ze smečky nám nedali povolení stavět na břehu řeky..."

	"Pochybuji, že budete potřebovat povolení velichů. Chystají se vyrazit za silové pole do širšího světa. Kartograf to říkal!" Seržant se vmísil do hovoru.

	Shelly potvrdila jeho slova. Lovkyně řekla, že její příbuzní skutečně jednají o velkém stěhování. Dva tucty smeček se cítily přeplněné a veichové se chtěli vyhnout konfliktům o půdu.

	Zdálo se, že vesničané nemají o plánu svých sousedů odejít ani tušení. Hned je to probudilo. Začaly zuřivé diskuse, zejména mezi Lovci, pro které odchod veichů znamenal nový přístup k půdě bohaté na zvěř, kterou si veichové zvykli žárlivě střežit.

	"Jestli je to tak, tak budou k mání i bohaté železné doly u vesnice Orši-Ur," upozornil Rumbler ostatní.

	Toto prohlášení vyvolalo ještě větší rozruch, další diskusi. Padaly dokonce návrhy, abychom se všichni sebrali a po odchodu velichů se přestěhovali do vesnice Orshi-Ur. To by vyřešilo problém s nočními šelmami a umožnilo by jim to zabrat strategicky důležitou oblast bohatou na zvěř a železo. Stavba dalšího domu v Pan's Landing se po této zprávě už nezdála být tak naléhavým úkolem.

	Max Dubovický zvedl ruku a vyzval ke klidu. Jakmile se ujistil, že ho všichni poslouchají, prohlásil inženýr své rozhodnutí.

	"Ten dům stejně postavíme. Veichové možná odejdou za týden, za měsíc nebo příští jaro. Možná dokonce změní své plány a zůstanou. Informace se musí potvrdit. Proto se po snídani seržant a Shelly vydají do Orši-Uru a pokusí se získat nějaké validní informace o tom, co můžeme od sousedů očekávat. Všichni ostatní... Dojídejte snídani a dejte se do práce! Vlastně ne všichni. Filosofko, ty začneš vyrábět hodiny, kalendáře a všechno ostatní, co my lidé budeme v budoucnu potřebovat!"

	Kapitola 26 [Seržant] 

	Zvláštní úkol 

	KONEČNĚ JSEM DOSTAL seriózní práci! Až dosud se k Seržantovi vedoucí představitelé Panova přístaviště chovali jako k zelenáči, kterým byl, a ani v nejmenším na něj nespoléhali. Dokonce ani mé úspěchy v krocení zvířat je příliš neovlivnily - pro Gripa, Maxe a všechny ostatní jsem byl stále nezkušený a bezradný křoví. Tušil jsem, že se tento vztah změnil po včerejší noci, kdy se mi podařilo nahradit Gripa, nejlepšího bojovníka vesnice, v boji proti Alfovi a smečce nočních šelem. I ten boj s Hazeem a jeho bandou, kdy se mi podařilo odhalit plány nebezpečných "nováčků", hrál roli v tom, že se pohled vesničanů na mě změnil.

	Než jsem se vydal do vlkodlačí vesnice, zašel jsem na břeh řeky k Filosofovi a dal mu své pěkné nárazuvzdorné hodinky.

	"Pomohou ti při tvých experimentech! Vezmi si taky tyhle boty - nechci, aby náš jediný vědec chodil v hadrech a nastydl."

	"Děkuji, seržante!" Filosof si boty rovnou obul a chodil po písčitém břehu sem a tam a zkoušel je. Spokojeně přikývl. "Perfektně sedí! Ale vidím, že se mě chcete na něco zeptat."

	"Jo. Řekni mi, co tě přimělo jít do Města stovek lebek? Zdáš se být chytrý a šikovný, ale je to tam nebezpečné!" 

	Muž se jen zasmál.

	"S tím nesouhlasím! Totiž ano, je to tam nebezpečné, samozřejmě. Ale nemůže to být náhoda, že je tak neobvyklá oblast tak blízko místa, kde se v tomto světě objevují noví hráči. Domnívám se, že je to nějaká výzva, test nebo nějaká výběrová metoda pro nováčky. Možná je to jen pro ty nejodvážnější, nejodvážnější, nejšťastnější, pro ty, kteří chtějí jít méně zřejmou cestou. Také by mě zajímalo, proč Noví faraoni všechny před tímto místem tak naléhavě varují. Co by na tom otrokářům mělo záležet? Proč prostě nenechají nooby zemřít a oživit? Když už nic jiného, budou jako otroci ještě poslušnější. Ale ne, místo toho se nás snaží přesvědčit, abychom se tam ani nepokoušeli jít. Proč? Na to jsem se snažil přijít. Bohužel jsem se se svým modifikátorem štěstí minus dva nedostal daleko. Hned za vnějšími hradbami. Jo, vyřešil jsem dvě nebo tři logické hádanky, vyhnul se tuctu pastí, ale pak jsem neuspěl v prvním testu Štěstí..."

	Tam jsi musel řešit hádanky a mít štěstí? Tak to nebylo pro mého seržanta. Ať už pro mě Město stovek lebek se svými tajemstvími a poklady skrývalo jakýkoli zájem, nízký intelekt mé postavy a extrémně nízký modifikátor Štěstí dávaly mé šance blízko nule. Škoda...

	Vydal jsem se k jezeru a zavolal své plíživé krokodýly. Vesnice Orshi-Ur byla proti proudu řeky, tak proč jít pěšky, když by bylo mnohem rychlejší plavat na Klíšťákovi nebo Katce? Zrovna jsem dokončil upevňování lanového sedla na samce, když přišel Max Dubovický.

	"Seržante, mám osobní prosbu. Mohl byste se zeptat vévodů, jestli by nám mohli prodat léčivý svitek? Pokud mohou, pak zjistěte cenu. Varja se zhoršuje a náš léčitel jí nedokáže pomoci. Než se objevila antibiotika, bylo každé zranění žaludku považováno za smrtelné. Infekce byla v podstatě zaručena. A antibiotika jsem v tomto světě zatím nenašel.“

	Chápu. Musel jsem pro Varyu něco najít. I když... počkat! Poplácal jsem se rukou po čele. Úplně jsem zapomněl na léky, které jsem si koupil, než jsem byl vržen do tohoto nového světa. Otevřel jsem lékárničku a vytáhl krabičku antibiotik:

	Léčivý přípravek (12 dávek).

	POZOR! Vaše postava nemá dostatečný intelekt, aby dokázala určit vlastnosti tohoto předmětu.

	Roztáhl jsem dosud zapečetěnou krabičku v rukou a podal ji Maxovi.

	"Pokud rozumím pravidlům hry v novém světě, tohle by mělo pomoci. Měl jsem nějaký zmijový protijed a ten fungoval proti všem jedům.“

	"Tohle je větší poklad než jakýkoli artefakt, seržante!" "Tohle je větší poklad než jakýkoli artefakt," řekl jsem. Inženýr mi vytrhl balíček z rukou a utíkal domů.

	Než jsem se vydal na cestu, šel jsem k řece zkontrolovat mrtvolu chlupatého kraba. Den předtím jsem metr a půl dlouhé obrněné tělo zasypal kameny, abych odradil mrchožrouty. Krab se ještě nezkazil. Ale to nebyl problém, den sliboval být horký. Zítra už budu mít smradlavou návnadu pro lesní dravce. Pokud měl ovšem kartograf pravdu.

	Vrátil jsem se k plížícím se krokodýlům a řekl Shelly, aby si osedlala a přivázala se. Dívka se začala svlékat a vůbec se nestyděla za to, že ji vidí okolní lidé, kteří si nahou chlupatou lovkyni se zájmem prohlíželi. Najednou Shelly zaječela a vyskočila na levou nohu. Prohlížela si pravou tlapku a skrz bolestí zatnuté zuby se ušklíbla.

	"Našla jsem ztracenou jehlu. Umyju ji a rrvrátím vám ji. Nebo chceš, abych ti ušila pěkný kabátek?"

	Kamuflážová bunda už zívala propálenými dírami na ramenou a pažích, s jednou obzvlášť velkou na zádech. Styděl jsem se, že ji mám na sobě. Na chvíli jsem se zamyslel, bundu si sundal a uklidil ji do batohu. Co s ní udělám, se rozhodnu později. Sundala jsem si i tričko a svlékla se do pasu - stejně byl slunečný den.

	"Jehlu si nech," řekl jsem a Lovkyně ji odložila do batohu k ostatním věcem.

	Na poslední chvíli, zrovna když jsem se chystal vylézt na plížícího se krokodýla, jsem si všiml, že se za mnou po břehu potuluje mňoukající kocour se vztyčeným ocasem. Chtěl jít se mnou? Položil jsem si zrzavou šelmu na rameno. Hej! Ostré drápy! Přesunul jsem si zvířátko k batohu. Proč jsem vůbec brala kočku s sebou? Těžko říct. Asi jako talisman pro štěstí. Zdálo se, že nikdy neumřu, když je Whiskers nablízku. Už jsme s ním zažili pár pořádných šlamastyk. A moje poslední cesta za vlkodlaky s koťátkem byla úspěšná. Ne že bych byl pověrčivý... ale proč nevzít kočku s sebou?

	"Jdeme!"

	Na můj povel se obrněný Klíšťák-kocour vklouzl do akce a vyrazil proti proudu řeky, rozrážeje vlny jako motorový člun. Katy, kterou jsem vlastně nechtěl vzít s sebou, nás stejně následovala. Neobtěžoval jsem se ji posílat zpátky. Proč by si s námi nemohla protáhnout nohy? I krokodýl se může vyhřívat jen do určité míry.

	  *

	Shelly nemlčela, když jsme jeli na plíživém krokodýlovi. V podstatě nebyla schopná udržet pusu dlouho zavřenou. Dívka vyprávěla o přírodě, o svých lidech, o veich zvycích a tisíci dalších věcech. Jediné téma, kterému se pečlivě vyhýbala, bylo to, co se stalo včera, když mi vlezla do postele. Na svou otázku se mě už nezeptala. To mi vyhovovalo, protože jsem neznal odpověď. Opravdu, kdo pro mě byla Shelly? Jen přítěž, kterou zavrhli její příbuzní a kamarádi ze smečky? Teď už ne. Nechtěla jsem, aby Shelly teď odešla. Bylo také jasné, že není žádnou otrokyní ani služkou. Ujistil jsem se, že to Lovkyně ví od začátku. Ale kdo tedy byla...?

	Shelly seděla přede mnou na plíživém krokodýlovi. Byla šťastná, mokrá od říční spršky, nahá a... svůdná, to jsem nemohl popřít. Už jsem si zvykla na kamarádčin neobvyklý vzhled a připadala mi velmi přitažlivá. Tušila jsem, že to Lovkyně ví a snaží se mě poškádlit. Jen ne otevřeně, ale jakoby náhodou. Nejdřív se jakoby náhodou otočila sem a tam, takže se mi ruce na otěžích otřely o bok jednoho nahého ňadra, pak o druhé. Pak se odstrčila dozadu a přitiskla se ke mně o něco víc, než bylo nutné. Teď mi špičkou mokrého ocasu přejížděla po bradě nebo tváři nebo si opírala hlavu o mé rameno. Možná to všechno byla samozřejmě náhoda a já si jen představoval, že moje společnice flirtuje.

	I když jsem si byl jistý, že Shelly by vůbec nevadilo, kdybych se rozhodl být trochu víc dopředu. To ale znamenalo, že se musím rozhodnout a dát jasnou odpověď - kdo pro mě byla? 'Moje žena', jak říkají zákony jejího lidu? Nebo přece jen ne? Prozatím jsem na tuto otázku nebyl ochoten odpovědět. Nebýt Varyi, kterou jsem měl velmi rád a která by jistě nesouhlasila s tím, abych flirtoval s její přítelkyní jiného druhu, možná bych se rozhodl tehdy a tehdy. Ale zatím jsem se snažila Lovcovy hrátky prostě "nevnímat".

	"Rrriver se zase brzy rozdělí..." Shellyina poznámka mě vrátila do přítomnosti.

	Jo, další rozcestí. Potřebovala jsem si vybrat cestu. V posledních dvou případech byly vlevo jen malé potůčky, takže jsme se s Shelly domluvili a rozhodli se pokračovat po hlavní větvi. Tohle byla stejná situace, jen oba toky byly zhruba stejně široké.

	Zeptal jsem se Shelly, jestli něco poznává. Koneckonců bychom měli být někde poblíž její vesnice Orshi-Ur.

	"Uhm... Ne, seržante, ne rrpoznávám. Ale nikdy jsem se tady v rrriveru neplavila. Obvykle jsem chodil po rrskalách. Tak si vyberte. S mým štěstím bude moje volba špatná!"

	"Můj modifikátor štěstí taky není nic moc... Zkusíme ho obelstít. Kterou cestu by sis vybral ty? Říkáš, že doleva? Tak pojďme doprava!"

	Jezdecká dovednost se zvýšila na čtyřiadvacátou úroveň!

	Plíživý krokodýl poslušně zahnul po pravé větvi a zapracoval svým mohutným ocasem jako motorem. Uplynulo však patnáct minut a my jsme stále nenašli vesnici Veich. Pak jsem byl nucen nasměrovat Tick-Tocka k bujnému zelenému břehu - narazili jsme na velký a hřmící vodopád. Říční tvor na něj nedokázal vylézt. Vzpomněl jsem si, jak jsem spadl z vodopádu hned vedle Orši-Uru. Znamenalo to, že jdeme správným směrem?

	Můj společník se však zmateně rozhlížel a neviděl nic známého. Ztratili jsme se snad? Uf. Měl jsem se podívat blíž na mapu, kterou jsem dostal od Kartografa. Škoda, že už jsem tu mapu neměl - dal jsem ji vůdcům Panova přístaviště.

	Odvázali jsme bezpečnostní lana, seskočili z plazivého krokodýla a vyšli na břeh. Pak jsme se rozhlédli, spatřili velkou louku pokrytou květinami a prakticky hned jsme věděli, kde jsme. Překvapeně jsem vykřikl:

	"Tohle je místo, kde jsme zkrotili giga-komoda! Sakra, to je ale malá zajížďka! Odtud je to do Orši-Uru nejmíň hodina a půl cesty!“

	Příliš pozdě jsem si uvědomil, že Shelly nejspíš nerozumí "hodině a půl". Nikdy se s těmito časovými jednotkami nesetkala.

	"Znám cestu ze zdejší říční louky a můžu nás hned vést. Pěšky, bez krkolomných krkolomností. Ale podívejte, seržante!" Dívka ukázala tlapou k něčemu v dálce. Vypadala vyděšeně.

	Otočil jsem se a podíval se. Chvíli mi trvalo, než jsem si všiml, co to je. Vzdálený shluk velkých skal. Pak mi najednou došlo, co vidím - celou skupinu mrtvých giga-komodů! Bylo tam mnoho mrtvol, nejméně třicet.

	Dovednost Orlí oko se zvýšila na třináctou úroveň!

	Co se to stalo? Rozběhl jsem se k místu krvavé lázně. Lovkyně šla za mnou, dokonce klesla na všechny čtyři, aby se pohybovala rychleji. Uf... Ty stvůry byly brutálně zmasakrovány. Viděl jsem bodné rány, které byly vypočítavě zasazeny skrz trhliny v brnění giga-komodů, šípy hluboko zabodnuté do hlav zvířat. Útočníci mířili na zranitelné oči zvířat. Nebyly to šipky ani krátké vrhací oštěpy, jaké používali veichové, ale šípy. A některé se podobaly spíše šroubům, krátkým a silným, jako by byly vyrobeny pro kuši. Tohle nebyla práce veichů... Lidí? Ale jak se sem mohli dostat přes zasněžené hory...?

	Dovednost Orlí oko se zvýšila na čtrnáctou úroveň!

	Dovednost stopování se zvýšila na sedmou úroveň!

	Haze, Hulk a Drsňák okamžitě vyskočili na mysl. To byli jediní lidé, kteří mohli být poblíž. Ale neměli luky ani kuše... a proč by jeden z faraonových šlechticů chtěl zabíjet giga-komody? Obešel jsem mohutné obrněné mrtvoly. Krev byla úplně čerstvá, ještě se ani nesrazila. A přestože byli giga-komodové zabiti, nebylo z nich žádné maso. Jejich drápy a silné kostěné pláty nebyly odřezány, aby se z nich daly vyrobit nejrůznější užitečné předměty. Zdálo se, že cílem tohoto útoku nebyl lov ani získání trofejí. Ale co se stalo potom...? Shelly byla stejně ohromená jako já. Zalapala po dechu a zakryla si oči, když jsme procházeli mezi mrtvolami.

	"Tohle nedělají Lovci," řekla mi moje dlouhoocasá přítelkyně, zděšená tím pohledem. "Hunterrrové se takhle nechovají. Nezabíjejí celé herrrd."

	Souhlasně jsem přikývl, pak jsem šel kolem řeky a prohlížel si stopy, které jsem našel v mokrém písku přímo u břehu. Nebyly to drápkaté stopy vichrů, ale obuté lidské nohy! Zrovna když jsem chtěl Shelly říct, co jsem našel, ztuhl jsem s otevřenou pusou; přímo před očima se mi v mokrém písku objevily další stopy! A další! Další dvě stopy! Někdo neviditelný se plížil za Shelly!

	Kapitola 27 [Koťátko] 

	Neviditelní lidé 

	VYNIKAJÍCÍ VŮNĚ masité krve zablokovala všechny ostatní pachy, ztěžovala soustředění. Už několikrát jsem mávl rukou nad návrhem, abych si osvojil dovednost Ostrý nos, ale herní systém mi ji stále nabízel. Žaludek mi kručel a připomínal, že ti dřevorubci dnes ráno zapomněli nakrmit kočku. Všechno mě rozptylovalo, včetně nesnesitelně ostrého slunce a jeho spalujícího žáru. Ale stejně jsem musel zůstat ve střehu. Něco tu bylo špatně.

	Třicet mírumilovných a neškodných giga-komodů bylo mrtvých. Seděli tady na břehu a nikoho neobtěžovali. Jejich těla nesla rány od ostrých čepelí a šípů, ne od zubů a drápů. Z toho se dalo vyvodit, že útočníci byli rozumní tvorové, ne divoké šelmy. A vrazi nemohli jít daleko - masakr se odehrál nedávno. Byla stará méně než hodinu.

	Dovednost radarového ucha se zvýšila na dvanáctou úroveň!

	Zaslechl jsem sotva slyšitelný šramot, ale když jsem se podíval tím směrem, nic jsem neviděl. Ten zvuk byl, jako když někdo vytahuje čepel z pochvy. Zaslechl jsem také zvuk kroků na mokrém písku. Někdo opatrně kráčel přímo po okraji vody. Nebezpečí! Bylo už pozdě přejít do režimu utajení, což by neviditelnému útočníkovi prozradilo, že jsem si ho všiml. Tak jsem jen po třech nohách přiskočil k nejbližší mrtvole giga-komoda, abych se skryl před zraky. Pak jsem přešel do režimu Stealth a zprůsvitněl.

	Protože jsem blížícího se tvora neviděl, ale zhruba jsem věděl, kde bude, vrhl jsem se tím směrem Pomalu. Má mana klesla, což znamenalo, že kouzlo funguje. Měl jsem pravdu, opravdu tam někdo byl! Pro jistotu jsem kouzlo seslal ještě dvakrát. Chtěl jsem na neviditelného strakáče také seslat Oslabení, ale neměl jsem čas; události se začaly rychle vyvíjet.

	Seržant, který si ještě před chvílí prohlížel opuštěný břeh řeky a poklidně si povídal se Shelly, se najednou vrhl dopředu za zády svého parťáka. O okamžik později můj pán vykřikl bolestí. Měl důvod; z levého ramene mu trčela rukojeť nože! Do prdele!

	Ale strakapoud to schytal taky! Seržantovi se podařilo chytit útočníka za zápěstí, přitáhl si ho k sobě, pak udeřil hlavou do zdánlivě prázdného vzduchu... a dopadl, soudě podle tupého zadunění a sténání bolesti. Pak, než se nepřítel stačil vzpamatovat, mu můj pán podrazil nohy a neviditelného bojovníka přišpendlil k zemi. Ucítil něco v prázdnotě, popadl to a začal vší silou tlačit. Na seržantově tváři se náhle objevila hluboká rána a on zdvojnásobil své úsilí. Seržantovi od námahy vystoupily žíly na krku. Začal vrčet skrz zaťaté zuby. Vypadalo to, jako by nepřítele držel za druhé zápěstí a zraněnou levou rukou od sebe držel druhý nůž.

	Vytrhl jsem se z omámení a běžel svému člověku na pomoc. Oslabení na nepřítele! Další oslabení! Další!

	Dovednost Stealth se zvýšila na osmnáctou úroveň!

	Dovednost Prokletí magie zvýšena na padesátou třetí úroveň!

	Funguje to! S velkým úsilím se seržantovi podařilo odtlačit nepřítelovu ruku od sebe a rozbít útočníkovo zápěstí o zem. Jednou, dvakrát, třikrát. Tenký a ostrý trojúhelníkový jehlan se zdobenou hlavicí nakonec odletěl do podrostu.

	"Jak vám mám pomoci, seržante?" Shelly vykřikla a poskakovala opodál.

	"Hlavně se mu nepleť do cesty! A oblékni se!" zasyčel člověk skrz zaťaté zuby a opakovaně udeřil pravým loktem do prázdna. Zdálo se, že zasazuje rány. S každým dalším úderem mu loket zbarvila ruději něčí krev.

	Pak, přesně jak nás to učili při výcviku boje zblízka v armádě, seržant zkroutil nepříteli ruku dozadu a vyvinul bolestivý tlak.

	"Jestli se nevzdáš, zlomím ti tu zatracenou ruku!" zavrčel, ale nedostal žádnou odpověď.

	Protože se nepřítel nevzdával ani nežádal o milost, seržant přitlačil ještě víc a s křupnutím zlomil neviditelnému muži ruku v lokti. Jeho výkřik bolesti museli slyšet až v Pan's Landing. Mým citlivým uším začalo zvonit v uších.

	"AAAAAAAAAAH!" nepřítel zaječel a náhle se zviditelnil.

	Ukázalo se, že je to mladý muž s dlouhými rozcuchanými sněhobílými vlasy. Na sobě měl jemný přiléhavý kostým z černé látky. Řekl bych, že je to člověk, nebýt těch dlouhých ostrých uší, jako by to byl elf z pohádky. Byl vysoký a dlouhonohý, s dlouhými aristokratickými prsty. Spíš hubený než dobře stavěný.

	Arvedo Un Ponar. Sherkh. Muž. Cech: Východní posádka. Zvěd na 38. úrovni.

	Tvář měl celou od krve, nos a levou ruku zlomenou... Ale Arvedo se stále bránil. Snažil se natáhnout pro další čepel z pochvy na levém kotníku. Seržant mu kolenem přišpendlil natahující se ruku, pověsil se nad šercha a začal mu zasazovat vypočítavé údery do hlavy. Do spánku. Do obličeje. Do krku.

	"Kdy už to vzdáš, kreténe?! Proč jsi na mě sakra vůbec útočil?! Lidé nejsou ve válce se Šerchy!"

	"Šerkové rozhodují o tom, s kým jsou ve válce!" ozval se nedaleko mladý ženský hlas. Několik kroků od boje se objevila světlovlasá dívka v tmavém oblečení.

	Avelia Un Ponar. Šercha. Žena. Cech: Východní posádka. Šermířka na 51. úrovni.

	Stejně dlouhé uši a sněhobílé vlasy, i když tentokrát v culíku vzadu na krku. V její tváři byla zřetelná podoba s mužem, s nímž seržant bojoval na zemi. A jejich jména byla velmi podobná. Bratr a sestra? Na zádech měla vedle prázdného toulce malou kuši. U pasu měla dvojici mečů s pochvami. Dívka své zbraně nevytáhla. Jen stála se zkříženýma rukama. Přesto jsem měl pocit, že kdyby chtěla, dokázala by těžce zraněného člověka ve vteřině poslat zpátky na místo respawnu.

	Seržant to věděl také. Přestal svého protivníka bít a ztěžka se postavil. Zatnul zuby bolestí a konečně vytáhl zakrvácený jehlan zabodnutý do ramene. Prohlédl si zbraň, která ho zranila, a pak ji tvrdě odhodil. Zabořila se do kmene malého stromu deset kroků od boje. Pak natáhl ruku a nabídl těžce dýchajícímu a zakrvácenému Arvedovi pomoc vstát. Šerk ji od sebe odrazil.

	"Pořád jsi mrtvola, člověče!" zasyčel. "Ten jed tě zabije! Takže jsem vyhrál!"

	"Haha, jasně, vyhrál jsi..." Seržant se zasmál. Rány na jeho tváři a rameni už přestaly krvácet. "Kdyby mi jed dělal starosti, zlomil bych ti vaz a leveloval, abych ho vyléčil. Zabít tě by bylo snadné. Ale já tě zabít nechtěl. Chtěl jsem si promluvit. Chtěl jsem vědět, proč jsi na mě sakra zaútočil." 

	Zvědovi se ta jízlivá odpověď očividně nelíbila. Zdálo se, že Avedo doufal, že jeho protivník každou chvíli upadne do agonických křečí a vydechne na jed. Přesto šerkh seržantovi odpověděl:

	"Já jsem neútočil na tebe, člověče, ale na tu veličku!" Šerchové jsou ve válce s veichy! Zabít nepřítele je otázkou cti!" "To je otázka cti," řekl.

	Konečně Arvedo odhalil důvod svého útoku. Ale seržant nebyl s vysvětlením spokojen.

	"Koupil jsem Shelly od veichů ve vesnici Orshi-Ur, takže je teď se mnou! Je to moje společnice, moje přítelkyně, moje žena. Žije s lidmi v osadě u řeky. Stará se o své věci a tahle vaše daleká válka se jí netýká. A je ubohé napadnout zezadu neozbrojenou a nahou ženu... Máš podivnou představu o cti, šerchu."

	"Tak dost, dost!" přerušila hádku mečířka. "Člověče, okamžitě mi vysvětli, co tady děláš tak daleko od své říční osady."

	Navzdory jasně naznačené hrozbě si seržant dal s odpovědí načas. Nejdříve věnoval ušaté Mečové panně dlouhý pohled, pak se usmál a obešel ji v kruhu. Bělovlasá dívka z jeho zkoumavé pozornosti zrudla. Položila ruce na hlavice svých čepelí.

	"Odpověz mi na otázku! Hned! Nebo tě zabiju!" Avelia Un Ponar pohrozila. Zdálo se, že hrozba nemá na seržanta vůbec žádný účinek.

	"Jsi krásná..." řekl nakonec můj pán a usmál se. "Ptáš se, co tu dělám? Vidíš mou herní třídu: Chytač šelem? To je to, co dělám. Podívej se za sebe," ukázal seržant na své obrněné říční příšery plazící se blíž po břehu. "Přišli jsme na tyhle plíživé krokodýly, abychom zkrotili giga-komody pro naši osadu. Taky jsme chtěli natrhat kytici divokých květin, aby se našemu nemocnému příteli ulevilo. Ale ty a tvůj bratr jste z nějakého důvodu všechny giga-komody zabili."

	Ušatá Mečíková s námahou odtrhla oči od nebezpečných říčních bestií, které se plazily na písku. Měl jsem podezření, že usilovně přemýšlí, jestli má zase zmizet, aby se vyhnula bližšímu kontaktu s ostrozubými říčními bestiemi. Nakonec se rozhodla zůstat prozatím viditelná.

	"Arvedo je můj mladší bratr. Kdybys ho zabil, neměla bych slitování ani s jedním z vás. A váš osud zatím zůstává nerozhodnutý. Chci se tě však zeptat na něco jiného. Honíte se za každou sukní, kterou vidíte, seržante?"

	"Ne za každou," zasmál se seržant. "Jen když si dívka, která ji má na sobě, opravdu zaslouží pozornost. Jako například vy!"

	Co to sakra dělal?! Seděl jsem vedle jedné z mrtvých bestií, krčil se a snažil se zůstat nepovšimnut, a nevěřil svým uším! Flirtoval snad seržant s obávanou Mečířovicou? Za takový přístup by ho zabila! I když jsem musel uznat, že můj "druhý já" měl v minulém životě s dívkami bohaté zkušenosti. Někdy to byl přesně ten druh drzého sebevědomí, který pomáhal prolomit ledy. Zdálo se, že seržant i v tomto případě ví, co dělá. Mečík se začervenal ještě hlouběji, ustoupil o krok a spěchal změnit téma.

	"Giga-komodové museli být vyhubeni. Veichové se je naučili krotit a my jsme nemohli dovolit, aby naši nepřátelé nabývali na síle. Ale nezabili jsme je všechny. Nejvyšší a nejrychlejší ze všech giga-komodů utekl na druhý konec louky. Pokud to dokážeš, zkroť ho. Já a můj bratr odejdeme a nebudeme vás rušit!"

	Oba šerkové naráz zmizeli v neviditelnosti a soudě podle zvuku jejich kroků se vzdálili. Arvedo sebral z písčité země svůj bodec, ale ani se nepokusil uvolnit ten, který byl hluboko zabodnutý ve stromě. Seržant počkal, až jejich kroky zmizí, a pak se zasténáním padl na kolena.

	"Shelly, otevři mi batoh a vyndej lékárničku. Nechtěl jsem to ukazovat, dokud jsou ještě tady, ale cítím ten jed. Začíná se mi špatně dýchat a levá ruka se mi nechce hýbat. Mám vysokou odolnost proti jedu, ale dostal se přes mou obranu. Potřebuji injekci s protijedem."

	Lovkyně spěšně otevřela batoh, který visel seržantovi na zádech, a podala mu lékárničku. Velký člověk si rychle píchl protilátku a pak vyčerpáním klesl zpátky do písku. Viděl jsem, jak se člověku třesou ruce; rychlý boj a projevy statečnosti po něm pro něj nebyly snadné.

	"Tys mě nazval svou ženou?" Nějak jsem věděl, že se Shelly zaměří zejména na tato slova.

	"Musel jsem, aby tě nezabili. Ale... myslím, že odpověď na svou otázku jsi dostal už včera. Mám tendenci držet slovo."

	Chlupatá lovkyně se posadila na břeh vedle člověka a položila mu hlavu na rameno.

	"Děkuji ti, žes mě zase zachránil. Když počítám poslední dva případy, tohle by byla moje poslední smrt. Jsem vám velmi vděčná, seržante. Vím dokonale, že ne všichni lidé budou schvalovat tvou volbu - ty jsi člověk a já jsem veich. Pokud si to přejete, nemusíte to nikomu říkat. Naše tajemství. Budu se chovat odtažitě, když se lidé přiblíží.

	"To nechci," řekl chlapec a objal dívku, i když se šklebil bolestí v levém rameni. "Jsi moje přítelkyně. Každý by to měl vědět."

	Poslouchala jsem jejich vrkání a nespokojeně škubala fousky. Mazané Shelly se přece jen podařilo udělat na mého pána dojem svými ženskými úskoky a flirtováním. Musel jsem přiznat, že se mi volba toho velkého trouby vůbec nelíbila. A nemělo to nic společného s rasou. I když i to byl faktor. Varja se mi prostě náhodou líbila mnohem víc než tahle ztroskotaná lovkyně a myslel jsem si, že moje "druhé já" taky. Na druhou stranu, když už byla ta výjimečná vojanda svobodná, dokázal jsem si najednou představit zářnou budoucnost pro Vousáče... Musel jsem si pospíšit a zvýšit úroveň, abych se mohl proměnit v člověka!

	Mezitím se laskání obou hrdliček přesunulo od slovního k fyzickému. Objali se. Líbali se. I když měl Seržant jednu ruku zraněnou, nějak se mu podařilo stáhnout Shelly vestu a Shelly nakonec přišla na to, jak chlapci rozepnout pásek. Spěchal jsem pryč, abych se nemusel dívat. Hnus. Moje kotě potřebovalo jíst a kolem byla spousta čerstvého masa. Šel jsem za jednu z nejvzdálenějších mrtvol giga-komoda, ale i odtamtud jsem slyšel sténání a vzdychání milenců.

	Dovednost radarového ucha se zvýšila na třináctou úroveň!

	Skvělé, teď jsem slyšel ještě lépe. Byl jsem snad v nějakém kruhu pekla? Samozřejmě jsem to chápal - seržant byl tak dlouho v armádě bez žen, živil se myšlenkami na svou přítelkyni, která na něj čekala, a počítal dny, než se budou moci znovu setkat. A pak, jakmile se vrátil, mu Karina vrazila nůž do zad. Po tak dlouhé abstinenci byl ten mladý a fyzicky zdatný muž připraven vrhnout se na cokoli, co se v tomto novém světě pohne, tušil jsem. Dobrá, to je možná přehnané.

	Uplynula celá věčnost, než se ti dva navzájem nasytili. Nakonec je však romantické hrátky omrzely a vzpomněli si, že mají práci.

	"Už je poledne. Je čas jít se podívat za svými kamarády ze smečky."

	"Nechceš zkrotit závěrečného giga-komoda?" zeptala se překvapeně Lovkyně.

	"Jestli je to poslední a nejrychlejší ze všech, bude jeho ochočení trvat ještě déle než Dinotardovi. Do soumraku to nestihneme. Každopádně mám po tom jedu malou výdrž. Možná mi nebude stačit. Zkrotíme ho příště."

	"Půjdeme pěšky do Orrrshi-Urrr? Přes les a marrrsh?"

	"Ne, pojedeme na plíživých krokodýlech. Nemůžeme je tu nechat samotné. Myslím, že jsme šli od začátku špatně - potřebovali jsme odbočit doleva. Ale nejdřív odřízneme nějaké ty pancéřové pláty z giga-komodů a naložíme je na Katy a Tick-Tocka. Chci si z nich zkusit vyrobit nějaké silné brnění. Pokud to nezvládnu sám, požádám Inženýra o pomoc. Ostatní vesničané v Pan's Landing by také potřebovali nějaké brnění. A když už jsme u toho, vezmeme si nějaké maso. Ty seber dýku tomu blonďákovi - trčí támhle z toho stromu.“

	No, tentokrát jsem se seržantem plně souhlasil, a to jak s ohledem na plíživého krokodýla, tak na potřebu silné zbroje, která by nahradila jeho ohořelý a nyní nepoužitelný plášť. A možná bude potřebovat mou pomoc, aby získal zpět body výdrže. Spěchal jsem k tomu velkému troubovi a jeho přítelkyni. Přítelkyně s velkým G - ta informace byla teď dokonce v seržantově profilu. Na stejné kartě, kde se v sekci Příbuzní psalo, že Julia Sinitsyna je jeho sestra.

	Kapitola 28 [Seržant] 

	Orši-Ur 

	NEVÍM, kolik kostěných plátů brnění se nám s Shelly podařilo odříznout a naložit na plazivé krokodýly. Naložili jsme nejméně čtyři sta liber, tolik, kolik jsme mohli na Katy a Tick-Tocka přivázat lany. Také jsme odřezali třikrát tolik pancéřových plátů a dali je na hromadu pod památný rozvětvený strom, abychom se mohli někdy vrátit a cenný materiál si vyzvednout. Zajímavé bylo, že rozřezávání těl kvůli šupinovým plátům bylo dobrým způsobem, jak si zvýšit úroveň dovednosti Vyrábění předmětů. Dostal jsem se s ní na desátou úroveň a Shelly v této dovednosti také udělala pěkný pokrok.

	Navíc mi všechna ta tvrdá fyzická práce zvýšila sílu o jeden bod na osmnáct. To bylo naprosté překvapení a povzbudivé. Od ostatních hráčů jsem slyšel, že statistiky postavy se mohou časem zvyšovat. Ale jedna věc byla to slyšet a úplně jiná to cítit. Byl to dobrý pocit! S tím, jak se mi zvyšovala síla, rostla i maximální váha, kterou mohl seržant unést, a to na osmdesát kilogramů. Zvýšila se i moje maximální výdrž a poškození v boji zblízka.

	Ale to bylo všechno; s nakládáním chitinových desek jsme skončili a byl čas vyrazit. Shelly už na mě čekala na břehu s velkou kyticí polních květin. Ten fantastický barevný sprej jsme společně natrhaly pro naši společnou kamarádku Varyu, abychom zraněné dívce pomohly zotavit se. Shelly se snažila víc, i když já jsem se také snažila. Vzala jsem kytici a přivázala ji Tick-Tockovi na sedlo.

	"Seržante, mohla bych zkusit jet na jednom z těch krrrrokoidů sama?" 

	Otázka chlupaté lovkyně mě vyvedla z míry. Říční příšery mě jen poslouchaly a jakýkoli pokus ostatních vesničanů z Panova přístaviště o bližší seznámení s nimi selhal. Plíživí krokodýli na lidi z vesnice neútočili, ale všechny kromě mé mladší sestry naprosto ignorovali; jedli Julii z ruky a dovolili holčičce, aby z jejich obrněných těl smyla pijavice a bahno, dokonce ji vozili po jezeře na svých hřbetech.

	V Juliině přítomnosti dovolili plíživí krokodýli, aby se k nim přiblížila i Varja, ale stále považovali inženýrovu dceru za cizího člověka. Ani zdaleka nedovolili, aby se jim zvědka 33. úrovně vyšplhala na záda. Pokusil jsem se předat Katy Varje, jak jsem kdysi slíbil, ale narazil jsem na nečekaný problém; nemohl jsem vytvořit obchodní smlouvu. Herní systém mi řekl, že potřebuji dovednost Obchodování. Jak se ukázalo, Varja tuto dovednost také neměla a neměl ji ani nikdo z vesničanů, kterých jsem se ptal. Prozatím jsme to odložili.

	"Zkus to. I když pochybuji, že to bude fungovat."

	K mému šoku se Katy nejenže nechala osedlat Shelly; samice krokodýla plazivého dokonce poslechla její příkaz, aby se přesunula do vody. To se mi líbilo víc! Nevěděla jsem, proč se chlupatá lovkyně těší takovým exkluzivním výsadám. Samozřejmě mě napadlo, že v očích mých mazlíčků Shelly významně povýšila v hierarchii poté, co jsem ji prohlásil za svou přítelkyni. A po, ehm, některých dalších věcech, které jsme s Shelly udělali. Ale nikde jsem žádné změny neviděl - ani v informacích o Shellyině hře, ani ve svém vlastním profilu - takže jsem mohl jen tušit. Už asi po milionté mě napadlo, že je možné, že spoustu informací nevidím kvůli svému nízkému Intelektu. Ale s tím se nedalo nic dělat.

	"Seržante, podívejme se, kdo je rychlejší!" řekl jsem. Shelly se radostně zasmála a nasměrovala Katy po proudu. Přikázal jsem Tick-Tockovi, aby mě dohnal.

	Myslela jsem si, že svou dlouhoocasou přítelkyni bleskově doženu - seržant měl přece dovednost Jízda na koni a ta na pětadvacáté úrovni zvyšovala rychlost mého mazlíčka o celou čtvrtinu. Ale vzdálenost mezi mnou a dívkou se téměř vůbec nezmenšila. Brzy dokonce získala ještě větší náskok! Proč, to mi došlo až po prvním rozcestí, kde Shelly zpomalila svého zubatého šestnáctimetrového koně, aby na nás počkala.

	"Viděl jsi to, seržante?" zalapala po dechu vzrušením moje chlupatá přítelkyně. "Moje herní třída se změnila!" Teď už nejsem Hunterrr, ale Rrriderrr! Mám pocit, že jsem mnohem lepší v kontrrolování zvířat než v jejich lovu! A právě jsem se dostal na pětadvacátou úroveň! Takže teď už budu vždycky Rrriderrr. To se nezmění! Úžasné, nemyslíš?"

	Nevšiml jsem si toho, dokud mě na to Shelly neupozornila. Měla pravdu. Pětadvacátá úroveň a nová herní třída. Ale co jí dala třída Jezdec? Položil jsem Shelly otázku. Otevřela si informace o své postavě a přečetla nahlas:

	"Nyní může vyrazit ze sedla. Všechny dovednosti rrvztahující se ke kontrrolování krrreatur se levelují rychleji. Trvalý bonus +30 % k rychlosti a výdrži kontrrolovatelného zvířete."

	Úžasné bylo rozhodně to správné slovo. Zajímalo mě, jaké bonusy získá moje postava lovce šelem, až se herní třída konečně změní na trvalou na 25. úrovni? Nebo se moje povolání opět změní?

	  *

	Plíživí krokodýli se s velkými obtížemi vydrápali nahoru po nyní mělké řece. Museli jsme s Shelly sesednout a jít po břehu po vlastních nohách. Stejně jsme neměli dlouhou cestu - vodopád na okraji vesnice Orši-Ur jsem viděl jen čtvrt míle daleko. Shelly mi to potvrdila:

	"Ano, teď už rrpoznávám zemi! Nad tím vodopádem je vesnice Veich!

	Začali jsme šplhat po skalách prudkého svahu. Teď, když už byla skoro doma, si Shelly příliš pozdě vzpomněla, že ji kamarádi ze smečky prakticky vyhnali. Návrat jejich "chodící katastrofy" by je nemusel potěšit. A podle slov společníka nebyli veichové k lidem také příliš vstřícní. Do Orši-Uru je pouštěli jen zřídka. Shelly tedy stále očekávala děsivé hlasy shora, které nám řeknou, abychom se vrátili. Ale čas plynul a nikdo nás nezastavil. Stoupali jsme výš a výš. Bylo to velmi zvláštní.

	Když jsme dosáhli konce namáhavého a vyčerpávajícího výstupu a vynořili se přímo u nejbližšího domu vesnice Orshi-Ur, dozvěděli jsme se důvod. Velký kamenný dům stál prázdný! Silné, železem svázané dveře byly dokořán. Uvnitř jsme neviděli žádné vichy, žádný nábytek, nic.

	"Seržante, co se děje? Kde jsou veichové?" Shelly polekaně klesla na všechny čtyři a běžela co nejrychleji zkontrolovat ostatní domy ve vesnici.

	Nezastavil jsem ji, i když jsem už věděl, co se stalo. Veichové opustili Orshi-Ur. A soudě podle ještě teplého popela v kuchyňských kamnech v domě, odešli ještě to ráno.

	Stopařská dovednost se zvýšila na osmou úroveň!

	Poté, co jsem se rozhlédl po domě - kulatém kamenném bungalovu s dobrými základy, s kuchyní uprostřed a čtyřmi samostatnými místnostmi kolem, - vyšel jsem ven a prozkoumal stopy na zemi poblíž. Bylo jich tam mnoho. Podle všeho se vévodové vydali na pochod všichni společně. Na jihovýchod, k silovému poli. Zatíženi tím, co mohli unést, soudě podle hlubokých otisků mnoha drápovitých tlap a několika jasně ohraničených řetězů giga-komodských stop. Nebyli to jen dva giga-komodi, ale mnohem víc - měli sedm nebo dokonce osm mohutných šelem. To znamenalo, že veichové dobře využili znalosti, které jsem jim dal, a sami začali krotit obrněné jezdecké bestie.

	Zkontroloval jsem chladnoucí kovárnu a výhně a krytý sklad, který obyvatelé zcela vyklidili. Vesničané zjevně neměli v plánu se vrátit. Ale co Shelly? Chlupatý jezdec už dosáhl pětadvacáté úrovně. Mohla projít silovým polem spolu s ostatními veichy. Kdybychom teď běželi po jasně viditelných stopách, pak bychom mohli do půlnoci dohonit Orši-Urskou smečku.

	Bylo by ale hrozné, kdyby ji Shellyini druhové ze smečky opět odmítli, a to mi připadalo jako nejpravděpodobnější výsledek. Každopádně Shelly teď byla se mnou. Bude si muset zvyknout na život mezi lidmi. Ne všem lidem z Panova přístaviště by se to líbilo, ale já se své chlupaté přítelkyně zastanu!

	Ještě chvíli jsem se procházela po opuštěné vesnici. Byly tu nějaké nedokončené stavby - vepři začali kopat kanál z jezera, zřejmě plánovali vést čerstvou vodu přímo do domů. Prohlédl jsem si něco jako mlýnský mechanismus, také nedokončený. Obešel jsem velkou plochu zasypanou pískem a pečlivě ji srovnal. Byly na ní záměrně uspořádané kameny různé výšky. Některé nesly zářezy a podivné linie. Zdálo se mi, že moudří ze smečky Orši-Ur vyráběli sluneční hodiny nebo mapu noční oblohy, ale nikdy to nedokončili. Můj celkový dojem byl, že veichovo rozhodnutí zvednout hůl a odejít bylo poměrně spontánní.

	Dovednost Orlí oko se zvýšila na patnáctou úroveň!

	Dovednost stopování se zvýšila na devátou úroveň!

	Vaše postava je nyní na patnácté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: devatenáct) a jeden bod mutace (celkem k dispozici: deset).

	Další zvýšení úrovně! Body výdrže se mi plně obnovily a všechny známky otravy konečně pominuly. Moje zranění se také zahojila. Byl to tak příjemný pocit být plně zdráv! No, a to už jsem splnil svůj hlavní úkol od Maxe Dubovického - zjistit, zda se veichové chystají opustit Orši-Ur. To znamenalo, že se můžeme s klidným svědomím vrátit do Panova přístaviště a říct ostatním tu novinu. Teď byla Shelly na cestě zpátky ke mně.

	Ale moje chlupatá přítelkyně nevypadala ve své kůži - vypadala vyděšeně, ztraceně, rozladěně. Jakmile se přiblížila, Shelly mi řekla, že musíme okamžitě odejít.

	"Co se stalo?" Nechápavě jsem se zeptala.

	"Hned támhle ve vedlejším domě," chlupatý jezdec ukázal tlapou do dálky, "jsou Haze a Hulk. Drsňáka nevidím. Ale ti dva vidí mě. Vždyť jsem k nim přišel. Slyšel jsem hluk a utíkal jsem tam, jak nejrychleji jsem mohl. Myslel jsem, že to jsou veichové, možná někdo zůstal v Orrrshi-Urrr."

	"Co se stalo potom? Ublížili ti?"

	"Ne. dělali večeři a byli velmi překvapeni, že mě vidí. Pak se Haze zeptal, jestli je pravda, že všichni veichové z vesnice odešli. Řekl jsem, že ano. Ano, oltář je prázdný. Šaman by si nevzal modly, které prr chrání Orrrshi-Urrr, kdyby smečka plánovala, že se někdy vrátí. Tak se Hulk zeptal, proč jsem nešel s ostatními? Odpovídám upřímně, že jsem chrrronická nula. Že mě prodávají lidem. Takže žiju na rrriveru v Pan's Landing, jak už jim asi došlo. Haze o mě ztratí zájem a řeknou mi, že můžu jít. Pak jsem rrran pryč. Ale taky jsem slyšel, jak Haze říká Hulkovi, že potřebují zkontrolovat ještě jednu nebo dvě veich vesnice. A jestli jsou veichové definitivně pryč, tak se můžou vrátit do Pharrraoh."

	Skutečnost, že tito dva smrtící hráči byli tak blízko, byla velmi znepokojující. Nechtěl jsem pokoušet osud. Okamžitě jsem se vydal k řece, kde jsme kousek po proudu nechali ty dva plíživé krokodýly. Ale kde byl Fousek..? Ještě před pár minutami jsem o kotě zakopával. Teď byl pryč.

	"Tady je!" Shelly ukázala na zrzavé zvířátko. "Fíha!"

	"Woah!" bylo správně. Můj malý Hexxer seděl na Badassově mrtvole, která ležela tváří dolů v trávě. Nedaleko ležel kyj pokrytý ostrými hroty z místního velbloudovníku. Musel ji upustit. Zrzavý kocour seděl a čistil se, jako by se nic nedělo. S obavami jsem se přiblížil, rozhlédl se, poškrábal se na zátylku a přemýšlel. Co se právě stalo? S velkou opatrností, navzdory tomu, že nás Shelly úzkostlivě žádala, abychom odešli, zkoumám stopy vedle ležícího těla a poblíž.

	Stopařská dovednost se zvýšila na desátou úroveň!

	Vypadalo to, že mě můj nepřítel dokonale sledoval pomocí značky, kterou na mně nyní měl - nejprve zkontroloval opuštěný dům, pak se vydal k nedokončenému kanálu. Předem si vytáhl svůj ostnatý kyj, zjevně se zlými úmysly. A pak... zemřel. Nebyly tam žádné známky boje - Drsňák prostě jen tak šel a pak padl k zemi. Na zločincově těle nebylo vidět žádné zranění od zbraně, zubů nebo tesáků. Na zátylku měl podivnou stopu jako po kousnutí krutým arachnoskopem. Jenže to byla opravdu malá stopa. Pochyboval jsem, že tak malí arachnoscorpové vůbec existují. A na zemi nebyly žádné stopy arachnoskorpů.

	
Mohl Drsňák zemřít přirozenou smrtí...? Možná ho dostihl věk a jeho nepříliš zdravý životní styl a selhalo mu srdce? Ne snad, že by ho můj malý chlupatý Fousek vyděsil k smrti.

	"Seržante, musíme jít, honem! Haze půjde brzy hledat Drsňáka. Bude si myslet, že jsme vinni jeho smrtí, a pak budeme mít velký problém!“

	Měla pravdu. Bylo nebezpečné zůstat. Zdálo se, že záhada Badassovy smrti zůstane nevyřešena. Vzal jsem kotě a běžel za Shelly. Co nejrychleji jsme se dostali pryč z nebezpečné vesnice.

	Kapitola 29 [Koťátko] 

	Nevyhnutelné rozdělení 

	NEMĚL JSEM VŮBEC ŽÁDNÉ ZKUŠENOSTI PRO Drsňáka. On byl teprve na osmé úrovni, já už na šestnácté. Bylo to snadné zabití. Ale pěkně to posílilo mé dovednosti - proklínací magie a skrývání se zvýšily na vyšší úroveň, stejně jako magie proměny a dokonce i boj zblízka. Nejprve jsem ho oslabil a zpomalil na hlemýždí tempo, pak jsem ho dorazil proměnou v arachnoscorpa a útokem zezadu. Jedno kousnutí, jedno tělo. Myslím, že jsem dostal kritiku za útok zezadu. Ale i bez kritického zásahu neměl Drsňák po kletbách, které jsem na něj seslal, žádnou šanci. Zatímco se otáčel a pomalu zvedal ruku k úderu, jako by se pohyboval v rosolu, měl bych dost času na to, abych ho ještě pětkrát nebo šestkrát kousl.

	Byla to dobrá příležitost vyzkoušet si metodu boje s mým fyzicky slabým kocourem - zůstat neviditelný, proklít nepřítele a pak se proměnit v něco silnějšího s kousnutím, abych ho dorazil. Tato metoda by samozřejmě nefungovala na žádný cíl - například Haze by mě odhalil, jakmile bych na něj seslal první kouzlo. Musel jsem si vybírat cíle, hrát podle svých silných stránek a vyhýbat se soubojům, pokud jsem si nebyl naprosto jistý výsledkem. Ale přesto jsem na sebe byla pyšná.

	Seržant a Shelly se mezitím vydali v závodě po řece znovu na své mazlíčky do Panova přístaviště. Chlupatá přítelkyně mého pána byla k nepoznání - z nejisté a neschopné Lovkyně, která vždy chodila se strachem a rozpaky sklopenýma ušima, se proměnila v hrdou a bujnou představitelku veichových národů. Smála se radostí, pronikavě modré oči jí zářily a ani na vteřinu nepochybovala o svých schopnostech a nevyhnutelném vítězství. A tak se také stalo - plíživý krokodýl Katy pod kontrolou Jezdkyně jako první vtrhl do jezera a vyplazil se na břeh u pavučinového doupěte Paní bažin. Seržant byl téměř půl minuty pozadu.

	Fuj, ten smrad! To bylo první, co mě zarazilo, když jsem seskočil ze Seržantova batohu na zem. Smrdělo to tak, až mi slzely oči.

	"Hej, nevyhazuj to, to je návnada!" "To je návnada," řekl jsem. Velký otylý člověk se vrhl ke skupince vesničanů, kteří rozebírali jeho hromadu kamení a chystali se odnést páchnoucí mrtvolu chlupatého kraba někam daleko.

	"Tohle je tvoje? Tak tu zatracenou věc odveďte z ostrova!“ Grip křičel a tvář si zabalil do látky, aby zahnal pronikavý zápach.

	Ani na ostatní obyvatele Panova přístaviště poblíž to neudělalo takový dojem. Měli o seržantovi a jeho "návnadě" co říct. Hrubá slova. Slyšel jsem dokonce výzvy k potrestání Seržanta, dokonce k tomu, aby ho za tyhle jeho experimenty zbili. Pospíšil jsem si zasáhnout, než se věc dostane na přetřes.

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na čtrnáctou úroveň!

	Lidé se rychle uklidnili a vrátili se do vesnice. Seržant tam jen stál a zamyšleně se drbal na hlavě. Nezdálo se, že by mu zápach příliš vadil - můj pán měl vysokou odolnost vůči jedům. Ale i ten velký dřevorubecký idiot věděl, že mrtvolu nemůže nechat poblíž domů vesničanů. Hnijícího chlupatého kraba musel z ostrova odvézt na plíživém krokodýlovi, ale nejdřív musel z Katy a Tick-Tocka vyložit všechno šupinaté brnění a ještě čerstvé maso giga-komoda. Můj pán poslal Shelly, aby předala kytici divokých květů Varye na lůžko, a požádal ji, aby pozvala otce zraněné dívky na břeh jezera a "projednali něco důležitého". Pak se pustil do vykládání šupinatých talířů.

	  *

	Max Dubovický se objevil o deset minut později, mračil se z nesnesitelného zápachu a zakrýval si nos vlhkým hadrem.

	"S tím mrtvým krabem si nedělejte starosti, brzy ho odsud dostanu," slíbil seržant. Pak podal krátké hlášení v armádním stylu o výsledku mise a o zmizení veichů ze sousední osady Orshi-Ur. Zmínil se také o nebezpečném setkání s Hazeem a jeho bandou v opuštěné vesnici.

	Inženýr si chlapce pozorně prohlížel, jako by ho viděl poprvé. Chvíli mlčel a pak zamyšleně promluvil:

	"Haze a jeho bandité mají v plánu zkontrolovat další veichské vesnice. Což znamená, že brzy opustí Orshi-Ur. To by mě zajímalo... Nikomu jinému o tom zatím neříkej, seržante! Zůstane to mezi námi! Jinak se obávám, že dojde k rozkolu a většina obyvatel Panova přístaviště dnes odejde do opuštěné veichské vesnice. Pak nebudeme moci nic udělat. Nový dům zůstane nedokončený. Počkejme alespoň den, ne-li dva. A pak velmi jemně řekneme ostatním o možnosti přesídlení. Souhlasíte?"

	Chlapec přikývl. Inženýr byl zjevně vděčný za pochopení Lovce šelem, ale zeptal se:

	"Co ti tam venku trvalo tak dlouho? Do Orshi-Uru se dostanete za hodinu a cestou zpátky je to s proudem ještě rychlejší.“

	Seržant neprozradil jejich zmatky s trasou, meandry podél řeky a své dlouhé a velmi důvěrné styky s Shelly. Místo toho poskytl poněkud redigovanou verzi. Řekl, že se s Shelly rozhodli prověřit ostatní vesnice, aby zjistili, jestli jsou pryč i ostatní smečky. Dopluli tedy na vzdálenou louku, území netalavské smečky. Tam je však náhle napadl agresivní neviditelný šerch, zvěd 38. úrovně, který tam byl se svou ještě vyšší sestrou Mečounkou.

	"Páni... Nikdy jsem se s nikým z té rasy nesetkal, jen jsem od našich sousedů slyšel, že šerchové jsou necivilizovaní a útočí nevyprovokovaně. Upřímnou soustrast, seržante. Kde jste se oživil?" Zeptal se Max Dubovický. Ani ho nenapadlo, že bychom střetnutí mohli přežít.

	Inženýr seržantovi nevěřil, když říkal, že vyhrál. Vlastně byl tak daleko od toho, aby mu věřil, že ho dokonce poučil o hříchu lhaní a ujistil ho, že není hanba zemřít silnějšímu protivníkovi. Můj pán si musel zavolat Shellyho a pochlubit se dýkou, kterou vyhráli.

	"Páni, působivé," uznal Max Dubovitsky. Požádal je, aby co nejpodrobněji vylíčili souboj a rozhovor po něm. V Pan's Landing měli o tajemných šercích jen málo informací.

	Poté, co si vyslechl chlapcovo podrobné vyprávění, vůdce Panova přístaviště chvíli mlčel a pak požádal seržanta, aby se s ním prošel. Shelly to vzala na vědomí a odešla, aby nerušila jejich soukromý rozhovor. Nesledoval jsem lidi, když přecházeli na vzdálený konec ostrova. Stále jsem odtud dobře slyšel jejich rozhovor.

	Inženýr začal velmi nečekaným tématem.

	"Nevím, jak vážně to mezi vámi a Shelly je. Ne, nic neříkej. V profilu tvé postavy je jasně napsáno, že Shelly je teď tvoje přítelkyně. To znamená, že se mezi vámi dvěma něco stalo. Ale je to tak špatně načasované! Varya tě má ráda. Bude hodně naštvaná. A teprve se jí začíná dařit lépe. Doufám, že se uzdraví. Bojím se, že se dceři přitíží, nebo se dokonce rozhodne vrátit do mlhy. Tak jí to, prosím, neříkejte. Jsem jediná, kdo může vidět informace ve tvém profilu, a možná Filosof. Promluvím si s ním. Nikdo jiný nemá dost Intelektu."

	Dovednost Radarové ucho se zvýšila na třináctou úroveň!

	Vnímání se zvýšilo na osmnáct.

	Vaše postava je nyní na sedmnácté úrovni.

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: dvanáct) a jeden bod mutace (celkem k dispozici: devět).

	Páni! Nejenže se mi zvýšila úroveň dovednosti naslouchání, ale i celkový počet úrovní vnímání! Skvělé! Moje kotě teď vidělo dál a slyšelo lépe. Problém byl, že zápach hnijícího chlupatého kraba byl nyní nesnesitelný. Uf... Jak se ukázalo, lepší Vnímání není vždycky dobrá věc. Spěchal jsem od chlupatého kraba pryč.

	Mezitím oba lidé konečně ukončili diskusi o seržantově milostném životě a pustili se do práce.

	"Seržante, toho posledního giga-komoda musíte co nejdřív zkrotit, než umře nebo než ho zkrotí někdo jiný! Chápu, že zkrocení trvá dlouho a je obtížné, ale musíte to udělat ještě dnes! Takové silné zvíře by vesnici hodně pomohlo. Nutně potřebujeme tažná zvířata a giga-komodo nám může pomoci i při stavbě. Považujte to za můj oficiální rozkaz. Tvůj další úkol. Vezměte si vše, co potřebujete ke splnění úkolu, a vydejte se na cestu, jakmile to bude možné!"

	"Budu potřebovat silný ocelový drát, celou roli!" požádal náhle Lovec šelem. Inženýr souhlasil.

	Kromě toho vůdce Panova přístaviště dokonce slíbil, že chlapci vyrobí neprůstřelné brnění z šupinových plátů, které přinesl, a ze dřeva a vysušené kůže zkonstruuje dvě pohodlná a bezpečná sedla, pro každého plíživého krokodýla jedno.

	"Zkus se vrátit před setměním. Panova země ocení tvou pomoc proti nočním bestiím. Ale pokud si myslíš, že se nestihneš vrátit před setměním, tak neriskuj. Grip je téměř úplně zotavený. Můžeme je zahnat..." Inženýr se odmlčel uprostřed věty, chvíli přemýšlel, v duchu provedl několik jednoduchých výpočtů a pak navrhl, aby s sebou seržant na dlouhou cestu vzal nejen Shelly, ale i dalšího hráče.

	Provedl jsem stejné výpočty a uvědomil si, že Max Dubovický se chce ujistit, že do soumraku nezůstane v Pan's Landing víc než devatenáct obyvatel. To znamenalo, že se vyhnou druhé Alfě a dalším nebezpečným bestiím. Seržant odpověděl okamžitě:

	"Dobře. Moje sestra může jít s námi!"

	Vůdce Panova přístaviště neměl proti této volbě námitky, i když Julie měla ve vesnici spoustu práce.

	"A teď k té nejnaléhavější záležitosti..." Inženýr ztišil hlas do šepotu. "Informace o velichovkách se dříve či později dostanou ven. Buď jim to řekneme pozítří, nebo se naši Lovci začnou divit, proč už nějakou dobu neviděli veichy. Budu se snažit zaměstnat Lovce ve vesnici, dokud to půjde, ale pravda se dříve nebo později dostane ven. A pak dojde k rozkolu. Lakomec, Rampušník a skoro všichni Lovci budou chtít opustit Panské přístaviště a přestěhovat se do Orši-Uru. Tamní lesy jsou bohatší a je tam železná ruda. A znamená to, že se nebudeme muset každou noc obávat nočních šelem. Rita také říkala, že chce do bezpečnější vesnice odjet se svým novorozenětem co nejdříve. A to znamená, že Ašot pojede taky, je na Ritu hodně fixovaný. Tady v Panském přístavišti zůstane méně než polovina lidí. Já mám v plánu zůstat - je tu kovárna a moje fazolové lůžko. Vynaložili jsme příliš mnoho úsilí na to, abychom to všechno nechali za sebou a začali znovu. Takže se chci zeptat... zůstaneš? Nebo odejdeš do opuštěné veichské vesnice?"

	Seržantovu odpověď jsem už znal. Jak ukázala dnešní cesta do Orši-Uru, nebyl to terén pro plíživé krokodýly - svah byl příliš strmý, potok příliš mělký. Tito těžcí říční obři nedokázali šplhat po útesech. A Bažinaté paní se tady ve volském jezeře líbilo. Připomínalo jí to její bažinu. Seržant by své mazlíčky neopustil. Závěr byl zřejmý. Ale Seržant neodpověděl dost rychle. Inženýr pokračoval.

	"Opravdu bychom byli rádi, kdybys zůstal tady ve vesnici - v Panském přístavišti není mnoho bojovníků a ty a tvá ochočená zvířata byste nám velmi pomohli. Zaručuji ti, že budeš mít plnou svobodu - dělej si, co uznáš za vhodné. Budeš osvobozen od všech povinností. A já ti pomůžu chytat a krotit šelmy - mohu ti vyrobit nejrůznější pasti a nástrahy. V novém domě budeš mít vlastní pokoj pro sebe a svou sestru. A Shelly tam může zůstat, pokud je pro tebe důležitá. Co říkáš?"

	Lovec šelem dlouho mlčel a pak nečekaně odpověděl:

	"Podíval jsem se na mapu, kterou jsme koupili od Kartografa. Viděl jsem cestu do města Sto lebek od naší řeky. Aniž bychom museli překračovat zasněžené hory. To místo mě zajímá ode dne, kdy jsem se dostal do nového světa. Jako by mě tam něco táhlo. Organizovaná výprava do náročné zóny plné vzrušujících artefaktů - to je moje cena za to, že zůstanu v Panském přístavišti!"

	Šokovaně jsem mňoukl. Seržant právě zopakoval mé vlastní myšlenky! Nedokázal jsem vysvětlit, proč chci jít do Města stovek lebek, jen jsem věděl, že musím! Jako by mě tam volal hlas na okraji sluchu. Dokonce jsem vážně uvažoval o tom, že bych si trochu zvýšil úroveň, posílil magii a pak na pár dní opustil svého člověka. Vydala bych se tam, abych zjistila, co je to za tajemné město. Ale Seržantův návrh byl tak vzrušující!

	Teď byla řada na inženýrovi, aby se na chvíli zamyslel. Bylo na něm vidět, že se mu do té tajemné země vůbec nechce. Přesto neriskoval a snažil se Seržantovi nebezpečný podnik rozmluvit. Nakonec se Max rozhodl.

	"Souhlasím. Jen mi dejte pár dní na přípravu na výpravu a na vyřízení té záležitosti s přesídlením. Budeme muset dát dohromady skupinu pěti nebo šesti lidí. Válečníci, zvědové. Neškodilo by vzít s sebou Filosofa, aby řešil hádanky. Je to nebezpečné místo jak kvůli pastem, tak kvůli nestvůrám. Budeme potřebovat vycvičit a vybavit celou družinu, vyrobit zbroj z giga-komodských plátů a nějaké dobré zbraně. Dej mi pět dní a budeš mít výpravu do Města stovek lebek! Slibuji!"

	Oba lidé si potřásli rukama a zpečetili tak dohodu. Moje duše zpívala - cesta do Města stovek lebek se uskutečnila! S trochou štěstí tam najdu nějaké zajímavé artefakty a nová kouzla pro své kotě. A sakra, možná i kouzlo, jak se proměnit zpátky v člověka.

	Kapitola 30 [Seržant] 

	Poslední giga-komodo 

	PRÁCE nebyla zdaleka příjemná... Rozsekal jsem sekerou hnijící mrtvolu obřího kraba na kousky, dal je do černých plastových pytlů na odpadky a zavázal je, aby tolik nesmrděly. Nemohl jsem tu voňavou návnadu nechat na říčním ostrově. Obyvatelé Panova přístaviště by hnijící zbytky vyhodili, protože by neocenili jejich hodnotu pro Lovce bestií. A já měl s těmi páchnoucími pytli masa velké, velké plány.

	Vůbec nedaleko od říční louky, kam jsem mířil za giga-komodem, se v dalekém lese nacházelo doupě jakési obludné a strašlivé lesní příšery. Zahlédl jsem ho jen v záblesku, když jsem cválal kolem na Dinotardovi, ale mnohozubé monstrum pokryté kožešinou na mě udělalo dojem. Bylo stejně velké jako Paní bažin. Mělo ostré zuby, dlouhé nohy a dravčí oči planoucí vztekem. Přesně to jsem potřeboval! A hlavně žilo někde poblíž giga-komodské louky a já bych nejspíš našel cestu k jeho doupěti. Samozřejmě to byl velmi nebezpečný plán. Ale kdyby se mi to podařilo, měl bych tak úžasné zvíře! A co bych to byl za Lovce šelem, kdybych se nepokusil zkrotit tak mocného tvora?

	Fyzička se zvýšila na 21.

	Pěkné! Před třemi hodinami se mému seržantovi zvýšila síla a teď se mu stejně zvýšila i fyzička! Před vylepšením se objevil tucet zpráv v řadě, které mě informovaly o úspěšných kontrolách odolnosti proti jedu. Ty události spolu nejspíš souvisely. No, vylepšení přišlo právě včas. Zvýšilo mé postavě Zdraví a Výdrž. Měl jsem pocit, že dnes budu obojího potřebovat hodně.

	Zatímco jsem ze své sekery smýval vnitřnosti a sliz, dorazila moje sestra. Julie skákala radostí, když jsem jí řekl, že se vydáváme na dlouhou cestu. Byla nadšená. Dívka mi řekla, že se ve vesnici snadno nudí, celé dny tráví vařením, praním nebo uklízením. Jistě, bezpečná a klidná práce uvnitř bezpečných zdí, ale moje sestra chtěla něco víc. Chtěla zažít dobrodružství, prozkoumat tento nový svět a samozřejmě se dostat na vyšší úroveň.

	"Kdysi jsem byla o tři úrovně výš než ty, brácho. Teď už máš patnáctou úroveň a já teprve jedenáctou. To není fér! Jako možné třídy mám Beastmaster, Veterinář a Trenér. Mohl bych být tobě a tvým šelmám opravdu užitečný!“

	Aha, to je pravda. Když jsme se poprvé setkali, Juliin navrhovaný ročník byl Zvěd. Teď to byl Veterinář, zřejmě kvůli tomu, kolik času strávila s plíživými krokodýly, které dívka krmila, čistila a obvazovala. Musel jsem Julii slíbit, že ji budu brát častěji na výlety za hradby vesnice na ostrově, ale jen pokud bude dbát na to, aby vždy poslouchala svého staršího bratra.

	Zvedl jsem sestru na obrovského plazivého krokodýla Tick-Tocka a pak osobně zkontroloval uzly na bezpečnostním laně. Nezapomněl jsem s sebou vzít i kotě - Fousek se dnes opět ukázal jako talisman pro štěstí. Chtěl jsem ho mít pro jistotu u sebe. Kotě hrdě zaujalo své obvyklé místo na mém batohu. Shelly už byla chvíli připravená a zrovna jsme se chystali k odchodu, když se u brány vesnice náhle objevila Varja. Bledá a sotva se držící na nohou, dívka k nám tvrdohlavě kráčela a mávala, čímž upoutala naši pozornost. Vyskočila jsem a běžela zraněné dívce na pomoc.

	"Seržante, vezměte mě s sebou!" Varjin hlas byl tichý, sotva slyšitelný.

	Pochybovačně jsem se podíval na křehkou a stále zraněnou inženýrovu dceru. Dívčina víčka se chvěla, ruce se jí třásly slabostí. Každý krok ji bolel. Bylo pro ni těžké se vůbec postavit. Jak jsme ji mohli vzít takhle s sebou...? Chtěl jsem ji co nejjemněji odmítnout, ale Varja promluvila první.

	"Počkej. Nespěchej s odmítnutím. Nejdřív mě vyslechni!"

	Dívka zmlkla, zkřivila obličej, dokonce si přitiskla ruku na břicho. Její prudký pohyb způsobil záblesk ostré bolesti v dosud citlivých pooperačních stezích. Varja počkala, až bolest přejde, a pak promluvila, tentokrát rovnoměrněji a sebejistěji.

	"Jo, jsem na tom teď špatně a nebudu ti moc platná. Ale nezapomeň, že tenhle nový svět má své vlastní zákony. Do úrovně třicet čtyři mi chybí jen trocha zkušeností. Jakmile se dostanu na vyšší úroveň, vyléčím si všechna zranění a budu v pořádku. Jistě, je to těžké a bolestivé, ale je to lepší než se celý týden válet v posteli. A věřte mi, seržante, budu užitečný!

	Hmm... Z tohoto pohledu se dívčina touha vstát a něco dělat, místo aby celé dny seděla na nemocničním lůžku, zdála rozumná. Přesto jsem cítil jisté pochybnosti.

	"Ví o tom tvůj otec?" Zeptal jsem se. Zavrtěla hlavou.

	"Ne, to by nedovolil. Tátovu placatku jsem si taky vzala, aniž bych se zeptala. Abych otupila bolest vodkou, kdyby to bylo moc."

	Víc jsem nepotřeboval... Hluboce jsem si povzdechl a znepokojeně pohlédl na palisádu vesnice. Slyšel jsem, jak za ní duní sekery a skřípou pily. Stavba domu byla v plném proudu a Varjin otec byl do ní hluboce zapojen. Ohlédl jsem se na světlou brunetku ve špinavé vojenské uniformě, která stála přede mnou. Inženýr by mě zabil, kdyby se jeho dceři něco stalo.

	Na druhou stranu sám Max Dubovický říkal, že jeho dcera tento svět nevnímá jako skutečný. Žila jako ve snu a nic ji tu nedrželo. Neměla žádné ukotvení, žádné přátele, žádnou kůži ve hře. A teď se chtěla připojit k výletu po řece. Co když právě tenhle výlet dal přízračné dívce tu kotvu, která ji držela v novém světě a zabránila jí, aby jednoho dne zmizela v mlze? Sám Inženýr říkal, že musí existovat něco, co to dokáže.

	Ukázal jsem na samici plíživého krokodýla, která už byla připravená vyrazit.

	"Pojedeš se Shelly. A prosím... snaž se neumřít."

	  *

	Naše cesta nebyla nejjednodušší - od jihu foukal studený vítr a zvedal vlny na řece. Moje sestra byla ze všeho toho houpání celá zelená. Mně samotnému se dělalo špatně ze strachu o Varyu. Ale nezdálo se, že by samice krokodýla plazivého ztrácela rychlost, když měla na zádech dvě dívky. Prodírala se vlnami daleko před sebou. Stálo mě hodně úsilí udržet Katy na dohled. Musela jsem neustále popohánět Tick-Tocka, aby nezůstal pozadu.

	Dovednost Orlí oko se zvýšila na šestnáctou úroveň!

	Dovednost jízdy na koni se zvýšila na dvacátou sedmou úroveň!

	Herní systém mi také navrhoval, abych si osvojil dovednosti Plavání a Potápění, ale to jsem prozatím odmítl. O své poslední dovednosti jsem už byl v podstatě rozhodnutý: Těžká zbroj, dovednost, kterou jsem potřeboval, abych mohl nosit těžké giga-komodské pláty bez postihů. To by mě ani nenapadlo, ale Inženýr mi o tom řekl poté, co jsem mu přinesl pláty zbroje. Dovednost jsem si však ještě nevzal - výroba zbroje by zabrala dost času, a co kdybych se ocitl v naléhavé potřebě něčeho jiného?

	Katy se mezitím začala vytrvale unavovat. Rychlost plíživého krokodýla znatelně klesla. Tick-Tock zatím neměl s výdrží žádné problémy, takže jsme dívky téměř dohnali. Pak se Shelly a Varja zhroutily kolem sebe smíchy. Varya se srovnala, její zranění se zahojila! Zamávaly na nás a navrhly soutěž, kdo první dorazí na louku u řeky. Posledních pár kilometrů se změnilo v krkolomný závod a k určení vítěze bychom v cíli potřebovali kameru. Nejlepší možný výsledek; nikdo neprohrál.

	"Cítím se tak dobře!" Řekla skautka Varja, která nyní dosáhla 35. úrovně. Dobrou náladu jí nepřinesl jen fakt, že se jí zahojila zranění. Nejsem psycholog, ale tušil jsem, že Inženýrova dcera takovéto životabudiče, příležitosti žít bez sebemrskačství, užívat si každý den plnými doušky, vážně potřebuje.

	"Tady je!" Shelly ukázala na osamělého giga-komoda, který se pásl na louce asi tři sta metrů od nás. Bylo to obrovské obrněné zvíře s neobvyklým fialovo-černým zbarvením.

	Giga-komodo. Stádo býků. Samec na úrovni 93.

	Úroveň devadesát tři! A "stádový býk", i když jsem neměl tušení, co ten název znamená. Znamenalo to, že zvíře je silnější? Větší než obvykle? Agresivnější? Nervózně jsem polkl a představil si řadu problémů. Zkrotit zvíře čtyřicáté úrovně mi trvalo nejméně šest hodin. Zachvěl jsem se, když jsem si představil, kolik času bych potřeboval na zkrocení giga-komoda na úrovni devadesát tři. Přinejmenším několik dní.

	Všechny dívky se na mě dívaly a čekaly na pokyny. Setřel jsem z tváře grimasu zoufalství a nejistoty, místo toho jsem se snažil tvářit jako vzor klidu a sebedůvěry. Když to trvalo několik dní, tak to trvalo několik dní. Stejně bych nakonec toho býka dostala. Strategii krocení těchto bestií jsem si už vyzkoušel víckrát. Je čas pustit se do práce!

	"Pět minut, připravte se! Varja, udělej z provazu sedlo jako na plazivé krokodýly. Budeme ho potřebovat. Julie, buď připravená stát se neviditelnou! Připlížíš se k němu ze strany a vrazíš mu harpunu mezi pláty! Shelly, Varja, zůstaňte poblíž Julie a pomozte jí! Křičte a bodejte do giga-komoda, abyste ho vyděsili. Shelly, až se stočí do klubíčka, zasáhni ho uspávacím lektvarem! Teď do něj namočte šipky!"

	Mezitím jsem pomocí kleští udělal smyčku z tlustého ocelového drátu, který jsem si přinesl. Doufal jsem, že ji plazi hodím jako laso kolem krku nebo nohy. Pak jsem sekerou uřízl a opracoval silný dřevěný kůl. Koneckonců, dlouhá doba krocení nebyla nic ve srovnání s možností, že by se šelma mohla probudit vyděšená z uspávacího lektvaru a se mnou na hřbetě kariéristicky zmizet kdoví kam a nechat mě před sebou dlouhou cestu domů.

	Dovednost výroby předmětů se zvýšila na desátou úroveň!

	Uběhlo pět minut a už jsme mohli začít. Byl čas! Děvčata odvedla skvělou práci! Moje sestra zaútočila přímo z úkrytu a donutila bestii zařvat bolestí. Když viděl, že na něj Varja a Shelly běží s křikem jako amazonské bojovnice, sroloval se do obrovské fialovo-černé koule. Pár desítek přesných šipek mezi talíře a o minutu později se giga-komodo rozvinul a natáhl nohy. Nejriskantnější fáze našeho plánu byla dokončena. Díky dobré týmové práci to bylo tak snadné!

	Zatímco uspávací lektvar působil, rozběhl jsem se a hodil laso plazovi kolem krku, pak jsem hřbetem sekery spěchal zarazit do země nedaleko silný kůl. Na druhém konci drátu jsem udělal smyčku a přehodil ji přes kůl. Stačil jsem ještě vyskočit na hřbet tvora a uvázat na něj bezpečnostní lano. Jakmile jsem vsunul nohy do třmenových smyček, obr se vzpamatoval!

	"Všichni ustupte!" Zakřičel jsem na své pomocníky. Pak už jsem byl mimo jakoukoli konverzaci - začalo zběsilé rodeo.

	Obr v brnění vyskočil, napjal všechny svaly a vystartoval, snažil se co nejrychleji utéct. Ocelové lanko se natáhlo a zabrnkalo jako kytarová struna, zastavilo tvora nakrátko a převrátilo ho. Mé bezpečnostní lano mě sotva udrželo na nohou. Na okamžik se zdálo, že silné ocelové lano kůl vytrhne nebo vytrhne ze země. Naštěstí oba vydržely. Téměř okamžitě se můj oř rozběhl opačným směrem, jen aby byl opět zastaven nakrátko, když mu došlo ocelové vodítko. Plaz se začal vzpínat a snažil se svého jezdce shodit nebo mu přetrhnout smyčku kolem krku. Položil jsem se giga-komodovi na záda a držel se za krunýř a lano jako o život.

	Naštěstí vzpírání brzy skončilo. Když si giga-komodo uvědomil, že jeho počínání je marné, znovu se vzal do zaječích, tentokrát běhal v nekonečných kruzích kolem kůlu, nespokojeně frkal a rozšlapával dokonalý kruh trávy na zelené louce. Teprve asi po deseti minutách se konečně objevila krotitelská lišta spolu s vyskakovacím hlášením, že se seržantovy schopnosti zvýšily:

	Krotitelské dovednosti se zvýšily na dvacátou osmou úroveň!

	Dovednost jízdy na koni se zvýšila na úroveň dvacet osm!

	Během prvních dvou minut kroužení kolem kůlu se krotitelská lišta naplnila o pouhá 0,2 %. Uf... Jo, byl jsem tu na dlouho. Podle mých odhadů nejméně třicet hodin. Do soumraku bych to určitě nestihl. Tímhle tempem bych měl štěstí, kdybych to stihl do zítřejšího večera.

	Řekl jsem holkám, ať vyloží Katy a Tick-Tocka a nechají plíživé krokodýly nakrmit v řece, a pak ať se připraví na noc na vysokém stromě, aby se vyhnuly nočním šelmám. Nejdřív jsem je ale požádala, aby natrhaly co nejvíc modrých květů a naskládaly je poblíž, těch, které se mi tak hodily, když jsem si ochočila Dinotarda. Stále jsem doufal, že se vyhnu třicetihodinové jízdě na giga-komodovi - zvíře se unaví a dostane hlad, a pak ho budu moci nakrmit a rychle doplnit krotitelský bar.

	Kapitola 31 [Koťátko] 

	Noční návštěvník 

	KRKODÝLI byli dnes ve formě. Svým úlovkem překonali všechny své rekordy. Možná jim prospěly dva dlouhé výlety po řece v jednom dni, nebo bylo místo prostě bohaté na ryby. Ať tak či onak, Katy a Tick-Tock tahali na břeh jednu rybu za druhou. Děvčata se unavila čištěním úlovku a rozhodla se, že uvaří jen část a zbytek zabalí do listí na později. Měli jsme tolik jídla, že by to stačilo na týden pro celou vesnici. Nacpala jsem se k prasknutí a spokojeně mňoukala, ležela jsem v trávě a dívala se, jak Varja s Julií vylezly na strom a z větví, provazů, trávy a kousků tlusté látky si v jeho větvích ustlaly velkou postel.

	Shelly měla úplně jinou práci. Na Seržantovu žádost si od něj chlupatá dívka vzala několik těžkých černých pytlů a vydala se do sousedního lesa. Pán ji upozornil, že obsah zapáchá a že je třeba ho odnést hluboko do lesa a vysypat na zvířecí stopu. Požádal ji, aby bezcenné nepromokavé pytle vyprala v řece a vrátila je, pokud to bude možné. Ona se však vrátila bez pytlů a s vlasy na hlavě. Zřejmě ji přemohla její háklivost.

	Úkryt na stromě byl brzy připraven a dívky se odebraly spát. Chtěly mě tam vytáhnout taky, ale já jsem protestovala. Vyjekla jsem, jak nejvíc jsem uměla, a dokonce jsem je poškrábala. Seržant by mohl potřebovat mou pomoc, tak jsem chtěl zůstat s ním! Seržant je stejně požádal, aby mu kotě předali. Varja mě opatrně hodila chlapci na záda giga-komoda. Po mně následovala placatka silného čaje - noc slibovala být chladná a horký nápoj by se hodil.

	Seržant zůstal na giga-komodově hřbetě, znuděně zíval a zpíval si, aby neusnul. Obloha byla bez mráčku a hvězd, noc chladná. Já jsem se díky svému hustému kožichu nebál, že zmrznu, ale chlapec si musel obléct teplý svetr a bundu, aby mu nebylo zima. Všechno bylo klidné a jednotvárné. Trochu jsem se obával, aby se ve tmě neobjevily noční šelmy nebo jiní dravci, ale ani jeden z nich se na říční louce zatím neobjevil. Občas jsme zaslechli silné šplouchání a podivné vytí ze směru od řeky, ale ať už se dělo cokoli, bylo to bezpečně daleko a nás se to netýkalo. Svalil jsem se do klubíčka na batohu a podřimoval.

	Zdálo se, že plaz se nikdy neunaví. Stále se proháněl v kruzích, stále stejnou rychlostí. Jeho výdrž byla úžasná. Na koni tak mohutného a neúnavného zvířete byste mohli cválat celý den bez přestávky. Velký člověk už plánoval, jak zvíře využije. Mluvil sám se sebou o tom, že přiveze kov z Orši-Uru do osady u řeky. Snil až o tom, že bude organizovat dvakrát denně výlety na giga-komodovi, aby lidé zůstali v těsném kontaktu a zůstali i po rozdělení jedním celkem.

	Seržant mi tehdy připomněl starého Pana. Ten si vždycky povídal sám se sebou, aby během nočních hlídek neusnul. Tu a tam se chlapcova tvář rozzářila, když se dovednosti Jezdectví nebo Krocení vyrovnaly. Někde ve svém blouznění říkal, že se blíží šestnácté úrovni postavy. Nešťastně zamručel, když si přečetl informace o hře pro dovednost Krocení. Stálo tam, že když se dovednost zvýší, pak nejenže budou tvorové méně agresivní, ale také bude trvat kratší dobu, než je zkrotí. Zatím o tom neviděl vůbec žádný důkaz. I lišta krotitelů se na jeho vkus plnila příliš pomalu. Dosahoval pouze jednadvaceti procent. Vypadalo to, že bude muset strávit na tvrdohlavé bestii i příští noc.

	Pak se náhle seržant zachvěl, napjal se. Zrovna jsem začínal usínat z monotónního sténání svého pána, ale náhlý lidský neklid mě probudil. Vyskočil jsem, škubal ušima a snažil se zjistit, co muže postavilo na nohy.

	Vybrat pro svou postavu naučitelnou dovednost Orlí oko?

	Ne, ne, děkuji. I bez této dovednosti jsem viděl, jak se v orosené trávě objevují stopy nějakého dvounohého tvora. Někdo v neviditelnosti se pomalu přiblížil a pak se zastavil tři kroky od giga-komodova kruhu zdupané trávy. Neviditelný pozorovatel stál a nic nedělal, jen sledoval, jak zvíře běhá v kruzích. Postava byla malá, dvounohá, obutá. Šercha? Přemýšlel jsem... Jak že se jmenovala ta strašlivá Mečová? Můj pán si vzpomněl jako první.

	"Co ode mě chceš, Avelie?"

	Mé druhé já zřejmě uvažovalo stejně jako já. Nezdálo se, že by tu bylo mnoho šerhů. Jejich země byly daleko. Ti tady byli nejspíš součástí malé skupiny dálkových zvědů. Viděli jsme dva členy té skupiny - Avellii a jejího mladšího bratra. A Arvedo se zdál být impulzivní a špatně naladěný. Bylo pravděpodobnější, že vás střelí do zad, než že by tam klidně stál a pozoroval vás.

	Oba jsme hádali správně! Krátká ušatá blondýnka v přiléhavých tmavých šatech se objevila jako blesk z čistého nebe. Dívka vypadala rozzuřeně.

	"Jak jste mě viděl, seržante? Odpovězte mi! Máte nějakou úpravu termovizního vidění?" 

	Zajímavé. To znamenalo, že vidíte šerchy v infračerveném spektru. Zapsal jsem si to do paměti pro budoucnost a čekal, až seržant odpoví. Mluvení bylo nepohodlné - ten tvrdohlavý plaz nás neustále odváděl od dívky, když čekala na odpověď, která přišla, až když nás další otáčka přivedla zpátky k ní.

	"Vůbec ne. Jen zanecháváš stopy v rose," ukázal seržant na řetěz dobře viditelných otisků v trávě. "Já mám stopařskou dovednost, takže takové věci vidím snadno."

	Tato odpověď Mečířku uspokojila. Uvolnila se a sundala ruce z rukojetí svých mečů. Mistr měl stále dost rozumu, aby se nezmínil o tom, že má dovednost Orlí oko a že Noční vidění je její potenciální modifikace. Nebo to možná chlapec nevěděl.

	Neúnavný giga-komodo udělal dalších pár koleček a dvakrát prošel kolem šerhové dívky. Ta jen stála a nic neříkala. Potřetí Mečoun náhle udělal krátký rozběh, vyskočil vysoko do vzduchu a dopadl ve stoje na záda šupinatého plaza za námi. Chvíli stála a snadno balancovala rukama na cválajícím zvířeti, ale pak se rozhodla pro jistotu si sednout. Upřeně hleděla člověku do zad.

	"Jestli necháš ruce bloudit, dostaneš zpátky pahýly!" Je prostě nepohodlné mluvit ti do toho, když jedeš pořád dokola.“

	Seržant řekl, že to pochopil. A lehce mě z nějakého důvodu plácl po hlavě, ačkoli jsem naši noční návštěvnici jen očichával - voněla po těch listech, které vichři používali na ochranu proti štípancům od mušek. To bylo důležité. Znamenalo to, že šerky se dají odhalit podle pachu!

	Zvolíš pro svou postavu naučitelnou dovednost Ostrý nos?

	Ne, znovu jsem nad tím mávl rukou. Nechtěl jsem dostat další ránu do hlavy za to, že jsem neudělal nic špatného, a vylezl jsem seržantovi na rameno. Chlapec se mezitím rozhodl projevit základní zdvořilost a nabídl třesoucí se Mečířovně v tenkém oblečku horký čaj, aby se v nočním chladu zahřála. Pravý černý čaj z posledního světa. Dokonce v něm bylo i trochu cukru, což se v novém světě považovalo za velký luxus. Avelia však reagovala podivně:

	"Nebudu pít, člověče."

	"Proč ne? Nevěříš mi? Bojíš se, že se tě pokusím otrávit?"

	"Vůbec ne. Jakýkoli pokus otrávit mě by byl sebevražedný a ty nevypadáš, že bys chtěl zemřít. Jde jen o to, že u mého lidu se sdílení potravy rovná přijetí někoho za přítele. A já si vůbec nejsem jistý, jestli mám právo si mezi lidmi dělat přátele. Mezi našimi rasami může každým dnem vypuknout válka a naši velitelé mohou mít na přátelství s nepřítelem negativní názor."

	Woah! To bylo něco nového. Takže se ukázalo, že lidé jsou na pokraji války se sherchy. To znamenalo, že konflikt může být za rohem. To nebyla zrovna radostná myšlenka. Ale seržant tu informaci nebral vážně, jen se jí zasmál.

	"Dnes jsem se poprvé setkal s někým z vaší rasy. Nikdo z ostatních vesničanů nikdy neviděl šercha osobně. Většina z nich ani neví, že existuješ. Co tím myslíš, válku?"

	Dívka zakroutila hlavou do jeho zátylku.

	"Veichové jsou pryč."

	"No a? Co na tom záleží?"

	"Jestli to nechápeš, tak se zeptej někoho moudřejšího. Tvého Inženýra nebo Filosofa."

	"Ty toho víš o lidech z Panova přístaviště hodně," řekl chlapec překvapeně. Dívčina odpověď byla záhadná a znepokojivá.

	"Vy lidé si ani neumíte představit, kolik toho o vás víme! Moji příbuzní jsou všude a bedlivě sledujeme každý váš pohyb. Panova země je v mé kompetenci a já vím o všem, co se tam děje."

	Velmi pozorně jsem naslouchal jejich rozhovoru. Měl jsem dojem, že Avelia tuto bezpochyby tajnou informaci prozradila člověku záměrně. Proč? Dobře věděla, že by ji seržant odnesl na vyšší úroveň. K vůdcům Panova přístaviště, nebo možná ještě dál, k lidem na druhé straně zasněžených hor. Možná právě o to jí šlo? Chtěla, aby lidé brali svou obranu vážněji, aby se ukázali jako obávaný a mocný soused, aby šerkové přehodnotili své bojové plány? Snažila se zabránit krvavé válce, než bude pozdě?

	"Proč zrovna Hexxer?" Avelia se náhle zeptala.

	Seržant jen pokrčil rameny.

	"K čertu, kdo ví? Vousáč si chodí, kam chce, umí se o sebe postarat. Jen on sám ví, k čemu se při svých nočních dobrodružstvích dostává. Třeba narazil na nějakého šamana a naučil se nějaké voodoo."

	Mečířka se na mě chvíli dívala, pak opatrně, jako by se bála popálení, natáhla ruku a konečky prstů se dotkla srsti na mé hrudi. Jakmile se ujistila, že chlupatá potvůrka nepředstavuje žádné nebezpečí, pohladila mě s větší důvěrou. Spokojeně jsem zamňoukal.

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na patnáctou úroveň!

	"Můžu?" Avelia se osmělila, zvedla mě a objala. "To je ale roztomilé stvoření. Nějak mi připomíná malé dítě. Chtěla bych ho od tebe koupit. Řekněte si cenu."

	Cože? To bylo takové překvapení, že jsem byl na rozpacích. Chtěl jsem snad změnit pána a jít žít k šerkům? Nebyl jsem si jistý. Převrátilo by mi to život naruby, nemluvě o mých plánech do budoucna. Navíc kdybych náhodou odhalil svou lidskou podstatu, určitě by mě zabili. Na druhou stranu jsem se mohl stát prvním cizincem, kterému se podařilo proniknout mezi šerchy a zjistit víc o způsobu života těch tajemných lidí. Přesto jsem si s úlevou povzdechl, když seržant odmítl.

	"Ta kočka není na prodej. Je to můj talisman pro štěstí."

	Avelia se přestala usmívat a předala mě zpět Seržantovi. Přešla zpátky na svůj přísný, úředně znějící hlas a vrátila se k práci.

	"Ano, člověče, my sherkové víme o svých sousedech prakticky všechno. Poslouchala jsem tvůj nedávný rozhovor s Inženýrem, když jsi trval na uspořádání výpravy do města Sto lebek. A jak už to tak bývá, to tajemné místo zajímá i mě. Moji lidé mají úkol - vrátit se z hlubin těch ruin s něčím cenným. Je to povinná fáze naší iniciace. Bez tohoto potvrzení schopností není žádnému šerchovi svěřeno velení oddílu. Dvakrát jsem se pokusil dostat do hlubin ruin na vlastní pěst v neviditelnosti. V obou případech jsem byl nucen ustoupit. Je to příliš těžké. Takže půjdu s vaší skupinou, ať se vám to líbí, nebo ne."

	Protože noční návštěvnice čekala na nějakou reakci na svá slova, můj pán uctivě sklonil hlavu a s posměšnou obřadností promluvil.

	"Já... Všichni bychom považovali za velkou čest, kdyby se k naší skupině přidala tak schopná šermířka!"

	Avelia si v odpověď jen posměšně odfrkla.

	"Špatně jsi mě pochopil, člověče. Nehodlám se přidat k vaší skupině. Jen se chystám být v její blízkosti. Uvidím, jak si vy lidé poradíte s některými nástrahami. Možná vám dokonce jednou nebo dvakrát pomůžu. To je vše, co jsem chtěl říct. Uvidíme se ve Městě stovek lebek. A mysli na toho kocoura - pořád mám v plánu ho dostat do rukou. Buď po dobrém... nebo po zlém."

	Po tomto jednoznačném varování mi Mečířka zmizela přímo před očima! V mokré trávě se objevily nové kroky, tentokrát rychle odcházející do dálky.

	Kapitola 32 [Seržant] 

	Rychlost a zuby 

	OBLOHA SE ROZJASNILA. Zdánlivě nekonečná noc pomalu ustupovala. Na louku se snesla mlha. Byla tak hustá, jako bych plaval v mléčném moři. Fouskovi se se mnou udělalo špatně. Když se probudil, kotě neohroženě seskočilo z plazího hřbetu přímo do husté mlhy a zmizelo z dohledu. O svého mazlíčka jsem se až tak nebála. Fousek za posledních pár dní pořádně vyrostl a dokázal se o sebe postarat. Kulhání malého chlupáče nikam nezmizelo, ale nezdálo se, že by ho to zpomalovalo. Včera jsem ho viděla s myší v zubech, takže se zrzavé kotě naučilo lovit a nepochybně se teď vydalo na stejnou cestu.

	Mezitím se ochladilo natolik, že mi herní systém neustále nabízel dovednost Houževnatost, abych bojoval s nízkou teplotou. Pokaždé jsem odmítl - v teplém oblečení jsem zimu vydržel. Nebylo mi příjemně, ale nebylo to tak zlé, abych to musel vzdát a zapálit oheň. Mnohem větším problémem byl neúprosný nápor únavy. Bylo to zvláštní; když byla moje kočka nablízku, sotva jsem si všiml, jak je unavená. Teď únava zdvojnásobila svůj útok. Neustále jsem zívala a bojovala s příchodem spánku, jak jen to šlo. Vyprávěla jsem si vtipy, zpívala písničky. Pozorovatel by mě rychle považoval za blázna. Ale nemohl jsem přestat - kdybych se neudržel na nohou, kdybych usnul, zkrotlá laťka by se zastavila a pak začala klesat. Musel bych začít znovu.

	Najednou giga-komodo přestal nekonečně běhat v kruzích a přešel do klidnějšího tempa. Byl taky unavený? Konečně! Zvedl jsem se a nevěřil svému štěstí. Ano! Můj obrněný oř teď sotva hýbal nohama. Jistě, brzy se zastavil úplně. Než se stočil do klubíčka, aby si odpočinul, spěšně jsem se odvázala a seskočila na zem. Sebrala jsem několik rosou nasáklých modrých květů, které mi sestra nechala, a celou kytici jsem strčila tomu stvoření do polootevřené tlamy.

	"Žvýkej, ty hlupáku! Dokončíme to krocení. Jsem unavený, chci spát stejně jako ty."

	Obrovské zvíře mechanicky zavřelo čelisti, zamyšleně žvýkalo... a spolklo oběť!

	Dovednost krocení se zvýšila na třicátou druhou úroveň!

	"Hej, neopovažuj se jít spát!" Zakřičel jsem a dokonce jsem giga-komoda plácl po jeho obrněném čele. Po první porci se tvor snažil schoulit k odpočinku. Spěšně jsem mu do tlamy strčil další svazek květin. Teď už jsme se někam dostávali! Giga-komodo hltal své vteřiny a zíral na mě svýma žlutýma očima a čekal na třetiny.

	Lišta pokroku dosáhla od jízdy jen třiceti osmi procent, ale teď se rychle plnila. Každý nový svazek květin přidával deset nebo jedenáct procent. Ještě kousek, další hrst chutných květů a... Hotovo!

	Dovednost krocení se zvýšila na třiatřicátou úroveň!

	Tvá postava je nyní na šestnácté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: dvaadvacet) a jeden mutační bod (celkem k dispozici: jedenáct).

	Moje duše tančila a zpívala. To je ale úžasné nové zvířátko! Byl o poznání větší než ostatní giga-komodové a měl neobvyklé a stylové fialovočerné šupiny. Byl rychlý, a hlavně měl stejnou výdrž jako bájný Atlas, který na svých ramenou nesl zemi. Hej, to je dokonalé! Budu mu říkat Atlas.

	Atlas. Samec giga-komoda 93. úrovně. Stádní býk. Samec. Seržantův mazlíček.

	Jméno bylo modré. Varya mi den předtím řekla, že to znamená, že tvor je silnější, než je průměr jeho úrovně. Ale zelená, červená a oranžová znamenaly totéž. Zeptal jsem se Inženýrovy dcery, co rozdíl mezi barvami znamená, ale nevěděla.

	Protože ochočený giga-komodo stále nebyl nasycený, sundal jsem mu z krku ocelovou smyčku a odešel jsem, aby se hladové zvířátko doplazilo k hromadě květin, které natrhala moje sestra.

	"Teď si můžeš sníst, kolik chceš! Zasloužíš si to!"

	Sundal jsem smyčku z kůlu a se znepokojením si všiml, že ocelový drát je téměř do poloviny opotřebovaný dřevem, které jsem považoval za tak pevné. Ještě hodina nebo dvě a zvíře by se uvolnilo a vedlo by mě na noční cval neprobádaným lesem.

	Sroloval jsem drát do kroužků, pověsil si ho na opasek a kráčel ke břehu řeky s plánem podívat se, jak plíživí krokodýli strávili noc. Brrr! Z černé vody vyzařoval chlad. Své říční mazlíčky jsem neviděl. Jen černé pytle zkaženého masa, které jsem z nich sundal, a stopy v mokrém písku označovaly místo našeho přistání. Vlastně jsem Shelly požádal, aby odnesla celou návnadu do lesa, ale chlupatá dívka vzala jen pár pytlů a ostatní nechala ležet na břehu.

	"Katy! Tik-tak! Na mě! Hej!" Křičela jsem z plných plic a můj hlas se odrážel v tichu.

	Pak jsem jako odpověď na svůj výkřik uslyšela ze směru od lesa dunivý řev. Mohutné zvíře znělo vzdáleně, ale přesto mi naskočila husí kůže, až se mi zježily vlasy. Všechny zbytky únavy okamžitě vyprchaly. Srdce mi začalo bušit strachy. Ozval se další řev, tentokrát dvakrát tak blízko. Fungovalo mé pachové lákadlo, nebo se ta strašlivá obluda právě rozhodla přijít a podívat se, kdo se odvážil dělat hluk v jejím panství? Ať tak či onak, šelma se blížila.

	Fialový atlas přestal žvýkat, ztuhl, otočil hlavu k lesu a pozorně naslouchal. O půl minuty později se ozval třetí řev, tentokrát mnohem blíž, jen dvě stě metrů ode mě. Už nemohlo být pochyb o tom, že se strašlivé monstrum blíží. Giga-komodo upustil z tlamy nesnědené květiny a rychle se stočil do neproniknutelné koule. Hodný chlapec! Atlas byl mnohem rychlejší než bezmozkový Dinotard.

	Ale co jsem měl dělat? Mohutné zvíře už bylo tak blízko a blížilo se. Napadlo mě vylézt na lůžko, které si holky postavily ve větvích stromu, ale zavrhl jsem tu myšlenku. Jestli je ta příšera ta, kterou jsem předtím viděl v tom blesku, pak by mohla snadno strhnout stromy. Nemohl jsem dívky vystavit nebezpečí! Naopak, musel jsem od nich hrozbu odvést. Plavat pryč...? Kdyby tam byla jen Katy a Klíšťák, udělal bych přesně to, ale moje zvířátka se někam ztratila. Musela jsem utéct! Ale jak?

	Stromy v nedalekém lese se už třásly a praskaly, roztrhané mohutným tělem děsivého obra. Neměl jsem čas. Musel jsem jednat. Rozřezal jsem všechny čtyři černé pytle, které zůstaly na břehu řeky, a pak jsem se co nejrychleji rozběhl podél břehu proti proudu. V mlze jsem zahlédl mihnout se rychlé černé tělo a pak jsem se snažil neohlížet. Nemohl jsem si dovolit promarnit ani vteřinu.

	Dovednost stopování se zvýšila na devátou úroveň!

	Ideální čas na zvýšení rychlosti, byť jen malé. A naštěstí jsem nedávno zvýšil úroveň, takže se mi doplnily body výdrže. Věděl jsem, že můžu běžet ještě dlouho, a věděl jsem, že na tom nezáleží; rychlejší dravec mě brzy dožene. Nepochyboval jsem, že mě lesní příšera viděla - slyšel jsem, jak se za mnou blíží mohutné těžké kroky. Šelma se jen na chvíli zastavila na břehu, aby zvlčila páchnoucí návnadu. Kartograf mluvil pravdu - zdálo se, že hnijící maso chlupatého kraba opravdu přitahuje lesní dravce. Možná to pro ně byla vzácná pochoutka. Nebo ho možná jedli, aby se zfetovali, podobně jako losi žerou některé houby?

	Poté, co jsem na břehu ztratil pouhých deset nebo patnáct vteřin, vydala šelma další uši drásající řev a znovu se za mnou vydala. Zatraceně! Zdálo se, že díky své výšce mě i přes mlhu vidí shora. Nebo možná sledovalo snadno patrné stopy, které jsem zanechával na mokré trávě, stejně jako jsem zahlédl šerou Mečovou pannu. Nebo sledovala zápach hniloby, který se linul z mé sekery? Dokonce i já jsem stále cítil ten štiplavý zápach, natož zvíře s dobrým čichem. Odhodil jsem sekeru a s nadějí naslouchal přešlapování za sebou. Sakra! Zvíře bylo stále v kurzu.

	Přece jen muselo vidět mé stopy v mokré trávě. A to znamenalo, že i kdybych si osvojil dovednost Skrývání, nezachránilo by mě to. Na okamžik mě napadlo investovat svých dvaadvacet volných bodů do dovednosti Sprinter - to by mi zvýšilo rychlost o dvaadvacet procent. Ale věděl jsem, že ani to by mě nezachránilo, jen oddálilo nevyhnutelné finále. Už to vypadalo na konec...

	Ale... čas běžel dál. Stále jsem za sebou rozeznával obrovské kroky netvora, ale z nějakého důvodu už nezmenšovaly vzdálenost. To mi samozřejmě zvedlo náladu, ale neznal jsem důvod. Uplynulo ještě trochu času a dokonce se začalo zdát, že se propast mezi námi zvětšuje.

	Sprinterská dovednost se zvýšila na desátou úroveň!

	Pochyboval jsem, že je to jen kvůli tomu, že se dovednost zvedla na vyšší úroveň, i když to určitě pomohlo. Spíš to vypadalo, že samotný obr ztrácí rychlost. Ano, to bylo ono. Kroky za mými zády dopadaly méně často a nyní zněly nerovnoměrně, jako když jde opilý člověk. Uplynulo ještě trochu času a já uslyšel těžký náraz, teď už daleko za mnou - mohutné stvoření zakoplo o vlastní nohy a spadlo dolů. Vstalo, udělalo ještě několik nejistých kroků a znovu spadlo, tentokrát neschopné se postavit. Jedovatá návnada vykonala své. Zastavil jsem se a ztěžka dýchal. Chvíli jsem jen tak stál, připravený se v okamžiku znovu odtrhnout a utíkat dál.

	Nebezpečné monstrum sípalo a vrčelo, ale neznělo to, jako by se snažilo postavit. Rozhodl jsem se risknout, že se vrátím na sebe, abych to zkontroloval. Po sto padesáti metrech jsem se znovu zastavil. Tentokrát jsem viděl dlouhé, obrovské a tmavé tělo zahalené v oblacích mlhy.

	Chimérický megasaurus. Samice sedmnácté úrovně.

	Jen sedmnáctá úroveň? Dost děsivé na to, aby jí bylo přinejmenším sto. Samice chimérického megasaura byla jako utkaná z temné mlhy. Kalná, vinoucí se, kroutící se, páchnoucí a... nebezpečná, to jsem věděl bezpochyby. Z nějakého důvodu se mi ten temný dým kroutící se kolem mohutného monstra hnusil a najednou jsem pocítil silné nutkání odvrátit zrak. Bylo v něm cosi, co připomínalo noční bestie s jejich věnci skrývajícími mlhu a rudý opar Alf.

	Přistoupil jsem blíž. Lesní bestie byla obrovská, ale spíše dlouhá než vysoká. Štíhlá, s dlouhýma zadníma nohama a krátkýma předníma jako T-Rex, ale zakončená ostrými a děsivými drápy. Jeho krk byl dlouhý devět stop a ocas ještě delší. Tvor ležel na boku a jeho obrovská hlava plná zubů se povalovala v trávě. Sípalo a bezcílně mávalo nohama, jako by něco odstrkovalo nebo se snažilo vyskočit. Zkažené maso rozhodně dělalo své. Megasaurus byl mimo, zjevně omámený.

	Ale co dělat dál..? Zabít ho? Přišlo mi to škoda... Ani ne tak kvůli samotnému obrovskému zvířeti, jako kvůli promarnění účinku návnady. Ostatně, už jen z praktického hlediska, jak bych mohl zabít něco tak velkého? Ani s mou sekerou by to nebylo snadné. Bez ní to ani nemá smysl zkoušet.

	A pak, zatímco jsem stál a prohlížel si megasaura, se pár kroků od šelmy náhle z ničeho nic nenápadně objevila Varja Tolmachyová. A na rameni měla Fouska! Šokovaně jsem zalapal po dechu.

	"Chystáš se ho zkrotit?" zeptala se skautka a jemně kroužila kolem lesního dravce, přičemž se snažila udržet bezpečnou vzdálenost od jeho zubů a drápů. "Mám s sebou nějaké maso a ryby, jestli chceš. Syrové i vařené."

	Dívka měla na zádech turistický batoh a vypadal nacpaný k prasknutí. Kdy měla čas si to zabalit? A co dělala tak daleko od stromu s postelí? Musel jsem uběhnout kilometr, zatímco mě ta bestie pronásledovala. Šla snad Varja celou tu cestu za mnou?

	Pak jako by se mi v hlavě rozsvítila žárovka. Dala jsem si dvě a dvě dohromady. Hustá mlha. Inženýrův příběh. Ta podivná dívka. Žádná kotva... Varja měla v plánu odejít sama! Ale proč s ní tedy byl můj mazlíček...? Měla v plánu ukrást kotě Fouska s sebou?

	To odhalení se mi muselo zračit ve tváři a Inženýrova dcera uhodla mé myšlenky. Varja si těžce povzdechla a odhodila těžký batoh. Nejprve navrhla, abych přestal ztrácet čas a svázal omráčenému zvířeti nohy, než bude pozdě. Pak mi vyprávěla svůj příběh.

	"Ano, seržante, měla jsem v plánu odejít. Nedívejte se na mě takhle! Teď si uvědomuji, že jsem málem udělala největší chybu svého života. Ale ještě před hodinou mi to připadalo jako jediná správná možnost. Říkal jsem ti, že Shelly hodně mluví, že? No, tvoje přítelkyně si povídala, než usnula. Zmínila se o několika... řekněme detailech vašeho vztahu."

	Ruka mi cukla. Silný ocelový drát, který jsem omotával kolem megasaurových nohou, se rozvinul. Musel jsem ho srolovat a znovu přivázat.

	"Nevím, jestli se o tom zmínila schválně, nebo náhodou... A je to jedno. Vím jen, že to bolelo. Nebylo příjemné dozvědět se, že jste to přede mnou tajili. Moje dvě nejbližší kamarádky... Julie a Shelly usnuly, ale já nemohla. Potichu jsem si sbalila věci, slezla ze stromu a začala se toulat, kam mě oči zanesly, a v duchu se se všemi rozloučila. Ale tvoje kočka mě dohnala."

	Obočí se mi nedůvěřivě zúžilo. Moje kočka? Co s tím měl společného můj domácí mazlíček? Mimochodem, Fousek byl teď na osmnácté úrovni. Lovení myší musel být skvělý způsob, jak získat zkušenosti. Zvěd pohladil zrzavou kočku po hrudi a Fousek potěšeně zamručel.

	"Našel jsem způsob, jak s ním mluvit, seržante. Nebudu prozrazovat, jak přesně. Moji metodu stejně nebudeš moct použít. Tohle vaše zvířátko je chytré. Mnohem chytřejší a hodnější než jeho majitel! Po rozhovoru s Whiskersem jsem si svůj odchod rozmyslel. Zůstanu v tomto světě. Navždy!"

	Kapitola 33 [Koťátko] 

	Karty na stole 

	PROBUDIL JSEM SE, jako by mi někdo vylil na hlavu kbelík studené vody. Moje maličké kotěcí srdíčko se snažilo vyrazit si cestu z hrudi, jako by se mi ze strachu rozbušilo. Zachvátil mě zvláštní a nesnesitelně pronikavý pocit blížící se zkázy. Něco bylo špatně. Ale co to bylo? Vyšplhala jsem se na rameno toho velkého trouby, pozorně se rozhlédla a zaposlouchala. Mé chlupaté uši se zavrtěly. Všechno se zdálo být klidné. Brzy ráno, prakticky ještě noc. Žádný vítr. Na louku se snesla hustá mlha. Seržant byl zabalený v teple a seděl bezútěšně otupělý na hřbetě obrněného plaza, který běhal v kruzích. Člověk byl unavený, ale neusnul. Pod nosem si zpíval Stairway to Heaven, hlas se mu lámal, občas zapomínal slova a nahrazoval je zíváním. Nezdálo se, že by seržant byl důvodem mého znepokojení.

	Přesto jsem aktivoval svou dovednost Uklidnit, abych svého pána podpořil, pomohl mu obnovit body výdrže a zahnat únavu. Otočil jsem se opačným směrem. Od řeky jsem slyšel šplouchání velkých ryb, občasné žebrání a nějaké podivné vytí. Ale ty zvuky se ozývaly celou noc. Neslyšel jsem nic nového. Katy a Tick-Tock přešli na opačnou stranu řeky a usadili se společně na mělčině uprostřed rákosí. Měli hodně práce. V Pan's Landing se jistě v blízké budoucnosti objeví houf mláďat krokodýlů plazivých.

	Dovednost radarového ucha se zvýšila na sedmnáctou úroveň!

	Počkat! Co to bylo? Slabý zvuk vycházející z lesa. Někdo se neuspěchaně potuloval, šustil v mokré trávě a nedbale lámal větvičky. Šerch? Zvuk se vzdaloval a jeho zdroj byl jen jeden. Šerchové to nebyli. Pohybovali se příliš tiše, než abych je na tuhle vzdálenost slyšel. Každopádně jsem zaslechl tiché vzlykání. Byla to žena. Pak jsem si uvědomil, co slyším - byla to Varja, kráčející s těžkým břemenem, rozrušená a plačící.

	To ona byla důvodem, proč jsem se tak ustaraně probudil! Musela jsem tu dívku zaslechnout ve spánku a uvědomit si, že musím jít okamžitě na pomoc. Seskočil jsem z lidského ramene přímo na hřbet giga-komoda a pak jsem neohroženě skočil z velké výšky přímo do husté mlhy. Zatraceně! Doufal jsem, že dopadnu na měkkou pružnou trávu, ale místo toho jsem narazil na něco tvrdého. Zase jsem si poranil tlapu! Zranění na levé zadní noze se mi při zvyšování úrovně nezahojilo, na rozdíl od všech ostatních boulí a škrábanců, které jsem v novém světě utrpěl. Zdálo se, že jediný způsob, jak si ho vyléčit, je počkat měsíc. Noha mě bolela a už jsem se na ni nemohl postavit. Ale na tom nezáleželo. Důležité bylo dohonit odcházející skautku dřív, než se ztratí úplně.

	Nebylo snadné kulhat hustou trávou na třech nohách, ale šla jsem, jak nejrychleji jsem mohla, a naslouchala vzdáleným krokům. Rychle jsem byla skrz naskrz promočená od rosy a dokonce jsem se začala třást. Rychle jsem ztrácel body výdrže. Ale po několika minutách jsem Varyu konečně dohnala!

	Neúnavná dovednost se zvýšila na sedmou úroveň!

	Dívka rychle kráčela po okraji lesa, oči měla mokré od slz a mířila k vodopádu, který jsem z místa, kde jsme byli, snadno slyšel. Těžký přeplněný batoh, který měla na zádech, mě utvrdil v podezření, že Varja má v plánu odejít a už se nevrátit. Vypadalo to, že sbalila zásoby pro své spolubojovníky, jak jí nařídil její velitel.

	Mlha byla tak hustá. Nikdy jsem ji neviděl tak těžkou. Max Dubovický tvrdil, že v takovém počasí může jeho dcera najít cestu domů, pohybovat se mezi světy. Inženýr tomu věřil tak pevně, že jsem tomu uvěřil i já. Nepochyboval jsem, že Varja je schopná odejít.

	Hloupé, jak jsem to viděl já. Kde by skončila? Kdyby přistála v urbanizovaném a komputerizovaném jednadvacátém století, byl by to pro ni pekelný svět, kterému by se musela přizpůsobit. Byla vychována v úplně jiných ideálech a zásadách. Kdyby se dostala zpátky do vzdáleného roku 1941 a do války, pak by její velitel nebyl příliš nadšený z toho, že nechala pušku v Panském přístavišti, a považovali by ji za blázna, kdyby jim vyprávěla o plíživých krokodýlech, chlupatých lidech a neviditelných chodcích. A to byl ten nejlepší scénář. Pravděpodobnější mi připadalo, že dívka skončí v pasti, opět obklíčená fašisty pročesávajícími lesy.

	"Mňau!" Řekl jsem a snažil se upoutat Varjinu pozornost.

	Dívka mě uslyšela, zastavila se, překvapeně se otočila a utřela si slzy do rukávu.

	"Fousky? Co tady děláš? Utíkej zpátky ke svému pánovi, maličká. V lese se ztratíš."

	"Mňau!" Trvala jsem na svém.

	Varja odhodila těžký batoh, sklonila se a zvedla mě. Pohladila mě po srsti zmáčené rosou a přitulila mě k sobě.

	"Mňau!" Začal jsem mručet.

	"Jen ty víš, jak špatně se cítím..."

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na sedmnáctou úroveň!

	Varja se posadila na tašku. Nemohli jsme spolu moc konverzovat, mohl jsem jen mňoukat. Dívka většinou spíš mlčela, než aby se svěřovala se svými trápeními. Takhle jsem jí nemohl pomoci.

	Co kdyby...

	Hodně jsem přemýšlela o roli Varji Tolmačjovové v jejím oddíle. Nevypadala jako zdravotní sestra, natož jako kuchařka. V novém světě se z té dívky stala skautka. Napadlo mě, jestli to nějak souvisí s jejím minulým životem. Možná její práce spočívala v pozorování nepřítele a předávání informací. A to znamenalo, že by Varja byla vyškolená v používání vysílačky, absolvovala by tyto kurzy. To znamenalo, že znám způsob, jak se k ní dostat. Už v pubertě jsem si pohrával s rádiem, dokonce jsem se naučil morseovku. Pravda, po nějaké době jsem toho nechal - romantika z toho vyprchala, nikdo už nevysílal nouzové signály na rozhlasových vlnách a rozhovory s ostatními rádiovými maniaky mě rychle omrzely. To všechno už bylo dávno. Nebyl jsem si jistý, jestli bych si všechna ta písmena a symboly dokázal zapamatovat. Ale za pokus to stálo.

	Dobře. Drobné poklepy pravou rukou na dívčinu kůži, následované delšími stisky drápy. Písmeno D bylo pomlčka, tečka, tečka. Písmeno O bylo pomlčka, pomlčka, pomlčka. N, pomlčka, tečka. T, pomlčka. Pak pauza. Všechno se mi to vracelo. Teď další slovo.

	Neodcházej!

	Varja vůbec nereagovala, zřejmě nepochopila mé ťukání. Nejspíš ji ani nenapadlo, že se snažím komunikovat.

	Neodcházej!

	Neodcházej!

	Do třetice všeho dobrého! Dívka si odtrhla můj kočičí rám od prsou a podívala se na mě.

	"Kdo... jsi...?" Oči měla rozšířené šokem.

	Nemohl jsem odpovědět, když mě Varja držela ve vzduchu za krk. Naštěstí si to po chvíli sama uvědomila a položila si mě na předloktí. Rychle jsem jí tlapou zabubnoval na kůži:

	Já jsem Andrej.

	Dívka vyděšeně vykřikla a pustila mě. Rukou si zakryla ústa, aby neprobudila celý les. Její reakci jsem nechápal. Co na tom, že jsem byl mluvící kočka? Jistě, je to trochu neobvyklé, ale není se čeho bát.

	"Promiň. Jen mě to překvapilo," řekla Varja, než mě zvedla a znovu si mě přitiskla na prsa. "Mluvit. Pozorně poslouchám."

	  *

	Během následujících dvaceti minut se mi podařilo sdělit dívce to hlavní - že jsem býval člověkem, ale teď jsem v těle kočky. Viděla i mé lidské tělo, které momentálně obýval Seržant. Seržant byl něco jako moje druhé já, část naší společné mysli, která se po příchodu do nového světa rozdělila na dvě části. Ano, kdysi jsme byli jedno a já si pamatovala všechno, co si pamatoval on. A dokonce víc, protože jsem měl vyšší Intelekt, který mi dával lepší paměť. Nezapomněl jsem žádná slova z našich oblíbených písniček, na rozdíl od jistých dřevorubců, kteří zůstanou bezejmenní. Pochyboval jsem, že by si pamatoval morseovku.

	"Takže neumíš mluvit s nikým jiným než se mnou? Ty chudáčku! Chceš mluvit s lidmi mým prostřednictvím? Můžeš na mě ťuknout a já ti to přeložím. Sakra, pojďme prostě odejít spolu! Tam, kam chci jít, umí morseovku spousta lidí a ty si vždycky budeš mít s kým popovídat! Velitel říkal, že brzy prorazíme frontovou linii k našim lidem, a já jim tě ukážu! Sovětští vědci budou opravdu chtít vidět mluvící kočku!"

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na osmnáctou úroveň!

	Dívka mi chtěla upřímně pomoci, ale nelíbilo se mi, jakým směrem se ubírají její myšlenky. Vlastně mě to k smrti vyděsilo. Začal jsem Varje říkat, že by o mně neměla nikomu říkat. Bylo lepší, aby ostatní lidé to malé koťátko zavrhli. To znamenalo, že jsem mohla zůstat nepovšimnutá a udělat mnohem víc dobrého!

	Chvíli to trvalo, ale podařilo se mi dívku přesvědčit, aby to netajila. Život v kočičím těle nebyl zdaleka sladký, a kdyby se lidé dozvěděli o mé zvláštní povaze, bylo by to jen horší. Začali by se mě bát, vyhýbat se mi, vyhánět mě.

	Co se týče myšlenky na návrat do starého světa... Tam jsem musel pečlivě volit slova, abych nezranil dívčiny city.

	Pro ni byl podzim roku 41 současností. Krvavý a nebezpečný, plný radosti i smutku, vítězství i porážek. A bezpochyby velmi živě zapamatovaný. Nový svět jí musel připadat nudný a falešný, když ho postavila proti životu, který zanechala za sebou. Ale pro mě to všechno bylo hluboko v minulosti, ještě před otcovou dobou, natož před mou. Těžká doba, kdy se moje země ocitla na pokraji nebezpečí. Fašisté byli jen sedm mil od Moskvy. Leningrad byl v obležení. Fronta postupovala na východ a miliony vojáků Rudé armády padly do zajetí. V Evropě i za oceánem nikdo nevěřil, že by SSSR mohl obstát. Ale odolal! Za cenu velkých ztrát a mnoha sebeobětování a hrdinství, díky titánskému úsilí, byl nepřítel zastaven a poté vržen zpět a rozdrcen.

	Kdybychom se s Varjou vydali do minulosti... Pak bychom mohli změnit budoucnost už jen tím, že bychom se objevili, i kdybychom o všem, co víme, mlčeli. Nechtěně bychom ovlivnili běh dějin, což by mohlo být velmi nebezpečné. Události by se mohly vyvíjet jinak. Samotná Varja by na tom nebyla tak špatně. Znala jen útržky. Ale já jsem historii studoval, a studoval jsem ji dobře. Znal jsem všechny hlavní bitvy války, trasy všech útoků, rozložení sil. Znal jsem všechny největší porážky a nejvýznačnější vítězství. Pamatoval jsem si letadla a tanky, které fronta ještě neviděla. Dokázal bych odolat a podělit se o tyto informace s ostatními? Měnit běh dějin by mohlo být nesmírně nebezpečné...

	Byla to klikatá cesta, ale nakonec se mi podařilo prosadit svou myšlenku. Varja chvíli mlčky seděla a nakonec souhlasila. Podívala se na svůj batoh se zásobami, těžce si povzdechla a rozhodla se změnit téma.

	"Řekni mi, Fousku... tedy, Andreji... Je pravda, že seržant a Shelly... no..." Varja zmlkla, nemohla najít správná slova. Ale já jsem si udělal obrázek.

	"Je to pravda. Ale na tom nezáleží. Seržant a já máme společné vědomí a ta jeho část, která tě má ráda... no, ta je i ve mně."

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na devatenáctou úroveň!

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na dvacátou úroveň!

	"Páni..." Varja se usmála a silně zrudla. "Ještě nikdy se mi nestalo, že by se do mě zamilovalo kotě. Je to hezké. Dobře, přesvědčila jsi mě. Zůstanu v tomhle světě. A já ti pomůžu najít způsob, jak se proměnit zpátky v člověka."

	Ano! Udělal jsem, co jsem si předsevzal: přesvědčil jsem Varju, aby se mnou zůstala v tomto světě! Nějak jsem věděl, že už se nebude pokoušet odejít. Nestabilní průchod mezi světy se právě uzavřel.

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na jednadvacátou úroveň!

	Tvá postava je nyní na osmnácté úrovni.

	Odměna: tři dovednostní body (celkem k dispozici: patnáct) a jeden mutační bod (celkem k dispozici: deset).

	Ještě než jsem stihl oslavit svou novou úroveň, objevila se mi před očima znepokojivá červená zpráva:

	POZOR! Váš herní styl se náhle změnil. Pokud bude vaše postava v tomto směru dále postupovat, změní se vaše herní třída z Hexxera na Kočičího Sitha! To znamená, že přijdete o některé dovednosti, které jsou s touto třídou neslučitelné: Magie prokletí, magie proměny a úskok budou odstraněny!

	Přečetl jsem si herní zprávy a ty mě vyděsily k smrti. Ne! Na Dodge nezáleželo, tuto dovednost jsem nepoužil ani jednou. Stejně jsem se snažil vyhnout tomu, aby se věci dostaly do úzkých. Ale bez Proklínací magie a Magie proměny by můj Vousáč ztratil svou hlavní sílu a byl by pro nepřátele mnohem méně nebezpečný. A i když jsem tušil, že Uklidnění už nebudu muset používat tak aktivně a že se mi pravděpodobně už nikdy nepodaří zvýšit úroveň této dovednosti pětkrát za dvacet minut, přesto jsem dovednost vypnul. A abych zklidnil herní algoritmy, vložil jsem dokonce deset z patnácti volných dovednostních bodů do Prokletí magie, čímž jsem ji posunul na pětašedesátou úroveň. Zbývajících pět bodů jsem vložil do Radaru Ucho, který se ukázal jako velmi užitečná dovednost. Nyní byla na jednadvacáté úrovni.

	  *

	Bylo toho hodně, o čem jsem si chtěl s prvním člověkem, který mi rozuměl, promluvit, ale náš rozhovor přerušil mohutný řev odkudsi z lesa. Ztuhli jsme. Řev se opakoval, tentokrát mnohem hlasitěji a blíž. Blížilo se něco velmi velkého a velmi nebezpečného. Beze slova jsme oba s Varjou synchronizovaně přešli do režimu skrytí a pak jsme aktivovali i průsvit.

	"Podívej se na sebe! Přesně jako já!" zasmála se skautka a natáhla sotva viditelnou ruku, aby vyhledala neviditelné kotě na svém batohu. Nebýt toho pohybu, neviděla bych její nataženou ruku.

	Nechala jsem ji, aby mě zvedla a položila si mě na rameno. A pak přikázala mému oři:

	"Opusťte les! Lámeš tady větve!" A tak jsem se na něj podívala.

	Varja poslechla. Zvedla svůj batoh, který se na dívčiných zádech změnil téměř v neviditelný, a pak se vydala směrem ke břehu řeky. Vyšli jsme na mlhou zahalenou louku a já zavelel k zastavení. Vůbec se mi nelíbilo, co jsem slyšel; nedaleké dupání něčeho velmi těžkého. Ale seržant přišel první a hnal se kolem nás dvacet kroků. Vypadalo to, že blížící se zvíře přerušilo proces krocení a odehnalo člověka od giga-komoda. Varja se chystala na chlapce zavolat, ale já jsem jí varovně zaťal drápy do ramene. A dobře jsem udělala! Jen o dvacet vteřin později se země otřásla a z vířící mlhy se vynořil obrovský plazí obličej plný zubů a za ním dlouhé černé tělo.

	Dovednost skrývání se zvýšila na dvacátou úroveň!

	Obr proletěl kolem, aniž by si nás všiml. Uáááá! Byl tak velký! Od nosu po špičku ocasu měřil nejméně padesát stop. A rychlý. Použil jsem na něj kouzlo Zpomal, a to hned sedmkrát, ale sotva to pomohlo. Velikost cíle musela ovlivnit účinnost kouzla. Přesto se Varja rozhodla mohutné zvíře následovat. Nevím, v co přesně doufala, protože příšera se pohybovala příliš rychle. Ale zvěd měl pravdu! Asi po čtyřech stech metrech jsme mohutného dinosaura znovu spatřili. Jeho rychlost klesla a teď se potácel. Další pomalý! Slabý! Slabý! Slábne!

	Zařadil jsem do fronty Zpomalení a Oslabení a nešetřil manou. Viděl jsem, že to funguje, a potřeboval jsem dokončit práci!

	Dovednost Prokletí magie se zvýšila na šedesátou šestou úroveň!

	Dovednost Mysticismus se zvýšila na sedmnáctou úroveň!

	Pak se konečně říční příšera začala kymácet... a zřítila se k zemi! Země se při dopadu otřásla. Plaz se pokusil zvednout na vratkých nohách, ale znovu spadl a tentokrát se už nezvedl. Můj neviditelný společník se začal plížit blíž. Z mého pohledu hloupě, ale nezastavil jsem ji. Při pohledu na obrovského dravce jsem necítila nic než strach, i když jsem v hloubi duše věděla, že tak velké zvíře bude mé drobné kotěcí tělo ignorovat.

	Dívka kroužila kolem padlého plaza, jako by to byl její domácí mazlíček, a dokonce se mu dívala do polootevřené tlamy.

	"Tohohle si nechám! To je ale krasavec! Ještě malá, teprve na sedmnácté úrovni. A hubená. Ale nevadí, nakrmím ji a uděláme z ní opravdového postrachu lesa. Podívej se na její kouzelný mlžný kožíšek, Fousku!"

	Ignoroval jsem skautovy majetnické výroky. Už jsem slyšel, jak k nám seržant rychle míří. Ať si lidé sami rozhodnou, kdo tu velkou ještěrku dostal.

	Kapitola 34 [Seržant] 

	Nové tváře 

	HNED JAK JSEM DOKONČIL svazování chimérického megasaura v jeho omámení z toxické návnady, Varja bez okolků prohlásila, že si na tvora po jeho zkrocení činí nárok. Něco s tím, že jsem jí slíbil plíživého krokodýla, ale místo toho jsem říční zvíře daroval své chlupaté přítelkyni - v dnešní době to byl veich Jezdec, kdo Katy ovládal a byl v podstatě jejím majitelem. Varja se nechtěla s kamarádkou rozhádat a vzít jí jejího mazlíčka. A tak zřejmě jediným způsobem, jak to napravit, bylo, že jsem jí místo plíživého krokodýla dal tohoto nového dinosaura. Jinak jsem byl bezpáteřní a mému slovu se nedalo věřit. Nebo byla ochotná vzít si místo příšery kotě. To by jí vyhovovalo ještě víc.

	Neměl jsem v plánu dát jí Fouska. Byl jsem k němu dost připoutaný. Byl to můj mazlíček ze starého světa, můj talisman pro štěstí. Co se týče chimérického megasaura, mohla si ho vzít; cítil jsem se dost špatně, že jsem nesplnil svůj slib, který jsem jí dal. A dinosaurus na sedmnácté úrovni na mě moc velký dojem neudělal - ve srovnání s úrovněmi mých ostatních mazlíčků byl příliš nízký. Někdo by mohl říct, že Sergeant začíná být chamtivý, ale z nějakého důvodu jsem si byl jistý, že najdu lepšího mazlíčka. Nakonec mi to nevadilo.

	Upozornil jsem však na dvě překážky, které Zvědovi bránily v cestě. Zaprvé: počítali jsme kuřata dřív, než se vylíhla. Obří plaz ještě nebyl vycvičený. Ještě jsem žádného megasaura nezkrotil. Co kdybych měl problémy? Co když se mi zvíře vůbec nepodařilo zkrotit? Za druhé: jak bych jí mohl dát zvíře, kdybychom nemohli uzavřít obchodní smlouvu, protože bychom neměli dovednost Obchodování?

	"Odpověď na první otázku je jednoduchá. Tato samice je vyhublá. Podívej, je tak vyhublá, že jsou jí vidět žebra!“ Zvěd neohroženě přistoupil k uvězněné dravkyni, která ležela na boku. Pravda, dokázal jsem spočítat všechna žebra. "Možná je něčím nemocná, nebo prohrála boj se silným nepřítelem a zotavovala se. Je opravdu hladová. Pochybuji, že by odmítla nějaké kousky masa nebo ryby.

	Dinosauří samice opravdu vypadala vyhuble a hladově. Nemusí být nutně nemocná, důvodů, proč je tak hubená, může být spousta. Třeba se zbavila kůže nebo tak něco. Nebo chránila hnízdo s vejci... Mimochodem, tuhle teorii bych musel dotáhnout do konce. Doupě té bestie nebylo daleko. Musel jsem ho navštívit a prohlédnout si ho.

	"Ale co takhle předat zvíře?" zeptal jsem se.

	Brunetka se smutně usmála.

	"To je taková škoda, že nevidíte jinou možnost než prodej, pane podnikateli... Víte, že zvíře můžete prostě DAROVAT, že? A nepotřebujete k tomu žádné složité smlouvy ani obchodní dovednosti!"

	Zrudl jsem. Na tuhle možnost jsem vůbec nepomyslel. Slíbil jsem, že Varyi zvířátko předám, jakmile bude ochočené. Jenže megasaurus byl omráčený, prakticky spal. V tomhle stavu by ho nesnědla. A já se nemohl dočkat; už jsem se kymácel únavou a jediné, na co jsem dokázal myslet, bylo schoulit se u teplého ohně, abych se přestal třást. Proto jsem požádal Varyu, aby opilého megasaura hlídala a řekla mi, až se zvíře probudí. Pokud jde o mě, plánoval jsem si postavit postel nedaleko místa, kde byl Atlas stočený do klubíčka, abych měl jistotu, že se nezatoulá, až se probudí.

	Potom se skautova nálada úplně změnila, ze skleslé a zamračené na slunečnou a optimistickou. Její tvář se rozzářila radostí a překvapením.

	"Tak jsi ho přece jen zkrotila! Musím přiznat, že jsem si myslela, že jsi ho pustil a utekl, když se objevil megasaurus, a že budeš muset začít krotit giga-komoda znovu. Seržante, víte... vy jste prostě úžasný!" Zvědka v hlase slyšela obdiv a vzrušení. Na vteřinu se mi zdálo, že mě ta dívka chce políbit, vypadala tak přetížená emocemi. Ale Varja se zdržela a odpověděla oficiálněji. "Můj otec ti bude velice vděčný za tvou podporu ve vesnici!" "To je pravda," odpověděla jsem.

	  *

	Podařilo se mi slušně se vyspat a odpočinout si, než mě mladší sestra probudila.

	"Vstávej, brácho! Varja mi řekla, abych ti vyřídil, že chimérický megasaurus je vzhůru a cpe se kusy masa. Jen proces ochočování se nechce rozběhnout."

	"Já to řeknu!" Zasmál jsem se, zívl a zakryl si ústa rukou. "Na to musí mít hráč dovednost Krocení. A na tak velké silné zvíře by ta dovednost musela být hodně nad úrovní jedna. Budeme mít štěstí, jestli na to moje dovednost stačí. A když už jsme u toho..."

	Otevřel jsem seržantovu stránku s dovednostmi a všech dvaadvacet volných bodů jsem utratil za Krocení, čímž jsem zvýšil svou nejdůležitější dovednost Lovec šelem na pětapadesátou úroveň. To byla velká úleva.

	Vstal jsem z luxusního lůžka z měkké trávy, které jsem si ráno připravil. Můj oheň už dávno vyhasl a teď už stejně nebyl potřeba - slunce bylo na vrcholu a pálilo. Ráno zahnalo všechny známky chladu a vlhka. Atlas, stádní býk giga-komodů, ještě spal, stočený do velké fialovo-černé koule. Musel být přece jen vyčerpaný z toho, jak se tolik hodin proháněl kolem sloupu, když se ještě nevzpamatoval.

	Katy a Tick-Tock se opalovali na břehu jen pár kroků od mé postele, jako by se nic nedělo. Kde byli včera večer ti plíživí krokodýli, když jsem je potřeboval? Záhada. Mimochodem, jeden z říčních mazlíčků vytáhl z řeky obrovského duhového kapra a položil ho metr od mé postele. Musel vážit asi dvacet kilo. Zřejmě to byl dárek pro jejich pána. Poděkoval jsem svým mazlíčkům, popadl ještě mírně se škubající rybu, nacpal si batoh plný pečených i syrových kousků masa a vydal se hledat Varyu.

	"Podívej," ukázala dívka na mohutnou megasauří samici, která se snažila zvednout.

	V jasném denním světle vypadalo to, co na dinosaurovi vypadalo jako mlžný kožich, úplně normálně - poměrně řídké ostny dlouhé asi šestnáct centimetrů. Tmavě hnědá, téměř černá. Ale hlavní bylo, že z ní nezbylo žádné kouzlo, žádná z té věnčící se mlhy, která mě nutila odvrátit zrak. Zdálo se, že maskovací magie funguje jen v noci. Pokud tomu tak bylo, znamenalo to, že chimérický megasaurus byl noční dravec.

	Opatrně jsem se přiblížil a bál se, že mi zvíře každým okamžikem smete nohy zpod nohou svým dlouhým ocasem. Přistoupil jsem k obrovskému zvířeti zezadu a dvakrát na něj vrhl Uklidňující dotek, abych utišil jeho boje a zastavil jeho marné pokusy postavit se na nohy spoutané drátem. Pak jsem megasaura obešel v půlkruhu, ujistil se, že mě nebezpečný tvor pozoruje, a hodil jsem mu těžkého duhového kapra. Prásk! Dlouhý krk se jako blesk vymrštil a strašlivé čelisti netvora se ve vzduchu zaklaply. Jedno sotva znatelné polknutí a ryba byla pryč.

	Uáááá! Srdce mi začalo bušit v hrudi. Příliš pozdě jsem si uvědomil, že to není jen dlouhý ocas příšery, čemu musím věnovat pozornost. I když ležela na boku, měla bestie víc než dost krku, aby její čelist plná zubů dosáhla na mě nebo na Varyu s koťátkem sedícím na rameni.

	Zkrocení: 8,7 %

	Někam jsme se dostali! Rychle, než si šelma uvědomila, že by si mohla zpestřit jídelníček tím, že by sežrala lidi před sebou, jsem jí začal házet kousky syrových i vařených ryb a masa jeden po druhém. Nevšiml jsem si, že by některá potrava byla účinnější než jiná - vyhladovělá bestie hltavě zhltla všechno stejně. Spíš to vypadalo, že krotitelská lišta závisí na velikosti kousku; čím větší porce, tím víc se lišta plnila. Dvoukilový kousek přidával 1,1-1,5 procenta, tříapůlkilový kousek asi 2-2,3 procenta. Dokonce i kousky, které Varya hodila, zaplnily krotící tyč. Úžasné! To znamenalo, že jeden z nás se bude muset jít podívat po dalších, protože tenhle obr by to, co jsme přinesli, snědl docela rychle.

	Šel jsem sám a popadl všechno, co zůstalo na břehu řeky ze včerejšího bohatého úlovku. Dokonce jsem poslal oba plíživé krokodýly, aby chytili další ryby. Bál jsem se, že jich stejně nebudeme mít dost. V našem nočním táboře Julie a Shelly vařily na ohni rybí polévku. Veich dívka do ní přidala nějaké kořínky a bylinky, které si vzala z lesa. Krásně voněla a děvčata mě vyzvala, abych ji ochutnal, ale nemohl jsem se zdržovat. Spěchal jsem zpátky, abych dál krotil chimérického megasaura. Moje úroveň sprintera se z běhu tam a zpět zvýšila na dvanáct.

	Jídla jsme měli sotva dost. Než se krotitelská lišta dostala na sto procent, všechno uvařené jídlo ve Varyině batohu bylo pryč a já jsem utratil poslední kousky, které jsem si přinesl. Ale na tom nezáleželo. Důležité bylo, že jsme to dokázali!

	Krotitelská dovednost se zvýšila na padesátou šestou úroveň!

	Moje postava nezvýšila úroveň a systém beztak uděloval jen mizerné zkušenosti za zkrocení chimérického megasaura sedmnácté úrovně. Bez dalšího otálení jsem se pokusil darovat nové zvíře Inženýrově dceři. Fungovalo to bez problémů. O vteřinu později se jméno nového zvířete změnilo:

	Irosaurus Regina. Chimérický megasaurus. Samice na sedmnácté úrovni. Domácí mazlíček Varyi Tolmachyové.

	  *

	Do Panova přístaviště jsme se vrátili za soumraku, nyní už jako veselý a hlučný dav. Já a Shelly jsme jely na plíživých krokodýlech, moje sestra Julie na giga-komodovi Atlasovi a Varya jela na svém novém mazlíčkovi irosaurovi Regině. Skautovo vybrané jméno mi připadalo divné. Nebyla jsem si úplně jistá, co znamená. Říkala něco o řeckých kořenech slov "tyran" a "hrdina", čemuž jsem moc nerozuměl. Každopádně Inženýrově dceři se tohle jméno pro nočního plaza líbilo a byl to její mazlíček, její volba. Plíživí krokodýli plavali podél řeky, zatímco giga-komodo a megasaurus šlapali po břehu a neustále nás měli na dohled. Žertovali jsme, smáli se a dělali si legraci jeden z druhého a všichni jsme měli dobrou náladu. Měli jsme k tomu důvod.

	Podařilo se nám splnit nelehký úkol Maxe Dubovického a přivedli jsme do vesnice silné tažné zvíře. A jaké smečkové zvíře! Opravdová chlouba giga-komodů, obrovská a neúnavná, stádní býk na úrovni devadesát tři! A tím to nekončilo, přivedli jsme také nového obránce s ostrými zuby. Hodila by se proti nočním bestiím. Varja už plánovala, jak by mohla Gripovi na hřbetě svého mohutného a rychlého dinosauřího mazlíčka pomoci.

	Ale ani to nebylo všechno, co jsme ten den udělali. Také jsme nasbírali jídlo pro všechny vesničany v Panově přístavišti. A kromě toho jsem se vydal po obřích stopách, které se otiskly do mokré země, zpátky do doupěte obřího tvora v lese. Pokryté kmeny stromů vyrvanými kořeny a hromadami hlíny. Obrovská neprostupná masa vegetace. Odsunout těžké kmeny a dostat se dovnitř by vyžadovalo nelidskou sílu. Trvalo dost dlouho, než se podařilo najít "zadní vrátka" v podobě úzkého průchodu mezi kořeny. Ani tou nebylo snadné se protáhnout.

	Ukázalo se, že jsem měl pravdu - mladá samice byla vyčerpaná, protože dnem i nocí chránila snůšku vajec. Tři velká modrošedá kožovitá vejce pokrytá černými skvrnami ležela v teplém hnízdě z hlíny a listí. Každé vážilo nejméně čtyřicet kilogramů. Nejméně pět dalších vajec sežrali nějací malí a odvážní dravci, kteří si k nim našli cestu, a to už dávno - z vajec nezbylo nic než jejich vysušená kůže. Co nejopatrněji jsem z doupěte vynesl tři celá vejce, vložil je do odolných pytlů s měkkou trávou jako vycpávkou a pak je připevnil k sedlu, které Varja vyrobila pro svého mazlíčka. Břitká matka nás znepokojeně pozorovala při práci, ale nebránila nám v přemístění hnízda na bezpečnější místo.

	Teď, když nám zírající vesničané proudili vstříc, jsme přešli na ostrov. Částečně jsem se bál napomenutí od Maxe Dubovického ohledně dlouhé nepřítomnosti a hlavně toho, že jsem s sebou vzal jeho zraněnou dceru. Ukázalo se, že inženýr má jiné starosti - pozdravil mě a prohodil pár slov s Varyou, pak se vrátil do společného domu, aby si promluvil s několika novými osadníky, kteří přijeli. Bylo jich tolik, nejméně patnáct. A nebyli to žádní noobové v obvyklém slova smyslu - všichni měli nejméně třicátou úroveň, dokonce i ten osmnáctiletý kluk, který neohroženě kroužil kolem bestií, které jsme přivedli. Co to bylo za lidi? Co se to tu děje?

	Odpověděl mi Filosof, který vedle ostatních vesničanů na své skromné jedenácté úrovni vypadal žalostně.

	"Faraon dal třem stovkám otroků svobodu pod podmínkou, že se přesídlí za zasněžené hory a osídlí opuštěné veichské vesnice. A nebylo to prezentováno jako možnost volby. Aniž by cokoli vysvětlovali, vyhnali je z polí a dolů, naložili je do krytých vozů a pod stráží je odvezli do zasněženého průsmyku. Teprve pak přečetli faraonův rozkaz a prohlásili, že od této chvíle jsou všichni svobodní. Sundali jim otrocké obojky a hnali je s kopími a holemi na východ, směrem k nám. Zdaleka ne všichni chtěli být za těchto podmínek svobodní. Mnozí za sebou nechali přátele a rodinu. Ale ti, kteří se pokusili klást odpor, byli ubiti k smrti, pak se s nimi setkali na nejbližším respawnu a znovu je ubili k smrti. Bylo jim řečeno, že musí jít na východ, jinak je čeká smrt. A tady byl výsledek...

	Ani jsem nevěděl, co si o tom mám myslet. Mezitím mi Filosof řekl víc:

	"To nejsou všechny novinky, seržante. Jakmile se od nově příchozích dozvěděli, že se veichové dostali za bariéru, mnoho našich lidí odmítlo Gripa a Maxe poslouchat. Sebrali si své věci a odešli do Orshi-Uru. Za svého nového vůdce prohlásili Rumblera.

	Kapitola 35 [Koťátko] 

	Havoc 

	Všichni je přijali. Bylo to nejdůležitější rozhodnutí, jaké kdy vůdci Panova přístaviště museli učinit. A jak jsem viděl, udělali špatné rozhodnutí. Ale nikdo nemohl poslouchat kočku, která vlezla oknem do místnosti rady. I kdybych uměl mluvit, poslechli by mě? Když započítám sedmnáct nových osadníků, měli jsme celkem dvacet devět obyvatel (s kočkou třicet!), což znamenalo velmi, velmi těžkou noc. Malý teror by přišel znovu. Vesničané na něj teprve začali zapomínat. Osobně jsem netušil, jak se té létající hrozbě máme postavit bez dalších kulek. A pokud by se ke smečce bestií přidal vedle vzdušné hrůzy ještě třetí Alfa... Jen pomyšlení na možné katastrofální následky mě zneklidňovalo.

	A co hůř, někteří z nových obyvatel se mi opravdu nelíbili a nelíbila se mi ani genderová nerovnováha, kterou způsobili. Mezi sedmnácti nově příchozími nebyla ani jedna příslušnice něžného pohlaví! To rychle způsobilo potíže; po večeři dva surovci s idiotskými úšklebky zahnali Varyu do kouta, když mířila do kuchyně s hromadou špinavého nádobí. Snažili se s ní osahávat a říkali jí věci, které určitě nechtěla slyšet. Inženýrova dcera vypadala vyděšeně, rozrušeně. Rychle jsem zasáhl a obě utekly s náhlými záchvaty průjmu.

	"Díky, Fousku!" Varya řekla, když jí došlo, co se právě stalo.

	I já jsem měl s nováčky potíže, alespoň s jedním z nich. S devatenáctiletým hnědovlasým a ušatým klukem jménem Jerry, běžcem na třicáté úrovni. Z nějakého nepochopitelného důvodu nesnášel kočky a dvakrát se mě pokusil zabít kameny. Nejdřív je po mně házel na palisádě, pak na strážní věži, když jsem na ni za soumraku vylezl. V obou případech se mi podařilo přejít do utajení a tomu malému parchantovi uniknout. Jedinou výhodou bylo, že jsem si zvýšil úroveň Dodge na druhou.

	Tušil jsem, že to s těmi nováčky budeme mít těžké. 'Osvobozený otrok' neznamenalo nutně 'dobrý člověk' a tihle muži byli po měsících věznění všichni nezvyklí na civilizovanou společnost. Byli opilí svou novou svobodou a často jen opilí. Pravidelně se to zvrhávalo v bezpráví. Se starými obyvateli okamžitě vznikaly konflikty kvůli každodenním záležitostem. O místa u jídelního stolu, o slámu na matrace, o lžíce a ocelový nůž, které někdo ukradl přímo z kuchyně, o střídání hlídačů v kuchyni.

	Seržant se dostal do sporu s Godzillou, svalnatým horníkem 39. úrovně, vysokým dost na to, aby hrál profesionálně basketbal. Objevil se s matrací v novém pokoji, který byl předán mému pánovi, a prohlásil, že tam odteď bude bydlet po boku Lovce bestií, protože se mu ten pokoj líbí. Zřejmě viděl v chlapci na nízké šestnácté úrovni snadnou kořist, kterou může zastrašit a vytlačit. Měl si to dvakrát rozmyslet. Nebyl jsem tam, když se to stalo. Viděl jsem jen Seržantův obrovský monokl a zkrvavené klouby a pak Godzillu, jak zamračeně sedí s Léčitelkou Annou, má zlomenou ruku a chybí mu přední zuby.

	Stačí říct, že ne všechny tyhle nové tváře se snadno začlenily do staré skupiny. Přesto se nikdo z nováčků nepokoušel nárokovat si vedení Panova přístaviště a všichni souhlasili, že budou pracovat pro dobro vesnice. Devět z nich hned chtělo stát přes noc na stráži u ohnivé zdi pod podmínkou, že dostanou nějakou zbraň.

	O novém světě toho však věděli šokujícím způsobem málo. Dokonce i to, co jsme považovali za základy, pro ně bylo nové. Neznali hranice startovací zóny. Neměli ponětí o energetické bariéře kolem pískoviště ani o veichech a shercích. Shelly byla první z jiného inteligentního druhu, se kterou se kdokoli z nováčků setkal. Vlastně zapomeňte na inteligentní druhy - nikdo z nich nevěděl nic ani o nočních bestiích! Těžko se mi tomu věřilo, ale ani za tři nebo více měsíců, které strávili s faraony, se nikdo z nováčků nesetkal s čutálisty nebo alfy! Z jejich vyprávění znělo, že západní strana hor používá k obraně nevolníky s bojovými profesemi - Válečníky, Lučištníky, Berserky, Gladiátory. Otroci, kteří prakticky žili dole v dolech a rýžovali pro své pány kov a uhlí, se s obránci téměř nestýkali. Často ani netušili, co dělají v noci.

	Nikdo z příchozích neměl žádnou zbraň a jejich oblečení už zažilo mnohem lepší časy; ti bohatěji oblečení z nich měli špinavou košili a kalhoty roztrhané u kolen. Ale jejich chování bylo na pováženou! Když někteří z nich vyprávěli, dokázali přenést hory, uškrtit noční bestie holýma rukama a sníst je syrové.

	Ženista poskytl všem dobrovolníkům zbraně pro boj zblízka - palice, sekery, oštěpy. Poté, co Rumbler s polovinou vesničanů odešel, zůstali Grip a Magomed posledními bojovníky mezi veterány v Pan's Landing. Poučovali nováčky o rozdílu mezi Čutory a Alfami, vysvětlovali jim, jak s oběma bojovat, snažili se na ně ze všech sil zapůsobit, jaké nebezpečí jim hrozí, ale marně. Nováčci nedokázali docenit vážnost hrozby. Několikrát jsem je zaslechl, jak mluví a mumlají si, že když Panské přístaviště předtím úspěšně zahnalo noční bestie, tak teď, když je tu tolik nových hráčů na vysoké úrovni, kteří pomáhají bránit, bude vítězství hračka.

	Řekl jsem Varje o svých obavách a požádal ji, aby Gripovi řekla o Menším teroru a o možnosti třetí Alfy. Ne, zatím jsem neměl v plánu odhalit se jako další hráč. Můj příběh spočíval v tom, že je velká pravděpodobnost, že na ostrově je šercha, která neviditelně sleduje obyvatele Panova přístaviště. To znamenalo, že Mečíková je třicátým hráčem, a to by mohlo způsobit, že se ve smečce nočních šelem objeví třetí Alfa.

	Grip poslouchal, ale řekl, že není důvod k obavám - s bestiemi už bojoval tolikrát, že je na nečekané připraven. Bylo by těžké ho překvapit.

	  *

	Pro dnešní boj s nočními bestiemi jsem se rozhodl začít... schoulený v seržantově bundě. Jo, to je pravda! Když na mě naposledy zaútočil Malý teror, vyvolal ve mně nekontrolovatelnou paniku a já jsem neměl žádný způsob, jak se proti jeho psychickému útoku bránit. Možná bych se pod kostěnou zbrojí svého pána s jeho prstenem, který ho chránil před psionickými útoky, mohl vyhnout slepému pobíhání v naprosté hrůze a sesílání průjmových kouzel na své spojence. V to doufám. Mimochodem, seržantova nová zbroj byla úžasná! Inženýr se vytáhl a vyrobil silné a odolné brnění tak, že kostěné giga-komodské pláty pevně připevnil k pohyblivému kovovému rámu. Seržant v něm vypadal děsivě, dokonce velkolepě, nasazený na zádech své Bažinaté paní a tyčící se nad budoucím bojištěm.

	Byl čas! Plameny olizovaly celou délku ohnivé stěny a mihotavým rudým světlem ozařovaly odhodlané tváře obránců. Na vzdáleném konci ostrova se objevily noční bestie, což signalizovalo pouze jejich sžíravé vytí. Zdály se být vzdálené a ne tak strašné. Každou chvíli... Bezděčně jsem ztuhl v očekávání psionického útoku. Fuj! Tvář se mi zkřivila do grimasy, když se z pekelné noční oblohy snesl kostmi lomcující, duši drásající jekot, skřípající jako cirkulárka. Mé ubohé, citlivé uši...

	POZOR! Kontrola magické odolnosti úspěšná!

	Intelekt se zvýšil na 22.

	POZOR! Kontrola tělesné stavby neúspěšná!

	Vaše postava je ohlušena! Trvání: 180 sekund.

	Teď jsem netušil, co se děje. Teprve tehdy jsem si uvědomil, jak moc mi můj zvířecí sluch posílený radarovým uchem pomohl zorientovat se ve světě plném nebezpečí. Seržant něco dělal, celým tělem se otáčel sem a tam, mával rukama. Ten velký hromotluk málem rozdrtil malé kotě ve své bundě a moje zásahové body klesly. Plazil jsem se vzhůru, k vysokému límci brnění.

	Uf! Stačil jediný pohled a věděl jsem, jak špatně na tom jsem. Z obránců u ohnivé stěny zůstal jen Grip. Přitisknutý k zemi hořící Alfou jedenácté úrovně, nejsilnější z bojovníků Panova přístaviště zatínal zuby a ze všech sil se snažil udržet stvůru od sebe levou rukou u krku pod její tlamou plnou zubů. Pravou rukou metodicky mlátil do netvora svým ostnatým kyjem. Další Alfa, tento na skromnější sedmé úrovni, se smrtelně chytil přední pravé nohy Paní bažin a visel na ní jako buldok. Na tom příliš nezáleželo, ale Grip potřeboval pomoc hned.

	Pomalu na Alfu! Oslabit! Oslabit! Oslabit!

	Přišel jsem pozdě... Objevil se třetí Alfa, tento s vyšší úrovní, než jakýkoli předtím viděný: 29. Z nějakého důvodu dorazil o chvíli později než ostatní dva, ale i tak to stačilo, aby nás zlomil. Bestie přeskočila ohnivou stěnu, otevřela svou strašlivou tlamu a udeřila na Gripa, přičemž mu odtrhla hlavu od krku. Kyj vypadl z mrtvých prstů. Bezhlavé tělo sebou škublo a padlo.

	Pak se všechny tři alfy spojily a zaútočily na vládkyni bažin. Pověsily se arachnidovi na nohy, snažily se prokousnout brnění na její hrudi. Krutá arachnoskorpa přišla o přední pravou nohu a pomalu couvala do černé vody jezera s úmyslem zachránit se v hluboké vodě. Seržant pobízel svého mazlíčka dál, ale bylo jasné, že paní bažin je v zoufalé situaci. Nemohla se postavit třem Alfám najednou. Vynaložil jsem veškerou manu na to, abych na ty tři bestie vrhl Oslabení.

	Dovednost Prokletí magie se zvýšila na šedesátou sedmou úroveň!

	Alespoň trochu jsem krutému arachnoskorpovi pomohl, ale na celkovém výsledku bitvy to nic nezměnilo. Seržant a Paní bažin ustupovali a prohrávali. Ale kde byli všichni ostatní obránci vesnice? U příkopu bylo jedenáct lidí! Právě teď jsem viděl jen zbraně, které odhodili. To všichni prostě utekli? A co střelci? Ani na strážních věžích nikdo nezůstal. Neviděl jsem ani Varyu, která měla v plánu pomáhat seržantovi na hřbetě Irosaura Reginy. Obránci Panova přístaviště utrpěli během dvou krátkých minut drtivou porážku. Jako poslední hráz mezi nočními bestiemi a zranitelnou vesnicí zůstal jen Seržant, zmrzačená Paní bažin a malé kotě. A mně došla mana. Jediný způsob, jak jsem teď mohl pomoci, bylo rozdávat bonusy pomocí Uklidnění.

	Teď jsem viděl mrtvoly tří obránců - v panice se prohnali ohněm přímo do spárů nočních bestií. Pak jsem si všiml něčeho zvláštního - daleko za ohnivou stěnou utíkala sherkhská mečířka, jak nejrychleji mohla, pryč od davu čutálistů. Dívčin tenký tmavý oděv byl místy potrhaný a na jejím těle jsem viděl kousance. Avelia musela v zajetí výkřiků Malé hrůzy na chvíli ztratit kontrolu nad svou postavou. Vyšla z úkrytu a byla odhalena smečkou nočních bestií.

	Mečířka běžela neuvěřitelnou rychlostí, na rovince skoro stejně rychle jako Čutory a v zatáčkách ještě rychleji. V dívčiných rukou jsem zahlédl vybitou kuši a několik mrtvých Čutálistů, z nichž trčely vrhací nože. Avelia teď měla situaci zcela pod kontrolou a metodicky vybíjela noční bestie, které ji pronásledovaly. Dívka nemířila k nebezpečné řece, ale místo toho kličkovala jako zajíc, zkušeně se vyhýbala bestiím a stále se držela na jisté zemi. Další Pachatel padl. Teprve teď se zdálo, že Avelie došly vrhací nože a neměla šanci nabít kuši. Mečířka jen hrála o čas. Zajímalo mě, jak dlouho trvalo, než kouzlo neviditelnosti Sherkh vychladlo? Sledování Avelie mi teď mohlo dát odpověď.

	POZOR! Kontrola odolnosti proti magii úspěšná!

	To musí být zase Malý děs, který křičí z noční oblohy, i když jsem ho neslyšel. Ukázalo se, že i omračující efekty mají své výhody. Kouzlo na mé kotě neúčinkovalo, protože jsem byl stále hluchý a neslyšel jsem křik létající bestie. Ale ostatní ano...

	Mečířka náhle odhodila kuši a vběhla přímo do mělké vody jezera, kde ztratila rychlost i pohyblivost. Dav Čutálistů ji dohonil. Avelia padla, pohřbená pod celou hromadou rozzuřených temných těl. Dívce zbývalo pár vteřin života. Hej, co kdyby...? Právě jsem získal tři magické body, které jsem měl v plánu použít k oslabení nejsilnějšího z Alfů útočících na Paní bažin. Ale jedno Oslabení by moc nepomohlo. Bylo lákavé utratit je jinak. Zaútočil jsem na Avellii kouzlem Zpomalení - Mečířka se stejně chystala zemřít a já mohl získat spoustu zkušeností za to, že jsem pomohl zabít hráče vysoké úrovně.

	Dovednost Prokletí magie se zvýšila na šedesátou osmou úroveň!

	Dovednost Mysticismus se zvýšila na dvacátou úroveň!

	Dovednost Uklidnění se zvýšila na dvaadvacátou úroveň!

	Tvá postava je nyní na devatenácté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body a jeden bod mutace (celkem je k dispozici jedenáct).

	Ano! Mé zdraví i mana se plně obnovily. A moje hluchota byla pryč! Je čas bojovat! Oslabení na alfě 29. úrovně! Oslabení! Další Weaken! Pomalu! Oslabení dalšího, jedenácté úrovně, který vyskočil na karapax paní bažin a nyní se snažil dosáhnout na člověka na jejích zádech. Seržant si nebezpečí všiml právě včas. Zařval a srazil svou těžkou sekeru na hlavu plnou zubů, která na něj zívala z krvavé mlhy. Hlava Alfy jedenácté úrovně se s tupým plesknutím rozštípla. Jeden padl, tři zbývají!

	Další Alfa 29. úrovně, rozzářená jako vánoční stromeček s nejrůznějšími kletbami, ztratila veškerý oheň a spadla do vody jezera. Ve vodě kolem něj se okamžitě objevil bublající vír - Katy a Tick-Tock čekali, až jim oslabené a zpomalené sousto spadne přímo do úst. Naneštěstí se plížícím krokodýlům nepodařilo nebezpečnou bestii dorazit - Alfovi se podařilo dostat na břeh a... prošel bránou, kterou nechal otevřenou jeden z obránců! Byla uvnitř Panova přístaviště! A co hůř, velká skupina Čutorů, která zabloudila do mělké vody jezera ve snaze nabalit se na Paní bažin, obešla ohnivou zeď tím, že prošla vodou. Teď celá ta masa nočních bestií následovala hlavního Alfu otevřenou branou do nyní bezbranné vesnice!

	Paní bažin se podařilo setřást posledního Alfu a otočila se na svých pěti zdravých nohách, přičemž dvě za sebou vlekla a jedna zmizela úplně, aby se odplížila pryč od toho krvavého šílenství. Seržantovy příkazy a výkřiky nic nezmohly - těžce zraněná arachnoskorpa přestala svého pána poslouchat.

	Kontrola magické odolnosti selhala!

	POZOR! Propadáš panice! Postava je neovladatelná! Doba trvání: 90 sekund!

	To bylo vše, co jsem potřeboval... Menší hrůza stále vydávala pronikavé skřeky shora, jak kroužila kolem říčního ostrova, a do třetice všeho dobrého. Teď už jsem nad svým koťátkem neměl kontrolu a netušil jsem, co se děje. Všechno kolem mě bylo černé. Viděl jsem jen pestrobarevné sloupce ukazující mé zdraví, sytost, manu a výdrž. Ne, objevil se ještě jeden - ukazatel dechu. Můj zrzavý Fousek musel seskočit ze seržantova ramene a potopit se do vody. Pak... jsem na něco utratil manu. Vypadalo to, že "autopilot" pracuje podle stejného algoritmu jako minule; jakmile dopadl do vody, proměnil se v rybu. Ne, tentokrát to nebyla ryba - vzdušný pruh nezmizel. Na co jsem tedy utratil manu? Co se to sakra dělo?!

	Mé postavě rychle došel vzduch. Utopíš se, idiote! Vynoř se na hladinu! Proč jsi pořád pod vodou?

	Trvalo čtyřicet vteřin, než jsem znovu získal kontrolu nad panikařícím Fouskem. Mezitím jsem mohl jen bezmocně sledovat, jak se kotě topí. Ale Whiskers se neudusil - kotě mělo ještě vzduch, když se můj ukazatel zdraví náhle vyprázdnil. To dávalo smysl. V jezeře byla spousta dravců.

	Vaše postava zemřela! První smrt z deseti v tomto světě. Ožiješ za patnáct minut.

	  *

	Ležel jsem na větvi uschlého stromu na protějším břehu řeky a z bezpečné vzdálenosti pozoroval Panovo přístaviště. Viděl jsem, jak se noční bestie potulují mezi budovami, a dokonce i uvnitř domů, a snaží se dostat k posledním lidem, kteří leží schovaní. Alfové fázovali přímo skrz zdi, aby našli přeživší, skákali na střechy, čenichali vzduch a vrhali pronikavé pohledy sem a tam. Čutálisti prolézali vesnicí, drápy a zuby trhali dřevěné dveře a okenice, vnikali do místností a občas rozráželi vzduch výkřiky, které se odrážely v lebce.

	Dva nebo tři Čutálisti sondovali Atlase a marně se snažili nějak proniknout brněním giga-komoda, který ležel schoulený v neproniknutelné kouli. Oblíbeným místem těchto tvorů však bylo místo respawnu, které se nacházelo přesně mezi palisádou a velkým skladištěm plným stavebního materiálu. Tam noční bestie číhaly na každého oživujícího se hráče a útočily najednou ze všech stran a během několika vteřin člověka roztrhaly. Krvežíznivé příšery se té noci dosyta najedly...

	Měl jsem štěstí. Nebyl jsem na seznamu obyvatel vesnice, takže nejbližší respawn point byl pro mě uzavřený. Možná bylo moje drobné kotěcí tělíčko příliš malé, aby si ho noční bestie stejně všimly, i když jsem si tím nebyla jistá. Ta Malá hrůza se ukázala být velmi malá, jen o něco větší než racek nebo havran. Černá okřídlená šelma připomínala nějakého netopýra se zuby. Líně se prohánělo nad vesnicí a pročesávalo okolí kvůli známkám života. Jednou za pár minut vydalo svůj nesnesitelný křik, který mi vycenil zuby a zvedl háklivost. Malý děs se rozhodně nepočítal mezi "tvory velkých nebo velmi velkých rozměrů", takže moje schopnost Malý chlupáč na něj neměla vliv.

	Měl jsem štěstí na víc než na svůj respawn point. Jistě, moje první smrt nebyla žádná legrace. Strávil jsem patnáct minut hraním té podivné minihry Plavat jako ryba. Ale slyšel jsem o své první smrti mluvit tolik lidí, že jsem víceméně věděl, co mám čekat a na co si dát pozor. A s proměnou v jiné tvory jsem měl zkušenosti, takže jsem byl ve výhodnější pozici než většina ostatních. Moje malá mrštná rybka vydržela v mělké vodě plné nejrůznějších nebezpečí celých patnáct minut, aniž by zemřela. Díky tomu jsem získal maximálně možných sedm mutačních bodů, což mi dohromady dávalo osmnáct. Plánoval jsem tyto body v blízké budoucnosti užitečně utratit, ale zatím jsem jen ležel, pozoroval Malou hrůzu a snažil se vymyslet způsob, jak tu smrtící bestii zneškodnit.

	Možná bych ji mohl kletbami oslabit natolik, že by vřeštící netopýr spadl z oblohy a zřítil se k zemi, čímž by se stal zranitelným vůči mně i lidem. Jenže k tomu by moje kotě muselo být hodně blízko, v dosahu psionické magie Menšího děsu, a přežít alespoň jeden útok, aniž by zešílelo hrůzou a ztratilo vědomí v panice. Dnes už jsem se tomu jednou ubránila, když byl Fousek ohlušen. Možná to byl ten správný způsob? Zablokovat si citlivé uši voskem, jako to dělali dávní námořníci, když viděli vábivé sirény? Sama bych to svými kočičími tlapkami nedokázala, ale mohla bych požádat Varyu o pomoc!

	Tak se stalo, že Inženýrova dcera unikla smrti - její chimérická megasauří samice zpanikařila a odnesla dívku daleko od říčního ostrova. Zvědovi většina akce unikla. Varyu jsem viděl asi před hodinou - dívka seděla a pozorovala vzdálený ostrov stejně jako já, ale z protějšího břehu. Nepřiblížila se k nočním šelmám, místo toho odplouvala do noci na Irosauru Reginovi. Seržant také přežil - jako jeho mazlíček bych dostal zprávu, kdyby zemřel. Ale neměl jsem tušení, kde je teď Lovec šelem a v jakém stavu je Paní bažin a plíživí krokodýli. Jediné, co jsem mohl dělat, bylo čekat na svítání, zmizení nočních bestií a konec téhle krvavé lázně na ostrově.

	Kapitola 36 [Seržant] 

	Konec jedné éry 

	NOC BYLA TĚŽKÁ, obloha pokryta hvězdnou peřinou. Seděli jsme s Julií u malého ohniště na břehu řeky, pili čaj z mé placatky a vařili v konvici léčivé byliny. Moje mladší sestra, veterinářka na 14. úrovni, už udělala v bylinkářství a léčitelství nějaký pokrok, když pochytila znalosti od Anny a Shelly. Mezi námi jsme omyly a nanesly hojivé masti na nespočet ran na krutém arachnoscorpovi a dvou plíživých krokodýlech.

	Moji mazlíčci na tom byli špatně. Noční bestie je pořádně zmrzačily. Byl zázrak, že žádný z nich nezemřel. Bažinaté paní zbývala necelá čtyři procenta zdraví, když jsem nad ní ztratil kontrolu a ona utekla. Také Tick-Tick vypadal hůř, v boji s obávaným Alfem 29. úrovně oslepl na obě oči. Ztratil spoustu krve. Jedna věc mi zvedla náladu - plíživý krokodýl nepotřeboval příliš mnoho zkušeností na zvýšení úrovně, takže jeho těžká zranění by se měla brzy vyléčit.

	Moje sestra přivedla plíživé krokodýly ven. Julie mi vyprávěla, jak se s Shelly vyděsily při výkřiku noční šelmy a pak při pohledu na obránce před branami, kteří se v panice rozprchli. Pak se v jejich pokoji náhle zhmotnil Alfa sedmé úrovně. Chlupatá Lovkyně hodila po nezvaném hostu oštěp, vytrhla dveře a proběhla domem, aby varovala vesničany před nebezpečím. Alfa ji následoval. To dalo sestře čas otevřít okno a vyskočit na dvůr. V neviditelnosti Julie nejprve zamířila k padacímu mostu - jeden z panikařících vesničanů otevřel hlavní bránu a mnozí se rozběhli k řece. Objevila se však celá armáda Čutálistů a zabránila lidem spustit padací most.

	Mnoho vesničanů skočilo do smrtící vody, ale Julie je nenásledovala. Dívka se rozběhla po okraji vesnice za palisádu a znovu se stala obětí psionického útoku Menšího teroru. Když se vzpamatovala, ocitla se na břehu jezera, těsně u plížících se krokodýlů. Skočila rovnou na Klíšťáka a vedla slepého plíživého krokodýla proti proudu, pryč od nočních bestií a chaotických jatek v Panském přístavišti. Plazivý krokodýl Katy se vydal za nimi. Trpěla ze všech mých mazlíčků nejméně. Brzy Julie spatřila kulhající Paní z bažin, na jejímž hřbetě jsem seděl já, a zavolala na mě. Nevěděla, co se stalo se Shelly po domě. Stejně tak nevěděla, co se stalo s většinou ostatních vesničanů. Říkala, že viděla nějaké mrtvoly, které noční bestie rozžvýkaly, ale neměla čas se podívat, kdo to byl.

	Čím víc mi toho vyprávěla, tím víc mi klesala hlava úzkostí. Zemřelo mnoho nebojovníků. Dobrovolně jsem se přihlásil k ochraně vesničanů po boku ostatních obránců, ale v noční bitvě jsem nebyl ani zraněn. Odnesl jsem to jen několika hlubokými škrábanci na chitinové zbroji, kterou jsem měl na sobě, a lehkou bolestí hlavy z úderu kostnatou nohou do přilby. Kartografův prsten mě chránil před psionickými útoky, takže jsem byl jediný, koho Malý teror nezasáhl. Nejenže jsem nezemřel, ale dokonce jsem během bitvy zvýšil úroveň na sedmnáct. A zasloužil jsem si to; přitáhl jsem na sebe hněv všech tří Alf a jednoho z nich jsem dokonce zabil. Vlastně jsem udělal víc než kterýkoli jiný obránce vesnice. Přesto se mi svědomí vysmívalo. Říkalo mi, že jsem opustil vesnici odsouzenou k záhubě, že jsem se rozhodl zachránit těžce zraněnou Paní bažin místo lidí.

	Když se tedy Bažinářka vzpamatovala a začala znovu poslouchat rozkazy, rozhodl jsem se nechat zraněného arachnoscorpa v péči své sestry a vydat se zpátky najít a zachránit Shelly, Varyu a všechny ostatní. Když jsem však oznámil své rozhodnutí, Julie ke mně přiběhla, pevně mě objala a se slzami v očích mě prosila, abych neodcházel. Rozplakala se a řekla, že proti třiceti nočním bestiím nemůžu sám nic dělat, jen zemřít. Že moje postava je stále ještě na příliš nízké úrovni a moje třída je Lovec bestií. Nebyl jsem bojovník zblízka a moje zvířata teď nebyla k ničemu.

	Její slova mě bodla, ale věděl jsem, že má dívka pravdu. Zůstal jsem s ní, posadil se na břeh, otevřel si statistiky postavy a četl:

	Seržant. Člověk. Muž.

	Třída: Chytač bestií, 17. úroveň.

	Statistiky postavy:

	Síla 18 (+20 % poškození v boji zblízka)

	Obratnost 18 (+20 % rychlost pohybu, +20 % rychlost reakce, +20 % přesnost akce)

	Intelekt 11 (účinek neznámý)

	Vnímání 12 (-10% rozsah zraku, sluchu a čichu)

	Tělesná stavba 21 * Vysoká tělesná stavba dává postavě zvláštní schopnosti.

	Modifikátor štěstí -3 * Tvé extrémně nízké štěstí dává postavě zvláštní schopnosti.

	Statistiky postavy:

	Body zdraví: 288 / 347

	Body výdrže: 234 / 477

	Magické body: 0 / 0

	Maximální zátěž: 80 liber

	Použité mutageny: 1 (spotřebováno 10 bodů)

	Sláva: 3

	Dovednosti postavy:

	Ruční boj 11

	Orlí oko 18

	Stopování 13

	Sprinter 12

	Vyrábění předmětů 9

	Rybaření 9

	Krocení 56 * Přidána specializace Uklidňující dotek.

	Jízda na koni 33

	Jízda na příšeře 13

	Těžká zbroj 4

	Pozor! K dispozici jsou 3 nevyužité body dovedností

	Pozor! 12 dostupných bodů mutace

	Nebyl jsem tak bezmocný a slabý, jak říkala moje sestra. Jistě, nebyl jsem žádný profesionální bojovník - neměl jsem na to dost síly ani obratnosti, natož abych měl potřebné specializované dovednosti se zbraněmi. Neměla jsem schopnosti parírování a úhybů, které jsou pro bojovníka zblízka tak důležité, a můj boj zblízka byl slabý. Zaslechl jsem, že Rumbler a Grip mají 24 Síly, kolem deseti úrovní bojových dovedností a téměř tři tisíce zdraví. Můj seržant byl hluboko pod takovými výsostnými výškami.

	Ale podařilo se mi složit toho vysokého Horníka na 39. úrovni, který mě přišel vystrnadit z pokoje. A včera večer jsem zabil toho Alfu jedenácté úrovně, i když už byl zraněný. Moje postava měla potenciál. Potřeboval jsem jen pomoci, aby se stal skutečností.

	Všechny tři nevyužité body jsem vložil do dovednosti Boj zblízka a zvýšil ji na čtrnáctou úroveň. A o minutu později toho litoval. Hořkost a smutek mě postupně přecházely a já se na situaci začal dívat pragmatičtěji. Jistě, bojové třídy byly super, o tom není pochyb. Ale proč se honit za nedosažitelným přeludem? Byl jsem Lovec šelem. Ochočoval jsem si příšery a používal je k pomoci lidem. V tom byla moje síla, moje hodnota pro ostatní. A to znamenalo, že musím zůstat a pomáhat svým mazlíčkům se zotavit.

	  *

	Samice krokodýla plazivého strávila celou noc chytáním ryb a taháním jejich plandajících těl k samci, který prozatím nemohl lovit. Klíšťák žral jako o deseti a postupně získával zpět ztracené hitpointy. V reakci na můj pokus vzít si jednu z ryb pro sebe a Julii plazivá krokodýlice vycenila své strašlivé řady zubů a hrozivě zavrčela. Mám to. Všechno je tvoje! Už jsem se nepokoušel vzít si Katinu kořist.

	Konečně přišlo svítání. Se zíváním, s očima zarudlýma únavou a kouřem z ohně jsme se s Julií vrátili do Panova přístaviště s našimi zotavujícími se zvířaty v závěsu. Slunce se ještě neukázalo nad stromy, ale růžový obzor vytrvale překonával noční šero. Strach a beznaděj se vytratily spolu s tmou. Doufal jsem, že zmizí i noční bestie, které se zmocnily Panova přístaviště a vyvraždily jeho obyvatele.

	Přesto bude nejlepší jednat opatrně. Nechala jsem sestru na jejím plíživém krokodýlovi a seskočila na břeh. Už z dálky jsem viděl giga-komoda Atlase, jak se choulí do klubíčka. Vypadal v pořádku. Pak jsem pomalu a opatrně prošel branou vesnice se sekerou v ruce. A sklonil jsem zbraň. Nebyli jsme první zpátky. Tucet zamračených a mlčenlivých lidí se potuloval po centru vesnice a prohlížel si rozbité okenice, potrhané střešní krytinu a rozbité dveře domů. Prohlíželi si i kaluže krve na zemi, kterých tam bylo dost. Mrtvá těla byla pryč, ale krev se vsakovala do každé pídě náměstí. Zeď u respawnu byla obzvlášť sangvinická.

	Shelly jsem nikde neviděl. Neviděl jsem ani svou kočku. Všechny matrace v našem pokoji byly roztrhané. Okenice byly rozbité a v prknech podlahy jsem viděl hluboké rýhy, jako by se noční bestie snažily prorvat do sklepa. Nebyly tam však žádné stopy krve. Žádné nebyly ani na chodbě, ani v ostatních místnostech - obyvatelům se podařilo utéct.

	Vydal jsem se zpátky na dvůr a u dveří jsem narazil na Annu. Léčitelka bloumala a přes uslzené oči nic neviděla. Byla oblečená celá v černém, s černým závojem. Špatné znamení. Poté, co byl její manžel Grip poslán na respawn point, zabitý zuřivým Alfem 29. úrovně, zbýval nejsilnějšímu hráči vesnice už jen jeden život. A zdálo se, že o ten život té strašné noci přišel. Jeho smrt byla definitivní. Ze staré gardy zbylo jen pár lidí. Dva zachmuření Stavitelé, Anna se zlomeným srdcem a Edward Samarsky - Mechanik 10. úrovně seděl na dřevěné studni a vypadal ztraceně. Vzal mě na vědomí krátkým kývnutím.

	Viděl jsem i Inženýra. Hubený a po včerejší noci nějak zestárlý Max Dubovický seděl na verandě společného domu s hlavou v dlaních. Srdce se mi zatraceně zastavilo. Přistoupil jsem blíž.

	"Je... Je Varja v pořádku?" Hlas se mi třásl, když jsem tu otázku položil.

	Max pomalu zvedl hlavu. Odvrátila jsem se od jeho hluboce zapadlých očí, obklopených černými kruhy, ale tak širokými, že jsem viděla bělmo.

	"Ach... Přežil jste, seržante. To je dobře... Myslel jsem, že moje rozhodnutí zabilo i vás."

	Jeho hlas byl chraplavý, zestárlý. A viděl jsem, že se mu ve vlasech objevily šediny. Tahle jediná noc ho stála hodně.

	"Zabil? Jak to myslíš?" Zmateně jsem se inženýra zeptal.

	Max ukázal třesoucí se rukou na budovu skladiště. Nebo spíš na místo hned za budovou.

	"Každý, kdo byl na oficiálním seznamu jako obyvatel Panova přístaviště, byl odsouzen k záhubě. Lidé znovu a znovu ožívali a umírali. Po patnácti minutách. Pak po pětačtyřiceti minutách. Pak po dvou a čtvrt hodinách. Všichni, kteří měli méně než pět životů, zemřeli. Já jsem včera večer přišel o čtyři životy. Zbyly mi dva..."

	Bylo hrozné to slyšet. A ještě horší bylo uvědomit si, že těch deset lidí, které jsem viděl na dvoře, byli nejspíš poslední, kteří v Panském přístavišti zůstali naživu. Mé přítelkyni Shelly zbývaly už jen tři životy, a to znamenalo... Odvrátila jsem se od Inženýra, aby mi neviděl do tváře.

	"Ale Varja je naživu," odpověděl Max na mou první otázku. "Přišla dnes ráno, živá a zdravá, s tvým koťátkem na rameni. Říkala, že její obrovský dinosaurus zpanikařil při výkřiku šelmy, utekl a odnesl ji pryč. Noha se jí zachytila ve třmenu a nemohla z toho šíleného zvířete seskočit, ba ani se vyšplhat zpátky do sedla. Ale všechno dobře dopadlo. Moje dcera a vaše Shelly se tamtudy vydaly teprve nedávno." Inženýr ukázal na zadní vrata vedoucí k požární stěně.

	Cože?! Shelly byla naživu! Rozběhl jsem se co nejrychleji směrem, kterým ukázal. Ohnivá stěna už dávno zhasla, celou noc nikdo plameny nehasil. Byli tam, Varja a Shelly, a dívali se na něco v husté trávě na vzdáleném konci ostrova. Přeskočil jsem příkop a běžel dívkám naproti, křičel jsem radostí. V běhu jsem doširoka roztáhl ruce a chtěl Shelly obejmout, ale obě dívky mi s radostným křikem skočily do náruče.

	"Seržante, vy jste naživu!"

	"Andreji! Už jsem se bál, že jsem tě ztratil..."

	Bylo mi to trapné, ale popadl jsem obě dívky, objal je, přitiskl k sobě, nechal si po tváři stékat slzy radosti a zahrnul polibky nejen Shelly, ale i Varyu. Ani jedna z dívek nic nenamítala. O chvíli později mi Varja ostře připomněla, že není moje přítelkyně, a požádala mě, abych ji pustil. Pustil jsem je. Červená jako řepa skautka ustoupila, upravila si uniformu a požádala mě, abych to už nikdy nedělal.

	Už jsem věděla, co se včera večer stalo Varye, ale Shellyin příběh jsem si teprve musela vyslechnout. Ukázalo se, že když moje přítelkyně utíkala před Alfou, která ji pronásledovala chodbou velkého domu... spadla rovnou do otevřeného poklopu ve sklepě. Chlapec jménem Anthony po něm lezl dolů, aby se schoval před nebezpečím, a strachem poblázněná veličina spadla na něj. Společně se zřítili na hromadu. Střecha se propadla a ti dva strávili noc v temném sklepě a třásli se strachy. Kdykoli se pohnuli, slyšeli škrábání nočních bestií, které se k nim snažily dostat. Vynořili se až ráno, s prvními slunečními paprsky.

	"Podívej, co jsme našli herrre za plotem." Shelly mi podala malou pistolovou kuši.

	Jak povědomý předmět... Když jsem ji viděla naposledy, ta Mečíková bojovala s nutkáním mě s ní zastřelit. Takže Avelia tu byla včera večer. Musela způsobit, že se objevila třetí Alfa! Možná ta neviditelná dívka přišla schválně za soumraku, aby způsobila, že se objeví silnější bestie a ztíží Panskému přístavišti život? Pokud ano, tak to opravdu přehnala, když sama podlehla nočním bestiím.

	Najednou naši pozornost upoutal zvuk gongu ve vesnici. Výzva ke shromáždění přeživších. Spěchali jsme zpátky do vesnice.

	A spolu s ostatními vesničany jsme byli na návsi svědky zábavné epizody - ze sudu s vodou přikrytého víkem se náhle vyřítila Filosofka, zmrzlá do modra a třesoucí se jako list. Jak se ukázalo, Filosof, téměř mrtvý zimou a strachem, strávil celou noc pod vodou v sudu a dýchal skrze hustý rákos. Teprve zvuk gongu, slyšitelný i pod vodou, vědci prozradil, že jeho mučení skončilo a on může vylézt.

	Anna odvedla třesoucího se muže do své ošetřovny. Max vyzval ostatní vesničany, aby přišli blíž. Jakmile získal pozornost všech, inženýr promluvil:

	"Jsem poslední z vůdců cechu z Panova přístaviště. Ale jak ukázaly strašlivé události minulé noci, nejsem důstojným vůdcem. Mám příliš mnoho empatie. Jsem příliš jemný. Nedokážu odmítnout pomoc druhým, i když je takové rozhodnutí nezbytné pro dobro mnohých. A tak, pokud někdo chce vést vesnici, ochotně ho ustanovím vůdcem a dám mu všechna privilegia k řízení cechu!"

	Všichni stáli v němém šoku. Max čekal půl minuty. Žádný dobrovolník se nepřihlásil, aby vedl cech.

	"Dobrá, když tedy nikdo nechce vést... tímto rozpouštím cech Panova přístaviště!"

	Kapitola 37 [Koťátko] 

	Rumblerovo útočiště 

	Ráno bylo slunečné, klidné a teplé jako léto. Ideální počasí. A vesničanům to nijak nepomohlo zvednout náladu. Lidé se plahočili dál, zachmuření a poražení. Ve vesnici jsem napočítal čtrnáct přeživších. Kotě jich bylo patnáct. Pořád dost, když se nad tím člověk zamyslí. Když Seržant, jeho sestra a jeho mazlíček dorazili do Panova přístaviště poprvé, bylo tam sedmnáct vesničanů, ne o moc víc než teď. Ale tehdy to byla skupina přátel, kteří cítili hrdost na Panské přístaviště. Věřili, že z malé vesnice vybudují velké město, že budou bránit svůj domov a pracovat pro dobro všech jeho obyvatel.

	Ano, i tehdy docházelo ke konfliktům. Jednou jsem zaslechl, že druhému nejsilnějšímu válečníkovi ve vesnici, Rumblerovi, bylo odmítnuto místo v radě vesnice a on se kvůli tomu zlobil. Pan z nějakého důvodu nebyl Ašotovým příznivcem a Pekař mu odpověděl stejnou mincí, i když jsem se nedozvěděl důvod jejich nepřátelství. Nejstarší Lovec Washington se dostal do sporu s Maxem Dubovickým za to, že se snažil flirtovat s jeho dcerou. Také jsem se doslechl, že jednoho ze Stavitelů, který minulou noc zemřel, málem vyhnali z Panova přístaviště kvůli tomu, že jedl narkožrouty. Ale všechny ty třenice a potíže byly lokální a dokonale řešitelné. Panské přístaviště se víceméně uživilo samo, postupně se stávalo příjemnějším místem k životu a dalo se bránit proti nočním bestiím.

	Nic z toho teď nezbývalo. Ani jediný lovec. Ani jediný silný bojovník zblízka schopný porazit Alfu. Nejhorší ze všeho bylo, že zmizel pocit jednoty, který držel lidi pohromadě. Spolu s ní zmizela i víra v budoucnost říční vesnice. Teď byl každý sám za sebe mezi přeživšími. Dva Stavitelé vzali ze skladu kámen a kostěné pláty brnění z giga-komodů, aby zpevnili stěny svých místností. Ten kluk Jerry rozkradl zbytky jídla v kuchyni, zamkl se ve sklepě a odmítal vyjít ven. Anna seděla ve svém vdovském závoji na kraji verandy prázdného domu, oči měla tupé, s pohledem upřeným na tisíce metrů a nijak nereagovala na to, co se dělo kolem ní. Seržant a jeho sestra doháněli spánek. Varja a Shelly někam zmizely a odvedly Katy a Reginu. Edward Samarsky naznačil, že už mají života na říčním ostrově plné zuby a vydali se na Orši-Ur, aby požádali Rumblera o přístřeší. Mechanik sám chtěl udělat totéž, ale neznal cestu do opuštěné veich vesnice.

	Snídani nikdo nevařil a stejně nebylo co vařit. Nikdo nechodil na lov ani na ryby. Nikdo se nepřipravoval na obranu vesnice, když padla noc. Dokonce to ani nevypadalo, že by někdo plánoval opravit poničené budovy. Ve vesnici vládla apatie a pocit zmaru a všechny obvyklé práce byly opuštěny...

	Ze sklíčeného a zoufalého davu vyčníval pouze Filosof. Byl to nadšení samo. Ať už z Annina uzdravení, nebo z alkoholu, který do něj nalil, aby ho "zahřál", byl Filozof, kterému se kvůli jeho noci v sudu už přezdívalo Diogenes, studnicí nápadů. Navrhl postavit velký vor, na kterém by se v noci mohli scházet obyvatelé města. Vyvezli by vor a do rána by ho ukotvili uprostřed, kde byla řeka nejhlubší a tok nejrychlejší. Podle Filosofa by noční bestie nemohly vesničanům ublížit.

	Ti, kteří zemřeli pod zuby a chapadly říčních nestvůr, jeho nápad rychle odstřelili. Skeptici věřili, že by na vor zaútočily bestie, které řeku obývají, a všichni na něm by byli ztraceni. A museli mít na paměti možnost nočních bestií, které byly přizpůsobeny vodě, protože viděli jak pozemní, tak i vzdušné verze.

	Dalším Diogenovým nápadem bylo strávit noční hodiny pod vodou - zdálo se, že noční bestie nemohou přes vodu cítit lidi. Nebo postavit z jednoho z domů jakousi ostnatou pevnost tak, že do dřevěných stěn zatlučou stovky a tisíce metrů dlouhých nabroušených kůlů v naději, že alfy a čutálisti nebudou schopni ostrou obranu prolomit. Nebo mohli strávit noc v korunách stromů.

	Poslední nápad se vesničanům líbil a já jsem ze střechy skladiště sledoval, jak někteří přeživší přecházejí po mostě a rozhlížejí se po vhodně vysokých stromech. Inženýr měl po bezesné noci špatnou náladu. Řekl ostatním, že pobyt na stromech je jen dočasné opatření, jen pro teplé a klidné počasí. Život v korunách stromů za dešťů, bouřek a hlavně v chladné zimě byl úplně něco jiného. A to znamenalo, že musí vymyslet něco jiného.

	Sám Inženýr navrhl, aby se vydali do důlní šachty za nejbližším kopcem, kde Magomed, Yarik a Rumbler těžili kov. Říkal, že když se u vchodu postaví pevné kovové dveře, kterými se noční bestie nedostanou dovnitř, budou moci přečkat nebezpečné noci v hlubinách dolu. Potíž byla v tom, že naleziště kovu bylo daleko a bylo šílené každý den putovat tam a zpátky - lepší by bylo prostě přesídlit jinam.

	Ke konci polovičaté diskuse Mechanik a Inženýr navrhli vrátit se k Filosofovu prvnímu nápadu - voru na řece. Chtěli však, aby byl vor velký a pevný, alespoň ze dvou vrstev klád. Chtěli, aby měl stříšku, která by ho chránila před nepřízní počasí, nebo ještě lépe, aby to byl jen malý plovoucí domek. Kdyby byl vor chráněn silným plotem podél okraje a dno a boky byly chráněny ostrými kůly na ochranu před říčními šelmami, pak by to mohlo fungovat, říkali si.

	O všech podrobnostech práce, kterou je třeba udělat, diskutovali nejméně hodinu, zatímco slunce stoupalo vysoko k obloze.

	"Je načase přestat s tím planým tlacháním a zjistit, kdo chce skutečně postavit přístřešek na řece," řekl Filosof a přejel pohledem vesničany shromážděné na dvoře.

	Zvedla se jen jedna ruka - mechanik desáté úrovně Edward Samarsky byl ochoten pomoci. O tři vteřiny později se zvedla i ruka inženýra. A to bylo vše. Nikdo další nechtěl pomoci se stavbou voru. Vesničané se zahanbeně dívali jinam, ale neměli v úmyslu se přidat.

	"Tak to jich moc nebude..." řekl Filozof a jeho nadšení znatelně opadlo. "Takový vor před setměním jen ve třech nepostavíme. A problém s Alfou to nevyřeší, protože nás bude víc než deset... Sakra, možná bychom opravdu měli jít jen k Rumblerovi? Co říkáte, přátelé?"

	Neslyšel jsem, jak se Inženýr s Mechanikem rozhodli, protože na cestě vedoucí z kopců se objevila dlouhá kolona lidí. Kdo to byl? Vesničané se zamračili a zúžili oči, ale vydali se pocestným naproti k padacímu mostu. Nikdo zatím neskrýval zbraně. Ne že by ve vesnici stejně nějací bojovníci zůstali. Všichni jsme se úzkostlivě dívali do dálky. K řece se blížilo nejméně čtyřicet lidí. Většina z nich byli silní muži, někteří se zbraněmi. I když jsem viděl i ženy a děti. A v čele té pestré skupiny stál velký Rumbler. Vypadalo to, že ani on neměl moc štěstí...

	  *

	"To byla nejhorší noc mého života..." Řekl Rumbler a s vrávoráním se snesl na verandu společného domu. "Problémy začaly už ve dne. V Orši-Uru už bylo bez nás příliš mnoho lidí a stále přicházeli další a další. Neměli žádný řád, žádnou disciplínu, jen aroganci v plné parádě. Vysoce postavení a zlí, někteří z nich bez jakýchkoli zábran. Když šel Yarik vysvětlit některým nováčkům pravidla vesnice, omráčili ho kamenem, svlékli ho do naha a sebrali mu všechny zbraně a oblečení. Bylo to tvrdé, ale podařilo se nám získat jeden z domů pro naši skupinu. Pak nám ale ukradli jídlo, které jsme si přinesli, jakmile jsme se k němu otočili zády. Washington ulovil zebroidního jelena a my jsme se o něj museli s těmi darmožrouty doslova poprat. Nedělám si legraci, dva z těch parchantů jsem zabil vlastníma rukama!"

	Byla to pravda; Rumbler a Washington teď měli nad hlavami symboly lebek - "několikrát zabil hráče". To jsem nikdy předtím neviděl. Znělo to jako opravdový chaos v opuštěné veichovské vesnici...

	"Zloději, podlí grázlové..." Washington to potvrdil. "Nemohli jsme se s nimi vypořádat v klidu. Snažili jsme se je přesvědčit, že se nemohou zdržovat víc než deset lidí v jednom domě a že různé skupiny se k sobě nemohou příliš přibližovat. Neposlouchali nás. Zapálili všude ohně, jako by to byla velká oslava, a začali tancovat. Vařili nějaké maso. Napadlo mě, že by to mohlo být lidské. Polovina z nich byla sjetá z toho, jak jedli ty modré narkotizační houby a drowseberries. Asi oslavovali svobodu. Rozdávali si holky, které si přivedli. Dokonce se snažili odtáhnout Ritu..."

	"Jo, měli jsme se vrátit včera večer..." Znovu se do toho vložil Rumbler. "Mohl jsem tušit, že to nedopadne dobře. Nejdřív jsme chtěli vzít dva domy, ale neměli jsme šanci. Sotva jsme zvládli vzít jeden, když tolik lidí chtělo střechu nad hlavou... Věděli jsme, že je nás víc než deset, ale mysleli jsme si, že jednu Alfu zvládneme sami. Jsme zkušení, dům byl silný, ostatní noční bestie by se dovnitř nedostaly. Jak jsme se mýlili! Těch bestií se objevilo mnohem víc, než jsme čekali. A některé z nich jsme nikdy předtím neviděli! Obrovská alfa 205. úrovně sežvýkala mě a Yarika. Ašot a Rita viděli fialového Smrtícího červa, který se nám vyplazil ze země přímo do domu... Každý z nás zemřel nejméně jednou... Neměli jsme šanci!"

	Páni... Znělo to strašně. Zdálo se, že situace v Orši-Uru je ještě horší než v Panském přístavišti, i když jsem si nedokázal představit nic horšího než masakr, který jsem viděl v Panském přístavišti včera večer.

	Dovednost Uklidnit se zvýšila na čtyřiadvacátou úroveň!

	Ano, vyděšení a zoufalí lidé potřebovali podporu. Měl jsem neustále zapnuté všechny své schopnosti, abych zahnal jejich strach a vyléčil jejich duševní rány. Teď však vyvstávala otázka: co dělat dál? Zvlášť poté, co se s Rumblerem chtělo vydat dalších třicet lidí, když ráno opouštěli Orshi-Ur, protože v osadnících viděli větší šanci na přežití. Starý Válečník jim dovolil, aby se přidali, i když lidi předem varoval, že Panské přístaviště je všechny nepřijme.

	"Hromotluku a Washingtone, jste naši nejzkušenější hráči, tak se chopte otěží a veďte vesnici!" navrhl Inženýr.

	Oba veteráni si vyměnili pohledy a souhlasili o něco rychleji, než jsem čekal. I když Rumbler přítomné varoval, že ne všem se jeho rozhodnutí budou líbit. A ne každý by měl ve vesnici u řeky místo.

	  *

	"Seržante, vy jste na řadě!" Washington zjistil, že Lovec šelem už je na nohou a má plné ruce práce se zraněnými zvířaty na břehu jezera. Washington byl jedním ze dvou nových vůdců.

	Před Seržantem bylo do Gripova bývalého sídla povoláno postupně mnoho dalších. Hromotluk využíval dům jako sídlo nového vedení. Někteří odcházeli s úsměvem od ucha k uchu, jako například Glutton, stavitel na 40. úrovni, který se stal vedoucím všech stavebních projektů a třetím vůdcem nově vytvořeného cechu, Rumblerova útočiště. Varyu nechali ve vesnici - zvěd na 36. úrovni a Shelly se vrátili z lovu s bohatou zvěří, která by stačila nasytit padesát hladových krků. Většina však odcházela omámená, někteří dokonce v slzách, a odmítala se bavit o tom, co jim noví vůdci řekli.

	Spěchal jsem vylézt svému pánovi na rameno; nechtěl jsem zmeškat jediné slovo. Seržant si vyslechl přání všeho dobrého od Julie a Shelly a spěchal za Lovcem 37. úrovně. Ukázalo se, že Max a Anna jsou v domě rady spolu se třemi novými vůdci. Oba však seděli stranou. Zdálo se, že mohou pouze radit, nikoli rozhodovat. Rumbler zahájil rozhovor.

	"Sedni si!" řekl vousatý zrzavý Bojovník 43. úrovně a ukázal na volnou stoličku. Zdálo se, že právě on je vůdcem, a název cechu to potvrzoval. "Myslím, že víš, proč tě sem zavolali. Ve vesnici je příliš mnoho lidí a my nechceme, aby se opakoval včerejší debakl. A i když Max," Rumbler kývl směrem k Inženýrovi, který pokorně seděl u zdi, "navrhuje nejrůznější způsoby, jak do noci snížit počet obyvatel, stejně je tu příliš mnoho lidí. Máme v plánu nechat si jen ty nejsilnější, nejzkušenější a nejužitečnější. Sedmnáct až osmnáct lidí, maximálně devatenáct. Bylo mi řečeno o vašich ujednáních s posledními vůdci - právo na osídlení pro fazolové výhonky, volný rozvrh a dokonce samostatná místnost. Ale starý cech už je pryč. Všechny předchozí dohody přestaly platit!"

	Seržant se tvářil sebejistě, i když se mu ta zpráva očividně nelíbila. Ani neodvrátil zrak, jen se na Rumblera díval, dokud se muž neodvrátil jako první. Můj pán získal od doby, kdy před týdnem seděl před vůdci cechu, hodně sebevědomí a sebeovládání. Rumbler pokračoval:

	"Mezi těmi čtyřiapadesáti lidmi ve vesnici je teď průměrná úroveň dvaatřicet. Tvoje je pouhých sedmnáct... Ačkoli jsi jediný Lovec šelem a tvá hodnota je zřejmá. Rádi bychom, abys zůstal. Ale tvoje mladší sestra Julie je teprve na čtrnácté úrovni a vesnice už má zkušenějšího léčitele..." Rumbler gestem ukázal směrem k truchlící vdově v tmavém pohřebním závoji.

	"Bez Julie tu nezůstanu!" Seržant bez váhání řekl.

	"Nepřerušujte starší!" Rumbler vyštěkl tak hlasitě, až se zdálo, že se stěny otřásají. Ach, ty moje citlivé uši! Málem jsem ohluchl. Rumbler a jeho předci si tu přezdívku (nebo příjmení, kdo ví) museli vysloužit za ten hlasitý, hluboce basový hlas. "Taky je tu tvoje přítelkyně, Shelly. Ta je taky hluboko pod průměrnou úrovní a mnozí se domnívají, že pro veicha by v lidské vesnici nemělo být místo."

	"V podstatě jenom ty zabíráš tři místa ze sedmnácti..." Washington začal mluvit a naklonil se dopředu, ale Rumbler ho gestem přerušil a pokračoval.

	"O místa je velký zájem. A já věřím, že si musíte zasloužit právo, aby Julie a Shelly mohly zůstat ve vesnici. Je tu jedna věc... není to úplně příjemné, ale pro nás všechny nezbytné. Brzy budeme třídit lidi do kategorií. Někteří zůstanou na ostrově. Některým bude dovoleno zůstat pod podmínkou, že v noci opustí vesnici." Z nějakého důvodu se Rumbler při těch slovech podíval na Inženýra. "Ale přesto tu zůstává velká skupina lidí, které nemáme kam umístit. Nemůžeme je tu nechat, ale nemůžeme je ani předhodit větru osudu. Navrhuji, abychom je vybavili vším, co potřebují, dali jim zásoby, odvedli je k energetické bariéře a poslali je do velkého světa. To je to nejlepší, co pro ně naše vesnice může udělat. Tvoje přítelkyně Shelly říkala, že se k bariéře vydala se skupinou veich lovců. Vezmi ji s sebou. Může ti ukázat cestu. Úspěšné splnění této mise pro ni znamená, že má právo zde žít. Viking a Yarik půjdou s tebou. Pro případ, že by lidé nechtěli jít. Rozumíš svému úkolu? Pak buďte připraveni vyrazit za hodinu."

	Kapitola 38 [Seržant] 

	Cesta do velkého světa 

	ŠEL JSEM JAKO PÁN tažných a obranných zvířat. Naším průvodcem byl Shelly. Moje sestra trvala na tom, že pojede s námi, aby nám pomohla s řízením koní. Byli nám přiděleni také dva ze staré gardy, obávaný válečník 36. úrovně Yarik a svalnatý zrzavý tesař jménem Viking. Měli dohlížet na pořádek. Byl jsem zmatený; proč nám dali Tesaře místo jednoho z Lovců, kteří se na dlouhé túry hodili lépe? Ale vesnická rada musela vědět, co dělá. Měli jsme také čtyřiadvacet osvobozených otroků. Všichni měli vysokou úroveň, ale stále byli špatně přizpůsobeni k samostatnému přežití. Byly mezi nimi tři ženy a dvě děti. Z Rumblerova útočiště dostali oblečení a obuv, nějaké zbraně a nejnutnější věci; pytle, hliněné nádobí, křemeny a ocel, nástroje. Celkem bylo v naší skupině dvacet devět lidí a k energetické bariéře, která oddělovala pískovnu od velkého světa, to bylo dva dny putování...

	Každý ze staré gardy, která znala zákony nového světa zvěře, by před náročností této mise našich nových vůdců zděšeně couvl. Bylo nás stejně tolik jako předchozí noci v Panově přístavišti, ale měli jsme méně obránců, žádnou obrannou firewall, žádnou palisádu ani silné hradby. Přesto jsme museli jít. Kvůli mé mladší sestře Julii, která potřebovala místo v chráněné lidské vesnici, a také kvůli mé přítelkyni Shelly. Alternativou pro nás tři bylo vyhnanství, které se rovnalo rozsudku smrti. Sólo hráči a malé skupinky v novém světě nepřežili. Už jen proto, že nemohli mít všechny dovednosti potřebné k přežití najednou - bez více lidí nemohla skupina lovit a sbírat, léčit zranění a nemoci, bojovat s nebezpečnými tvory a nočními bestiemi, stavět pevné domy a shromažďovat všechny potřebné suroviny.

	Mátlo mě a trápilo, že Rumbler ve svém proslovu k výpravě označil Yarika a Vikinga za "zkušené veterány přežití", kteří se se skupinou osadníků vydají do širého světa a pomohou jim tam vytvořit lidskou osadu. Mně však bylo řečeno, že jejich úloha je poněkud jiná - doprovodit lidi pouze k bariéře a udržovat pořádek, zastavit bývalé otroky pro případ, že by se cestou vzbouřili a pokusili se otočit. Jejich plán jsem neprozradil. Moc dobře jsem věděl, že kdybych to udělal, nezavedli bychom disciplínu ani pořádek a nad misí bychom mohli udělat velký tlustý kříž.

	Moje sestra osedlala giga-komoda Atlase a naložili jsme na něj těžký náklad. Já jsem cestoval na Bažinaté paní - možná jí dlouhé cesty moc nešly, navíc přišla o jednu nohu a na další dvě kulhala, ale kdybychom narazili na nebezpečné dravce, byla by skvělým obráncem. Navíc se Bažinná paní potřebovala po zranění najíst a obnovit ztracené zásahové body. Shelly osedlala oba plíživé krokodýly. Neměl jsem v plánu nechat svá zvířata v Rumblerově útočišti. Kdo věděl, co se jim může stát během tří nebo dokonce čtyř dnů, kdy jsem byl pryč? Každopádně se Klíšťák potřeboval uzdravit a zvýšit úroveň a nikdo jiný než já a moji společníci mu s tím nepomohl.

	Po poradě s Shelly jsme se rozhodli rozdělit naši cestu na dvě etapy - první k říční louce, kde se utáboříme na noc, a rozdělit skupinu na menší skupinky, z nichž každá bude mít méně než devět lidí. Pak bychom se pokusili přežít noc. Ráno bychom tam nechali plíživé krokodýly, protože terén se změnil v kopce a skály, a pak bychom podnikli jeden dlouhý výšlap až k energetické bariéře před setměním.

	  *

	Zpočátku šlo všechno překvapivě dobře. Skupina se rychle přesunula podél břehu řeky, povzbuzována hlasitým mňoukáním Fouska na mém rameni; kocour byl dnes ve formě, se zájmem si prohlížel lidi za chůze a stále mňoukal. Asi se dělí o své myšlenky v kočičí řeči. Osadníci se při pohledu na velitelské chlupaté zvířátko spokojeně usmívali. Vtipkovali, že vede prapor a udržuje tempo. Všichni věděli, že si musíme pospíšit, abychom se do soumraku dostali na bezpečnou půdu.

	Ušli jsme asi pět mil rychlým tempem, než jsme se prodrali do bažinatého lesa. Všude ve vzduchu visely kořeny rostlin. Hustá síť lián nahoře a mazlavá, bažinatá půda dole zpomalovaly náš postup. Až dosud se Atlas a Irosaurus Regina dostali přes bažinatou půdu bez větších potíží, takže jsem ani tady nečekal žádné potíže. Ale pěší lidé a dokonce i nemotorná Paní bažin narazili na problémy. Velcí silní muži se po pás bořili do bahna. Děti byly až po krk... A pak Shelly zahlédla jedovaté hady a další nebezpečné šelmy, které se ve velkém množství objevily v kalných vodách před nimi. Měli o naši skupinu jasný zájem.

	Museli jsme se rozdělit. Moje sestra vzala děti na Atlase a Shelly vzala ženy na plíživé krokodýly. Tato část skupiny se vydala dál k říční louce, aby připravila večeři pro ostatní a rozbila tábor.

	Já jsem se vydal s ostatními muži na dlouhou okružní cestu vzdáleným lesem. V jednu chvíli jsem zahlédl, jak se jen krok ode mě objevily mokré otisky nohou na pláštěnce Paní bažin. Neviditelné boty byly malé. Zjevně šlo o ženu.

	Stopařská dovednost se zvýšila na čtrnáctou úroveň!

	"Hej, Avelie!" Tiše jsem ji pozdravil, aby mě ostatní ve skupině neslyšeli. "Jsi unavená z chůze, rozhodla ses udělat si přestávku?"

	"Zdravím, seržante!" Měl jsem pravdu - opravdu to byla šerhová mečířka. "Ne, chtěl jsem zjistit, proč jste odbočili. Podle toho, co jsem slyšel, jste mířili k říční louce. Změnilo se něco?"

	Nic jsem neskrýval, vysvětlil jsem, proč jsme změnili kurz, a řekl jsem jí, kam mířím na Bažinnou paní spolu s dvěma tucty mužů za mnou.

	"Tak se mýlíte doprava, nebo ji minete," navrhla neviditelná Mečířka. "Vlastně jsem byla vyslána, abych potvrdila, že vy, lidé, opravdu jdete přes bariéru. A ne osidlovat území, které si můj lid už nárokoval. Šerkové nebudou trpět nové osadníky. Osidlování budeme považovat za válečný akt. Mějte to na paměti, lidé!"

	Pokud chtěla mým prostřednictvím sdělit varování všem lidem, pak jsem se chtěl zeptat na další podrobnosti. Také by neškodilo dozvědět se něco o opuštěných veichských osadách, které nově osídlili lidé. A zjistit, kde je hranice s nároky šerhů. Mohl bych jí říct i o nalezené kuši. Ale jemné šplouchnutí zleva mi prozradilo, že dívka už seskočila z krutého arachnoscorpu. Nevadí. Byl jsem si jistý, že budu mít příležitost si s všudypřítomnou Mečovou pannou ještě promluvit.

	Poslechl jsem Avelliinu radu a upravil arachnoscorpovi směr. Stálo to trochu úsilí, ale nakonec jsme našli pevnou půdu a brzy jsme spatřili známé pole, na kterém Lovci ze smečky Orshi-Ur přinášeli oběti chimérickým opicím, které sídlily v dalekém lese. Seskočil jsem z koně, seskočil na zem a protáhl si bolavé nohy. Pak jsem všem řekl, aby nasbírali místní jasně červené bobule a svazky divokého česneku a vše položili na velký plochý kámen poblíž. Znovu jsem to zopakoval Vikingovi a Yarikovi, kteří si zřejmě mysleli, že se jich příkaz netýká. O nabídkách Lovců z říční osady neslyšeli, takže se zprvu drželi zpátky, dokonce si mysleli, že si z nich dělám nějaký žert. Upozornil jsem je však na obrovské chlupaté postavy, které občas vykoukly zpoza vysokých stromů a pozorně nás sledovaly z temného lesa. To zabralo. Společně jsme během deseti minut nasbírali celou hromadu bobulí. Bylinky, které jsme nasbírali, se ani nevešly na kámen.

	Neměl jsem speciální březový roh, jaký používali veichové, takže jsem jen sepjal ruce a zakřičel do lesa. Nemusel jsem volat dlouho, než na louku vyběhl obrovský černý samec. Vypadal jako ten samý, který minule vzal oběť. Vlnící se svaly, dlouhý ocas s kostnatou špičkou, půl tuny suché váhy. Strašlivé zvíře. Není divu, že někteří lidé sáhli po zbraních.

	Chimérická opice. Náčelník. Samec na 69. úrovni.

	"Žádné zbraně! Nedělejte prudké pohyby ani se mu nedívejte do očí. Ať nás náčelník ucítí!"

	Bylo to určitě stejné zvíře, i když za posledních pár dní znatelně přibralo na úrovni i váze. Náčelník opic kotě okamžitě poznal, radostně se usmál a vycenil žluté zuby. Pak lehce šťouchl malého tvorečka do měkkého boku a snažil se, aby v odpověď nespokojeně zamňoukal. To stačilo, abychom se s Fouskem minuli. Černý se kolem nás proplížil.

	Zjevně cítil k paní bažinaté úctu a obdiv. Náčelník cosi vzrušeně zabzučel a velmi pomalu se jemně dotkl jejího karapaxu na zraněné přední noze - zřejmě se snažil arachnoskorpovi sdělit, že jeho úmysly jsou dobré, a na oplátku žádal strašidelného pavouka o totéž. Chimérická opice neměla vůbec žádný zájem o ostatní členy skupiny. Náčelník lhostejně procházel podél řady lidí a každého z nich očichával. Na pár vteřin se zastavil vedle prázdného místa - možná očichával neviditelnou Avellii, i když jistý jsem si nebyl. Možná jen chytal vítr do širokých nozder a kontroloval, jestli někoho nepřehlédl. Pak se s řevem vrátil k lesu a svolával svou tlupu k večeři.

	"Jdeme! Chimérické opice nás pouštějí přes les!"  Řekl jsem a vylezl na svého vysokého koně.

	"Takže naši Lovci s nimi ani nemuseli bojovat?"  Yarik se udiveně zeptal. "Sakra, vždyť jsme na jaře bezdůvodně hladověli?" 

	"Jo, nemuseli jste bojovat s chimérickými opicemi," řekl jsem. "Jen jim ukaž, že lidé respektují jejich území."

	Když už mluvíme o respektu, ten můj ve skupině znatelně stoupl poté, co jsem nás dostal za opice. Až dosud osadníci, z nichž každý byl nejméně o deset úrovní výš než já, jen se zájmem pozorovali Lovce šelem, jako by se jeden druhého ptali: Co je to sakra zač ta zrůda v podivné zbroji nahoře na tom velkém pavouku? Teď se začali vyptávat, kdo jsem, jak dlouho už hraju, dokonce se ptali na tipy, jak přežít v divočině.

	Můj respekt později opět prudce vzrostl, když jsem skupinu provedl temným lesem plným nejrůznějších bestií bez jediné ztráty na straně lidí. Dokonce se mi s pomocí paní z bažin podařilo cestou ulovit nějakou zvěř. Žena jménem Nonna Avetician se mě dokonce diskrétně zeptala, jestli už mám na tomto světě společníka. Bylo jí asi třicet let a byla sběračkou na 35. úrovni. Odpověděl jsem kladně, i když jsem jí jméno své přítelkyně neřekl. Pak jsem se zeptal na její podivnou herní třídu. Podle toho, co jsem pochopil, trávili sběrači veškerý čas v lese a věděli všechno o bobulích a houbách a tak dále. Ale tohle bylo zjevně její první setkání v ospalých lesích nového světa.

	"Houby jsou hlavním zdrojem potravy pro tisíce horníků ve faraonových uhelných a železných dolech," vysvětlila mi žena ochotně. "Jsou tam houbové plantáže jak na povrchu, tak dokonce i v podzemí. Pěstují několik různých druhů jedlých hub, některé omamné pro léčitele, jedovaté druhy pro alchymisty. Ženy se starají o houbovny, přesazují mycelium na nové plantáže, krmí je, sklízejí houby. Je to monotónní a vyčerpávající práce."

	To mě zaujalo a požádal jsem Nonnu, aby mi ukázala všechny užitečné houby, které viděla. Nic jsem o nich nevěděl. Uplynuly tři minuty a naše skupina už viděla ohně druhé části skupiny, jak se přesouváme po louce. Nonna ukázala na malou roztroušenou nehezkou šedou houbu na tenkých stoncích. Řekla, že jsou jedlé, a dokonce chutné. Často byly vyhrazeny pro šlechtice - hráče, kteří měli nejblíže k faraonovi.

	Právě když jsme houby míjeli, zahlédl jsem koutkem oka pohyb. Otočil jsem se. Z hromady hub nezbylo nic než jejich čistě uříznuté stonky. Avelia mě tedy stále sledovala. A šerkové taky jedli houby.

	  *

	Naše velká skupina se táhla podél břehu řeky skoro půl míle. Na mou radu rozdělili Yarik a Viking skupinu na šest menších družin po pěti lidech na noc. Potřebovali jsme víc než dvě stě metrů mezi sousedními skupinami. Sám jsem se ujistil, že vzdálenosti zkontroluji. Pak jsem z každé skupiny přivedl jednoho, aby si prohlédl plošinu vysoko na stromech, kterou kdysi postavily Varja a moje sestra. Ukázal jsem jim, jak se z proutěných větví vyrábí pevná postýlka, jak dívky konstrukci na stromech přivazují a jak se vyrábí žebřík, který se dá vytáhnout nahoru. Ukázal jsem na slunce, které klesalo k obzoru, a řekl jim, že mají jen dvě a půl hodiny. Potom každého, kdo nebude v bezpečí na stromech, sežerou noční šelmy.

	To byla víc než dostatečná motivace. Všechny skupiny to stihly včas, dokonce s velkou časovou rezervou. Do západu slunce se všichni lidé najedli a ukryli se na stromech. Shelly, Julie a kluk Jerry, který byl náhodou v mé skupině, sbírali modré květy pro giga-komoda. Poslal jsem je nahoru, aby se vyspali před zítřejší dlouhou túrou. Já sám jsem zůstal dole u velkého ohně a pozoroval Atlase, který teď nezatížený seděl a pomalu přežvykoval seno, které mu bylo připraveno. Chtěl jsem se ujistit, že se naše tažné zvíře umí stočit do neproniknutelné koule, až padne noc. O pár metrů dál seděla paní z bažin, po včerejší noci už téměř úplně zotavená. Stále jí chyběla noha, ale nezdálo se, že by jí to vadilo.

	Byl čas! Vytí z několika směrů najednou ohlásilo přítomnost nočních šelem. Škoda. Ačkoli jsem osadníkům cestujícím se mnou naháněl strach, tajně jsem doufal, že se tu nebezpečné šelmy neobjeví - už dvakrát se na říční louce neukázaly. I když tehdy tu bylo mnohem méně hráčů - dva na jednom místě, maximálně tři. Za zvuků vytí Atlas přestal žvýkat a okamžitě se schoulil do obrněné koule. Vyšplhal jsem se na Bažinatou paní a rozhlédl se kolem. Kde byli?

	Objevila se skupina Čutálistů. Byli jen čtyři a nejsilnější z nich měl třetí úroveň. Rozesmálo mě to. To je ono?! Úlevně jsem si oddechl.

	"Sic 'em!" Bažinná paní uposlechla můj rozkaz a během několika vteřin se s malou skupinkou vypořádala.

	Kráčel jsem podél břehu řeky na krutém arachnoskorpu a vyklízel další skupinky nočních bestií u paty stromů. Meh. Ani to není sport. Byl jsem jako liška v kurníku. Nejsilnější Feeler byl teprve na páté úrovni - zdálo se, že jejich maximální úroveň je omezena počtem hráčů v okolí.

	U poslední, šesté skupiny pěti Čutálistů jsem se rozhodl sesednout a pustit se do nich se sekerou v ruce. Ve zbroji, se staženým hledím, přičemž jsem za sebou nechal příliš silnou Paní bažin. Jen jeden z Čutálistů mi dělal potíže, visel mi na lokti levé ruky, ale nedokázal se prokousat mým giga-komodním plátovým brněním. Chvíli jsem mával sekerou a bylo to - zvýšení úrovně!

	Dovednost Ruční boj se zvýšila na sedmnáctou úroveň!

	Dovednost Těžká zbroj se zvýšila na šestou úroveň!

	Dovednost Jízda na příšeře se zvýšila na čtrnáctou úroveň!

	Vaše postava je nyní na osmnácté úrovni!

	Odměna: tři dovednostní body a jeden bod mutace (celkem je k dispozici osmnáct).

	Nechal jsem paní z bažin, aby si dala zaslouženou večeři z nočních bestií, a vrátil jsem se k ohni. Z nějakého důvodu jsem si byl jistý, že se Avelia brzy objeví. Vlastně "z nějakého důvodu" nebylo úplně správně. Šerchu jsem viděl už několikrát. Dívka se jednou nechala slyšet, že její druh lze rozpoznat v infračerveném spektru, "termálním viděním", jak se sama vyjádřila. A já jsem našel mutaci, modifikaci pro dovednost Orlí oko. Schopnost stála deset mutačních bodů, ale rozhodl jsem se, že se to vyplatí. Už jsem měl dost překvapivých návštěv neviditelných pozorovatelů.

	Tady byla! Blížila se. Nejtrapnější bylo dívat se za dívkou a dělat, jako bych ji neviděl, když se plížila blíž. Byl jsem si jistý, že se Avelie moje nová dovednost nebude líbit. Šerokněžka se mnou mluvila jen proto, že si byla jistá, že může kdykoli přerušit kontakt a zmizet.

	Přiblížila se na pár kroků a zastavila se. "Posaď se k ohni, Avelie," řekla jsem po chvíli.

	"Uf. Démon! Zase jste mě odhalil, seržante! Jak?!" Rozzlobená mečířka se objevila v přiléhavých tmavých šatech, které zvýrazňovaly všechny křivky jejích ženských tvarů, s černou kápí na hlavě a tmavou maskou na obličeji. Okamžitě jsem si všiml zejících děr v tmavé látce na obou loktech, pravém rameni a pravém boku. Dívka neměla ani kuši a pouzdra na vrhací nože u pasu byla prázdná, ačkoli měla toulec se šípy.

	Nejistě jsem pokrčil rameny, jako bych neznal odpověď na její otázku.

	"Těžko říct, jak jsem tě viděl. Možná tě prozradila rozdrcená tráva. Možná to bylo tvou vůní," zhluboka jsem se nadechl. "Jo, cítím ty byliny proti hmyzu. Možná jsi taky vydávala nějaké zvuky. Nebo mě jen napadlo, že jsi dneska večer třeba osamělá a nudíš se a chceš si popovídat. Ať už to bylo z jakéhokoli důvodu, rozhodl jsem se, že jsi nejspíš tady."

	"Nikdy se nenudím a nejsem osamělá!" Avelia namítla, ale přesto se posadila k ohni.

	Dívka se podívala na zející díry ve svém catsuitu. Těžko ve tmě říct, ale asi se začervenala a dokonce zvažovala, že se znovu zneviditelní. Zdálo se, že mečířka zapomněla, v jakém stavu jsou její šaty poté, co jejich nositelka zemřela nočním bestiím.

	"Uvař si ty houby, co máš na ohni, jestli máš hlad," navrhl jsem, abych odvedl dívčinu pozornost. "Řekla jsi mi o svých zvycích, takže ti žádné jídlo nenabídnu. I když támhle na těch klacících je maso a v té baňce nějaké želé z červených bobulí. Nevím, jak se jmenují. Můžu se odvrátit, jestli si to přejete. Vaše tradice vám přece nebrání v tom, abyste si pochutnávali na kořisti pečlivě ukradené v době, kdy se nedívám, ne?"

	Zdálo se, že má slova Amelii pobavila. Tvář se jí rozšklebila a rozesmála se. Měla příjemný smích.

	"Jsi vtipný, seržante! Ne, naše zvyky nám nebrání jíst jídlo ukradené jiným rasám. Děkuji vám za... neobvyklou nabídku. Ale ne, nemám hlad. Možná někdy jindy."

	To byla rozhodně výhra. Snažila jsem se na tom stavět:

	"Mimochodem, na říčním ostrově jsme našli vaši kuši. Teď je někde v Shellyiných brašnách. Než odjedeme, necháme ji tam, takže si ji můžeš vzít zpátky."

	"Nenašli jste náhodou ještě něco jiného?" zeptala se dívka rychle. "Ztratila jsem tašku na opasek, ve které bylo pár drobností."

	"O tom jsem neslyšel. Ale kdybys potřebovala jehlu a nit, můžu ti ji půjčit. Nebo, pokud to odporuje těm vašim zvykům, si ji vezměte sama. Je v boční kapse mého batohu," ukázal jsem na batoh ležící u ohně. "Kdybych ti mohla pomoct s něčím jiným, dej mi vědět. Možná mám to, co potřebuješ."

	Mečířka rozepnula kapsu na batohu, zašátrala v ní a našla mou šicí soupravu s jehlou a černou nití. Chvíli se tvářila zamyšleně.

	"Potřebuju světlo ohně. Otoč se! A nedívej se!"

	Otočila jsem se. Ale kotě, které mi sedělo na rameni, dál zíralo na dívku, jak se svléká do naha, soudě podle zvuků rozepínajících se zipů. Šťastný parchant! Vsadím se, že to byl docela pěkný pohled.

	Avelia si dvacet minut zašívala šaty. Celou tu dobu jsem se díval na druhou stranu, na druhou stranu řeky. Katy zase chytala ryby pro svého oslepeného kamaráda. Tick-Tock hltavě snědl všechno, co mu přinesla.

	"Tady, seržante," podala mi šerpka jehlu a nit a já ji odložil. "Opravdu jste mi pomohl. Teď se zase otočte. Přijmu tvou nabídku a najím se. Varuji vás, nedívejte se! Jinak tě budu muset zabít!“

	  *

	Avelia si nakonec sama vzala zpět kuši. Shelly mě ráno našla u ohně, kde jsem spal pod dohledem svých mazlíčků. Zatřásla se mnou a řekla mi, že jí někdo v noci nahoře na stromě prohrabal věci a ukradl stylovou pistolovou kuši. Nejdřív z toho vinila Jerryho - toho kluka už chytili, jak krade příbory z kuchyně a pár dalších věcí, ale on trval na tom, že tentokrát nic nevzal, a dokonce se nechal Shelly prohledat. Uklidnila jsem přítelkyni a řekla jí, že kuše se vrátila ke svému právoplatnému majiteli, který se včera večer potuloval po říční louce.

	Pak jsem ji poslal, aby vzbudila všechny skupiny - čekal nás dlouhý pochod a my ho potřebovali zvládnout ještě před setměním. Šel jsem zkontrolovat svá zvířata. Na břehu řeky mě čekalo milé překvapení: Tick-Tock, plíživý krokodýl, se dostal na úroveň osmdesát! Vyléčil si všechna zranění a jeho slepota byla pryč. Dvacetimetrový říční obr si opíral čumák o hřbet svého šťastného druha. Spokojený pár se vyhříval v písku a líně zíval. Jak nejlépe jsem uměl, snažil jsem se svým plížícím se krokodýlům vysvětlit, že jejich úkolem je odpočívat, nasytit se rybami a zůstat pár dní na místě. Zdálo se, že tento rozkaz dokonale odpovídá vlastním plánům plíživých krokodýlů. Dokonce se mi podařilo zvýšit úroveň:

	Krotitelská dovednost se zvýšila na padesátou sedmou úroveň!

	Připraveni jsme byli překvapivě rychle a na cestu jsme vyrazili s prvními slunečními paprsky. Lidé se osmělili - klidná noc jim dodala naději a ukázala jim, že nový svět může být krásný.

	Julie vedla Atlase, kterého bylo dost snadné probudit a přesvědčit, aby se rozbalil. Já jsem stále seděl na vrcholu Paní bažin a společnost mi dělala Shelly na hřbetě sedminohé příšery. Veich Jezdec byl dnes v zábavné a hravé náladě, přiměl mě zčervenat několika sugestivními poznámkami a naznačil mi touhu strávit příští noc společně. Také mě napomenula, že jsem celou noc zůstal u ohně, místo abych vylezl do větví; Julie a Jerry spali tvrdě a my dva jsme se mohli bavit.

	Naše skupina vylezla k velkému vodopádu, přešla řeku a vydala se na východ. Kraj byl kopcovitý a bez stromů. Možná náš dlouhoocasý průvodce něco popletl, nebo se naše skupina pohybovala rychleji, než jsme při plánování výletu očekávali. Po čtyřech hodinách jsme na obzoru spatřili silové pole, které teklo všemi barvami duhy. Osadníci ožili, rozhodli se, že přece jen nepotřebují přestávku; všichni se těšili, až se vydají do velkého širého světa plného tajemství a příležitostí.

	V dálce jsme zahlédli zříceninu staré věže, která by za normálních okolností vzbuzovala zájem objevitelů nového světa, ale teď ne. Kupředu, jen kupředu! Lidé spěchali, šli rychleji a rychleji. A za pár hodin jsme stáli na vrcholu strmého svahu, před námi se lesklo a hučelo silové pole. Za průsvitnou bariérou se rozprostírala louka plná barevných divokých květin. Daleko před sebou jsem viděl smaragdově zelený les a za ním kopce. Nad tím vším kroužili obrovští bílí ptáci. Před námi se rozprostíral obrovský svět plný nekonečných možností, tajemství a záhad. Musel jsem přiznat, že jsem osadníkům, kteří tam mířili, záviděl. Rád bych s nimi prošel bariérou, ale k mému zklamání byla moje úroveň příliš nízká.

	Osadníci procházeli silovým polem jeden po druhém, míjeli Vikinga a Yarika, jak odpočítávali jednotlivé členy skupiny. Byli to dobří, rozvážní a pracovití lidé. Znal jsem je teprve den, ale už teď jsem z nich měl dobrý dojem. Věřil jsem, že to zvládnou.

	"Nashle, seržante! Počkáme, až si zvýšíš úroveň a projdeš k nám!“ Nonna Aveticianová mi zamávala na rozloučenou.

	"Brzy se uvidíme, strýčku Lovče šelem! Ahoj, Shelly! Přijď se na nás podívat se svou kočičkou!" řekl pihovatý zrzek Jerry a odešel, poslední z osadníků, který prošel silovým polem.

	A pak, když na naší straně zůstali jen ti, kteří neměli v úmyslu odejít, se stalo něco nečekaného. Yarik a Viking se najednou vrhli na mou chlupatou společnici, popadli ji a... prostrčili ji bariérou! Vyděšený výkřik mé přítelkyně se prudce utnul, jakmile proletěla silovým polem. Všechno se to odehrálo ve vteřině. Neměl jsem čas zareagovat a teď jsem stál s otevřenou pusou a nevěděl, co mám dělat.

	"Nic osobního, seržante! Jen se chci v Rumblerově útočišti klidně vyspat," řekl Viking s protivným smíchem.

	"Tak zněla podmínka vůdců říční vesnice: jestli chceme zůstat, musíme přebytečné lidi odvést k bariéře a zbavit se i té chlupaté mrchy. Neměla by žít s lidmi. Ať si dožene své vlastní! Hej, seržante, nebuď idiot! Odlož tu sekeru!"

	Ale já ho neslyšel. Můj zrak zaplnila rudá mlha. Byl jsem připraven ty parchanty zabít! Ale ti dva silní hráči, každý nejméně na dvojnásobné úrovni než já, očekávali můj útok a měli naplánováno, co udělají. Viking popadl mou sestru za paži, přitáhl Julii blíž a přiložil jí nůž ke krku:

	"Jen zkus zavolat svého pavouka a tvoje sestra zemře! Zahoď tu sekeru!"

	Sakra... Odhodil jsem zbraň a ztuhl, bál jsem se pohnout jediným svalem. Zrzavý kocour na mém rameni nesouhlasně zavyl. Něco se stalo. Viking sebou škubl, zmateně se podíval nejdřív na mě, pak na kocoura. Vzal jsem se do rukou, rozhodl se a promluvil do vzduchu:

	"Avelie, pomoz!"

	O okamžik později Vikingova ruka odlétla, stále svírala nůž a v letu rozstřikovala kapky krve. Další vteřina a Yarik zavyl bolestí, z levé holeně mu trčel šroub z kuše. Nyní volná Julie odskočila, ale náhle se otočila a dvakrát bodla Vikinga krátkou harpunou do nohy.

	"To je pro Shelly! A tohle je pro mě!"

	Bylo to poprvé, co Julie použila svou malou harpunu od chvíle, kdy jsem ji pro ni vyrobil. Zatímco se oba zrádci svíjeli bolestí, prohodil jsem je jednoho po druhém silovým polem.

	"Slíbila jsi, že s těmi lidmi projdeš a pomůžeš jim postavit nový dům. Drž své slovo!"

	Shelly stála na druhé straně průsvitné hranice, tloukla pěstmi do neprostupné bariéry a něco křičela. Alespoň měla otevřená ústa, její rty se pohybovaly, ale já jsem nerozuměl vůbec ničemu; nikdy jsem nebyl schopen odezírat ze rtů.

	"Najděte si mě v tomhle světě, seržante," přeložila mi Avelia a zůstala skrytá.

	"Já tě najdu!" Slíbil jsem a položil dlaň na Shellyinu na své straně bariéry.

	Pochopila mě a usmála se. Pak se otočila a proběhla kolem lidí, kteří se tísnili kolem zraněných bojovníků. Také jsem se otočil. Někdo za naše rozdělení draze zaplatí!
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